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CORTES DE ZARAGOZA DE 1290

Actos de Cortes

1 1290/03/11. Zaragoza.
Alfonso III acepta las condiciones impuestas por los nobles y procuradores de las ciudades en las Cortes de

Zaragoza bajo las cuales le prestarán ayuda contra el rey de Francia en la guerra que mantiene con él.
A. Huesca. Archivo Municipal, privilegios reales. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 83, ff. 27r-28v.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 273 (B); Laliena, Documentos municipales de Huesca,

nº 63 (A).
Edición a partir de B.

Noverint universi quod Vº idus marcii, congregata Curia in civitate Cesarauguste in domo Predicatorum,
congregatis nobilibus richis hominibus seu baronibus, mesnadariis, militibus, infançionibus regni Aragonum,
scilicet, dompno Petro, domino de Ayerbe, Petro Ferrandi, domino d’Ixar, Eximino de Urrea, Athone de Focibus,
Luppo Ferrench de Luna, Artaldo de Alagone, Blasio de Alagone, Petro Cornelii, Sanccio de Antilione, Petro
Martini de Luna, Roderico Eximini de Luna, Petro Jordani de Penna, Amore Dionisii, Gombaldo de Entencia,
Guillelmo de Podio, et Petro Sesse, Artaldo de Orta, Gombaldo de Tramaçeto, Raimundo de Aspes, Alamanno de
Gudar, Petro Garcessii de Nuce, Luppo de Gorrea, Corbarando de Ahones, Eximino Petri de Pina, Petro Martini de
Arthasona, Petro Latronis de Bidaurre, Bernat de Naya, et Garçia Garcesii de Araçur, Martino Guillelmi de Layana,
Fortunio Sanccii de Vera, Johanne Garcesii de Januis, Gastoni Eximini de Ayerbe, Roderico Petri de Caseda, Jacobo
de Oblitis, Sanccio Avara, Johanne Petri de Exea, Petro Eximini d’Iranço, Alfonso de Ahivario, Garcia Petri de
Pennalen et Egidio Tarin, cum pluribus aliis mesnaderiis, militibus et infançonibus dicti regni, necnon et
procuratoribus seu nunciis civitatum, villarum et castrorum dicti regni, videlicet, de Tiraçone, Ferdinando Petri
Andree et Johanne Petri de Camera; et pro concilio Jacce, Petro Cannart et Sanccio de Marseilla; et pro concilio
Barbastri, Michaele Garsias, Guillelmo de Cançerch, Arnaldo Rubei; et pro concilio Calatayubii, Martino Ferdinandi
de Sayas, Michele Petri Munionis et Petro Judice; et pro eius aldeis, Martino Petri de Monebrega et Juliano de
Morata; pro concilio Daroce, Eximino Cipriani, Bertrando Sanccii et Sanccio de Ravanera; et pro eius aldeis, Petro
Vincencii et Petro Cipriani; pro concilio Turolii, Dominico Navarro, Dominico Monachi; et pro aldeis Dominico
Burgesie et Petro Justi; pro concilio Exee, Petro de Logran et Garçia Eximini; pro concilio de Taust, Enneco Luppi
de Tahust et Fortunio de Logran; pro concilio de Luna, Gomeçio de Luna et Petro Sanccii Larraç; pro concilio
Alcanicii, Petro Michaelis et Dominico Petri; pro concilio Montissoni, Martino de la Villana et Guillelmo de
Mascaron; pro concilio Tamariti, Bernat de Miravet et Guillelmo Rotundi; pro concilio Saranyene, Guillelmo de
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Lanoça et Martino Scolaris; pro concilio Fariçie, Petro Toralba; pro concilio Burgie, Fortunio Sanccii de Vera, et
Egidio de Borueta; pro concilio Montisalbani, Dominico Navarri; pro concilio de Pina, Dominico Egidii; pro concilio
Alagonis, Blasio de Orta et Ferdinando Gondiçalvi, et pluribus aliis eiusdem regni Aragonum, coram nobis, domino
Alfonso, Dei gracia et cetera, dicti nobilis et alii universi, pro se et universis aliis nobilibus, militibus, infançonibus,
civibus, prelatis, religiosis et cunctis aliis hominibus regni predicti et Rippacurcie ac Turolii et aldearum suarum,
presentibus et futuris, protestati sunt expresse quod quavis ipsi per se motu proprio, non ex debito nec ad
mandatum nostrum, set solum ex mera liberalitate et sua propria voluntate, pro deffenssione terre nostre in guerra
quam habemus cum rege Francie et aliis, fuit per eos concessum et ordinatum quod usque ad festum
Resurreccionis Domini proxime venturum et ab ipso festo usque ad tres annos primos et tunc continue venturos,
detur et solvatur ab eis, levetur et colligatur, certum auxilium sub forma pactis et condicionibus infrascriptis,
scilicet, quod dictum auxilium petatur, et levetur, et colligatur ac eciam recipiatur secundum modum et formam
ordinatam et taxatam per eosdem in ista Curia supradicta nullum periudicium fiat eis in posterum privilegiis,
libertatibus, franquitatibus quas habent vel quoquomodo habere debent, nec Foro, consuetudinibus nec
observanciis suis que volunt proprio in suo robore permanere.

Protestati etiam fuerunt quod, elapso dicto tempore et etiam ante, scilicet, in continenti cum pax firma et
secura fieret inter nos et dictos inimicos nostros vel alterius cuiuslibet, non possit dictum auxilium vel consimile
deinceps ab eis vel suis vel aliquo eorumdem recipi vel colligi ullo modo; immo ipsi et seu sua propria auctoritate
nobis vel aliquo alio pro nobis, non requisitis, expellant, cessent, revocent et possint expellere et cessare et
revocare predictum auxilium et levatores, congregatores et omnes alios officiales eiusdem. Et per concessionem
vel solucionem dicti auxilii nobis vel nostris non adquiratur nec possit adquiri dominium vel aliquod aliud jus contra
eos vel suos et bona ipsorum et contra sua privilegia vel libertates, franquitates, Foros, consuetudines,
observancias seu statuta; immo omnia ipsa privilegia, libertates, franquitates, Fori, consuetudines et observancie
et statuta sint et remaneant eis et suis perpetuo salva et sint perpetuo in suo robore et valore, sicut melius dici
potest et intelligi ad salvamentum et bonum intellectum eorumdem, presentium et futurorum.

Et quod per aliqua obligacionem vel assignacionem quam illi qui ad hoc erunt assignati per eos facerent de
eodem auxilio sive peccunia eiusdem non ducet ipsum auxilium nec possit amplius durare nisi tamen usque ad
tempus predictum, et ipsi nec sui ipsum auxilium non solvant nec solvere teneant nisi tamen usque ad tempus
predictum.

Et quod de cetero non possimus inquirere vel aliquod facere vel exigere ab eis vel suis pro dicto adiutorio vel
occasione eiusdem; immo ipsi et heredes et successores sui et omnia bona sua et eorumdem sint absoluta ab
omnibus supradictis et singulis, et a nobis non possit requiri vel demandari seu in causa trahi pro predictis vel ab
predictorum vel in aliquo conveniri in omnia supradicta et singula in et sive in (sic) dicto regno et terras salvarunt
et retinerunt in concessione et ordinacione predicta quam pro deffensione terre nostre, et non ex debito set ex
providencia et liberalitate sua, fecerunt de auxilio supradicto, quam concessionem fecerunt sub pactis et
condicionibus supradictis, cum alias ad predictam non tenerentur nec possent in aliquo obligari.

Item, protestati sunt quod statuta omnia alia et ordinaciones que sunt per eos facta in ipsa Curia circa pacem
et justiciam tenendam, et ordinatio seu statutum factum per eos in ista Curia de inquisicione facienda in furto,
ropparia et homicidio, ut in ipsa ordinacione continetur, valeant hinc ad festum Resurreccionis Domini et deinde
usque ad tres annos continue completos, et ex tunc volunt quod ipsa statuta seu ordinaciones sint cassa, vana et
irrita, ac si nunquam in aliquo essent facta, et quod deinceps sint eis et suis dicto regno et cunctis salvi Fori sui,
libertates, consuetudines, observancie ac eciam franquitates, et petierunt per nos omnes supradictas
protestaciones et omnia alia supradicta admiti et ipsis protestacionibus consentiri expresse.

Unde nos, rex predictus, per nos et nostros, omnes supradictas protestaciones et singula et omnia alia premissa
admitimus et eis expresse consentimus, de consilio nostri consilii, per nos et omnes heredes et successores nostros,
bono animo et spontanea voluntate, et ex certa sciencia, bona fide et sine aliquo dolo vel fraude promitimus per
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firmam et legalem stipulacionem eis et scriptori nostro infrascripto recipienti et a nobis legitime stipulanti nomine
eorumden, quod predictum modum, pacta et condiciones et retenciones et protestaciones super quibus fecerunt
dictam concessionem et ordinacionem predicti auxilii et predicta omnia et unumquidque predictorum observabimus
eis et heredibus et successoribus eorumdem et dicto regno et terris, et faciemus teneri et compleri inviolabiliter, et
nunquam in aliquo contraveniremus nec aliquem contravenire permittemus aliquo jure, causa vel racione.

Et hec per nos et successores nostros juramus per Deum et crucem et sancta evangelia coram vobis posita et
corporaliter tacta, in presencia eorumdem.

Data Cesarauguste, die et anno prefixis.
Signum [signo] Alfonsi, et cetera.
Testes sunt: Hugo, episcopus Cesarauguste, Didacus Luppi de Pharo, Berengarius de Podioviridi, G[uillelmus]

de Angularia et R[aimundus] de Angularia.
Sig[signo]num mei, Stephani de Alfagerino, scriptoris domine regis, qui ad requisicionem predictorum et

mandato domini regis [hoc] scribi, feci et clausi, loco, die et anno prefixis.

Protestatio facta et tradita hominibus Tamariti de Litera.
[Civitatem] Osce ad[ditis] eorum procuratoribus, scilicet Michaeli Petri Romeu, [Guillelmo] de Riglos, Salvatore

Ariol, Raimundo Violeta et Geraldo de [Setha].
Simile fuit datum aldeanis Turolii, data ut supra.
Simile fuit factum hominibus Tirasone, data ut supra.
Simile hominibus Jacce, data [ut supra].
Similis privilegium fuit factum et traditum hominibus Calataiube, data ut supra.
Simile fuit datum hominibus Daroce, Barchinone, quod eis missimus de Barchinone per fratrem Bernardum de

Casluç.

2 1290/04/16. Huesca.
El infante Pedro, lugarteniente de Alfonso III de Aragón, ordena a Arnaldo de Luc que implante, en todo el

merinado de Zaragoza, la recaudación de la sisa aprobada por las Cortes del reino de Aragón.
B. Barcelona. ACA, Cancillería, reg. 85, f. 9v.

Arnaldo de Luch, civi Cesarauguste, cum vos sitis electus et deputatus, simul cum fratre Ferrario de Loret, ad
colligendum et ponendum cisam sive adjutorium in merinatu Cesarauguste, ordinatum et concessum in Curia
Cesarauguste ad deffensionem terre, rogamus et dicimus vobis quatinus, simul cum dicto fratre Ferrario, eatis per
universa loca dicti merinatus, tam de domino rege quam de richis hominibus, militibus et ordinibus quam aliis, et
in ipsis locis ponatis et constituatis dictum adjutorium sive cisam coligendam, juxta ordinacionem predicta, et si
aliquos inveneritis fore rebelles vel inobedientes super facto dicti adjutorii sive cise, significetis nobis ut possimus
contra eos procedi juxta ordinacionem Curie supradicte. Data Osce, XVI kalendas may.

3 1290/04/16. Huesca.
El infante Pedro, lugarteniente de Alfonso III de Aragón, requiere al sobrejuntero de Zaragoza que ayude a los

colectores de la sisa aprobada en las Cortes del reino de Aragón, y a las autoridades locales que presten juramento
sobre su cumplimiento.

B. Barcelona. ACA, Cancillería, reg. 85, f. 9v.



Superjunctario Cesarauguste vel eius locum tenenti. Cum frater Ferrario de Loreto cum uno socio suo ire
habeat per universa loca merinatus Cesaraguste ad ponendum et colligendum cisam sive adjutorium concessum
et ordinatum in Curia Cesarauguste ad deffensionem terre, dicimus et mandamus vobis ex parte domini regis et
nostra quatinus, super ordinanda et colligenda dicta cisa in locis dicti merinatus, impendatis eis, quandocumque
requisitos [sitis], auxilium et juvamen, et intersitis cum eis, et detis homines vestros qui cum eis vadant et intersint
recepcioni sacramenti quod fieri debent per homines locorum dicti merinatus super cisa sive adjutorio supradictus,
juxta ordinacionem Curie supradicte. Data ut supra.

Similis fuit missa justiciis et juratis villarum, villariorum et aliorum locorum merinatus Cesarauguste, addita ista
clausula: “et incontinenti ad requisicionem eorum present sacramentum ad sancta Dei evangelia, et prestari
faciant, per homines locorum predictorum, super prestacione dicte cise sive adjutorii, juxta ordinacionem
predictam”. Data ut supra.

4 1290/04/17. Huesca.
El infante Pedro, lugarteniente de Alfonso III de Aragón, comunica a los hombres de señorío laico y eclesiástico

de Ribagorza que las Cortes del reino de Aragón celebradas en Zaragoza han aprobado una sisa, y les requiere
que colaboren en su instauración.

B. Barcelona. ACA, Cancillería, reg. 85, f. 10r.

Universis hominibus richorum hominum, ordinum atque militum in Rippacurcia constitutis ultra serram de
Gavasa, iam vos scire credimus quod in Curia quam dictus dominus rex, frater noster, nuper celebravit apud
Cesaraugusta super observanda justicia et pace habenda et tuicione terre, fuit salubriter, dirigente domino,
ordinatum, sic quod, exigente necessitate non modica, fuit concessum dari auxilium sive sisa, sine qua terra dicti
domini regis deffendi non posset. Ad quam sisam sive auxilium recipiendum et colligendum in locis vestris et aliis
ultra dictam serram, dictus dominus rex deputavit receptores et collectores, videlicet Guillelmum de Cancerch et
unum frater Templi quem eidem in socium assignavit, per quos prestari voluit idem dominus rex incontinenti
juramentum et homagium in posse justicie et juratorum dictorum locorum, quod bene et fideliter se habeant in
premissis. Verum cum intellexerimus vos nondum jurasse dictum auxilium sive sisam, dominus rex et nos plene
confidimus attendere, requirimus et rogamus vobis insuper ex parte domini regis injungentes quatinus ponatis seu
instituatis in locis vestris sisam sive auxilium supradictum juxta formam ordinatam in Curia supradicta, quam
predicti collectores vobis hostendent. Prestantes predictis collectoribus, cum per ipsos requisitos fueritis, super
petendo et recipiendo dicto auxilio sive sisa, consilium et juvaminem. Data Osce, XV kalendas may.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1291

Convocatoria

1 1291/08/23. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza para el 14 de septiembre de 1291.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 90, ff. 7v-8r.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 294.

Dilecto suo, Jacobo de Oblitis, et cetera. Quare in adventu nostro proponamus in civitate Cesarauguste Curiam
celebrare in festo Sancti Crucis mensis septembris proxime venturo, et in eadem Curia, mediante concilio vestri et
aliorum ricorum hominum terre nostre, circa bonum statutum regni Aragonum et tocius terre nostre intendere et
feliciter ordinare in dilectionem vestram attente requirimus et rogamus quot dicta die, omni deffeccioni remota,
intersitis celebracioni Curie supradicte.

Data ut supra.

421

Exemeno de Urrea, nobili. Exemeno Cornelii, nobili. Nobili Athoni de Fossibus.
Artaldo de Alagone, nobili. Petro Momeç dilecto. Nobili Jacobo Petri.
Blasio de Alagone, nobili. Luppo Ferrench de Luna, nobili. Nobili dompno Petro Ferrandi,

domino de Ixar.
Philipo de Castro, nobili. Sancio de Antilione, nobili. Nobili Gombaldo de Benavent.
Petro Cornelii, nobili. Petro Martini de Luna, nobili. Nobili Lupo Ferrench de Trosillo.
Bernardo Guillelmi d’Entença, nobili. Lupo Ferrench de Lurçenich, nobili. Dilecto Fortunii de Vergua de Vicent.
Dompno Petro, domino de Ayerbe, nobili. Dilecto Guillelmo de Alcala. Nobili Alfonso de Castronovo.
Roderico Eximini de Luna, nobili. Dilecto Bertrando de Naya. Dilecto Petro de Monteacuto.
Gombaldo de Entença, nobili. Nobili dompno Jacobo, Dilecto Petro Ahones.

domino de Xerica.
Dilecto Petro Latron de Bidaure. Dilecto Lupo de Gorrea. Nobili Exemeno de Luna.
Dilecto Eximino Petri de Pina. Dilecto Roderico Orticii de Beresine. Dilecto Petro Garcesii de Nuce.
Nobili Petro Cesse. Dilecto Petro Martini de Artesona. Dilecto Johanni Sappate.
Dilecto Blasio Eximini de Ayerbe. Nobili Artaldo de Orta. Dilecto Fortunio de Vergua.
Dilecto Petro Massa de Las Celas. Dilecto Gombaldo de Tramasset. Dilecto Raimundo Petri de Nabal.
Dilecto Garçia Garcez d’Arasur. Dilecto Petro Cuera. Dilecto Alamanno de Gudar.
Dilecto Sancio de Orta. Blasio Massa de Antilione dilecto. Dilecto Jacobo de Oblitis.
Dilecto Petro Pomar. Dilecto Lupo de Torsa. Nobili Petro Jordani de Penna.



Episcopo Taraçone.
Abbati Montis Aragonis.
Episcopo oscense.
Abbati de Barola.
Abbati de Petra.
Priori Sancto Crestine.
Abbati Santi Johannis de Penna.

Dilecto Guillelmo de Apilia.
Dilecto Arnaldo de Tamarit.
Dilecto Bernardo Rogerii d’Aril.
Dilecto Arnaldo de Olorda.
Dilecto Guillelmo de Bonavy.
Dilecto Guillelmo de Bellaora.
Dilecto Acardo de Muro.
Dilectis heredibus de Peralta.

Cesarauguste. Ricla.
Osce. Fariçe.
Jacce. Burgie.
Tiraçone. Alago.
Calataiubio et aldearum suarum. Suera et aldearum.
Daroce et aldearum suarum. Pertuze et aldearum.
Turoli et aldearum suarum. Almudevar et aldearum.
A[l]barraçi. Luna.
Montisalbani. Tahust.
Alcaniç. Castellar.
Barbastri. Bolea.
Saraynnene et aldearum. Magalon.
Çetina. Universitatibus villarum et locorum Ribacurcie.
Berbegal.
Exee. Universitatibus villarum et locorum Pallares.
Uncastello.
Ços. Universitatibus villarum et locorum Sobrarbis.
Epila.

Procuraciones

2 1291/09/10. Albarracín.
Copia del nombramiento de procuradores a favor de Martín Pérez, canónigo, Ferrán Pérez Marín, adalid, y

Pedro Sánchez de Bonachera, juez, para las próximas Cortes de Zaragoza por parte del concejo de Albarracín.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 38. Copia de 1297.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 296.
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Aquest es traslat bien et fielment sacado, punto por punto, letra por letra, ninguna cosa annadida, ninguna
cosa amenguada, de una carta publica fecha por mano de Gil Gomez, notario publico de Santa Maria de
Albarrazin, la tenor de la qual tal es:

“Sea manifiesto a todos homes como nos, todo el concejo de Santa Maria de Albarrazin, aplegados en el
concejo a la voz del sayon, delant la eglesia de Sant Salvador, segunt commo es acostumbrado en el dito lugar,
femos, establecemos ciertos procuradores nuestros et mesatgeros speciales a vos, don Martín Perez, calonge del
dicho lugar, et a vos, don Ferrant Perez Marin, adalil, et a vos, don Pero Sanchez de Bonachera, judez del dicho
lugar, presentes et la dicha procuracion recibientes a demandar et a demostrar, clamando merce al muyt alto,
noble e poderoso sennor don Jayme, por la gracia de Dios rey d’Aragon et de Secilia, et de Mayorcas et de
Valencia et comte de Barcelona, los fechos nuestros et todas las otras cosas necessarias del dicho lugar et al
sennorio pertenecientes. Encara a fer et afirmar todas cosas que nos, el dicho concejo, fer et afirmar podriamos
delant del dicho sennor rey. Dantes et atorgantes a vos, sobredichos procuradores nuestros, licencia et plenero
poder que vos en voz et en nombre nuestro en la Cort de Çaragoça celebradera este present mes de setiembre
podades fer et firmar et atorgar todos ordenamientos et todas cosas que por el dicho sennor rey et por la Cort
ally seran fechas et dichas et ordenadas et atorgadas et confirmadas, prometientes aver firmes e durables et
estables por todos tiempos todas cosas que por vos, dichos procuradores nuestros, seran dichas, et fechas, et
atorgadas, et confirmadas et procuradas en nombre nuestro sobre las avandichas cosas o cerca d’aquellas o en
qualquiere d’ellas. Et nunca y podamos nos ni los nuestros sucessores, presentes et avenideros, contrafer ni
contravenir en alguna cosa por alguna manera o razon, prometientes a vos e a los vuestros relevar de toda carga
de satisdar e de catar-vos de todo danno que a vos et a los vuestros pudiesse venir en algun tienpo por la
avandicha razon.

Esto fue fecho en Santa Maria de Albarrazin, X dias andados en el mes de setiembre, sub era Mª CCCª XXª
nona.

Presentes testigos don Per Alcalde, don Rodrigo de don Sancho Çorico, don Pero Ximeno de la Cannada et
Juhan Diez e don Domingo Yvannes de la Nava, vezinos del dicho lugar, et muchos otros que eran presentes”.

Et yo, Gil Gomez, publico notario en Santa Maria de Alvarrazin, que a esto presente fue a ynstancia et a
mandamiento del dicho concejo esta carta escrevir fiz et con mi signo cerre dia et anno que desuso es dicho.

Et yo, Jayme de Moriello, notario publico de Teruel qui de la original carta publica esti traslat fielmientre
comprobe et traslatar fiz et con mi sig[signo]no acostumbrado cerre, lunes II dias en agosto, anno Domini Mº CCº
XCº VIIº.

3 1291/09/17. Uncastillo.
El concejo de Uncastillo nombra procuradores a Lope Ortiz de Agüero, Jaime Ramón y Pedro Gil de Urroz para

las Cortes de Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 41. Original.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 299.

Sepan todos los qui esta present carta veran et hudiran commo nos, el conceyllo de Uncastello, generalment
plegado de infançones et de lavradores, todos ensemble concordantes, ordenamos et establimos ciertos,
generales et especiales procuradores nuestros a Lop Ortiz d’Ahuero, don Jayme de Arremon et Pero Gil d’Urros,
nuestros amados vezinos, por hyr et seer en la Cort mandada justar en Çaragoça por el muyt noble, alto et
poderoso seynnor nuestro don Jayme, por la gracia de Dios, rey de Aragon, et de Seçilia, et de Mayorcas, et de
Valencia et conte de Barcelona. Et damos pleno poder a los dictos procuradores nuestros de mostrar en la dicta
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Cort al dito seynor rey et a la Cort todos nuestros dreytos que nos emos et aver devemos, siquiere por privilegios,
por gracias, por cartas, franqueças o donaciones o qualesquiere otros dreytos que nos emos et aver devemos de
dreyto et de fuero o por qualquiere otra manera o raçon. Et por fer e otorgar e firmar todas e cada unas cosas
que en la dita Cort seran feytas, tractadas et firmadas por qualquiere manera e raçon por el dicto seynnor rey et
por la Cort, prometiendo a bona fe, et dejus obligacion de todos nuestros bienes sedientes et movientes, ganados
et por ganar, de aver firme et seguro agora et todos tiempos todo aquello que por los ditos procuradores nuestros
en la dicta Cort en todas et cada unas cosas sera feyto et procurado, bien assi como si de nos mismos
personalment fuesse feyto et procurado.

Testimonias fueron de todas e cada unas cosas sobreditas don Domisanz de Caraynnena et Bertholomeo don
Andreu, vezinos de Uncastello.

Esto fue feyto dia lunes, XVII dias andados del mes de setiembre, era Mª CCCª XXª et nueu.
Et yo, Aznar Sanchiz, notario publico et jurado del conseyllo de Uncastello, por mandamiento del sobredito

conseyllo de Uncastello, esta carta escrivie et est mio acostumpnado sig[signo]no hy fiz.

Actos de Cortes

4 1291/09. Zaragoza.
Relación de los actos realizados en las Cortes de Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Varia, nº 339, ff. 15r-24r. Acta original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 55, ff. 31r-39v.
C. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 25, ff. 313r-316v. Texto incompleto.
Publ.: «Documentos de la época de don Sancho el Bravo», pp. 426-447 (B); González Antón, Las Uniones

aragonesas, II, nº 300 (B) y 302 (C).
Edición a partir de B.

E[n] l’ayn de nostre Senyor M CC XC I, XVII dies el mes de juny, per la mort natural del senyor rey don Alfonso,
per la gracia de Deu rey d’Arago e de Mayorcha e de Valencia e comte de Barcelona, qui per ordinacio de Deu
mori en la ciutat de Barcelona en aquel dia e mana que son cors fos sebolit en la casa dels Frares Menors de la
dita ciutat, fo ordenat per los rics homens e per los cavalers de Catalunya, e per los ciutadans de Barcelona,
presens do Atho de Foçes e do Sanç d’Antillo, rics homens del regne d’Arago, e presens molts cavalers del dit
regne e don Diego Lopiz de Bischaya, que fos trames al senyor rey en Jacme, per la gracia de Deu rey de Sicilia,
frare del dit rey don Alfonso, I leny armat en que anas en R. de Manresa per fer saber al dit senyor rey en Jacme
la mort del dit senyor rey son frare e que el romania hereter de sos regnes per son dret e per substitucio del senyor
rey en P[ere], de bona membrança, lur pare.

E fo ordinat per la Cort qui en Barcelona era que fossen trameses missatges el regne d’Arago e el regne de
Valençia per fer saber les coses damun dites e que acordassen de trametre missatges sollempnials al senyor rey en
Jacme que vinges, e que ordenassen en est demig que pau e justicia fos mantenguda en la terra tro a la sua
venguda, car axi metex ordenarien en Catalunya e farien venir e ajustar en Barcelona los barons de Catalunya qui
aqui no eren.

E axi foren fets ordenamens per tots los regnes e les terres d’Arago e de Catalunya e de Valencia e de Mayorcha
tro a la venguda del dit senyor rey en Jacme e per I mes depuys e que totes guerres cessassen tro a aquel dia.

El dit leny armat ab lo dit R. de Manresa parti de Barcelona la vespra de Sent Johan seguent del dit any e fo
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en Meçina ab lo senyor rey en Jacme al XIIIen dia apres la dita festa de Sent Johan. E dix al senyor rey la missatgeria
qui li fo comanada, de la qual cosa lo senyor rey, oida la mort del dit senyor rey, son frare, fo molt despagat. E
per tal que diversitats ne dons no’s pogessen <no> dar en les terres e en los regnes deça qui romanien sens senyor,
feu aparellar galees per venir en les parts de Catalunya.

E com fo en Trapena ab les dite galees, troba aqui lo noble en Pons Huc, comte d’Empuries, qui per si e no
per missatgeria, venc al senyor rey en Jacme en Iª nau per atendre a el axi com a senyor.

El dit senyor rey en Jacme parti de Trapena ab VII galees e amena ab si lo dit comte e entra en Mayorcha lo
diluns VI dies a l’entrada del mes d’agost del any damunt dit M CC XC I. En la qual ciutat de Mayorcha foren
venguts e ateses a el a aquel dia los missatgers dels regnes e de les terres sues ab galees armades, ço es assaber:
d’Arago, do Atho de Foçes, e don Blascho d’Alago, e Rodrigo de Figeroles e en P[ere] Ahones. E per lo regne de
Valencia, lo noble en Jacme P[ere], e en Gonçalvo Eximenis d’Arenos, e en Johan de Bidaure e Gil Martiniz
d’Entença. E per Catalunya, lo comte d’Urgel, el comte de Payllars, e en P[ere] de Cervera e en G. Galceran e
atressi honrats ciutadans de les ciutats e viles dels dits regnes e terres. E cascuns del missatgers avien manament
de dir al senyor rey en Jacme que venges a emparar e reebre los dits regnes e terres sues qui li tanyen per son dret
e per dret d’eretat.

E com lo senyor rey ac pres sagrament e homenatge dels prohomens de la ciutat e del regne de Mayorcha,
parti d’aqui e arriba en Barcelona ab la armada dels missatges ensems XIII dies a l’entrada del mes d’agost en lo
dit an, on fo molt reebut ab gran honor.

E per tal que’ls aragoneses no fossen agreugatz s’il senyor rey feeya Cort als catalans abans que als aragoneses,
lo senyor rey prega los rics homens e cavalers e ciutadans de Catalunya en Barcelona ajustats que, sens Cort a fer
en aquela saho, que’l retengessen e’l jurassen per senyor axi com se devia fer e el que juras a els Usatges e
Costumes e ço que sos antecessors juraren. E fo axi atorgat e feyt.

E en apres, com ordenat fos per lo senyor rey tenir Cort en Çaragoça en lo dia de Santa Creu de setembre, lo
senyor rey ana a la dita Cort e entra en Çaragoça dissapte l’endema de la dita festa. En la qual ciutat lo senyor
rey fo molt ben reebut e aculit per los rics homens e per los cavalers e per totes les altres gens qui aqui eren.

E com fos gran diversitat entr’els rics homens d’Arago, especialment entre don Lop Ferrench de Luna e en P[ere]
Ferrandis, senyor d’Ixar, d’una part, ab don P[ere] Cornel, e do Artal d’Alago, e don Exemen d’Orrea e don Blascho
d’Alagon e aquels qui lur part seguien, de l’altra, lagia-se la començament de la Cort tro al diluns seres (sic), a çaber,
VII dies al exida de setembre, per que’ls uns per enveya dels altres volien embargar la dita Cort, ia fos ço que
generalment tota la cavalleria e la Cort volges mol e desigas l’endreçament de la terra e del dit senyor rey.

En lo qual dia de diluns, en la esgleya de Sent Salvador de Çaragoça fo lo senyor rey e ab ell don Bernat
G[uillem] d’Entença, e don Jayme, senyor de Xericha, e don P[ere] Ferrandis, e en Lop Ferrench de Luna, e don
Atho de Foçes, e en Sans d’Antillo e don P[ere] Martiniz de Luna e altres rics homens e tota la cavalleria e l’altra
Cort. E requeriren al senyor rey que comensas sa Cort e que’ls juras lurs Furs e lurs custumes e els qu’els jurarien
per senyor e per rey, axi com fer se devia, e que no lagias de pendre e de fer aço si ben don P[ere] Cornel, e do
Exemen d’Orrea, e do Blascho d’Alago e do Roy Xemenis de Luna, comanador de Muntalba, no eren aqui presens,
los quales eren anats a Oscha a do Artal d’Alago, qui aqui era davol delit.

E lo senyor rey, per tal que concordablement la Cort fos celebrada, espera tro a hora nona baxa lo
comensament de la Cort, en la qual hora los damunt dits rics homens qui anaren a Oscha foren tornats, e veen
els que toca l’altra Cort era concordant a reebre lo senyor rey per senyor, tuyt ensems foren en aquel metex
enteniment.

El lo senyor rey comensa a parlar davant tota la Cort ajustada en la dita esgleya e dix moltes bones paraules,
de les quals e del seu bon enteniment foren tuyts molt pagatz e alegres; e de continent fo a el respost per la Cort
ab gran pagament de ço que ell lur avia dit.
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E aytantost lo senyor rey jura mantener e observar Furs e privilegis generals e uses e custumes d’Arago, de Terol
e de Ribacorça, e als infançons del regne de Valencia Fur d’Arago a qui’l querria, segons que’ls fo atorgat per lo
senyor rey en P[ere].

E los rics homens, e los mesnaders, e los cavalers, e los infançons e los procuradors de les ciutatz e de les viles
d’Arago juraren al dit senyor rey en Jacme, per la gracia de Deu rey d’Arago, e de Sicilia, e de Mayorcha, e de
Valencia e comte de Barcelona, per rey e senyor natural e que’l servirien, el obeyrien ben e leyalment, axi com lurs
antecessors feeren als seus.

En apres, lo dimecres seguent, IIII dies a l’exida de setembre, lo dit senyor rey parla ab la Cort en la esglesia
dels Frares Preycadors de Çaragoça. E sobre IIII capitols que’l senyor rey mostra parla molt ordenadament e savia
e a gran plaer de tuyt sobre aquels capitols. Dels quals IIII capitols es lo primer que pau e justicia fos tenguda e
ordenada en la terra ab fermetat covinent. El segon capitol es que’ls castels qui per lo senyor rey don Alfonso eren
dats en rahenes als rics homens d’Arago li fossen retuts. Lo ters capitol, que li fos assignada renda a sa taula, que
les rendes sues d’Arago e tot l’als fes compartir a cavaleries. El quart capitol, que la Cort li donas consel e ajuda
covinent per mantenir la guerra e per establir les fronteres.

Sobr’els quals capitols fo respost e ordenat seguns que dejus se seguex.
Divendres, III dies a l’exida de setembre, en l’any damun dit, fo la Cort aplegada en la casa dels Preycadors de

Çaragoça sobre la resposta a fer al senyor rey sobr’els dits IIII capitols. E per ço, com don Exemen d’Orrea e don
P[ere] Cornel embargaven que’ls castels de les rahenes fossen retuts al senyor rey e los altres rics homens
clarament no atorgaven los romanens III capitols, fo sobre aço gran diversitat entr’els rics homens d’una part, els
mesnades e la cavalleria, els sindics de les ciutatz e de les viles de l’altra, axi que la cavalleria e los sindics volgren
e tengren per ben que’l senyor rey poges usar en fet de justicia en totes aqueles maneres que deges e encara
segons los ordenamens que foren ja fets per la Cort d’Arago en vida del rey don Alfonso, los quals ordenaments
manaven esquivar mals fortment dintre cert temps e ab inquisicio; e atorgaren l’altre capitol que los castels de les
rahenes fossen sopte retuts al senyor rey. Atorgaren atressi l’altre capitol, que’l senyor rey ages a sa taula de les
rendes d’Arago les juderies, e les salines, e les moreries, e peatges e cenes d’Arago. E atorgaren l’altre capitol,
que’l senyor rey ages ajuda de tuyt a defeniment de la terra e a ordenament de les fronteres. E los rics homens
veens que la cavaleria e les ciutatz eren d’aquest enteniment e que aytal resposta volien els fer e els eren d’altre
enteniment, foren molt despagats que la Cort se speegas e resposta feesen sobre aço al senyor rey menys de
consentiment d’ells.

El senyor rey, veen la diversitat que entre ells era sobre aço, tracta ab los rics homens, e ab la cavaleria e ab les
ciutats per tal que desgrat entre els no’s cresques e per tal que al seu servii no poges aver destorp en la terra, que
la resposta qu’es fees per los rics homens generalment per tuyt e consenten la altra Cort, ja’s fos que’ls rics
homens agessen enteniment de minuar en la resposta que la cavalleria e l’altra Cort avia acordada. E axi, aquel
dia metex, don Pero Ferrandiz per la Cort respos als dits IIII capitols en aquesta manera: al primer, de pau e de
justicia, que fos atenguda e observada justicia segons que per Fur e per carta de la pau fer-se deia. Item, que’ls
castels de les rahenes fossen sopte retuts al senyor rey. Item, que ages a sa taula les cenes, els peatges e aqueles
judaries e moreries e salines que no fossen acustumades de esser donades en cavaleries. Item, en la ajuda, com
fos mester a avant, que la farien que no y planyerien cors ne aver, de gisa que’l senyor rey se’n tendria per servit.
E don Exemen d’Orrea sols contrasta als castels a retre tro qu’en ages acordat ab la ciutat de Çaragoça, qui avien
dan gran sofert sobre aço.

E l’endema, dissapte, lo concel de Çaragoça fo aplegat en la esglesia de Sancta Maria la Mayor, e foren
requesos per do Exemen d’Orrea e per altres si los castels de les rehanes (sic) serien restituits al senyor rey. E tuyt
comunalment responseren que “Hoc e per nenguna manera li fossen contrastats”.

E foren al senyor rey restituitz.



Aquests son aquels qui feeren sagrament al senyor rey en la dita Cort de Çaragoça:
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Infant don Pere.
Don B[ernat] G[uillem] d’Entença.
Don Jayme, senyor de Xerica.
Don Exemen d’Orrea.
Don Gombalt de Benavent.
Don Blascho d’Alago.
Exemen Cornel.
Don Pedro, senyor d’Ayerbe.
Don Lop Ferrench de Luna.
Don Pero Ferrandiz, senyor d’Ixar.
Alaman de Gudal.
Berenguer d’Entença.
Pero Ferriz de Pena.
Lop de Gorrea.
Roy Sanxo de Pomar.
Ferran d’Oblites.
Atho de Foçes.
Sanç d’Antillo.
P[ere] Martiniz de Luna.
Fortuny de Bergua.
Blascho Maça de Ganalor.
Pero Martiniz d’Artasona.
Guerau de Malleo.
Bernat de Benasch.
Blascho d’Orta.
Gombalt d’Entença.
Romeu d’Ahivar.
Garçia Ferrandis de Pina.
P[ere] Fontova de Deza.
Sans d’Arahues.
Bertran de Naya.
Gonçalvo Lopez de Pomar.
Pero Pomar.
Johan Çapata.
G. de Castelnou.
Garçia de Vera.
Pero Ladron.
Johan Periz de Vera.
Pero Vera.
Bertran de Vera.
Gil Periz.
Roy Garçia de Rufas.

Ja[cme] de Cervera.
R[amon] Perez de Nabal.
Michel Periz d’Isuer.
Sanç Ortiz de Pisa.
Blascho Xemenis.
Pero Lopiz d’Isuerr.
Exemen Periz de Vera.
Johan Gil Tari.
Rodrigo de Figeroles.
P[ere] de Muntagut.
Alfonso de Castelnou.
Blascho Xemenis d’Ayerbe.
G[uillem] de Vergua.
Pero Maça de Las Çellas.
Alfons de Castelnou.
Gil de Bidaure.
Lop Xemenis de Biel.
Pero Ferrandis de Pina.
Pero Garçes de Noç
Johan Garçes de Janues.
Açerolla (sic).
Pero Sanxes de Calatayu.
Pero Sanxes, su hermano.
Lop Ferrench d’Atrossillo.
Sanç d’Orta.
Pero Lopez d’Oteyça.
Garçia Pere de Canales.
Pero Momez.
Diego Perez d’Escoron.
Diego Martinez de Rufas, procurador por los de

Tahust.
Johan Perez d’Exea.
Otger de Noç.
Exemen de Thovia.
Sanç d’Estada.
Pero Garçes de Roda.
Exemen Perez de Guerges.
Jordan Periz de Arbanes.
Lop Çoria.
Pero Sant Vicent.
G[uillem] d’Alcala de Quinto.
Garçia Perez de Bergua.



Johan Garçes d’Alantorn.
Fortuny de Vera de Borya.
Garçia de Vera de Borya.
Fertuny Sanxes de Borya.
Johan Periz d’Olito.
Gonçalvo Royç de Hariça.
Pero Lopiz de Castellon.
Lop Sanxes de Moncon.
Pero Logran.
Exemen Blascho d’Exea.
Examen Sanxes de Ciresola.
Enego Lopiz de Eredia.
Pero Xemenis d’Iranço.
Pero Sanxes de Sesse.
Artal de Luna, fil de do Lop.
Garçia d’Oros.
Pero Remirez de Borya.
Rodrigo Ortiz de Beresitane.
Enego Lopiz de Tahust.
Pero Fontova de Ricla.
Bertran de Castel Blanch.
Gil Garcez de Alvero.
Pero Ortiz de Bastan.
Garçia Lopiz de Tahust.
Pero Logran de Tahust.
Fortuny Xemenis d’Ayerbe.
Lope Martiniz de Luna.
Roy Perez de Bastan.
Pero Noves.
Aznar Martinez d’Anyessa.
Garçia Xemenis d’Arauhes.
Marcho Lopiz del Castelar.
Bertran Perez de Caure.
Pero Ferrandez de Santa Cruç.
G[uillem] de Çarviçe.
Exemen Perez de Calatayu.
A. de Castro.
Pero Martinez de Tahust.
Jorda Perez d’Isuer.
Marti Perez d’Artasona.
Gil d’Ontinyena.
Garçia d’Ahe de Tahust.
Ferran Sanxez de Vera.
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Exemen Perez de Vera.
Garçia Garçes d’Araçur.
Pero Xemenis de Moneba.
Gocer Roys.

Çaragoça:
R[amon] Burçes.
Marti Baldovi.
Paschal d’Aysa.
Pero Tron.
Marti de Torres.
Sanxo Latorre.
Michel d’Espin.
Domingo d’Orna.
Jayme Sallent.
Jayme del Muro.
P[ere] d’Exea.
R[amon] de Jacca.
Johan Serrano.
Marti Cabeçudo.
Johan d’Auero.
Domingo Lanaya.
Johan de Loarre.
Domingo Sanxo monedero.
Garçia de Casoas.
Marti de Gualit.
Marti Periz Plasenter.
R[amon] de Belsa.
Garçia Aramit.
Domingo d’Oscha.
Johan Moçaravi.
Marti de Granyal.
G. Odrero.
P[ere] Gerra.
Gil de Cervera.
Matheu Moçaravi.
P[ere] Vincens.
Jofre de Luch.
Johan del Corral.
Exemen Navarro.
Simon de Calatayu.
Domingo Martin de Camvila.
Michel Bernat.



Paschal de Marzen.
Johan d’Arcayne.
P[ere] Sunyen.
Domingo Arnalt Gerri.
Johan de Taraçona.
Nicholau de P[ere] R[amon].
Paschal Lopiz.
Bernat de Cardona.
G[uillem] Bernat.
G[uillem] del Perer.
G[uillem] A.
Domingo Lopiz.
Jacme de Belça.
Martin Periz d’Oscha.
Per Orvino.
Aznar Lopez.
P[ere] Lacaboz.
P[ere] Martiniz de Camacurta.
Sanxo d’Exea.
Pelegri d’Alfocea.
Domingo Batayla.
Bernat Moçaravi.
Domingo de Fontes.
Johan d’Oso.0
G[uillem] de Cavaldos.
Domingo Sanxo d’Alago.
Berthomeu de Calatayu.
Berthomeu Tarin.
Thomas de Monson.
Domingo Sanxo de Calatayu.
Berthomeu d’Almenara.
P[ere] Sans, calderero.
Domingo Paschal, batalero.
Marti de Montaltet.
Michel Deça.
Jausbert del Perer.
Jacme Vigoros.
P[ere] Vigoros.
Michel de Bonfil.
Donzel Mercader.
G. Ferrando.
Vicent Ferrando.
Johan de Gorrea.
Michel Dameliz.
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Domingo Periz de Tudela.
P[ere] d’Oscha.
A. Johan.

Juratz de Çaragoça:
Pons Baldovi.
Jacme de Luch.
Johan Bernat.
Pero Serrano.
Johan de Figeres.
Esteve de Marcuello.
Domingo Sanxo d’Alago.
Marti del Postelo.
Michael Royo.
Marti Gil Tari.
Pero Michel.
Michel Muçaravi.

Calatayu:
Marti de Sayas.
Michel Munyos.
Domingo de la Figera.
Don Brun.
Marti Periz de Monobrega.

Darocha:
Pelegri de Ravanera.
Bertran Sanxes.

[Huesca]:
Marti de Bolea.
Pero Garçes.
Johan Campaner.
R[amon] Violeta.
Michel Periz d’Anglerola.

Albarrazin:
Martin Periz.
Lo judez.
Ferran Periz Mari.

Exea:
Lop Enegez.
Gascho d’Ayerbe.
Garçia Latras, justicia.



Michel Lopiz de Luna.
Marti Vicens.
Johan Periz de Roda.

Çuera:
Bernat Malat, justicia.

Alcaniç:
Domingo Pedro.
Marti de Cabrera.

Pina:
Pero Casteyllo.
Marti de l’Alcantara.

Barbastre:
Michel don Gaston.
Andreu don Peyron.

Jacca:
Pero Canyart.
Berenguer Duyllach.

Molinos:
Johan Periz.
Domingo Lop.

Sos:
Exemen Perez.
Johan Fortiga, alcalde.

Borya:
Domingo Peret.

Alfajari:
Johan Cornel.

Castelar:
Domingo Labat.
Pero Alpuino.

Magallon:
Bernat Justicia.
Michel de Barbaroya.
Marti de Camarra.

Alagon:
Lop Xemenis d’Alago.
Fortuny Sanches.

Taraçona:
Pero Sanxes.

Uncastiello:
Jacme d’Uncastiello.
Lop Diez.

Aldeas de Calatayu:
Martin Domingez.
Martin Ferrandez de Sayas.
Exemeno Domingo.

Bolea:
Johan Perez de Torres.

Ricla:
Marti don Salvador.
Alazarin, moro.

Saranyena:
G. Jacme.
Simon de los Arroyos.

Terol:
Sanxo Munyos.
Pero Sanxo, fil de Gil Sanxo.
Marti Xemenis de Tafaylla.
Don Pedrot.
Johan Domingez.

Aldeas de Terol:
Per Abat.
Domingo Burgisa.
Ferrando de Muntagudo.
Do Arnalt de Pamias.

Epila:
Michel Martiniz.
Domingo d’Urreya.
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Luna:
P[ere] de Jacca.
Garçia lo Vello.

Morello:
Marti de Castelliscar.
F. don Blascho.

Verdu:
Gil, procurador de Verdu.

Tahust:
Diego Martinez de Rufas.
Fortuny de Logran.

In Oscha, II idus septembris anno Domini Mº CCº XCº primo, Rodericus Gondicalbi de Farisia fecit homagium
domino regi pro castro de Montregali quod est in fronteria Castelle quod tenet in comanda a domino rege.

Item, in Cesaraugusta, IXº kalendas novembris, Rodericus Gondiçalbi de Farisia fecit homagium domino regi
pro castro de Bordalba.

Vº kalendas octobris in Cesaraugusta, Gombaldus de Benavent fecit homagium domino regi pro locis de Elins
et de Valdarruy (sic, pro Sadarruy) et de Panell.

Die prefixis, Berengarius de Entença fecit homagium domino regi pro locis de Leguarres et de Calvera.
Item, Geraldus de Maloleone fecit homagium domino regi per loco de Benasch et pro honore eius et pro

Castellione.
Item, Bernat de Benasch fecit homagium pro loco de Sahu.
Et P[etrus] de Villanova pro castro de [...].
Item, A[rnaldus] de Bel[s]a fecit homagium domino regi pro loco de Belsa.
Item, P[etrus] de Palacio pro cavalleriis et feudo de Camarasa et de Cubells fecit homagium domino regi.
Item, VIIº kalendas octobris in Cesaraugusta, procuratoris seu sindici de Eviça, videlicet, P[etrus] Guasch,

Johannes Saserra, C. de Marçella fecerunt homagium et sacramentum domino regi pro se et partita hominum de
Eviça quod proprii sunt dicti domini regis et pro partita etiam hominum de Eviça qui sunt archiepiscopi et capitulo
ecclesie Terrachone.

Eadem die, P[etrus] Serriano, alcaidus et tenens locum [...] regis in castro et insula de Eviça fecit homagium
domino regi pro custodiendi terra seu insula predicta, juxta cartam inde sibi factam.

Item, nonas octobris in Cesaraugusta, Bernat de Aspes fecit homagium domino regi pro castro de Sos, quod
est in Ripacurcia et P[etrus] de Meytat pro castro d’Aguilar.

Et Gombaldus de Entença pro locis de Benavarre et de Falç et de Viacamp.1
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1. A añade en f. 24r: De feudis. In Cesaraugusta, IIIº nonas octobris anno predicto Bernat d’Aspes fecit homagium domino regi pro castro de Sos, quod est in
Rippacurcia. Eadem die P[etrus] de Meytat fecit homagium domino regi pro castro de Aguilar. Et Gombaldus de Entença fecit homagium pro locis de Benabarre
et Falç et Viacamp. Idus octobris anno quo supra [laguna] Sanxez fecit homagium domino regi pro castro de Rodenas quod tenet.



5 1291/09/25. Zaragoza.
Modelo del juramento de fidelidad prestado a Jaime II por los aragoneses y del juramento del rey de los Fueros

en las Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Varia, nº 339, ff. 15r. Versión original con

numerosos tachones y sobreescritos.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 25, ff. 313r-316v. Texto definitivo, como

encabezamiento de personas que prestaron el juramento.
Se editan A (columna izquierda) y B (columna derecha).
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Die lune VII kalendas octobris, anno Domini Mº
CC XC primo, in civitate Cesarauguste, in ecclesia
Sancti Salvatoris, barones et nobiles Aragonie,
mesnadarii, milites, inffanzones, cives et alii
procuratores seu sindici villarum et locorum Aragonie,
fecerunt sacramentum [tachado: et homagium]
domino Jacobo, Dei gracia regi Aragonum, Sicilie,
Mayoricarum, Valencie ac comiti Barchinone,
[tachado: ut sequitur] tanquam domino eorum, ut
sequitur:

“Yo, aytal, [tachado: recibo] \juro/ a vos, senior
don Jayme, por la gracia de Dios rey d’Aragon et
cetera, \por rey et/ senior natural, e [tachado:
prometo vos esser fiel et leal a todos tiempos de la mi
vida del cuerpo vuestro et de los mienbros et de
vuestro secreto et de los regnos et tierras vuestras]
\servir et obedir a vos bien et lealmente, assi como
mis anteçessores a los vuestros fizieron/, [tachado: e
vos catare \por seinor/ en todas aquelas cosas et per
todas que vassayllo deve catar a so senior natural] si
Deus me aiude et estos sanctos evangelios et la cruz
de nostre seinor [tachado: e fago-vos-end homenatge
de manos et de boca].”

“Nos don Jayme, por la gracia de Dios rey
d’Aragon et cetera, juramos por Dios et los sanctos
evangelios [tachado: puestos] et la cruz de nuestro
seynor ante nos puestos et corporalment tocados,
\mantener et observar/ Fueros, privilegios \generales/,
usus et costumbres d’Aragon, de Teruel et de
Ribacorça et a los infanzones del regno de Valencia
Fuero d’Aragon a qui lo querra, segunt atorgado fue
por el seinor rey don Pedro.”

Verbotenus fuit dictum sacramentum.

Die lune, VIIº kalendas octobris, anno Domini Mº
CCº XCº primo, in civitate Cesarauguste in ecclesia
Sancti Salvatoris barones et nobiles Aragonum,
mesnaderii, milites, infançones, cives et alii
procuratores seu sindici villarum et locorum
Aragonum fecerunt sacramentum domino Jacobo,
Dei gracia regi Aragonum, Sicilie, Maiorice, Valencie
ac comiti Barchinone, tanquam domino eorum ut
sequitur:

“Yo, aytal, juro a vos, senyor don Jaime, por la
gracia de Dios rey d’Aragon, et cetera, por rey e
senyor natural e servir e obedir a vos bien e
lealmente, assi como mis antecessores a los vuestros
fizieron, si Dios me ayuda e estos santos evangelios e
la cruz de nuestro Senyor.”
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6 1291/09/24. Zaragoza.
Confirmación especial de los Privilegios General y de otros de Alfonso III en las Cortes.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 192, ff. 31v-33r.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 301.

Noverint universi quod anno Domini Mº CCº nonagesimo primo, videlicet die lune, VIII kalendas octobris, in
civitate Cesarauguste, in ecclesia Sancti Salvatoris, congregatis nobilibus richis hominibus seu baronibus regni
Aragonie, scilicet, dompno Eximeni de Urrea, dompno Jacobo, domino de Xerica, dompno Petro Ferrandi, filio
domini Jacobi regis, inclite recordationis, dompno Petro Cornelii, dompno Luppo Ferrenc de Luna, dompno
Bernardo Guillelmi d’Entença, dompno Atho de Fossibus, dompno Blasco de Alagone, dompno Sancio de
Antilione, Philipo de Castro, dompno Petro, domino de Ayerbe, Gombaldo de Entença, dompno Roderico Eximeni
de Luna, dompno Gombaldo de Benavent, Artaldo de Luna, filio nobilis dompni Luppi Ferrenc de Luna, Roderico
Eximeni de Luna, filio nobilis dompni Roderici Eximeni de Luna, Berengario de Entença, Guillelmo de Alcalano de
Quinto, Petro Çesse, Bertrando de Naya, Luppo de Gorrea, Petro Garcessi de Noeç, Egidio de Bidaure, Luppo
Ferrenc de Trossillo, dompno Gombaldo de Tramasset et pluribus richis hominibus et mesnadariis regni predicti;
congregatis etiam militibus, infançonibus et civibus dicte civitatis Cesarauguste, videlicet dompno Johannes de
Figueriis, dompno Poncio Baldovino, dompno Johanne Bernardi, dompno Jacobo de Luch, dompno Dominico
García Monadero, Stephanus de Merculo, Nicholao de Epila, Martino del Postigo, Petrus Serrano, Dominico
Johanne A[rnaldo], juratis; et dompno Arnaldo Eymerici et dompno Johanne Egidio Tarini, maiori, Thomasio de
Carracava, dompno Martino Petri de Osca, Petro Egidii Cantarero, Petro Nabal, dompno Arnaldo de Luch,
dompno Bartholomeo de Plana, Michael Dessa, dompno Arnaldo Johanne, Guçberto de Perario, dompno
Galaciano de Tarba, Raimundo Bernardi, Peregrino d’Alfossea et multis aliis eiusdem universitatis consilii civitatis
Cesarauguste, una cum procuratoribus aliarum civitatum et villarum eiusdem regni, videlicet: de civitate Osce,
dompno Michaele Petri de Anglerola, et dompno Raimundo Violetta et dompno Martino de Bolea; de villa de
Jacca, dompno Petro Canyart et Berengario de Luch; de villa de Barbastro, dompno Michaele don Gaston; de villa
de Turolio, dompno Petro de Mora et Sancio Muynos; de villa de Darocha, Michael Petri de Sancio Açenar et
Peregrino de Ravanera; de villa de Calatayu, dompno Martino Ferdinandi de Sayes, dompno Bruno Mercatori,
maiori; de civitate Tiraçone, Fortuny Sanchis d’Albarraçi et Petro Sanchis de Conxelos, et pluribus aliis eiusdem
regni Aragonie, plena Curie in loco iam dicto, coram nobis, dompno Jacobo, Dei gracia Aragonie, Sicilie, Maiorice
et Valencie ac comite Barchinone, dicti nobiles, mesnatores, milites, infançones, çives et alii universi, pro se et aliis
universis regni predicti, qui presentes non erant, nobis humiliter supplicarunt quod dignaremur confirmare foros,
consuetudines, libertates, usus et privilegia universa que antecessores sui habuerunt et ipsi [hab]ere debent,
specialiter civitatis Cesarauguste, et per nos et nostros perpetuo observaremus.

Preterea cives Cesarauguste nobis humiliter intimarunt quod dignaremur confirmare eis foros, consuetudines,
usus, libertates, privilegia et confirmationes concessas per antecessores nostros dictorum privilegiorum dicte
civitati et omnia alia instrumenta que habet predicta civitas a nostris predecessoribus, prout in eis privilegiis,
confirmacionibus eorumdem et omnis aliis in scriptis plenius continentur.

Unde nos, Jacobus, Dei gracia rex predictus, visis et intellectis vestris justis peticionibus, et visis et intelligenter
intellectis predictis privilegio dicti regis Alfonsi et privilegio dicte confirmacionis conceso et confirmato per
predictum dominum regem Petro, patrem nostrum, et omnibus aliis privilegiis in eadem privilegio confirmacionis
contentis vel nominatis, quod privilegium confirmationis incipit sic:

“Noverint universi quod anno Domini Mº CCº LXXXº tercia, die dominica, videlicet quinto nonas octobris, in
civitate Cesarauguste, in ecclesia Predicatorum, et cetera”; et finit “Signum Petro de Sancto Clemento, scriptoris
predicti domini regis, qui de mandato eiusdem, hoc scribi, fecit et clausit, loco, die et anno prefixis”.
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Et viso privilegio confirmacionis eorumdem privilegiorum Ildefonsi regis, inclite recordacionis, fratris nostri, et
ea que in eodem privilegio confirmacionis sunt contenta vel nominata; quod privilegium conflrmacionis incipit sic:

“Noverint universi quod anno Domini Mº CCº LXXXº VIº, die dominica festum Resurrectionis Domini, XVIII
kalendas madii, in civitate Cesarauguste, nobis Alfonso, Dei gracia rege Aragonie, Maiorice et Valencie ac comite
Barchinonense”, et cetera, et finit “Signum Raimundi Scorna, dicti domini regis scriptoris, qui, de mandato
eiusdem, hoc scribi, fecit cum raso et emendato la Vº linea, ubi dicit ‘habent’, et clausit loco, die et anno prefixis”.

Bono et puro corde ex certa sciencia, gratuita voluntate, per nos et omnes successores nostros perpetuo
laudamus, concedimus et confirmamus ac etiam approbamus vobis, juratis, probis hominibus et universitate
civitatis Cesarauguste et aldearum eiusdem et successoribus vestris, presentibus et futuris, foros, usus,
consuetudines, libertates, privilegia et franchitates Aragonum et predicte civitatis, et specialiter predictum
privilegium pro regis Alfonsi et privilegia iam dictarum confirmationum vobis factarum per predictum dominum
regem quondam, patrem nostrum, et per predictum Ildefonsum, quondam regem Aragonum, fratrem nostrum,
et etiam omnia alia privilegia in eisdem privilegiis confirmacionum contenta vel nominata, et omnia alia privilegia,
tam generalia quam etiam specialia, et instrumenta protestacionum et alia instrumenta et confirmationes
eorumdem ad eamdem civitatem pertinencia, prout melius et utilius dici potest, et intelligi ad vestrum
vestrorumque comodum et salvamentum et vestrorum bonum et sincerum intellectum et omnia predicta et
singula actendere et complere per nos et nostros, ut superius continetur, et non contravenire in aliquo per nos sive
per aliquam interpositam personam. Omnia et singula premissa juramus per Deum et eius sancta Dei evangelia et
crucem Domini Jhesu Christi coram nobis posita et corporaliter tacta.

Mandantes universis officialibus et subditis nostris, presentibus et futuris, quod vobis et vestris successoribus
predictam concessionem seu confirmacionem et omnia et singula in eadem contenta perpetuo firmam et ratam
habeant et observent et inviolabiliter faciant observari, et in aliquo non contraveniant nec aliquem contravenire
permitant, si de nostra confidunt gracia esse et amore.

Data Cesarauguste, die et anno prefixis.
Signum Jacobi, et cetera. Fuit clausum pro [Raimundo] Scorna.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1300

EDICIÓN:
CARLOS LALIENA CORBERA





CORTES DE ZARAGOZA DE 1300

Convocatoria

1 1300/07/14. Daroca.
Jaime II, rey de Aragón, convoca a los obispos, cabildos y abades a las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza,

el 8 de septiembre de 1300.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 332, ff. 72r-72v.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 368 y 369.

Jacobus, et cetera, venerabili patri in Christo Eximino, divina providencia episcopo cesaraugustano, et dilecto
suo capitulo sedis eiusdem, et cetera. Cum nos, intendentes ut regie congruit dignitati circa tractanda et agenda
ea omnia et singula que regnorum nostrorum statum respiciunt prosperum et tranquillum, propterea generalem
Curiam aragonensibus VIIIª die mensis augusti proxime futuri apud Cesaraugustam ordinaverimus celebrandam,
ideo vos requirimus et rogamus quot vos, memoratus episcopus, dicta die et loco ex premissa causa personaliter
intersitis.

Et vos, capitulum supradictum, visis presentibus, constituatis ex vobis sindicos et procuratores vestros a vobis
plenam habentes et liberam potestatem consentiendi et firmandi ea que in dicta Curia fuerint ordinata, taliter
facientes quod ipsos sindicos et procuratores predicta octava die mensis augusti pro predictis paratos inveniamus
ibidem.

Data Daroce, IIº idus julii, anno Domini millesimo trescentesimo.

Similes littere misse fuerunt episcopis, capitulis et prelatis infrascriptis:
Petro, episcopo Tirasonense, et capitulo eiusdem.
Procuratori seu gerenti vices episcopi in oscense ecclesia et capitulo eiusdem.
Antonio, electo civitatis Sancte Marie Albarrazini et Sugurbii, et capitulo eiusdem.

Jacobus, et cetera, venerabili et dilecto abbati de Rueda, et cetera. Cum nos, intendentes regia congruit
dignitati circa tractanda et agenda ea omnia et singula que regnorum nostrorum statum respiciunt prosperum et
tranquillum, propterea generalem Curiam aragonensibus VIIIº die mensis augusti proximo futuri apud
Cesaraugustam ordinaverimus celebrandam, ideo vos requirimus et rogamus quot die predicta ad prenominatam
civitatem ex premissa causa personaliter intersitis.

Data Daroce, II idus julii, anno Domini Mº CCCº.
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Similes littere misse fuerunt abbatibus infrascriptis:
Eximino, abbati Montisaragonum.
Abbati de Pedra.
Abbati Sancti Victoriani.
Abbati de Berola.
Petro, abbati monesterii Sancti Johannis de Pinna.

2 1300/07/15. Daroca.
Jaime II, rey de Aragón, convoca a los ricoshombres, los caballeros y las universidades a las Cortes del reino de

Aragón en Zaragoza, el 8 de septiembre de 1300.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 332, ff. 73r-74v.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 370, 371 y 372.

Curie.
Jacobus, et cetera, viro nobili et dilecto Luppo Ferrench de Luna, procuratori Aragonum, et cetera. Cum nos,

intendentes ut regie congruit dignitati circa tractanda et agenda ea omnia et singula que regnorum nostrorum
statum respiciunt prosperum et tranquillum, propterea generalem Curiam aragonensibus octava die mensis
augusti proximo futuri apud Cesaraugustam ordinaverimus celebrandam, vobis dicimus et mandamus quot dicta
die et loco racione predicta personaliter intersitis.

Data Daroce, idus julii, anno Domini Mº CCCº.

Similes littere misse fuerunt infrascriptis nobilibus:

Jacobo, domino de Xerica. Johanni Eximini de Urrea.
Petro, domino de Ayerbe. Petro Guillelmi de Castilione.
Luppo Eximini de Urrea. Eximino de Urrea.
Artaldo de Luna. Gombaldo de Entença.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Johanni Martini de Luna.
Eximino de Fossibus. Petro Ferricii de Pinna.
Sancio de Antilione. Raimundeto de Cardona.
Jacobo Petri. Guillelmo de Podio.
Artaldo de Orta. Gombaldo de Benavento.
Eximino Cornelii. Petro Cornelii.
Petro Martini de Luna.

Sub eadem forma fuit scriptum meznaderiis et militibus infrascriptis:

Fortunio de Vergua de Ossera. Luppo de Gorrea.
Roderico de Figuerolas. Luppo Sancii de Luna.
Michaeli Petri de Gotor. Petro Latronis.
Eximino Luppi de Gorrea. Otgerio de Nuce.
Bertrando de Naya. Petro de Sancto Vincencio.
Didaco Petri de Scoron. Luppo de Pomario.
Blasio Sancii de Orta. Petro de Pomario.
Eximino Gondisalvi de Pomario. Eximino Petri de Pina.



Luppo Ferrench de Atroçillo. Blasio Maça de Antilione.
Ferricio de Liçana. Ferrando de Ahonesio.
Guillelmo de Castronovo. Gombalo de Tramaçeto.
Alamano de Gudar. Martino Roderici de Focibus.
Petro de Ahonesio. Petro Lopiz de Hoteyça.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis probis hominibus et toti universitati civitatis Osce, et cetera. Cum nos,
intendentes ut regie congruit dignitati circa tractanda et agenda ea omnia et singula que regnorum nostrorum
statum prospiciunt prosperum et tranquillum, propterea generalem Curiam aragonensibus octava die mensis
augusti proximo futuri apud Cesaraugustam ordinaverimus celebrandam, ideo vobis dicimus et mandamus quot,
visis presentibus, instituatis et ordinetis ex vobis sindicos et procuratores vestros a vobis plenam habentes et
liberam potestatem consentiendi et firmandi ea que in dicta Curia fuerint ordinata; taliter facientes quod ipsos
sindicos et procuratores vestros predicta octava die mensis augusti pro predictis paratos inveniamus ibidem.

Data Daroce, idus julii, anno Domini Mº CCCº.

Sub eadem forma fuit scriptum civitatibus et villis infrascriptis:

Tirasone. Hominibus Vallis de Hecho.
Jacce. Vallis de Anço.
Barbastre. Tamariti.
Exee. Nabal.
Bolee. Verdu.
Unocastro. Montroyo.
Aynse. Montalba.
Almudevar. Berbegal.
Pertuse. Sent Stheven de Littera.
Çufarie. Vayl de Gestu.
Saranyene. Soç.
Calataiubio. Uncastiello.
Daroce. Alcanis et eius tinencia.
Turolii. Vayl de Thena.
Borgia. Castellario.
Tahust. Albarrazino.
Farisie. Luna.
Alqueçar. Alagon.

Vayl de Breoto.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis probis hominibus et toti universitati civitatis Cesarauguste, et cetera. Cum nos,
intendentes ut regie congruit dignitati circa tractanda et agenda ea omnia et singula que regnorum nostrorum
statum prospiciunt prosperum et tranquillum, propterea generalem Curiam aragonensibus octava die mensis
augusti proximo futuri apud Cesaraugustam ordinaverimus celebrandam, ideo vobis dicimus et mandamus quod,
visis presentibus, instituatis et ordinetis ex vobis síndicos et procuratores vestros a vobis plenam habentes et
liberam potestatem consentiendi et firmandi ea que in dicta Curia fuerint ordinata, taliter facientes quod ipsos
síndicos et procuratores vestros predicta octava die mensis augusti pro predictis paratos inveniamus ibidem.

Datum Daroce idus julii, anno Domini Mº CCCº.
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3 1300/08/05. Zaragoza.
El rey Jaime II avisa a los nobles que han de acudir a la próxima reunión de Cortes que lo hagan armados y

acompañados de sus respectivas huestes ante la eventualidad de un ataque castellano.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 116, f. 4v.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 374.

Correcta ut infra sequitur, de mandato regio.
Nobili et dilecto Petro Cornelii, salutem, et cetera. Propter aliqua que noviter de hostibus percepimus, vobis

iniungimus et mandamus quot vos, cum illis quod ad Curiam noviter celebrandam vobiscum ducere intendatis,
veniatis parati armis et equis et aliis aparatibus vestris ad Curiam memoratam.

Datum Cesarauguste, nonnas augusti.

Similes fuerunt misse subscriptis nobilibus:

Petro, domino de Ayerbe. Petro Ferdinandi, domino de Ixar.
Jacobo Petri, fratri suo. Johanni Eximini de Urrea.
Artaldo de Luna, filio nobilis Luppi Ferrenc de Luna. Eximino de Focibus.
Jacobo, domino de Xerica. Artaldo de Orta.
Eximino de Urrea. Petro Martini de Luna.
Guillelmo de Podio. Gombaldo de Entença.
Sancio de Antilione. Johanni Martini de Luna.
Luppo Ferrench de Luna. Eximino Cornelii.

Luppo Eximini de Urrea.

Procuraciones

4 1300/08/07. Daroca.
El concejo de Daroca nombra procuradores a Jimeno Cebrián, Gilbert Brun, Sancho de Rabanera y Sancho

Guillem para las próximas Cortes de Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 1.436. Original.
Publ.: González Antón, Las Uniones aragonesas, II, nº 375.

Sea conocida cosa a todos homnes que nos, el concejo de Darocha, aplegado en la casa del sennor bispe de
Çaragoça en Darocha por voz de pregonero publico, segunt costunbrado es, todos a una voz concordantes,
establecemos e ordenamos ciertos, especiales et generales procuradores nuestros a don Eximeno Cebrian, don
Gilvert Brun, Sancho de Ravanera et Sancho Guyllem, honrrados vezinos nuestros, a proponer por nos et en lugar
nuestro en la present Cort que el sennyor rey agora entiende celebrar en la çiudat de Çaragoça, et a fazer, dezir,
tractar, procurar, consentir, firmar et encara a demandar por nos et en nombre nuestro todas et cada unas cosas
que por nos, la dicta universidat pudiessen seer demandadas, fechas, consentidas, firmadas o procuradas en la
dicta Cort en presencia del dicho senyor rey ensamble con los otros prelados, ricos homnes, mesnaderos,
inffançones, cavalleros, prohomnes procuradores de las ciudades et villas et villeros de Aragon en la dicta Cort
aplegados. Et qualesquiere cosas que los dictos procuradores demandaran, tractaran, ministraran, firmaran,
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consintran et otorgaran, aquellas otorgamos por nos et los nuestros perpetualment aver por firmes, assi como si
de nos universsalment fuessen demandadas, procuradas, dichas, tractadas, ministradas, consentidas o firmadas,
o si quiere otorgadas, dios obligacion de todos nuestros bienes, do quiere que sean.

Facta carta VIIº ydus augusti, anno Domini Mº trescentesimo.
Testimonias son d’esto, Sancho Martines, vezino de Manchones, et Martin Cozinero, clerigo, vezino de Darocha.
Domingo Yuste de Enebro, notario publico de Darocha, que aquesto escrevi et mi sig[signo]no y pus.

5 1300/09/08. Zaragoza.
Jaime II ordena al concejo de Tauste que siga pagando los gastos de sus procuradores en las Cortes mientras

duren estas.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 116, f. 110r.

Justicie, jurati et universitati de Taust, et cetera. Constituti in presencia nostra Fortunius Petri d’Albes, miles, et
Rodericus Petri de Cesaraugusta, procuratores constituti a vobis in generali Curia quam de presenti celebramus
Cesarauguste aragonensibus, exposuerunt quod vos, nolentes ipsos procuratores de cetero existere in Curia
predicta, denegastis eis in earum expensis providere si residere voluerint in eadem. Unde cum nos, providentes
bono statui et tranquillo regni Aragonum mandaverimus dictis procuratoribus vestris sicut in aliis civitatum et
aliorum locorum Aragonum ut remaneant et intersint celebracioni Curie predicte donec negocium ipsum Curie
finem laudabilem utilemque dicto regno fuerit actite, Dei gracia assequtum, ideo vobis dicimus et expresse
mandamus quatenus predictis procuratoribus vestris quamdiu duraverit Curia predicta aliorum locorum Aragonum
procuratores in ea remanserit in expensis competenter providere curatis; alias per presentes mandamus
suprajunctario Jacce et Exee vel eius locum tenenti quod ad predicti vos et bona vestra compellant.

Data Cesarauguste, VIº idus septembris.
Bernardus de Aversone.

Actos de Cortes

6 1300/09/29. Zaragoza.
Jaime II acepta las condiciones planteadas por las Cortes para poder imponer una tasa sobre la sal para

remediar sus deudas.
A1. Zaragoza. Archivo Municipal, privilegios reales nº 33. Pergamino original.
A2. Huesca. Archivo Municipal, privilegios reales. Pergamino original.
A3. Barbastro. Archivo Municipal, pergaminos, carp. 1, nº 6. Pergamino original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 198, ff. 200r-200v. Copia de registro seguida

de lista de destinatarios.
Publ.: Laliena, Documentos municipales de Huesca, nº 76 (A2); Angoy, “Colección diplomática del concejo de

Barbastro”, pp. 124-125 (A3); Villanueva y Lafuente, Documentos del concejo de Zaragoza, nº 22 (A1).
Edición a partir de B.

Noverint universi quod nos, Jacobus et cetera, recognoscimus vobis, nobili vero Jacobo de Xerica et omnibus
aliis baronibus, mesnaderiis, militibus, infanconibus, civibus ac universis omnibus hominibus villarum regni
Aragonum et universis hominibus in dicto regno nostro habitantibus, cuiuscumque legis et condicionis sitis, quod
nunc in Curie generali quam vobis celebravimus in civitate Cesarauguste concesistis seu dedistis nobis de gratia et
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auxilium solutionum debitorum nostrorum quod quilibet homo et femina teneantur pro se et filiis et filiabus suis
et aliis de sua familia qui sunt etatis septem annorum et ultra emere unam pesam salis ad pensum almudini nostri
Cesarauguste, precio duodecim denariorum Jacce, hinc ad duos annos continue numerandos.

Et promitimus vobis et vestris per nos et nostros successores quod, transactis dictis duobus annis propter
gratiam predictam quam nobis liberaliter facitis, nunquam nos nec successores nostri possimus exigere nec petere,
nec exigeremus nec petemus nec compellemus seu compelli faciemus, vos seu aliquem vestrum quod recipiat seu
emat dictam quantitatem salis nec aliquam altera quantitatem salis ad dictum precium nec ad aliquod aliud
certum precium, set transactis dictis duobus annis quillibet vestrum possit emere sale quantum voluerit et ad
precium pro quo hactenus emere consueverunt.

Et promitimus vobis et vestris per nos et nostros quod elapsis dictis duobus annis non augmentaremus precium
salis in aliquo loco nostri regni Aragonum quod hactenus consuevit valere, set ex tunc quod vendatur in quollibet
loco sicut usque nunc facere consuevit.

Et promitumus reddere omnes salinas vobis baronibus, mesnaderiis, militibus, infanconibus et aliis finitis dictis
duobus annis quorum salinas nos nunc emparamus seu emparari fecimus de vestra voluntate expressa auctoritate
Curie supradicte quos ex tunc possitis habere dictas salinas et eis uti prout usque modo habuistis et eis usi fuistis.

Volumus etiam et concedimus vobis quod habeatis omnes libertates et franchitates vestras sicut hactenus
habuistis in dicta gracia post dictos duos annos vobis in aliquo non obstat, immo dicte libertates et inmunitates
vobis et cuilibet vestrum remaneant inconcusse. Et juramus per Deum et sancte eius euvangelia a nobis
corporaliter tacta predicta omnia inviolabiliter observare.

Data Cesarauguste, IIIº kalendas octobris anno Domini Mº CCCº.
Justicia Aragonum.
Simile privilegium fuit traditum hominibus Barbastri. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum hominibus Tirasone. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum hominibus Jacce. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum Petro de Pomario, recipienti pro hominibus Alcanicii et tenencie Calatrave. Data

ut supra.
Simile privilegium fuit traditum hominibus Exee. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum nobili Johanni Eximini de Urrea. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum hominibus de Tahust. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum civibus Cesarauguste. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum civibus Osce. Data ut supra.
Simile privilegium fuit traditum Açnario de Sancta Eulalia recipienti pro Petro de Sancto Vincencio et sociis suis

collectores Rippacurcie et Suprarbe addito ubi dicit: “habitantibus et in Rippacurcia usque ad Palars et in Litera
usque ad Clamorem de Almasseliis”. Data ut supra.

Simile privilegium fuit traditum hominibus Tamariti de Litera, addito ut supra istius Açnarii de Sancta Eulalia.
Data ut supra.

Simile privilegium fuit traditum hominibus Turolii. Data ut supra.
Simile privilegium traditum fuit nobili Lupo Ferrench de Luna. Data ut supra.

7 1300/09/29. Zaragoza.
Jaime II ordena a los sobrejunteros y otros oficiales de diversos lugares ayudar a los recaudadores a contar las

personas que deben pagar el impuesto de la sal.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 325, f. 7v.
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Dilectis et fidelibus suis superiunctariis Cesarauguste et justiciis et juratis Alcanicii, Montisalbani, necnon et aliis
justiciis, juratis, merinis, alcaydis seu baiulis et aliis fidelibus nostris in locis infrascriptis constitutis ad quos
presentes pervenerint, et cetera.

Cum in Curia nostra generali Aragonum quam nunc celebravimus in civitate Cesarauguste fuerunt ordinati
collectores denariorum qui debent solvi ab hominibus omnium locorum infrascriptorum, videlicet: Alcanicii,
Montisalbani, Montis Rubei, et tenenciarum locorum eorumdem, et Segure, Aliage et baiulie eiusdem, et in tota
terra nobilis Petri Lopi d’Oteyça, et in loco de Castellot et tota baiulia eiusdem usque ad Scatron et usque ad
terminum Dertusie justa modum et ordinacionem Curie antedicte, videlicet, quod quilibet dominus cuiuslibet
domus teneatur emere pro qualibet persona sue familie qui sit etatis septem annorum et super septem annos
singulas pesas salis et pro quilibet pesa teneatur solvere duodecim dineros jacceses, scilicet: dilecti et fideles nostri
Petrus de Pomario et Alfonsus de Ayvar, milites, et Vincentius Petri, vicinus Alcanicii, et Johannes de Avon de
Palomario, vicinus Montis Albani, vobis dicimus et mandamus quot detis consilium et auxilium predictis
collectoribus in numerando personas quas in quolibet loco habent in domibus singulis numerandi juxta
ordinacionem predictam et in colligendo dineros antedictos et in omnibus aliis super quibus vos requirent ad
dictum officium exequendum sine expensis dictorum collectorum et nostris, si de nostra confiditis gracia vel amore.

Data Cesarauguste, III kalendas octobris.

8 1300/10/04. Calatayud.
Jaime II, rey de Aragón, ordena a todos sus oficiales y súbditos que cumplan inmediatamente el capítulo

aprobado en las Cortes de Zaragoza que establecía la pertenencia de Ribagorza, Sobrarbe y Litera al reino de
Aragón.

B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 198, ff. 207r-207v.

Nos, Jacobus, notum fieri volumus universis quod, cum inter cetera nuper statuta et ordinata in generali Curia
quam apud Cesaraugustam aragonensibus celebravimus contineatur subscriptum, videlicet:

“Item, cum2 Rippacurcia, Suprarbium et Valles et Littera usque ad clamorem d’Almacellis sint in regno
Aragonum, et populata ad Forum Aragonie, feudis exceptis, et habeant moneta Aragonie, et richi homines
Aragonie teneant et tenuerint semper terram de Rippacurcia et de Suprarbe et de Vallibus et de Litera usque ad
clamorem de Almacellis, et homines habitantes in partibus ipsis sint plurimum dampnificati propter vicarios et
paciarios quos dominus rex ibi posuerat ab aliquo tempore citra de partibus Cathalonie, pro eo quare nesciebant
Foros nec consuetudines Aragonum nec Foros observabant ut debebant, statuit dominus rex de voluntate et
consensu Curie quod de cetero in Rippacurcia non sit vicarius ne paciarius de Catalonia nisi de Aragonia vel
Rippacurcia, et quod non nominetur de cetero vicarius set nominetur suprajunctarius de Rippacurcia et de
Suprarbio et Vallibus, qui utantur in omnibus et per omnia ut alii suprajunctarii de Aragonia, et in Litera usque ad
clamorem de Almacellis, et in omni judicio et extra judicium utantur omnes officiales et judicent Forum de
Aragonia, excepto in feudis, et observent omnes ordinaciones factas et que deinceps fient in Curiis Aragonie ut
in Aragonia.”

Ideo volumus et concedimus quod dictum capitulum et contenta in eo tenantur et observentur ut continentur
in eo, et ea omnia, per officiales et subditos nostros, teneri et observari jubemus. In cuius rei testimonium
presentem cartam nostram fieri jussimus, nostro pendenti sigillo sigillatam. 

Data Calataiubio, IIII idus octobris.
G. de Solanis, mandato domini episcopi.
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Fueros

9 1300/09/29. Zaragoza.
Jaime II, rey de Aragón, promulga los Fueros aprobados en las Cortes de Zaragoza. 
B. Barcelona. Biblioteca de Catalunya, ms. 483, ff. 62v-65r. Versión latina en códice foral de mediados del s.

XIV.
C. Madrid. Biblioteca Nacional de España, ms. 13.408, ff. 198v-210r. Versión latina en códice foral de

mediados del s. XIV.
D. Zaragoza. Biblioteca General Universitaria, ms. 7, ff. 71r-77v. Traducción aragonesa en códice foral de

comienzos del s. XV.
E. Peralada (Girona). Biblioteca del Castell, ms. 3.202, ff. 58r-63r. Versión latina en códice foral de finales del

s. XV.
Publ.: Fori Aragonum, ff. 41-44v (E).
Versión oficial latina (columna izquierda) se edita a partir de Fori Aragonum (impresión de 1476/1477), que se

completa y subsana con B y C. Traducción al aragonés (columna derecha) se edita a partir de D. No se describe
toda la tradición manuscrita, sino únicamente la utilizada en esta edición.
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Incipiunt constitutiones perpetue seu fori facti per
dominum Jacobum, regm Aragonum, Valentie et
Murcie ac comitem Barchinone in celebri Curia quam
in civitate Cesarauguste aragonensibus celebravit. Et
est liber nonus. 

Prologus.

In nomine Domini nostri Jesu Christi. Nos,
Jacobus, Dei gratia rex Aragonum, Valentie et Murcie
ac comes Barchinone, predecessorum nostrorum
sequentes vestigia, ad tranquilitatem subditorum
nostrorum voluntarie intendentes et more regio
noctes transeuntes insomnes ut ipsi vivant in
tranquilitate pacis et inter eos justicia conservetur,
mandamus aragonensibus in civitate Cesarauguste
generalem Curiam celebranda. In quaquidam Curia,
congregatis nobilibus, mesnadariis, militibus,
infancionibus, necnon et procuratoribus civitatum et
magnarum villarum et aliorum locorum Aragonum
infrascriptis qui convenerant ad Curiam antedictam,
attendentes quod plures in multis casibus Foris
Aragonum maliciose utuntur, intelligentes etiam
quod dicti Fori propter sue brevitatem seu paucitatem
ad decisionem omnium causarum non sufficiunt cum
plures sint res quod vocabula valeant reperiri, idcirco,
de voluntate et expresso eorum consensu, magna

Noven libro
Constituciones et fueros nuevament feytos por el

senyor don Jayme, rey d’Aragon et cetera, en la Cort
de Caragoca la qual fizo a los aragoneses.

En el nonbre de nuestro Senyor Jhesuchristo. Nos
don Jayme, por la gracia de Dios rey d’Aragon et
cetera, entendient que entre nuestros subditos sia
guardada justicia et aquellos vivan en firmeza de paz
et entendient encara que por la breviedat de los
Fueros antigos aquellos no cunplan a determinacion
de todos los feytos, como mas sian las cosas que las
cosas expresas pora ellas determinar puedan seyer
trobados. Por aquesto, de voluntat e consentimiento
de toda nuestra Cort, con grant diligencia, a
conplimiento et coreccion de los ditos Fueros cercha
aquellas cosas que a nos de present pudieron acorrer,
fiziemos aquestas nuestras perpetuas constituciones
dejuso scriptas, las quales por todos tiempos d’aqui
avant en nuestro regno de Aragon en judicios e fuera
de judicios, a buen stado de todo el regno et
conservacion de paz et de justicia, a todos sin
nenguna coreccion mandamos ser observadas.
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sollicitudine ad aliquam correctionem dictorum
Fororum et ad eorum aliquod suplementum circa ea
que ad presens nobis occurrere potuerunt, fecimus
constitutiones nostras perpetuas infrascriptas quas
die jovis, tertio kalendas octobris, anno Domini M
CCC, publicavimus et legi seu publice fecimus recitari
in Curia antedicta, quas perpetuo de cetero in regno
Aragonum in judiciis et extra judicia, ad bonum
statum totius regni et ad conservationem pacis et
justicie, ab omnibus inviolabiliter percipimus
observari. Quibusquidem constitutionibus nostris de
mandato nostro per dilectum nostrum Eximinum Petri
de Salanova, Justiciam Aragonum, de romancio in
latinum translatis et sub debitis titulis collocatis, eas in
uno volumine Foris Aragonum jungi mandamus et
eas deinceps nonum librum Fororum volumus
nuncupari.

De testibus.
Statuimus nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus,

quod in omni causa que probari debeat cum testibus
et erit factum suspectum et in illo habeant dare
testes, de quibus sit magna presumptio contra eos,
quod testes non recipiantur nisi per judicem qui
causam audierit. Et si testes fuerint persone viles,
quod non recipiat eos. Et si fuerint recepti, quod
judex non habeat eis fidem. Et judex certificet se, si ei
dubium fuerit, an sint viles vita et fama vel non per
convicinos loci ubi testes sunt vicini, et si invenerit
quod sint viles, per dicta eorum non judicet, ymo
judex puniet eos juxta suum arbitrium, si eos invenerit
variare.

Item, si testes fuerint nominati extra dominium
nostrum et judici videatur quod sit factum
suspectum, judex non det dilationem ad recipiendum
eosdem.

De exceptionibus que non probantur per testes.
Cum in omnibus fere petitionibus que in judicio

fiunt ex parte rei contra quem fit petitio proponantur
exceptiones diffinimenti convenii transactionis de non
petendo perpetuo vel ad tempus et ad probandas illas
exceptiones ut cause progeretur nominentur testes in

De testimonios.
Stablimos nos, don Jayme, rey sobredito, que en

todo pleyto que se deva provar con testimonyos et
sera el feyto sospeytoso et en aquel se ayan a dar
testimonios, de los quales sia grant presumpcion
contra ellos, que aquellos testimonios non sian
recebidos sino por el judge que oyra el pleyto. Et si los
testimonios seran personas viles, que no los reciba. Et
si seran recebidos, que el judge non de fe ad aquellos.
Et si el judge sera en dupdo que no son viles de vida
o de fama o no, certifique-se por los vezinos de aquel
lugar do ellos abitaran. Et si trobara que son viles, por
su testimonio no judge ninguna cosa, ante el judge si
aquellos trobara variados, deve-los punir segunt su
arbitrio, yes a saber, como a el bien visto sera.

Item, si testimonios seran nonbrados fuera de
nuestra senyoria et al judge es visto que el feyto sia
sospeytoso, que el judge sobredito non de dilacion
pora recebir aquellos.

De excepciones que no se provan por testimonios.
Como en todas demandas que se faran en judicio

de part de los reos contra los quales yes feyta la
demanda sian propuestas excepciones difinimiento
de converso de transaccion de no demandar por
cierto tiempo o a todos tiempos. Et a provar aquellas
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locis remotis et etiam extra regnum, statuimus quod
de cetero in talibus exceptionibus testes non
recipiantur, sed tantum recipiatur probatio cum carta
vel partis confessio. Et si tali modo reus probare non
poterit, recipiatur juramentum negantis.

Si de cetero contra debitum vel depositum seu
comandam cum instrumento factum exceptio
solutionis fuerit allegata, testes ad probandum illam
exceptionem non recipiantur, sed probet illam
exceptionem reus cum instrumento vel negantis
recipiat juramentum.

De nobilibus et infancionibus ut non exigant cenas
nec servitia in locis domini regis.

Nullus baro, mesnadarius, miles vel infancio
deinceps recipiat cenam nec petat aliqua servicia in
aliquibus villis domini regis, nisi homines illarum
villarum eos invitarent vel darent eis pro suo libito
voluntatis.

Quod nullus eques vel pedes petat aliquid ab
aliquo per itinera vel capannas.

Statuimus quod aliquis eques vel pedes non petat
aliquod ab itinerantibus in via nec petat per capannas
ganatorum nec auferant aliquod itinerantibus vel
pastoribus. Et habeatur qui hoc fecerit pro raptore.

Quomodo quis debeat suam infancioniam salvare.
Cum totum regnum et terra sit damnificatum pro

eo quia multe salve infancionum sunt facte contra
veritatem et hoc etiam totam militia et infancionia sit
quodam modo vilipensa, statuimus quod de cetero
milites qui salvam facient diligenter interrogentur per
illum qui recipiet ipsam salvam, videlicet, in quali et in
quoto gradu est eorum consanguineus ille pro quo
volunt facere salvam, dicendo nomina patruum et
avorum per rectam lineam, et quod nominent casale
unde descendit illa infancionia, et quod ostendant
illud, si necesse fuerit ad hoc, ut nos certificemur an
ille sit de consanguinitate illorum militum vel non. Et
si aliquo tempore inveniatur quod illi milites juratores
juraverint falsitatem, amittant libertatem et fiant

excepciones sian nonbrados testimonios en lugares
muy redrados o fuera del regno por tal que los
pleytos se alarguen, establimos que d’aqui avant en
tales excepciones testimonios son seran recebidos,
mas tan solament sia recebida provacion por carta o
por confesion de la part. Et si en esta manera el
culpant no pora provar, reciba sagrament del negant.

Si d’aqui avant contecera dupdo o demanda feyta
con carta et sera allegada excepcion, assimismo no
sian recebidos testimonyos, mas el culpable, yes a
saber, el deudor, prueve aquella excepcion con carta
o reciba jura del negant.

Que ningun alto ni baxo no demande cena ni
servicio en los lugares del rey.

Nengun rico omne, cavalero, mesnadero o
infancon d’aqui avant no reciba cena ni demande
ningunos servicios en ninguna villa del senyor rey si
doncas los onbres de las villas no los convidaran o les
davan alguna cosa por su propria voluntat.

Que ningun omme ni de cavallo ni de piet no
demande ninguna cosa a ninguno por los caminos.

Ordenamos et stablimos que ninguno de cavallo
ni de piet no demande a los viandantes por los
caminos ni demande por las cabanyas de los ganados
ni tiren alguna cosa a los viandantes ni a los pastores,
et aquel que lo fara que sia avido por robador.

En que manera cada uno que se dize infançon
deve salvar su infançonia.

Como toda la tierra et el regno sia dapnificado por
esto: que muytas salvas de infanconias son feytas
contra verdat, por lo qual toda la cavalleria et la
infançonia es monospreciada, establimos que d’aqui
avant los cavalleros que faran la salva, que sina
diligentment interrogados por aquel que aquella salva
recibra, yes a saber, en qual grado es lur parient aquel
por qui quiere fazer la salva; et los ditos cavalleros
diziendo los nonbres de los aguelos et de los padres
por dreyta linea; et que nonbre el casal de do devalla
aquella infançonia, et que muestre aquella, si
menester sera. Et esto se faga assi por tal que nos
siamos certificado aquel por qui se faze la salva si es
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villani cum tota generatione eorum pro rectam lineam
descendente postquam talem juraverint falsitatem. Et
illis pro quibus juraverint nec suis illa salva non prosit.
Et omnes nobiles Aragonum jurent quod aliquo
tempore non rogent quin predicti remaneant villani
nec nos restituamus ad franchitatem eosdem.

Milites qui hactenus unum hominem salvaverint vel
de cetero unum salvaverint, non recipiantur ad salvam
alterius faciendam pro eo quia iam remanent obligati
domino regi ratione salve primo facte per eos.

Milites qui non sint de dominio nostro non
recipiantur ad faciendam salvam infancionie nisi dent
alios duos milites nostri dominii qui se obligent ad
penam Fori si probatum fuerit quod juraverint
falsitatem.

Si aliquis sit in possessione infancionie et non
fecerit servitutem regalem in tota vita sua ne reperiri
poterit quod pater suus nec avus aliquo tempore
fecerint servitutem regalem et sit fatigatus pro sua
infancioniam, statuimus quod talis possit suam
infancioniam salvare cum duobus militibus
consanguineis vel qui non sint de consanguinitate,
secundum forum editum apud Exeam per
illustrissimum dominum regem Jacobum, avum
nostrum, recordationis inclite. Et pendente tempore
eidem per nos vel Justiciam Aragonum assignato ad
salvam sue infancionie faciendam non compellatur ad
faciendum servitutem regalem et in hoc casu illi duo
milites qui eum salvaverint possint alios salvare si
voluerint. Et siquis probare poterit coram Justiciam
Aragonum quod pater suus vel avus ex parte patris
sui fuerit miles, se non teneatur salvare.

Ut omnes officiales jurent in principio sui officii
bene et legaliter se habere.

Omnes officiales et judices omnium locorum
nostrorum regni Aragonum et omnium locorum
prelatorum, religiosorum, nobilium, militum et
infancionum, videlicet, justicie, çalmetine,
suprajunctarii, baiuli, alcaydi, pedagiarii, lezdarii,
arrendatores et omnes alii officiales jurent in principio

del parentesco de aquellos cavalleros o no. Et si en
algun tiempo sera trobado que aquellos cavalleros que
jura fizieron falsa, pierdan toda franqueza e sian feytos
villanos, ellos et todos quantos d’ellos decendran [et]
ad aquel por qui juraron ni a los suyos aquella salva no
les proveyte. Et los ricos ommes d’Aragon juren que en
ningun tiempo no rogaran por los ditos cavalleros que
tornen como antes, antes finquen villanos, ni nos no
tornemos aquellos a seyer francos.

Cavalleros que fizieron salva por uno o faran
d’aqui avant no sian recebidos a fer salva por otro
porque ya fincan obligados al senyor rey por la
primera salva feyta por ellos.

Item, los cavalleros que no son de nuestra senyoria
no sian recibidos a fazer salva de infançonia si doncas
no davan otros dos cavalleros de nuestra tierra que se
obligasen a la pena del Fuero si fuese provado que
aquellos juraron grant falsia.

Si alguno sera en possesion de infançonia et no
aya feyto ninguna servitut real en toda su vida, ni su
padre, ni su aguelo, establimos que tal pueda salvar
su infanconia con dos cavalleros parientes o que no
sian parientes, segunt fuero que fue feyto en Exea
por el rey don Jayme, haguelo (sic) nuestro. Et
pendient el termino que por nos o por el Justicia
d’Aragon sera asignado ad aquel que querra salvar su
infanconia, no sia costreyto a fazer ninguna servitut
real. Et en tal caso, aquellos cavalleros que
legitimament uno salvaran, puedan salvar otros si
quieren. Et qualquiere que pora provar ante’l Justicia
d’Aragon que su padre o su aguelo fue cavallero, no
sia tenido de fer otra salva ninguna.

Que todos los oficiales juren en principio de su
oficio de aver-se bien et lealment en aquel.

Que todos los oficiales d’Aragon de qualquier
lugar que sian juren en el principio de su oficio de su
aministracion en todo su tiempo mientre toviere el
oficio husar bien e lealment de aquel. Et los otros
oficiales que han de jurar, que juren assy que por
amor ni por temor no dexe[n] de judgar justicia
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sui officii vel sue administrationis toto tempore suo
bene et legaliter gerere officium suum. Et officiales
qui habuerint judicare que metu, odio vel amore juste
judicare non desinant. Et alii officiales quod non
desinant similiter suum officium quod cuique
comissum fuerit ministrare. Et quod non recipiant
servicium pro eo que comissum eis fuerit faciendum.
Et que ipsi nec alii pro eis acaptum faciant per villas
nec per homines jurisdictionis nostre eis commisse.

De officio suprajunctariorum.
Suprajunctarii exequantur sentencias Justicie

Aragonum et mandata que eis fecerit ex parte
domini regis et mandata que eis fecerit gubernator
Aragonum et sentencias aliorum judicum
exequantur cum per eos fuerint requisiti et in his non
sint aliquatenus negligentes. Et non citent nec
pignorent aliquem sine mandato domini regis, vel
gubernatoris, vel Justicie Aragonum vel aliorum
judicum, cum non habeant cognitionem causarum.
Tamen possint et teneantur prosequi, requisiti vel
non requisiti, latrones, homicidas et alios
malefactores ex suo officio, et capiant illos. Et
faciant eos et furta et depredata fieri de manifesto;
et faciant eos judicari pro justicias locorum magis
convenientium. Et restituant furta et depredata sine
aliquo precio dominis suis. Teneantur etiam et
possint facere eos assecurari qui requisierint ipsos. Et
non accipiant de villis que habent mercatum nisi X
solidos et de aliis villis nisi V solidos, de illis villis,
scilicet, que erunt de juncta. Tamen homines
villarum nobilium, mesnadariorum, militum vel
infancionum non compellatur si noluerint esse in
juncta. Et quod ipsi suprajunctarii seu eorum
locumtenentes quando aliquam executionem vel
compulsam facere habuerint, accipiant XVIII
denarios jaccenses tantum pro bestia, et pro pedite
IX denarios tantum, in die, et que non ducant
superfluam comitivam. Et de dictis expensis suis et
aliis expensis quas pars fecerit integret partem que
eas fecerat de bonis illius contra quem
exequutionem illam facient vel compulsam. Et non
recipiant salarium nec servitium a partibus nec a locis
junctarum. Et si suprajunctarius negligens fuerit in
suo officio, emendet parti omne damnum et

justament. Et que no reciban servicios por aquello
que avran ha judgar o a fazer. Et que ellos ni otri por
ellos demanda alguna no fagan por las villas ni por los
omes que son comendados jus su oficio a su
jurediccion.

De oficio de sobrejunteros.
Los sobrejunteros que sigan las sentencias del

governador d’Aragon, del Justicia d’Aragon et los
mandamientos que ellos les faran et las sentencias
assimismo de los otros judges lieven a exsecucion
quando por ellos seran requeridos de los ditos
sobrejunteros. Et ad aquesto no sian en ningun[a]
manera necligentes e non sciten no (sic) prengan a
ninguno menos de mandamiento del senyor rey o del
gobernador o del Justicia d’Aragon o de los otros
judges, como ellos no puedan conocer de pleytos.
Enpero, requeridos o no requeridos, sian tenidos de
perseguir por su oficio los ladrones, homicidas et
malfeytores et prengan aquellos et fagan fer las
pendras et los furtos seyer feyto de manifiesto et
fagan judgar aquellos malfeytores o ladrones al
justicia del lugar que mas convinient les sera et
restituezcan las pendras o furtos a sus senyores
menos de ningun precio. Et si seran requeridos por
algunos que los fagan segurar de otros, que lo
puedan fer. Et de las villas de la junta del mercado no
reciban sino X sueldos. Et de las otras villas no reciban
sino V sueldos. Enpero, los omes de las villas de los
ricos omes et de todos los otros, si no quieren no sian
costreytos de seyer en la junta. Et que los
sobrejunteros o sus lugarestenientes quando avran a
fer alguna exsecucion o costreyta reciba[n] por bestia
tan solament cada dia XVIIIº dinero[s] jaqueses. Et por
el omne de piet IXº dineros tan solament por dia, et
que no lieve muy gra[n]t conpanya. Et sia entregado
el sobrejuntero de las ditas misiones de los bienes
contra aquel que se faze la exsecucion o la costreyta
et que no reciba otro salario de las partes ni de los
lugares de la junta. Et si el sobrejuntero sera necligent
en su oficio, emiende a la part todo el danyo que
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expensas quas fecerit et sustinuerit pars pro sua
negligentia seu tarda, et pro sua inobediencia ad
nostri arbitrium, vel gubernatoris vel Justicie
Aragonum puniatur. Et de damnis et expensis quas
pars fecerit et sustinuerit propter culpam vel
negligentiam suprajunctarii credatur parti per suum
sacramentum, taxatione judicis precedente.

De pace et rebus guerreantium que debent esse
secure et que non.

Statuimus quod richi homines, mesnadarii, milites,
infanciones et quicunque alii qui guerram habuerint
in regno Aragonum, non faciant sibi malum nec
damnum in bonis suis, nec suorum vasallorum, nec
valitorum suorum, nec faciant malum nec damnum
hominibus suis nec bonis eorum, nisi tantum
hominibus qui erunt de guerra et in armis et in equis
et in equitaturis quas ducent in guerra et in hoc
maxime; et in omnibus aliis casibus, carta pacis et fori
qui de hoc loquuntur in omnibus et per omnia
observentur. Et qui contra hoc fecerit, si bona
receperit, punietur ut raptor. Et si aliud maleficium
fecerit secundum quod petitio facta fuerit, punietur.

De notariis, ut certus sit in quolibet loco numerus
eorundem.

In omnibus civitatibus, villis et aldeis regni
Aragonum ponatur de cetero numerus certus
scriptorum publicorum per eos qui debent et
consueverunt ponere ipsos. Et talis sit numerius qui in
quolibet loco sufficiat et quod scriptores possint
vivere de illo officio scribanie. Scriptores vero qui de
cetero ponentur sint homines legales et sufficientes
qui examinentur secundum forum per homines
litteratos. Illi tamen scriptores qui nunc sunt
remaneant in suo officio nisi fecerint talia aut faciant
propter que officium perdere mereatur. Et in omnibus
locis ponatur certa taxacio instrumentis seu cartis et
aliis publicis scripturis, quequidem taxacio hominibus
locorum et extraneis sit equalis.

Quilibet notarius teneatur facere instrumenta
appellationum, requisitionum, protestationum,
citationum et aliorum negociorum prout acciderint
sive contra dominum aut contra concilium loci unde

sostenra por su necligencia o su tarda con las
misiones. Et por su desobidencia (sic) sia punido a
nuestro arbitrio o del governador o del Justicia
d’Aragon. Et de los danyos, expensas, las quales la
part fara o avra sostenida por culpa o necligencia del
sobrejuntero, sia creydo por su [f. 74r] sagrament,
taxacion del judge avant andant.

De paz [et] de <de> las cosas de los que an
guerra, quales deven seyer seguras et quales no.

Stablimos et ordenamos que ricos omes,
mesnaderos, cavalleros et infancones o qualesquiere
otros que avran guerra en el regno d’Aragon no
fagan mal ni danyo en sus bienes, ni de sus vasallos,
ni de sus valedores, sino tan solament a los omes que
y seran. Et en esto mayorment et en todas las otras
cosas, sia guardada la carta de la paz, et los otros
fueros que de aquesto favlan. Et el que contra esto
fara et si algunos bienes pendra, sia condepnado assi
como robador. Et si fara otro malificio, sia
condepnado segunt sera feyta la demanda.

De notarios, que sia en todo lugar cierto conto de
aquellos.

En todas las ciudades e villas del regno d’Aragon
sian puesto[s] d’aqui avant cierto numero o conto de
scrivanos publicos por aquellos que deven e los han
costunbrado de poner. Et tal sia el conto que cunplan
en cada uno de los lugares e que los scrivanos
puedan vivir del oficio de la scrivania. Et los scrivanos
que d’aqui avant seran puestos, sian omes leales e
suficientes que sian examinados por omes letrados,
segunt fuero. Enpero, aquellos scrivanos que agora
son, que finquen en su oficio sin doncas no fiziesen
tales cosas por las quales el oficio deviese[n] perder.
Et en todos los lugares sea puesta cierta taxacion de
las cartas e las scripturas publicas, la qual taxacion sia
convinient a los omes del lugar e a los scrivanos.

Item, que todo notario sia [f. 74v] <sia> tenido de
fazer cartas de apellacion e requisicion e de
protestacion o de citacion o de otros qualesquier
negocios qualesquier que acayezcan tanbien contra
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el senyor rey o contra el concello de do es el notario
o contra qualesquier otros quantas vegadas ende sera
requerido. Et si esto fer non querra el notario, lugo
por un anyo del oficio sia privado. Et si dentro aquel
anyo husara del oficio o fara algun contracto por
todos tiempos sia privado del dito oficio. Et los
jurados o qualquier otro oficial que vedara al scrivano
que tales cartas como ditas desuso no faga, sia
privado en aquel anyo del oficio. Et si alguna
universidat tal inhibicion fara ad algun scrivano que
no faga las carta sobreditas ad arbitrio de judge sia
punida e condepnada.

De las franquezas de las eglesias e religiones.
El senyor rey non crebante ni faga crebantar

eglesia catredal (sic) ni religion ni otra ninguna ni
saque de alli forcadament cartas, moneda ni deposito
ninguno. Et aquello mismo ningun oficial del senyor
rey ni otro de qualquier condicion sia. Et qualquier
que contra esto fara, los concellos de las ciudades o
de las villas do aquesto acayecera puedan e sian
tenidos de defender aquellas eglesias o religiones e
restituir fagan aquello a los crebantadores sin pena
alguna criminal o civil.

Que ningun home del senyor rey non sian en
comanda de otro.

Que ningun rico omne, mesnadero, cavallero,
infançon, d’aqui avant no aya comendados en los
lugares del senyor rey e lugo si algunos n’i ha, que
salgan de lur comanda con todos sus bienes, assi que
d’aqui avant non sian husados de poner-se en co[f.
75r]manda de ninguno sino tan solament del senyor

est notarius aut contra quemcunque alium
quotienscunque per aliquem fuerit requisitus. Et si
hoc facere noluerit, statim per unum annum ab
officio sit suspensus. Et si ab illa hora in antea infra
illum annum confecerit aliquod instrumentum, ipso
facto officio tabellionatus perpetuo sit privatus. Jurati
vero cuiuscumque loci seu quilibet alii officiales vel
judices qui prohibuerint alicui scriptori quod non
faciat aliquam cartam que falsa non fuerit quando
fuerit per aliquem requisitus, ipso facto officio jurate
vel alterius officii quod tenuerint sint toto illo anno
privati. Et is aliqua universitas talem inhibitionem
fecerit, ad arbitrium judicis puniatur.

De inmunitate ecclesiarum et monasteriorum.
Dominus rex non frangat nec frangi faciat

aliquam ecclesiam cathedralem, nec aliquam aliam
ecclesiam, nec aliquam domum alicuius ordinis seu
religionis, nec inde extrahat violenter seu extrahi
faciat instrumenta, cartas, moneta nec aliquam aliam
comandam seu depositum quod ibi fuerit positum,
nisi hoc judicialiter fuerit faciendum. Eodem modo,
aliquis officialis domini regis nec aliquis alius
cuiuscumque condicionis existat non sit ausus
frangere aliquam ecclesiam cathedralem, nec
aliquam aliam ecclesiam, nec domum alicuius ordinis
seu religionis, nec extrahat seu extrahi faciat
violenter cartas seu instrumenta, monetam nec
aliquod aliud depositum seu comandam quod fuerit
positum in eisdem. Et si aliquis officialis domini regis
vel aliquis alius contra hoc fecerit, concilia civitatum
et villarum in quibus hoc evenerit possint et
teneantur defendere illas ecclesias et religiones et
resistere illis violatoribus sine pena aliquam criminali
vel civili.

De omnibus locis domini regis et hominibus suis,
ut non sint in comanda alterius.

Omnia loca et ville domini regis et omnes homines
sui qui sunt in comanda alicuius nobilis vel
mesnadarii, militis vel infancionis, statim exeant de illa
comanda cum omnibus bonis suis et non sint ausi de
cetero ponere se in comanda alicuius persone, nisi
tantum in comanda domini regis. Et si aliqui contra
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hoc fecerint sint incursi cum corporibus atque bonis.
Quod nullus baro, mesnadarius, miles vel infancio

habeat comandas in villis alterius.
Nullus baro, mesnadarius, miles aut infancio

Aragonum vel Rippacurcie recipiat nec habeat
comendatos in villa alterius infancionis, mesnadarii,
militis regni Aragonum nec Rippacurcie.

De judeis et sarracenis habitantibus in locis domini
regis, ut sint tantum in comanda ipsius.

Universi judei et sarraceni habitantes in civitatibus,
villis aut quolibet alio loco domini regis sint et
remaneant cum omnibus bonis suis in guarda et
speciali comanda domini regis. Et si forte aliquis
eorum se posuerit in comanda alicuius nobilis vel
alterius cuiuscumque condicionis existat, amittat
caput statim et omnia bona sua sint domini regis
ubicunque fuerint constituta.

Quod officiales Aragonum sint de Aragonia.
Statuimus que de cetero gubernator Aragonum et

baiulus generalis, suprajunctarii, merini, judices,
inquisitores, collectores, administratores et omnes alii
officiales regni Aragonum sint de Aragonia et non
alterius nationis. Et eodem modo in Rippacurcia
usque ad Clamorem de Almacillis omnes officiales
sint de Rippacurcia vel de Aragonum natione.

Unus judex Aragonum qui Foros Aragonum sciat
continue curia domini regis sequatur per totum eius
dominium ad hoc ut littere que hominibus Aragonum
conceduntur secundum Forum Aragonum dentur eis.

Qui bonis suis cedere volunt.
Omnis homo qui voluerit renunciare bonis suis,

renunciet coram justicia illius loci, et justicia faciat
preconizare cum tubis aut cum campana que ille
renunciavit bonis suis, ut gentes non decipiantur si
aliquis habet aliquem contractum facere cum
eodem.

Ut dominus rex in audiencia die veneris vel sabbati
audiant conquerentes.

Omnibus diebus veneris stet dominus rex in
consistorio in audiencia publice apertis januis et

rey. Et si alguno contra esto fara, sia encorrido en el
cuerpo e en el aver.

Item, que ningun rico omne, mesnadero, cavallero
o infançon de Aragon ni de Ribagorça aya
comendados ni reciba en comanda a ninguno que sia
en villa de otro rico omne ni mesnadero ni otro de
nuestro regno.

De los jodios et los moros en los lugares del senyor
rey sian tan solament en comanda del senyor rey e no
en otra persona.

Que todos los jodios, moros habitantes en las
ciudades, villas o en qualquier lugar de nuestro regno
sian et finquen todos en special guarda del senyor rey.
Et si por ventura alguno d’ellos se metra en comanda
de algun rico omne o de otro de qualquier condicion,
sia lugo aquello feyto que pierda la cabeça e todos
sus bienes sian confiscados a los cofres del senyor rey.

Que los oficiales en Aragon sian d’Aragon.
Ordenamos e stablimos que d’aqui avant el

governador e el bayle general e los sobrejunteros et
los merinos los judges los collidores e todos los otros
oficiales del regno d’Aragon que sian de Aragon e no
de otra nacion. Et exo mismo sia en Ribagorca daquia
la Clamor d’Almacellas, todos los oficiales sian de
Ribagorca e de la nacion d’Aragon.

De aquellos que quieren renunciar sus bienes.
Tot omne que querra renunciar sus bienes,

renuncie davant la justicia de aquel lugar do seran los
bienes. Et el justicia faga pregonar [f. 75v] con
tronpas o con canpana que aquel renunciava sus
bienes, por tal que las gentes no sian enganyados
(sic) si alguno avia alguna carta contra el.

Que todos los viernes sia el senyor rey en
audiencia.

Que el senyor rey todos los viernes sia en
consistorio e que tienga audiencia publicament las
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3. falsos] ms. falson.

audiat conquerentes et petitiones eorum recipiat. Et si
forte aliqua die veneris hoc facere non poterit,
sequenti die sabbati stet in audientia prout die veneris
facere tenebatur.

Ut omnes denarii jaccensis nisi sint falsi
indiferenter recipiantur.

Omnes denarii jaccensis qui falsi non sint
recipiantur ab omnibus hominibus ad panem et ad
vinum et ad omnes alias mercaturias et emptiones et
venditiones datas, receptas et salaria quecumque,
sive sint fracti sive perforati vel rubei vel etiam
scantellati, et non sit aliquis ausus de cetero recusare.
Et qui eos solvere voluerit in quacumque re non
teneatur eos cambiare. Et quicumque eos recusaverit
recipere, pro quolibet denario et pro quolibet obulo
quem accipere recusaverit V solidos jaccensis pro
pena solvere teneatur cum fuerit hoc probatum.
Cuius pene tertia pars sit domini regis et alia tertia
juratorum loci ubi hoc evenerit et alia tertia pars
accusantis.

De procuratore fisci.
Dominus rex constituat procuratorem suum

generalem in regno Aragonum ad omnes causas que
contra eum mote fuerint vel de cet[e]ro movebuntur
vel ipse moverit vel movere contra aliquem voluerit in
futurum, qui quidem procurator sit in Aragonia
continue, ut faciat jus illis qui querimoniam habuerint
de eodem vel ipse habuerit de aliquibus quando per
Justiciam Aragonum fuerit citatorie vocatus.

Ut barones Aragonum habeant emendam de suis
cavalleriis illorum locorum de quibus dominus rex
fecerit gratiam.

Si dominus rex fecerit gratiam hominibus alicuius
loci de eo quod pro cavalleriis est vel fuerit assignatum
et post eiecerit seu imposuerit peytam vel subsiduum
(sic) aut quelibet alia exactionem hominibus illius loci,
quod dominus rex mandet per suas litteras illis
hominibus que de illa peyta, subsidio vel exactione
primitus satisf[ac]iat illi qui illum locum tenuerit pro

puertas abiertas e oya los querellantes e reciban las
peticiones de aquellos. Et si por ventura algun dia
viernes aquesto fer no podia, el siguient dia sabado,
que sia en audiencia assi como devia star el viernes.

Que todos los dineros jaqueses sian recebidos si
falsos no seran.

Que todos los dineros que falsos3 no sian que los
reciban a pan e a bino et a otras qualesquier
mercaderias e quantoquier que sian vermellos o
crebados o foradados o scancelados, que sian
recebidos que si los depoyaran peyte por calonya por
cada un dinero o mialla, V sueldos, quando sera
provado, de la qual pena la tercera part sia del senyor
rey, et las otras (sic) de los jurados, et la tercera del
acusador.

De procurador del senyor rey.
Que el senyor rey stablezca su procurador general

en Aragon a todos los pleytos que se movran d’aqui
avant contra el o querran mover ad alguno por
tiempo que es por venir. El qual procurador sia
continuadament en Aragon por tal que faga dreyto a
qualesquier que avran querella del senyor [rey] o de
algunos las vegadas que seran citados por el Justicia
d’Aragon.

Que los ricos omes ayan emienda de sus
cavallerias de aquellos lugares que el [senyor rey] fara
alguna gracia.

Si el senyor rey fara [f. 76r] gracia a omes de
algun lugar de aquello que es asignado por
cavallerias e depues les gitara alguna peyta o algun
subsidio o otra qualquier exaccion, que’l senyor rey
mande por sus letras que de aquel subsidio o
exaccion primerament sia pagado aquel rico omne
que tenra el lugar por onor de aquella quantia que’l
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honore de illo quod dominus rex gratiam fecit eis et
residuum solvant cui dominus rex mandavit.

De assignationibus solutionum per dominum
regem faciendis ut per ordinem persolvantur.

Assignationes quas dominus rex de cetero faciet
ratione cavalleriarum, quitationum, debitorum et
mesnadarie aut quelibet alia ratione ut priores fuerint
primitus solvantur et postmodum omnes alie,
secundum quod cuilibet facte fuerint ordinatim. Et
siqui mesnadarii sunt qui non teneant suos denarios
loco certo, dominus rex in unoquoque anno ut melius
poterit solvat denarios eisdem.

Quod barones Aragonum teneantur honores
militibus suis dare.

Barones Aragonum teneantur dare et assignare
militibus terram et denarios quam dominum rex eis
dederit aut assignaverit pro honore. Et si hoc non
fecerint, dominus rex possit emparare sua propria
auctoritate illam terram et denarios et dare illam alii
nobili aut filio alicuius nobilis qui terram seu honorem
tenere debeat in Aragonia quod serviat pro eadem.

Quod barones et milites teneantur servire pro
denariis quos a domino rege receperint vel milites a
baron[i]bus qui non sint pro honore.

Secundum consuetudinem Hispanie, quicumque
acceperit denarios a domino rege vel miles ab aliquo
richo homine qui non sint pro terra vel honore et eos
non servierit, si servicium petitum fuerit ab eodem,
facta solutione sibi totius quantitatis premisse, eidem
restituat illos denarios duplicatos, et hoc intelligatur
tam de illis qui tenent pro acostamento denarios
quam etiam de vassallis.

De baronibus, mesnadariis, militibus et
infancionibus qui voluerint vivere extra dominium
domini regis quid dominus rex debet servare eis et
que sunt ea que ipsi debent servare domino regi.

Si aliquis nobilis, mesnadarius, miles aut infancio
qualicunque ratione voluerit ire ad vivendum extra
dominium regis Aragonum cum alio rege vel domino,
dominus rex teneattur (sic) recipere in comanda suam

senyor rey fizo gracia e del romanient que se paguen
ordenadament.

De las asignaciones del senyor rey, que se paguen
ordenadament.

Las asignaciones que’l senyor rey fara por razon
de las quitaciones de los deudos de las cavallerias o
de las mesnadas o por qualquier otra razon, assi
como eran primos a la asignacion, primerament sian
pagados. Et si algunos mesnaderos hy avra que no
tiengan dineros del senyor rey en lugar cierto, que’l
senyor rey en cada un anyo pague ad aquellos los
dineros a ellos asignados assi como millor pora.

Que los ricos omes de Aragon den e asignen a sus
vasallos la tierra que tienen del senyor rey.

Los ricos omes d’Aragon sian tenidos de asignar
dineros a los cavalleros los quales el senyor rey avra
dado o asignado a ellos por onor. Et si no lo faran,
que’l senyor rey por su propria actoridat pueda enparar
aquella tierra e dineros e dar-la a otro rico omne o a
fillo de algun rico omne que deva tener tierra e honor
en Aragon, el qual sierva por aquella tierra.

Que los ricos omes et los cavalleros sian tenidos de
servir los dineros que tienen del senyor rey et los
cavalleros que tienen de los ricos omes.

Como segunt costunbre d’Espanya qualquier que
recibra dineros [f. 76v] del senyor rey o cavallero o
algun rico omne que sian por tierra o por onor, e
aquellos no sirvira, si del servicio sera requerido e la
quantidat toda le sera pagada, restituezca aquellos
dineros al doblo e esto se entienda tanbien de los
acusados que tienen dineros como de los vasallos.

De qualquiere que querra bivir fuera del regno.
Si algun rico omne, mesnadero, cavallero o

infançon por qualquier razon querra andar a bivir
fuera del regno con otro senyor fuera de la senyoria
del rey d’Aragon, que’l senyor rey sia tenido de
recebir en comanda su muller e sus fillos e todos sus
bienes e de todos sus vasallos que yran con el e que
ellos que guarden al senyor rey que no entre en
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uxorem et filios et omnia bona sua et omnia bona
vassallorum suorum qui iverint cum eodem. Et ipsi
quod observent domino regi quod non intrent in
bellum contra eum, nec apponant ignem in terra sua,
nec sint ad expugnandum nec faciendum capi
castrum sue dominationis. Et si facerent contra ista,
non valeat eis illud assecuramentum et remaneant
pro talibus quales secundum consuetudinem Hispanie
esse debent.

Quod dominus rex non recipiat monetatium in
locis baronum nec infantionum.

Dominus rex nec sui successores non exigant, nec
accipiant, nec exigere vel accipere faciant, aliquo
tempore, monetatium a vassallis nobilium
mesnadariorum, militum, infancionum, civium aut
aliarum villarum Aragonum in illis villis seu locis que
habent vel habuerint aut qualicumque modo vel
ratione eas tenuerint, habuerint vel possiderint, sed
illud monetaticum habeant et participant dicti
nobiles, mesnadarii, milites, infanciones, cives et alii
homines villarum Aragonum et sui illorum locorum
que habent vel habuerint, secundum que antiquitus
usi fuerunt illud recipere, quia sic in Generali Privilegio
Aragonum continetur.

Quod Ripparcurcia et Littera usque ad Clamorem
de Almacillis sint de regno Aragonum.

Cum Rippacurcia, Suprarbium, et Valles atque
Littera usque ad Clamores Almacillis sint de regno
Aragonum, et sint, exceptis pheudis, ad Forum
Aragonum populate, et habeant monetam
Aragonum, et richi homines Aragonum teneant et
semper tenuerint dictas terras usque ad dictum
Clamorem de Almacillis pro honore, et omnes dicte
terre sint multum dampnificatum per vicarios et
paciarios Cathalonie quos dominus rex ibi posuit ab
aliquo tempore citra qui Foros, usus seu observancias
Aragonum ignorabant, statuit dominus rex, de
voluntate et assensu Curie, quod de cetero in
Rippacurcia non sit vicarius nec paciarius Cathalonie,
sed Aragonie vel Rippacurcie, et de cetero non
vocetur vicarius sed suprajunctarius Rippacurcie,
Suprarbii et Vallium, qui utatur in omnibus et per

batalla contra el ni pongan fuego en su tierra ni sian
en conbatimiento ni en preson de nengun castiello ni
de toda su senyoria. Et que contra aquesto fara, no’l
valga el primo seguramiento que’l senyor rey les faze
e sobre todo esto finquen por tales quales deven
seyer, segunt la costunbre d’Espanya.

Que’l senyor rey ni sus sucesores no demanden ni
reciban ni demandar ni recebir segunt en algun
tiempo monedage a los vasallos de los ricos omes,
mesnaderos, cavalleros, infancones, ciudadanos e de
las otras villas de Aragon en aquellas villas o lugares
que en algun tiempo tovieron o possidieron en
qualquier manera o razon, mas observe-se en
aquesto el General Privillegio d’Aragon.

Que Ribagorça et Literra entro a la Clamor
d’Almacellas sian del regno d’Aragon.

Como Ribagorca, So[f. 77r]brarbe e las Vales, de
Litera daquia la Clamor d’Almacellas sian del regno
d’Aragon e, sacados los feudos, sian poblados a
Fuero de Aragon e ayan moneda de Aragon, et los
ricos omes d’Aragon tiengan e sienpre ayan tenido
por onor las ditas tierras entro a la Clamor
d’Almacellas, et todas las ditas tierras sian muyto
dapnificadas por los vegeres e los paciarios de
Catalonya, los quales el senyor rey alli avia puesto de
tiempo ent’aqua, assi que no sabia[n] las
observancias de Aragon, stablio el senyor rey, de
voluntat e consentimiento de la Cort, que d’aqui
avant en Ribagorca non sia veger ni paciario de
Catalonya mas de Aragon o de Ribagorça, e que
d’aqui avant no sia clamado veguer mas sia clamado
sobrejuntero de Ribagorca e Sobrarbe [e] de las



455

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 0 0

4. Aones] imp. Honerz (se corrige con B y C).

omnia in dictis terris et in Littera usque ad Clamores
de Almacillis, sicut alii suprajunctarii Aragonum
utuntur in judicio et extra judicium. Et omnes
officiales utantur in judicio Foris Aragonum, exceptis
pheudis, et observent omnes ordinationes factas et
que de cetero fient in Curiis Aragonum ut in Aragonia
observantur.

Nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, ad
corroborationem omnium premissorum, juramus per
Deum et sancta Dei evangelia coram nobis posita et
corporaliter tacta, omnes predictas nostras et singulas
constitutiones seu Foros perpetuo tenere, observare,
teneri et observari facere inviolabiliter pro posse
nostro.

Et in continenti, similiter, in manibus dicti domini
regis omnes nobiles, mesnadarii, milites, infanciones
et omnes procuratores civitatum, villarum et locorum
regni Aragonum infrascripti, pro se et illis quorum
procuratores existunt, qui ab hanc Curiam
convenerunt, ad sancta Dei quatuor evangelia
juraverunt omnes predictas constitutiones seu Foros
perpetuo observare et dare auxilium et favorem
domini regi que eos faciat teneri ab omnibus et
inviolabiliter observari.

Hi vero sunt qui ad dictam Curiam venerunt et sub
forma premissa juraverunt. Petrus Cornelii; Luppus
Ferrenc de Luna, gubernator Aragonum; Jacobus,
dominus de Exerica; Petrus, dominus de Ayerbe;
Gombaldus de Entiença; Petrus Ferrandi, dominus de
Ixar; Joannes Eximini de Urrea; Petrus Martini de
Luna; Joannes Martini de Luna; Petrus Ferrici de
Penna; Luppus de Gurrea; Alamandus de Gudar;
Gombaldus de Tramacet; Petrus de Sancto Vincencio;
Petrus de Pomar; Raimundus de Figarolis; Eximinus
Petri de Pina; Martinus Roderici de Focibus; Fortunius
de Bergua de Ossera; Sancius Eximini de Tormos;
Ferricius Liçana; Ugerius de Nueç; Petrus Aones;4

Valles, que husen en todo e por todas cosas en las
ditas tierras e en Litera entro a la Clamor
d’Almacellas, assi como los otros sobrejunteros
d’Aragon husan en judicio e fueras de judicio. Et
todos los oficiales husen e judgen Fuero d’Aragon,
exceptados los feudos, et guarden todas las
ordinaciones feytas o que se faran d’aqui avant en las
Cortes d’Aragon, assi como en Aragon se observan.

Nos, don Jayme, por la gracia de Dios rey
sobredito, a confirmacion de las cosas sobreditas
juramos por Dios e los santos quatro evangelios
davant nos puestos e por nos corporalment tocados,
todas e cada unas nuestras condiciones e Fueros
tener e observar por todo nuestro poder [e] aquellas
sin nengun corrompimiento fazer observar.

Et en continent, aquello mismo en las manos del
senyor rey los ricos omes, mesnaderos, cavalleros,
infancones et todos los procuradores de las ciudades,
villas e lugares de Aragon por [f. 77v] ellos e por
aquellos qui eran procuradores, que a la sobredita
Cort eran venidos, juraron a los santo quatro
evangelios de nuestro senyor Dios todas las sobreditas
constituciones o Fueros por todos tiempos observar e
dar al senyor rey aiuda e favor que aquellas a todos
faga tener e sin ninguna corepcion observar. Et
porque seria lazerio sin fruyto, los nonbres de aquellos
que vinieron a la Cort no lo y quisieron poner.

Et assi finqua aqui lo que se ordeno en la primera
Cort que fizo el rey don Jayme, fillo del rey don Pedro
en Caragoca.



5. Luppus] imp. J. (se corrige con B y C).

6. Eximinus Petri] imp. P. (se corrige con B y C).

7. Bartholomeus] imp. R. (se corrige con C).

8. Johannes…] imp. omite (se restituye con B y C).

9. Godini] imp. Gundi (se corrige con B y C).

10. Romei] imp. omite (se restituye con B).

11. Gilbertus…] imp. Egidius Verbrun. El error se reprodujo en todas las versiones manuscritas (y se repitió en 1311), y se puede corregir gracias a las cartas de
procuración. Su origen se encuentra en la traducción al latín, cuando el antropónimo “Gilbert” se reinterpretó como “Gil Vert”.

12. Ravanera] imp. Iauma (se corrige con B y C).

13. l’Estayll] imp. Listal (se corrige con B).

14. Matheu] imp. March (se corrige con B).

15. procuratores…] imp. pro (se corrige con B).

16. procurator…] imp. omite (se restituye con B).

Eximinus Luppi de Gurrea; Luppus5 Sancii de Luna;
Eximenus Petri6 de Salanova, Justicia Aragonum;
Artaldus d’Azlor; Fortunius Eximini de Ayerbe;
Alfonsus d’Ayvar.

Bartholomeus7 Tarini, Johannes Egidii Tarin,8

Johannes de Figueras, Jacobus de Luc, Garsias
Aznarii, Petrus Miguel Godini,9 jurati et procuratores
pro civitate Cesarauguste. Et Michael Petri Romei10 et
Petrus de Bolea, procuratores civitatis Osce. Joannes
Petri de Molino et Michael de Galve, procuratores
civitatis Tirasone. Dominicus don Peyron et Andreas
don Peyron, procuratores civitatis Barbastri.
Franciscus d’Aler et Raymundus d’Ullac, procuratores
Jacce. Ferdinandus Ivanyes de Sayas et Petrus Egidii,
procuratores Calathaiubii. Gilbertus Brun,11 Sancius
Guillermi, Sancius Ravanera,12 procuratores Daroce.
Pedrotus de Mora, Petrus Sancii Munionis,
procuratores Turolii. Ferdinandus de Monteacuto,
Bernardus de las Vaccas et Vitalis Filiol, procuratores
aldearum Turolii. Johannes de Alagon, procurator
Ainse. Albertus de Na Bruna et Petrus de l’Estayll,13

procuratores Tamariti. Petrus Burel, Jacobus don
Matheu14, procuratores Sancti Stephani15 de Litera.
Dominicus de Fariza, procurator Farice.16 Et plures alii
qui ad dictam Curiam convenerunt.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1301

Convocatoria

1 1301/07/03. Lérida.
Jaime II, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza para el 1 de agosto de 1301.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 332, ff. 199r-200v.

Curie. Littere misse in Aragonia ad prelatos, abbates, nobiles, mesnaderios et universitates civitatum, villarum
et aliorum locorum ipsius regni super Curia celebranda in civitate Cesarauguste.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, venerabili patri in Christo Eximino, divina providencia episcopo
Cesarauguste, salutem et dileccionem. Cum nos in civitate Cesarauguste prima die mensis augusti proximo venturi
Curiam ordinaverimus celebrare, ideo vos requirimus et rogamos quot apud dictam civitatem Cesarauguste
veniatis sic quod pro ipsius Curie celebracione sitis die prefixa personaliter in eadem.

Data Ilerde, Vº nonas julii, anno Domini Mº trecentesimo primo.

Sub eadem forma fuit scriptum episcopis et abbatibus infrascriptis, videlicet:

Petro, episcopo Tirasonense. Abbati de Petra.
Martino, episcopo Oscense. Abbati Sancti Victoriani.
Antonio, electo civitatis Sancte Marie Albarrazini et Sugurbiense. Abbati de Berola.
Venerabili et dilecto abbati de Rueda. Abbati Sancti Johannis de Pinna.
Abbati Montisaragonum. Priori Sancte Christine.

Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis priori et capitulo ecclesie Osce, et cetera. Cum nos in civitate
Cesarauguste prima die mensis augusti proximo venturi Curiam ordinaverimus celebrare, ideo vos requirimus
quot, visis presentibus, ordinetis et constituatis sindicos et procuratores vestros, habentes a vobis plenam et
liberam potestatem tractandi, consentiendi, faciendi et firmandi ea omnia et singula que in dicta Curia fuerint
ordinata; quos sindicos et procuratores vestros mittatis apud dictam civitatem Cesarauguste sic quod sint inibi
racione predicta die superius assignata.

Data ut supra.

Sub eadem forma fuit scriptum capitulo ecelesie Tirasone.
Item capitulo ecelesie Sancte Marie Albarrazini et Sugurbii.
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Item priori et capitulo ecclesie Cesarauguste, dempta clausula ultra que incipit: “quos síndicos, et cetera”, et
ponito loco ipsius ut sequitur: “Taliter facientes quod ipsos síndicos et procuratores die prefixa paratos inveniamus
ibidem. Data ut supra”.

Jacobus, et cetera, nobili et dilecto Luppo Ferrench de Luna, Procuratori Aragonum, et cetera: Cum nos in
civitate Cesarauguste prima die mensis augusti proximo venturi Curiam ordinaverimus celebrare, ideo vobis
dicimus et mandamus quod apud dictam civitatem Cesarauguste veniatis, sic quod pro ipsius Curie celebracione
sitis dicta die personaliter in eadem.

Data ut supra.

Sub eadem forma fuit scriptum baronibus et mesnaderiis infrascriptis, videlicet:

Barones:
Jacobo Petri. Artaldo de Orta.
Jacobo, domino de Xericha. Artaldo de Luna.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Raymundeto de Cardona.
Petro, domino de Ayerbe. Gombaldo de Benavent.
Petro Martini de Luna. Guillelmo de Podio.
Petro Cornelii. Petro Guillelmi de Castilione.
Eximino de Urrea. Procuratori nobilis Bernardi Guillelmi de Entença.
Johanni Eximini de Urrea. Comendatori Alcanicii.
Luppo Eximini de Urrea. Comendatori Montisalbani.
Sancio de Antilione. Fratri Raimundo de Rippellis, castellano Emposte ac vices gerenti

magistri Hospitalis Sancti Johannis Jherusalem in Ispania.
Eximino de Foçibus. Comendatori Montisalbani.
Gombaldo de Entença. Fratri Raimundo de Rippellis, castellano Emposte ac vices gerenti

magistri Hospitalis Sancti Johannis Jherusalem in Ispania.
Artaldo de Alagone. Fratri Petro de Tous, tenenti locum venerabilis fratris Berengarii de

Cardona, magistri milicie Templi in Aragonia et Catalonia.
Eximino Cornelii.

Mesnaderii:
Bertrando de Naya. Luppo de Gorrea.
Petro Latronis. Alamanno de Gudar.
Otgerio de Nuce. Fortunio de Vergua de Ossera.
Petro Ferricii de Penna. Michaeli Petri de Gotor.
Atorelle de Liçana. Eximino Luppi de Gorrea.
Eximino Petri de Pina. Blasio Sancii de Orta.
Ferricio de Liçana. Luppo Ferrench de Atrossiello.
Petro de Sancto Vincencio. Guillelmo de Castronovo.
Luppo de Pomar. Petro de Ahonesio.
Petro Pomar. Blasio Maça de Antilione.
Eximino Gondiçalbi de Pomario. Ferrando de Ahonesio.
Gombaldo de Tramaçeto. Petro Luppi de Oteyça.
Martino Roderici de Foçibus.
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Fidelibus suis probis hominibus et toti universitati civitatis Osce, et cetera. Cum nos in civitate Cesarauguste
prima die mensis augusti proximo venturi Curiam ordinaverimus celebrare, idcirco vobis dicimus et mandamus
quot, visis presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis sindicos et procuratores vestros habentes a vobis plenam
et liberam potestatem tractandi, consentiendi, faciendi et firmandi ea omnia et singula que in dicta Curia fuerint
ordinata; quos sindicos et procuratores vestros mittatis apud dictam civitatem Cesarauguste, sic quod sint inibi
racione predicta die superius assignata.

Data Ilerde Vº nonas julii, anno predicto.

Sub eadem forma fuit scriptum civitatibus et locis infrascriptis, videlicet:

Tirasone. Exee. Aynsse.
Jacce. Bolee. Almudevaris.
Barbastri. Uniuscastri. Pertusie.
Montisrubei. Montisalbani.
Çuffarie. Berbegal.
Saranyene. Sancti Stephani de Lithera.
Calataiubio et aldearum suarum. Vallis de Gestau.
Daroce et aldearum suarum. Sos.
Turolii et aldearum suarum. Alcanicii et eius tenencie.
Borgie. Vallis de Thena.
Tahust. Castellarii.
Farisie. Albarrazini.
Alqueçar. Lune.
Vallis de Echo. Alagonis.
Vallis de Ansso. Vallis de Breoto.
Tamariti de Lithera. Vallis de Arahues.
Nabal.
Verdu.

Item sub eadem forma fuit scriptum probis hominibus et toti universitati civitatis Cesarauguste, dempta
clausula ultima que incipit: “quos sindicos, et cetera”, et posito loco ipsius ut sequitur: “taliter facientes quod
ipsos sindicos et procuratores vestros dicta die pro predictis parotos inveniamus ibídem. Data ut supra”.

Postea Vº kalendas septembris anno predicto in Cesaraugusta fuit scriptum Antonio, electo Albarrazini et
Sugurbii predicto quod, receptis litteris, veniret ad Curiam supradictam.

2 1301/07/24. Lérida.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón hasta el 15 de agosto de 1301,

en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 332, ff. 202r-202v.

Nobili et dilecto Luppo Ferrench de Luna, procuratori Aragonum, et cetera. Licet vobis per alias litteras nostras
mandavimus quod prima die mensis augusti proximo futuri veniretis apud civitatem Cesarauguste pro
celebracione Curie quam celebrare ordinavimus in civitate predicta. Quare tamen in Generali Curia nunc in civitate
Ilerde noviter celebrata ad supplicacionem tocius Curie nobis super hoc supplicantis ordinavimus inter cetera quod
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inclitus infans Jacobus, primogenitus noster, sit generalis Catalonie procurator et propterea ipsum de civitate
Dertuse, ubi erat, apud Ilerdam venire mandamus et sic oporteat nos eius prescolari adventum, cum habeamus
ordinare que circa hec fuerint ordinanda, ideo celebracionem dicte Curie Cesarauguste usque ad
quintamdecimam diem introytus dicti mensis augusti duximus prorogandam. Propter quod vobis dicimus et
mandamus quot predicta XVª die mensis augusti apud dictam civitatem pro celebracione dicte Curie veniatis.

Data Ilerde, IXº kalendas augusti, anno Domini Mº CCCº primo.

Sub eadem forma fuit scriptum nobilibus infrascriptis, videlicet:

Jacobo Petri. Petro, domino de Ayerbe.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Jacobo, domino de Xericha.
Petro Martini de Luna. Eximino Cornelii.
Johanni Eximini et Luppo Eximini de Urrea.
Gombaldo de Entença.
Artaldo de Luna.
Eximino de Urrea.

Item sub hac forma fuit scriptum sequentibus prelatis:

Episcopo Oscense.
Episcopo Tirasonense.
Abbati Montisaragonum.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis probis hominibus et toti universitati civitatis Osce, et cetera. Licet vobis per
alias litteras nostras mandaverimus quod mitteretis vestros sindicos et procuratores apud civitatem Cesarauguste
pro celebracione Curie quam celebrare ordinavimus in civitate predicta plenam habentes a vobis et liberam
potestatem tractandi, consentiendi, faciendi et firmandi ea omnia et singula que essent in dicta Curia ordinata,
sic quod essent ibi prima die mensis augusti proximo futuri. Quia tamen ut supra usque “ad mandatum”. Quare
vobis dicimus et mandamus quot ordinetis et constituatis ex vobis dictis sindicis et procuratoribus vestris a vobis
ut predicitur plenam habentibus et liberam potestatem tractandi consentiendi, faciendi et firmandi ea omnia et
singula que in dicta Curia fuerint ordinata ipsos dicta XVª die mensis augusti apud dictam civitatem ad
celebracionem dicte Curie transmittatis.

Data ut supra.

Sub eadem forma fuit scriptum universitatibus infrascriptis, videlicet:

Tirasone. Montisalbani. Daroce et aldearum suarum.
Barbastri. Alcanicii et eius tenencie. Turolii et aldearum suarum.
Jacce. Calataiubii et aldearum suarum.
Albarrazini.

Item fuit scriptum sub predicta forma juratis, probis hominibus et toti universitati civitatis Cesarauguste, verbis
competenter mutatis.
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Jacobus, et cetera, dilecto suo Alfonso de Castronovo, suprajunctario Osce, et cetera. Scire vos volumus quod
occurrentibus nobis quibusdam negociis que in presencia nostra habent expediri ad presens celebracionem Curie
quam prima die mensis augusti proximo futuri facere ordinaveramus in civitate Cesarauguste usque ad XV” diem
introitus dicti mensis augusti neccesario duximus prorogandam, hec itaque vobis intimare curavimus, ut
prorogacionem huiusmodi nunciare curetis prelatis, nobilibus, mesnaderiis et universitatibus locorum qui[bus]
super hoc scripseramus infra suprajunctariam vobis comissam constitutis et ipsos reddere cerciores.

Data ut supra.

Sub eadem forma fuit scriptum:
Guillelmo de Castronovo, suprajunctario Jacce et Exee
Raimundo de Molina, suprajunctario Cesarauguste et Turolii
Eximino Petri de Logran, suprajunctario Ripacurcie, Suprarbii et Vallium.

3 1301/09/17. Zaragoza.
El rey escribe al infante Jaime pidiéndole que acuda a Zaragoza para ser jurado heredero por las Cortes.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 122, f. 276v.

Inclito infanti Jacobo, karisimo primogenito nostro et Procuratori Cathalonie, salutem, et cetera. Cum nos
venerabilem in Christo patrem Martinum, divina providencia oscensem episcopum, et nobilem Eximinum Cornelii
ad vos providerimus transmitendos qui apud Ilerdam gressus suos dirigunt de presenti ut veniant vobiscum et
associent vos in veniendo ad nos apud civitatem Cesaraugustam, pro quibusdam arduis negociis presenciam
vestram in hiis partibus neccesario requirentibus, videlicet, racione ordinacionis facte in generali Curia quam
aragonensibus apud dictam civitatem Cesaraugustam celebramus, ut richi homines, mesnaderii, milites ac
procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum Aragonum jurent vos pro futuro rege et domino eorumdem,
prout hec iam vobis per alias litteras nostras significamus. Ideo vobis dicimus et mandamus quod statim, receptis
presentibus, ad nos una cum eisdem, omnia mora postposita, apud civitatem Cesaraugustam predictam veniatis,
ad partes Cathalonie expeditis predictis negociis protinus reversurus, ita quod negocia in partibus Cathalonie per
vos cepta propterea nullam retardacionem recipient, immo die per nos assignata poteritis ad ipsorum negociorum
expeditionem comode interesse.

Data Cesarauguste, XVº kalendas octobris, anno predicti.
Bernardo de Aversone, mandato regio.

Procuraciones

4 1301/07/29. Albarracín.
Antonio, obispo de Segorbe y Albarracin nombra procurador para que le represente en las Cortes de Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 1.616. Original.

Noverint universi quod nos, Antonius, miseracione divina segorbicense et Sancte Marie de Alvarrazino
electus, facimus, constituimus et ordinamus nostrum verum et legitimum procuratorem discretum virum
Corradum, rectorem ecclesie de Ferrera, licet absentem, ad tractandum, ordinandum, consentiendum,
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faciendum et firmandum omnia et singula que in Curia quam dominus rex Aragonum Cesarauguste in mense
augusti venturi proximo celebrare intendit fuerint ordinata. Dantes eidem procuratori plenam et liberam
potestatem omnia et singula faciendi in quibus prelati aragonenses in dicta curia existentes vel eorum
procuratores ordinaverint, concesserint, fecerint et firmaverint. Promittentes ratum et firmum habituri sub
ypoteca rerum nostrarum quicquid per predictum procuratorem nomine nostro una cum prelatis predictis seu
eorum procuratoribus tractatum, ordinatum, concessum, factum fuerit et firmatum, et non contravenire aliqua
racione.

Actum est hoc apud Sanctam Mariam de Alvarrazino, IIIIº kalendas augusti, anno Domini millesimo CCCº
primo. Et ut hec procuracio maioris roboris obtineat firmitatem, eam sigilli nostri munimine fecimus communiri.

5 1301/09/20. San Esteban de Litera.
El concejo de San Esteban de Litera nombra procuradores para las Cortes de Zaragoza a Bertrán de Fet, jurado

de la villa, y Guillem en Avinent.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 1.638. Original.

Sepan todos que, cridado et plegado conceyllo en la villa de Sent Estevan de Litera en la plaça de Sent Johan,
do es costumpnado de plegar conceyllo, nos, Jacme Matheo, baylle, et Bernat Calbuç, jurado, et don Pere don
Matheo, don Just don Matheo, don Pero Burrell, Guillelmo de Mofferriz, Pero Gayllart, Bernat Gayllart, Johan de
Cospinlla, Lorenç d’Areyn, Pero d’Almenar, Domingo de los Bengues, Johan de Sischar, Ferrando de Sischar, Johan
Pere don Matheu, Ramon de Tamarit, et Pero de Momagastre, por nos e todo el dito conceyllo de Sant Estevan,
conceyllalment e concordablement, femos, establimos e ordenamos ciertos et especiales procuradores nuestros,
sindicos et actores, a vos, don Bertran de Feet, jurado del dito logar, et a vos, Gyllem d’en Avinent, vecinos
nuestros, amdos ensemble et cada uno por si, assi que no seya meyllor la condition del uno que del otro, ni del
present que del absent, ço es a saber, davant el seynor rey et davant la Cort present por el dito seynor et por sus
richos homnes, mesnaderos, cavalleros, infancones, ciutadanos et homnes de villas et de villeros del regno de
Aragon et de Rippacorça, celebrada en Çaragoça en demandar, mantener et sustener Fueros, usos, costupnes,
privilegios, franqueças et libertades et qualas que quiere otras dreturas que a nos et a la dita universidat pertaynen
o pertayner deven. Dantes a vos, ditos procuradores nuestros, amos ensemble et cada uno por si, todo nuestro
livre et pleno poder de atorgar et firmar por nos et en nompne nuestro toda covinencia, paramiento,
establimiento, emprendimiento et ordenamiento que’l dito seynor rey con sus richos homnes, mesnaderos,
cavalleros, inffançones, ciutadanos et los otros homnes de las vilas et de los vileros sobreditos establiran, ponran
ho ordenaran en la present Cort, et de jurar en animas nuestras todas et cada unas cosas que por el seynor rey
et por los otros sobreditos en la dita Cort son ho seran establidas, posadas, et ordenadas, asi como si por nos
todos ensemble o por la universidat sobredita fuessen establidas, atorgadas, firmadas, puestas et ordenadas.
Prometientes aver por firme et valedero, agora et todos tiempos, lohamos, atorgamos todo aquello que por vos,
ditos procuradores nuestros ho cualquiere de vos, feyto ho procurado sera sobre las ditas cosas ho cada unas, asi
como si de nos personalment fuesse feyto ho procurado, jus obligamiento de todos nuestros bienes sedientes e
movientes, avidos et por aver.

Feyto fue esto XIIº kalendas octubre, en l’ano de nuestro Seynor de mil et CCC et uno.
Testimonias son d’esto Bernart Claver et Domingo Mercer, veçinos de Sant Estevan de Litera.
Yo, Petro de na Milia, notario publico de Sant Estevan de Litera, qui con sobrescripto en la XVª linea, on es

dito: “son ho”, est procuratio escrivie el mio si[signo]ynal y pose.
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Actos de Cortes

6 1300/08/29-1300/09/01. Zaragoza.
Jimeno Pérez de Salanova, Justicia de Aragón, con el consejo de las Cortes del reino de Aragón reunidas en

Zaragoza, sentencia a favor del rey Jaime II y en contra de los nobles que se habían juramentado contra el
monarca.

B. Barcelona. ACA, Cancillería, reg. 350, ff. 22r-25v. Copia coetánea inserta en proceso judicial desarrollado
contra los unionistas.

Publ.: Bofarull, Colección de documentos inéditos, XXXVIII, pp. 65-74.

Anno Domini millesimo trescentesimo primo, die martis quarto kalendas septembris, congregata generali Curia
aragonensium in sede cesaraugustana, illustrissimus dominus Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie et
Murcie comesque Barchinone, plena Curia proposuit peticionem suam contra quosdam barones mesnaderios
milites et infancones regni Aragonie infrascriptos, et contra eorum quemlibet et eam in scriptis obtulit sub hac
forma:

“Nos, don Jayme, por la gracia de Dieus rey de Aragon, de Valencia, de Murcia et compte de Barcalona,
proponemos ante vos, don Eximen Perez de Salanova, Justicia de Aragon, que como algunos richos hommes,
mesnaderos, cavalleros, infancones, de los quales los nompnes son diuso escriptos, fiziessen ahunamiento,
paramientos con jura, penas, homenages et diessen rahenas de castiellos por demandar et aver de nos las
quantidades de dineros que por deudos a nos demandan, el qual ahunamiento paramientos et jura ni las otras
sobreditas cosas ellos no devian fazer, como sian contra toda razon, specialment porque nunqua fue usado en
Aragon que por deudos demandar al rey de Aragon se fiziessen ahunamientos ni paramientos con jura, ni se
diessen rahenas de castiellos, ni nunca en tal razon por tal manera los reyes d’Aragon fueron costreytos por los
richos hommes de Aragon. Et porque el dito ahunamiento, paramientos et jura son contra fueros et usos
d’Aragon et contra los ordenamientos et jura feytos en la Cort por nos en el anno primero passado celebrada en
Caragoca, et porque son en grant mengua de la sennoria et regalia nuestra, demandamos que los ditos
ahunamientos paramientos et jura, homenajes et rahenas de castiellos, sean jutgados non tener, et la jura sobre
aquellos feyta seer jutgada illicita. Et que revoquen de feyto el dito ahunamiento paramientos et jura et las rahenas
de los castiellos que dieron, assi como de feyto fueron por ellos feytos et las ditas rahenas dadas.

Los nompnes de los qui juraron son aquestos: don Lop Ferrench de Luna, procurador nuestro en Aragon; don
Jayme d’Exericha, alferiz nuestro; don San d’Antillon, mayordomo nuestro; don Johan Ximenez d’Urreya; Exemen
Corneyl; don Pero Martinez de Luna; Lop Xemenez d’Urreya; don Artal d’Uerta; Lop Ferrench d’Atrosillo; don Pero
Guillem de Casteyllon; Pero Ladron de Vidaure; Juhan Martinez de Luna; don Pero Ferriz de Penna; don Beltran
d’Anaya; Athoreylla Ortiz; Ferrant d’Ahones; don Lop de Gurreya; don Alaman de Gudar; don Pero Ahones; don
Martin Gil d’Atrossillyo; San d’Uerta de Mezalocha; Beltran de Naya; Uger de Nuez; Xemen Lopez de Gurreya;
Xemen Perez de Pina; Fertun de Vergua d’Ossera; San d’Antillon d’Erill; Sancho Xemenez de Tormos; Martin Royz
de Fozes; Ruy Goncalvez de Pomar; Fertun Xemenez d’Ayerbe; Johan Garres de Januas; Fertun de Vera; Beltran
de Castelblanch; Pero Remirez de Cascant; Miguel Xemenez d’Arbe; don Pero Martinez de Bizcarra; Corvaran de
Lehet; don Pero Garces de Rueda; Fertun Perez de Rueda; don Garcia Xemenez de Larues; Alfonso Guerguet;
Sancho Lopez de Barlimaynna; don Martin d’Acenduey; Xemen Perez de Vera; Xemen Perez de Taracona; don
Ramon de Molina, sobrejuntero de Caragoca et de Teruel; Johan Garces d’Alantor; Martin Lopez de Rueda; Miguel
Garces de Exeya; don Ramon Bernat; don Guillem Bernat; Lop de Aransus; Miguel Ximeniz de Logran; don Garcia
de Cessa; Garcia Perez de Buffas; Miguel Aznarez Palazin; Gauceran de Fuentes; Lop Ximeniz d’Alagon; Alfonso
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de Fanlo; Ruy Goncalvez de Pomar; Lope Martinez de Luna; Pero Garces d’Urros; don Gili Perez de Exea; don
Guillem de Castelnou, sobrejuntero de Jaca; Sanch Ivaynnes de Sancta Maria, alcayde de Celha.”

Qua peticione proposita et oblata, dominus rex fuit protestatus quod salvum remaneret sibi jus addendi et
diminuendi et cetera, et quod posset petere penam vel penas si sibi videretur. 

Cui peticioni, nobiles Eximinus Cornelii; Petrus Martini de Luna; Johannes Martini de Luna; Bertrandus de Naya
maior; Petrus d’Ahones; pro se et Ferrando d’Ahones et Petro Martinez de Bizcarra et Ruy Goncalvez de Pomar;
Alamandus de Gudar, nomine proprio et procuratorio Michaelis de Gotor; Luppus de Gurreya, pro se et Raymundo
de Molina; Eximinus Luppi de Gurreya; Sancius Eximini de Tormos; Beltrandus de Naya junior; Petrus Garces de
Rueda; Johannes Garcez d’Alantor; Egidius Petri de Exea; et nobilis Luppus Ferrench d’Atrossillo, pro se et Martino
Egidii, filio suo; Raymundus Fernandi; et Guillelmus Bernardi, litem contestando, responderunt verum esse quod
fecerant unionem, paramenta cum jura, penis, homagiis et dederant sibi ad invicem rehenas castrorum pro
petendis et habendis debitis que dominus rex eis debebat, ut in instrumento inde confecto per Johanem de
Gaudenz, publicum Cesarauguste notarium, per eos ostenso plenius continetur, quodquidem instrumentum fuit
ostensum in judicio, asserentes predictam unionem, paramenta et juram fore licitas, tamen quia domino regi
placebat, volebant super hoc stare cognitioni et judicio Justicie Aragone cum concilio Curie. Lite sic legitime
contestata plures rationes fuerunt hinc inde proposite et allegate secundum quod in procesu continetur. Quibus
et omnibus aliis que partes voluerunt dicereseu proponere in causa receptis justicia interrogavit partes si volebant
amplius dicere que responderunt quod non imo qualibet parcium conclusit in causa et peciit ad sentenciam
procedi.

Et inmediate Justicia habuit consilio cum Curia et, habita deliberacione, incontinenti ad diffinitivam processit
sentenciam sub hac forma:

“Nos, Eximinus Petri de Salanova, Justicia Aragonie, visa supradicta peticione per dominum Regem proposita
contra nobiles Esiminum Cornelii, Petrum Martini de Luna, Luppum Ferrench de Atrossillyo et alios supradictos,
visa responsione ad eandem facta per predictos nobiles Eximinum Cornelii, Petrum Martin de Luna, Luppum
Ferrench de Atrossillio, Johannem Martini de Luna, Bernardum de Naya majorem, Petrum d’Ahones, Alamandum
de Gudar, Luppum de Gurreya, Eximinum Luppi de Gurreya, Sancium Eximin de Tormos, Bernardum de Naya
juniorem, Raymundum Bernardi, Guillelmum Bernardi, Petrum Garces de Rueda, Egidium Petri de Exea, Johannem
Garces d’Alantor, pro se et omnibus aliis infra scriptis pro quibus caverunt de rati habicione, ut peracta apparet.
Cui caucioni de rati habicione dominus rex consensit. Lite legitime contestata et auditis omnibus hiis que hinc inde
partes proponere voluerunt, ut in actis et processu cause lacius continetur, omnibus plene discussis et diligenter
intellectis, habito diligenti tractatu et consilio cum baronibus, mesnaderiis, militibus, infanconibus, procuratoribus
civitatum et villarum et aliorum locorum Aragonie, et aliis civibus sapientibus qui sunt in hac generali Curia
congregati, quiquidem omnis in unum concilium concordarunt cum eorum concilio habendo pre oculis solum
Deum.

Quia constat nobis predictam unionem, paramenta, homagia, dacionem seu promissionem rahenarum et
juramentum per eos prestitum esse contra Forum et racionem et contra dominum regem, ut per partem domini
regis in processu cause est suffícienter ostensum, et attendentes quod ea que contra Forum et racionem facta
sunt, irrita et cassa existunt et nullius habent roboris firmitatem, sentenciando pronunciamus omnia predicta et
singula, scilicet, unionem, pramenta homagia et daciones seu promissiones rahenarum, in aliquo non tenere et
irrita cassa et vana esse cum ut supradictum est facta fuerint contra forum, et pronunciamus juramentum
prestitum super ipsius esse illicitum. Et sentenciando pronunciamus omnes predictos, videlicet, nobiles Petrum
Martini de Luna, Luppum Ferrench de Atrossillyo et Martinum Egidii, filium eius, pro quo ipse Luppus Ferrench
cavit de rati habicione; Johanem Martini de Luna, Bertrandum de Naya maiorem, Petrum d’Ahones et Ferrandum
d’Ahones et Petrum Martini de Bizcarra, pro quibus ipse Petrus de Ahones cavit de rati habicione; Alamandum de
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Gudar et Michaelem Petri de Gotor, Luppum de Gorreya, nobilem Eximinum Cornellii et Raymundum de Molina,
pro quibus ipse Luppus de Gurreya cavit de rati habicione; Eximinum Lupi de Gurreya, Sancium Eximin de Tormos,
Bertrandum de Naya juniorem, Ruy Gonçalves de Pomar, pro quo cavit de rati habicione Gondissalvus Luppi de
Pomar, frater eius; Guillelmum de Gastelnou, Raymundum Bernardi, Guillelmum Bernardi, Petrum Garcez de
Rueda, Egidium Petri de Exeya, Johanem Garcez d’Alantor et eorum quemlibet, debere revocare de facto omnia
premissa et singula sicut ea de facto fecerunt, et absolvere se de facto ad invicem ab omnibus premissis,
quamquam sint cassa et irrita ut est dictum.”

A qua sentencia nobiles Petrus Martini de Luna, Luppus Ferrench de Atrossillyo et omnes alii supradicti, pro se
et illis pro quibus caverunt de rati habitione vel sunt procuratores, ad dominum regem appellarunt, supplicantes
domino regi quod vellet dare judicem non suspectum qui cognosceret de causa apellacionis. Et si forte apellatio
locum non habebat, supplicarunt domino regi quod dignaretur dare judicem non suspectum qui ad eorum
suplicationem cognoceret de sentencia et processu. Et si forte appellacio et supplicacio locum non haberent,
supplicarunt justicie et Curie quod vellent dare judicem non suspectum qui ad eorum supplicacionem cognosceret
de processu et sentencia predictis.

Et dominus rex supplicacionem predictam noluit admitiere nec etiam appellacionem, dicens quod a sentencia
lata per Justiciam Aragonie in generali Curia, de concilio ipsius Curie, per aliquem non poterat appellari. Et Justicia
predictus dicens quod ad eum non habebant supplicacionem predictam, appellacionem dixit non esse recipiendam
asserens quod de consuetudine Aragonie appellacio non habebat locum a sentencia lata per Justiciam Aragonie
de Curie concilio, in Curia Generali.

Et inmediate dominus rex petiit sentenciam execucioni mandari, et Justicia mandavit predictis qui erant
presentes quod revocarent de facto predicta paramenta, unionem, dacionem, rahenarum sicut ea de facto
fecerant, et se ad invicem et omnes alios qui in predictis paramentis et aliis supradictis fuerunt absolverent. Et
incontinenti omnes supradicti qui presentes erant verbo revocarunt paramenta, unionem, dacionem seu
permissionem rahenarum et omnia alia supradicta, et absolverunt se ad invicem, et omnes absentes ab omnibus
supradictis, sic quod de cetero unus alteri non essent pro premissis in aliquo obligatus.

Lata fuit hec setencia in generali Curia Aragonie in civitate Cesarauguste congregata die veneris kalendas
septembris, anno Domini M CCC primo, presentibus testibus nobilibus Petro Cornelii et Jacobo Petri, domino de
Sogorbe, et pluribus aliis ibidem existentibus.

7 1301/09/13. Zaragoza.
Jaime II, rey de Aragón, publica en las Cortes del reino de Aragón una declaración contra los nobles unionistas

que habían sido condenados por el Justicia de Aragón con el consejo de las Cortes. 
B. Barcelona. ACA, Cancillería, reg. 350, ff. 76r-78r. Copia coetánea inserta en proceso judicial desarrollado

contra los unionistas.
Publ.: Bofarull, Colección de documentos inéditos, XXXVIII, pp. 188-192.

Declaratio per dominum regem factam in sentencia per Justiciam Aragonie lata pro domino rege et contra
nobiles mesnaderios et milites infrascriptos qui fuerunt condemnati subjacere mercedi domini regis.

Sepan todos que nos, don Jayme, por la gracia de Dieus rey de Aragon, de Valencia, de Murcia et comte de
Barçalona, vista la sentencia dada por don Exemen Perez de Salanova, Justicia de Aragon, de conseyllo de los
prelados, richos homnes, mesnaderos, cavalleros, ciudadanos et homnes de las villas et lugares nuestros de
Aragon, la qual sentencia fue dada en la Cort que nos agora celebramos a los de Aragon en la ciudat de Çaragoça,
contra los nobles don Lop Ferrench de Luna, don San d’Antillon, don Juhan Xemenez d’Urreya, Artal d’Uerta,

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 0 1

467



Guillem de Pueyo, Lop Xemenez d’Urreya, Pero Ferriz de Penna, Pero Guillem de Casteyllon, Martin Royz de Fozes,
Pero Ladron de Vidaure, Uger de Nuez, Atoreylla Ortiz, Exemen Perez de Pina, Fertun de Vergua d’Ossera, Lop
Sanchez de Luna, Lop d’Aranso, Martin d’Orcenduey, Miguel Ximeniz de Logran, Lop Ximeniz d’Alagon, Pero
Garcez d’Urroz, Lope Martinez de Luna, Fertun de Vera, Guillem de Vergua, Exemen Perez de Taraçona, Sancho
Garcia de Sotes, Martin Lopez de Rueda, Juhan Garcez de Januas et Alfonso de Guerguet, por la qual sentencia
los sobreditos, por sus excessos entre otras cosas en la sentencia contenidas, fueron condemnados de seer et
dever seer a nuestra merce con todos los bienes suyos. Exceptada pena de muert et estema de miembros et preson
de personas et pena de perpetuo esterramiento, las quales penas no podiessen por nos a ellos seer dadas por los
excesos por los quales fueron por la dita sentencia condempnados. Et exceptado encara que por nos a ellos ho a
algunos d’ellos no fuessen tueltos castiellos, villas ni possesiones que an de su patrimonio o ganaron por
qualquiere manera entro al tiempo que nos comencamos regnar en Aragon, segunt que en la dita sentencia mas
plenerament es contenido. Mandamos sallir de tierra los sobreditos:

Don Lop Ferrench de Luna, governador nuestro que fue en Aragon en el tiempo que fizo los ditos excessos,
por V annos.

San d’Antillon, en el tiempo de los ditos excessos feytos mayordomo nuestro en Aragon, por III annos.
Juhan Ximeniz d’Urreya, por II annos.
Lop Ximenez d’Urreya, por VII annos.
Artal d’Uerta, por VII annos.
Guillem de Pueyo, por VII annos.
Martin Roig de Fozes, por VII annos.
Exemen Perez de Pina, por VII annos.
Pero Ferriz de Penna, por VII annos.
Assi como principales fazedores de los ditos excessos et qui mas culpables son et perdurantes en aquellos, assi

que dentro XLª dias, contaderos desde el dia de la publicacion de aquest nuestro mandamiento, sean sallidos de
todo el regno de Aragon et de todas las tierras a la nuestra seynoria subjectas sines de algun medio o algun
mediant. Et que dentro el dito tiempo del esterramiento a cada uno d’ellos assignado no tornen ni entren en el
regno de Aragon ni en ninguna de las nuestras tierras por ninguna manera ho razon, segunt que dito es. 

Et porque los bienes de los sobreditos, et encara de Pero Guillem de Casteyllon, de Pero Ladron, de Uger de
Nuez, de Athoreylla Ortiz, de Fertun de Vergua d’Ossera, de Lop Sanchez de Luna, de Lop d’Aransso, de Martin
de Orcenduey, de Miguel Ximeniz de Logran, de Lop Ximeniz de Alagon, de Lope Martinez de Luna, de Fertun de
Vera, de Guillem de Vergua, de Sancho Garcia de Sotes, de Martin Lopez de Rueda, de Johan Garcez de Januas,
de Alfonso Guerguet, de Pero Garcez d’Urroz, por aquella misma sentencia son encorridos a la nuestra merce
segunt que desuso dito es.

Sobre aquesto, declarantes nuestra voluntat, queremos que todos los bienes de los sobreditos, es a saber,
mobles et deudos que por nos o por otros qualesquiere son a ellos devidos, et todas acciones que a ellos
convienen por razon de bienes mobles, et todos peynales que ellos tienen o obligaciones de bienes en general o
en especial a ellos feytas por nos o por otros, et todas acciones a ellos convinientes por razon de las sobreditas
cosas contra qualesquiere personas encara todos castiellos, villas, lugares, possessiones, heredades, trehudos,
dreytos et otros qualesquiere bienes seyentes que los sobreditos o qualesquiere d’ellos ganaron o ovieron de nos
por donacion confirmacion, vendicion o por qualquiere titol, et encara todas las gracias et privilegios a los
sobreditos o qualquiere dellos por nos otorgadas, que finquen a nos con todas las sobreditas cosas encorridas et
confiscadas.

Publicada fue esta declaracion et mandamiento del sennor rey en plenera Cort ajustada en la casa de los freyres
predicadores de Çaragoça, idus septembris anno Domini Mº CCCº primo. Presentibus testibus nobilibus Petro
Cornelii; Jacobo Petri, fratre dicti domini regis; Gombaldo de Entiença; Petro Ferrandi, domino de Ixar; et de
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civibus Cesarauguste Johanne de Figueriis et Arnaldo de Luch, et pluribus aliis regni Aragonie iamdicti, in dicta
Curia congregatis.

8 1301/10/01. Zaragoza.
Jaime II se compromete en las Cortes de Zaragoza a que el primogénito, cuando cumpla los 14 años, jure

observar los Fueros del reino, porque con esta condición va a ser jurado heredero antes de la edad legal.
A1. Zaragoza. Archivo Municipal,  privilegios reales nº 41. Pergamino original.
A2. Huesca. Archivo Municipal, privilegios reales. Pergamino original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 198, ff. 387r-387v.
Publ.: Laliena, Documentos municipales de Huesca, nº 79 (A2); Villanueva y Lafuente, Documentos del concejo,

nº 42 (A1).
Edición a partir de B.

Noverint universi quod nos, Jacobus, congregata Curia generali aragonensium in civitate Cesarauguste, rogamus
vos, barones, mesnaderios, milites, infançones, procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum Aragonie qui
eratis in dicta Curia congregati, quod juraretis illustrem infantem Jacobum, filium nostrum primogenitum et
heredem in dominum et regem Aragonie post dies nostros, ut alii infantes Aragonie primogeniti et heredes jurati
consueverunt. Et vos, barones, mesnaderii, milites, infançones, procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum
Aragonie qui eratis in dicta Curia congregati voluntarie atque gratis concesistis nobis et obtulistis vos esse paratos
jurare dictum infantem, ut nos rogaveramus et erat moris; set suplicastis nobis quod, cum dictus infans esset minor
quatuordecim annis et non poset vobis jurare Foros, privilegia, libertates, consuetudines, donaciones
confirmaciones et observancias Aragonie, quod nos juraremus quod, quando dictus infans esset etatis
quatuordecim annorum, faceremus ipsum infantem jurare et firmare quod prelatis, religiosis, baronibus,
mesnaderiis, militibus, infançonibus, civibus et hominibus villarum et aliorum locorum Aragone et Ripacurcie et
baronibus et infançonibus regni Valencie qui Forum Aragonie voluerint, omnia premissa et singula observaret.

Qua vestra justa suplicatione admissa, concesimus vobis quod juramentum huiusmodi libere faceremus. Et
quod verbo promisimus volentes opere adimplere, juramus vobis, omnibus supradictis in Curia congregatis, ad
sancta Dei evangelia coram nobis posita et crucem domini nostri Jhesu Christi per nos corporaliter tacta quod
postquam dictus infans fuerit etatis IIIIºdecim annorum infra unum annum quod tempus erit completum a festo
Sancti Michaelis proximo transacto ad novem annos, faciemus jurare predictum infantem et firmare quod prelatis,
religiosis, baronibus mesnaderiis, militibus, infançonibus, civibus et aliis hominibus villarum et aliorum locorum
Aragonie et Ripacurcie, et baronibus, mesnaderiis et infançonibus regni Valencie qui Forum Aragonie voluerint,
observabit et faciet observari Foros Aragonie, consuetudines, privilegia, libertates, usos, donaciones, concambia,
et hominibus Turolii Forum suum, et non contraveniet per se vel per aliquam interpositam personam, modo aliquo
vel causa.

Actum est hoc Cesarauguste in ecclesia Sancti Salvatoris, sedis eiusdem, die dominica, kalendas octobris, anno
predicto.

Justicia Aragonie dictavit cui dominus rex comisit.

9 1301/10/03. Zaragoza.
Jaime II se compromete a que el cambio que han aceptado las Cortes respecto al subsidio de la sal, concretado

en el pago de 10 dineros por persona mayor de siete años, en lugar de tener que comprar pesas de sal a razón
de 12 dineros cada una, no cree derecho ni perjudique en el futuro a los aragoneses.
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A1. Barbastro. Archivo Municipal, pergaminos, carp. 1, nº 9. Privilegio original, sello pendiente perdido.
A2. Huesca. Archivo Municipal, privilegios reales. Pergamino original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 198, ff. 387v-388r.
Publ.: Laliena, Documentos municipales de Huesca, nº 80 (A2); Angoy, “Colección diplomática del concejo de

Barbastro”, pp. 133-134 (A1).
Edición a partir de A1.

Nos, Jacobus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie et Murcie ac comes Barchinone, recognoscimus vobis,
universis baronibus, meznaderiis, militibus, infancionibus ac procuratoribus civitatum, villarum et aliorum locorum
regni Aragonum qui estis in hac generali Curia congregati et omnibus subditis nostris regni iamdicti quod vos de
gratia speciali et mera liberalitate ad preces nostras concessistis nobis anno preterito in Curia quam celebravimus
Aragonensis in hac civitate Cesarauguste subsidium salis, videlicet, quod omnes homines dicti regni Aragonum,
Rippacurcie et Lithere usque ad Clamorem de Almaciliis etatis septem annorum et ultra tenerentur emere singulas
pesas salis quolibet anno in duobus annis ex tunc sequentibus, exceptis pauperibus qui vadunt hostiatim et non
habent unde solvant, et pro qualibet pesa tenentur dare nobis duodecim denarios jaccenses, ut hec in statuto inde
facto in dicta Curia lacius continentur.

Et quia gentes gravantur multum quia sal non ducitur per terram ut consuevit duci et pauperes non possunt
emere sal nec mittere ad almudinos ad emendum sal et quia etiam propter multitudinem expensarum que facte
fuerunt in colligendo subsidium antedictum, dictum auxilium est valde diminutum, concessitis nobis nunc in hac
Curia de gratia et mera liberalitate ad preces nostras subsidium, videlicet, quod omnes homines dicti regni
Aragonum, Rippacurcie et Lithere usque ad Clamorem de Almaciliis teneantur nobis dare in isto anno quilibet
decem denarios pro se et filiis et omnibus aliis de sua familia qui sunt etatis septem annorum vel ultra septem
annos, quiquidem annus erit completus a festo Sancti Michaelis proxime transacto in unum annum et quod nos
non teneamur eis dare pesas salis set quod quilibet sal sibi necessaria possit emere sicut prius ante concessionem
subsidii antedicti ut hec in statuto facto per nos lacius continentur.

Unde propter concessiones supradictas dictorum subsidiorum, volumus et concedimus per nos et nostros vobis
quod nullum vobis nec vel successoribus vestris in posterum prejudicium generetur nec nobis nec nostris sit jus in
aliquo acquisitum, immo volumus quod remaneatis in illo jure et libertate emendi sal sicut prius habebatis ante
concessiones subsidii superius nominatis et nunquam ultra predictum subsidium exigere possimus nec vos nec
vestros compellere ad solvendum illud.

Actum est hoc in ecclesia Fratrum Predicatorum Cesarauguste, Vº nonas octobris, anno Domini millesimo
trescentesimo primo.

Signum [signo] Jacobi, Dei gratia regis Aragonum, Valencie et Murcie ac comitis Barchinone.
Testes sunt: Eximinus, cesaraugustanus episcopus, Martinus, oscensis episcopus, Petro, tirasonensis episcopus;

nobilis Petrus Cornelii, Petrus Dominicus de Ayerbe, Petrus Ferdinandi de Ixer, Petrus Martini de Luna, Eximinus de
Urrea, Gombaldus d’Entiença.

Sig[signo]num mei Bernardi de Aversone, scriptoris domini regis predicti, qui de mandato eiusdem hec scribi
feci et clausi loco, die et anno prefixis.

10 1301/11/01. Zaragoza.
A petición del rey Jaime II, las Cortes juran como heredero al infante primogénito Jaime, pese a ser de menor

edad que la señalada en los Fueros para ser reconocido.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 1.669.
C. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 25, ff. 166r-166v. Seguido de juramento de

los Fueros por el infante en las Cortes de 1311. 
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Noverint universi, quod anno Domini millesimo CCCº primo, videlicet, die dominica, kalendas novembris,
congregata curia in civitate Cesarauguste, in ecclesia Sancti Salvatoris, Sedis eiusdem, quam Curiam dominus
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie et Murcie, comesque Barchinone aragonensibus celebrabat, cum idem
dominus rex rogasset barones, mesnaderios, milites, inffantiones, procuratores civitatum, villarum et aliorum
locorum Aragonie qui erant in dicta Curia congregati quod jurarent ilustrem dominun inffantem Jacobum, filium
suum primogenitum et heredem, in dominun et regem Aragonie post dies suos, ut alii inffantes Aragonie
primogeniti et heredes jurari conssueverunt, barones, mesnadarii, militis, inffançones, procuratores civitatum,
villarum et aliorum locorum regni Aragonie infrascripti qui erant in dicta Curia congregati, gratis et voluntarie,
presente dicto domino rege et omnibus prelatis infrascriptis in dicta Curia congregatis, jurarunt Illustrem dominum
inffantem Jacobum predictum, presentem et juramentun recipientem, per Deum et sancta eius evangelia et
crucem domini nostri Jhesu Christi corporaliter tacta ipsum in dominum, et quod tenerent et haberent ipsum in
regem et pro rege Aragonum post dies dicti domini regis, patris sui, et quod de cetero eidem domino inffanti
obedirent et fidelitatem ei servarent in vita dicti domini Regis, patris sui, et eciam post, ut vassalli et naturales
domino suo naturali debent et tenentur fidelitatem et obedienciam observare.

Hii vero sunt qui jurarunt.
Eximinus, episcopus Cesaraugustanus; frater Berengarius de Cardona, magister Milicie Templi; Fortunius de

Vergua, comendator Montisalbani; frater Petrus del Soler, comendator domus Hospitalis Cesaraugustani;
Johannes Eximini, procurator magistri ordinis Calatrave; Paschasius de Guçmar, prior Sedis Cesarauguste, pro
capitulo eiusdem; Raymundus Accuti, archidiaconus de Vall, pro capitulo Oscensi; Petrus Arnaldi de Turribus,
sacrista Tirasone Sedis, pro capitulo eiusdem.

Petrus Cornelii; Jacobus Petri; Petrus Martini de Luna; Gombaldus de Entiença; Luppus de Gurrea; Alamandus
de Gudal; Petrus Sancii de Calataiubio; Petrus de Mitat; Martinus Petri de Artasona; Jacobus de Cervaria.

Pro civitate Cesarauguste, Petrus Egidii Cantarero; Nicholaus de Hospitali; Johannes de Figueriis; Arnaldus de
Luch. Pro civitate Osce, Sthephanus de Alfajarino; Michael Petri Romei. Pro civitate Tirasone, Johannes Guarin,
Martinus Garcia. Pro civitate Barbastri, Dominicus don Piron, Sancius Spinelli. Pro civitate Jacce, Johannes Petri
Canyart, Johannes Aldeguer. Pro civitate Albarracini, Sancius Eximini, Petrus Sancii. Pro villa Calataiubie, Petrus
don Mir; Michael Munnyoç de Pamplona; et pro aldeis eiusdem, Johannes de Morata. Pro villa Daroce, Bertrandus
Sancii, Petrus Diaç; et pro aldeis eiusdem, Johannes d’Alava. Pro villa Turolii, Garssias Martini de Marçiella, Sancius
Navarro de Xiarch; et pro aldeis eiusdem Guyllelmus Petri. Pro villa Alcanicii, Raymundus Petri de Osca,
Gondissalvus de Tudela. Pro villa Unicastri, Garsias d’Esllava. Pro villa Aynsse, Dominicus dona Gracia, justicia;
Jordanus de Santarroman. Pro villa de Nabal, Dominicus Filera. Pro villa Sarannyene, Bertrandus de Ysuela; et pro
aldeis eiusdem Dominicus Martini. Pro villa de Bolea, Sancius don Lop, Johannes Petri l’Escrivano. Pro villa Pertusie,
Martinus Scato, Dominicus Ferrer. Pro villa Çuffarie, Dominicus Açnareç, Jacobus Linas. Pro villa de Sos, Ferrandus
de Marcha, Martinus del Altal. Pro villa de Tahust, Petrus Corral, Blasius don David. Pro villa Burgie, Eximinus Petri
de Tirasona, Johannes Montesino. Pro villa Exee, Petrus Logran de Meneças. Pro villa de Almudevar, Petrus Mont
Mesa, Jacobus Exarllat. Pro villa de Luna, Johannes Petri de Calcones, Petrus de Jacca. Pro villa Farisie, Dominicus
Fariça. Pro villa Tamariti de Litera, Albertus de Bruna, Bernardus de Miravet. Pro villa Sancti Stephani de Litera,
Bertrandus de Feet, Guyllelmus d’en Avinent.

Actum fuit hoc anno, die et loco quibus supra.
Presentibus testibus ad hec specialiter nominatis, reverendo domino Raymundo, episcopo valentino, et

venerabili dompno Eximino Petri de Salanova, Justicie Aragonie.
Ego, Martinus de Annaya, notarius publicus civitatis Barbastri et curie Justicie Aragonum, predicti hiis predictis

omnibus interffui et de suma sive nota istius carte de mandato domini regis et Curie predicte pro me recepta, hanc
cartam scribi, feci cum suprascripto in quarta linea, ubi dicitur: “inffrascriptis”, et in testimonium premissorum
meo clausi assueto sig[signo]no.
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Fueros

11 1301/10/03. Zaragoza.
Jaime II, rey de Aragón, promulga los Fueros aprobados en las Cortes de Zaragoza. 
B. Madrid. Biblioteca Nacional de España, ms. 13.408, ff. 210r-215v. Versión latina en códice foral de mediados

del s. XIV.
C. Zaragoza. Biblioteca General Universitaria, ms. 7, ff. 77v-80r. Traducción aragonesa en códice foral de

comienzos del s. XV.
D. Peralada (Girona). Biblioteca del Castell, ms. 3.202, ff. 63r-65v. Versión latina en códice foral de finales del

s. XV.
Publ.: Fori Aragonum, ff. 44v-46r (D).
Versión oficial latina (columna izquierda) se edita a partir de Fori Aragonum (impresión de 1476/1477), que se

completa con B. Traducción al aragonés (columna derecha) se edita a partir de C. No se describe toda la tradición
manuscrita, sino únicamente la utilizada en esta edición.
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17. Antes del prólogo de los Fueros de 1301, B (ff. 210r-210v) añade el comienzo de este Fuero en romance, con ligeras diferencias respecto a la versión latina:
Era Mª CCCª XXXª nona, die martis III dias andados del mes de octobre, ajustada Cort general d’aragoneses en la ciudat de Caragoca, establecie el senior rey,
con voluntat et consentimiento de toda la Cort d’Aragon, que si ad alguno sera feyto furto o roparia en camino o en hiermo o en villya o en otro qualquiere
lugar, e metra appellido, los omes d’aquella [villya] o lugar ont el appellido veran, sian tenidos de sallir al appellido e de seguir aquel entro que el rastro sia
fuera de todo su termino. Cabe pensar que se trata de un fragmento de las disposiciones originales en aragonés, previas a su traducción al latín.

Incipiunt fori editi per dominum Jacobum, regem
Aragonum, Valencie, Murcie, comiteque Barchinone,
in secunda Curia quam Cesarauguste aragonensibus
celebravit, qui fuerunt publicati die martis, V nonas
octobris, anno a nativitate Domini M CCC primo.

Nos, Jacobus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie et
Murcie, comesque Barchinone, congregata generali
Curia in civitate Cesarauguste quam nunc
aragonensibus celebramus, intendentes ad
conservationem justicie et ad bonum statum totius
regni nostri iam dicti et utilitatem subditorum
nostrorum, de consilio et assensu omnium prelatorum,
baronum, mesnadariorum, militum et infancionum,
necnon procuratorum omnium civitatum, villarum et
aliorum locorum totius regni qui ad hanc nostram
Curiam convenerunt, facimus foros novos infrascriptos
et eos publicamus, faciendo ipsos legi seu publice
recitari, quosquidem foros jungi mandamus nono libro
Fororum per nos antea in alia nostra Curia edito, et eos
de cetero in judiciis et extra judicia ab omnibus subditis
nostri regni precipimus observari.

17De furtis et rebus per rapinam ablatis.

[f. 77v] Aquesto que se sigue ordeno el senyor rey
don Jayme en Caragoça en la segunda Cort que fizo.

Anno Domini Mº CCCº Iº, dia martes, a V nonas
de octubre, nos, don Jayme, por la gracia de Dios, rey
de Aragon et de Valencia et de Murcia, conte de
Barcelona, plegada general Cort en la ciudat de
Caragoça, a conservacion de justicia et a buen stado
de todo nuestro regno et a proveyto de todos
nuestros subditos, con voluntat de todos aquellos qui
alli fueron plegados, religiosos, ricos omes,
mesnaderos et infançones, fuero[s] nuevos dejuso
scriptos [femos], los quales mandamos apuntar al IX
libro, et aquellos mandamos observar a todos
nuestros subditos en nuestro regno d’Aragon en
judicios et fuera de judicios.

De furto et de cosas tiradas por roberia.
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Statuimus de consensu et voluntate totius Curie
que si alicui furtum factum fuerit vel rapina in via seu
in heremo, vel in villa aut alio aliquo loco et ille
emiserit apellitum, homines illius ville vel loci ad quam
venerit apellitus teneantur exire ad illum apellitum et
sequi illum quousque rastrum illius furti vel rapine sit
extra terminum suum. Et si invenerint illud rastrum et
eum emiserint in termino alicuius ville nostre vel
ordinum religiosorum, ecclesiarum, vel baronum vel
cuiuslibet alterius, XX (sic) homines vel pauciores de
illis quos voluerit illi qui dictum appellitum sequuntur
possint intrare ad illam villam vel accedere ad pedem
illius castri cuius est terminus ille et petere a domino
illius ville vel castri vel ab alcaydo seu juratis illius ville
que emparent illud rastro et eum extrahant a termino
suo. Et si rastrum emparare noluerint vel non poterint
de termino suo, dominus vel homines illius ville
teneantur emendare illud maleficium, damnum passo
cum juramento ipsius, facta primitus taxatione per
judicem super rebus amissis si pecuniam aut alias res
damnum passu se dixerit amisisse in illa rapina vel
furto, inspecta tamen conditione seu qualitate
persone conquerentis. Et si suprajunctarius maleficio
comisso facto appellitu prosequitur malefactores,
utatur et faciat contra eos secundum que ordinatum
fuit anno preterito in Curia quam celebravimus
aragonensibus Cesarauguste prout in capitulo quod
de suprajunctariis loquitur continetur.

De baronibus, quot cavallerias ad opus sui valeant
retinere.

Cum secundum Forum anno preterito editum in
Curia congregata Cesarauguste et Privilegium
Aragonum, omnes barones Aragonum teneantur
dividere et assignare suis militibus et vasallis terram et
denarios quam dominus rex dederit et assignaverit,
vel dabit seu assignabit, pro honore, eisdem dominus
rex, ad instantiam et preces baronum nunc
congregatorum in hac generali Curia in civitate
Cesarauguste aragonensibus celebrata, voluit et
concessit que de cetero omnes barones qui tenent
seu tenuerint quadraginta cavallerias vel plures,
possint retinere ad opus sui IIII vel V cavallerias, sed
que ob hoc non diminuant servicium domini regis. Et

Ordenamos de voluntat et consentimiento de
toda nuestra Cort que si ad alguno sera feyto furto o
roberia en la carrera publica, siquiere en yermo,
siquiere en poblado, et aquel qui el danyo recibra
metra apellido, que [f. 78r] los omes de aquel lugar
qualquiere que sia do vendra el apellido, sian tenidos
de sallir ad aquel apellido et seguir el rastro de aquel
furto o roberia entro que lo ayan sacado de todo su
termino. Et si siguiendo aquel lo meten en termino de
alguna villa nuestra o de religio[n] o de rico omne, o
de qualquier otro, que X omes o menos de aquellos
qui siguen el apellido puedan entrar ad aquella villa o
lugar al piet de aquel castiello cuyo es aquel termino
do es el rastro, et demandar al senyor del lugar, o al
alcayde de aquel castiello o a los jurados de la villa
que enparen aquel rastro et que lo saquen de aquel
termino. Et si el rastro non quieren enparar et si lo
enpararan aquel no quieren de ally sacar, el senyor o
los de aquel lugar sian tenidos emendar el malificio o
el danyo de aquel, el qual el avra por su jura, feyta
taxacion por el judge, sobre las cosas perdidas. Et si
por ventura dizia aver perdido pecunya o otras
senblantes cosas en aquella roberia, sguardada
enpero la qualidat et la condicion de la persona
querellant. Et el sobrejuntero, feyto el apellido, faga
los malfeytores assi como dito yes desuso en el capitol
de los sobrejunteros, el qual nos ordenamos en la
Cort, feyto en el anyo passado.

De los ricos omes, quantas cavallerias pueden
retener para guebos de si.

Como, segunt del fuero del anyo passado por nos
feyto en la ciudat de Caragoça et el Privillegio General
d’Aragon, todos los ricos omes sian tenidos de partir
et asignar a sus vasallos tierra et dineros, la qual el
se[f. 78v]nyor rey les da o les asigna por onor, el
senyor rey, ha instancia et pregaria de los ricos omes
la ora aplegados en aquesta general Cort de
Çaragoça, que fue feyta a los aragoneses, quiso et
consintio que d’a[q]ui avant todos los ricos omes que
tengan XXXXª cavallerias o mas, pueda[n] tener para
si mismo[s] quatro o cinquo cavallerias. Et qui’n
detenra XXX, que pueda tener tres. Et qui XX, dos. Et
qui X, una et no mas. Mas enpero por aquesto non se
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18. pagar] ms. gagar

illi barones qui tenuerint triginta cavallerias, possit
retinere ad opus sui tres cavallerias. Et si tenuerint
viginti cavallerias, possint retinere ad opus sui duas. Et
illi qui tenuerint de decem cavalleriis usque ad viginti,
que possint retinere ad opus sui unam cavallariam
tantum et non plures, sed ob hoc non diminuant
servicium cavalleriarum domino regi.

De sarracenis, ut incedant sine garceta capillis in
rotundum abscisis.

Pro eo que sarraceni in regno Aragonum et
Rippacurcia non incedunt signati et vadunt ad
modum christianorum multa scandala et peccata
multociens sunt commissa quia plures ex illis pro
sarracenis non cognoscuntur, statuit dominus rex, de
voluntate et assensu Curie, que, a festo Omnium
Sanctorum primo venturo in antea, omnes sarraceni
in regno Aragonum et Rippacurrcia (sic) et Litera
usque ad Clamorem de Almacillis, cuiuscumque
dominii sint, incedant sine garceta circuncisis capillis
circuncisura rotunda, ut pro sarracenis cognoscantur
et non habeant ocasionem errandi nec etiam
peccandi. Et ille qui deinde inventus fuerit alio modo,
capiatur, et pro qualibet vice que captus fuerit solvat
domino illius loci V solidos jaccensis ubi sic fuerit
inventus, et si non potuerit aut noluerit solvere
dictam pecuniam, sustineat X açotes pro pena.

De fide instrumentorum.
De voluntate et assensu Curie, statuit dominus rex

quod de cetero in omni contractu qui factus fuerit
inter christianum et judeum vel inter christianum et
sarracenum de quo contractu voluerint partes quod
fiat publicum instrumentum, illud conficiatur per
notarium christianum et non per scriptorem judeum
vel sarracenum. Et si tale instrumentum factum fuerit
per scriptorem judeum vel sarracenum, nullius valoris
existat. Tamen testes sint illius conditionis de qua
fuerint contrahentes, sicut antea continebatur in
Foro. Et judeus qui se obligaverit christiano pro
debito, deposito vel comanda vel quolibet alio
contractu, ille judeus scribat manu propria nomen

pierda el servicio de las ditas cavallerias por ninguna
manera.

De los moros, que vayan sercenados al deredor.

Porque los moros en Aragon no van signados,
antes van a manera de christianos, por la qual cosa
muytos pecados et scandalos se’n sigant et muytos
no son conocidos por moros, establecio el senyor rey,
de voluntat et consentimiento de toda la Cort, que
d’aqui avant todos los moros del regno d’Aragon et
de Ribagorça et de Litera entro a la Clamor
d’Almacellas, de qualquier senyor sian, que vayan
menos de garceta sercenado a la deredor, assi que
por moros puedan seyer judgados et no ayan ocasion
de pecar. Et aquel que d’aqui avant en otra manera
sera trobado, que sia preso, et por quantas vegadas
sera preso, pague al senyor del lugar do sera assi
trobado V sueldos de dineros jaqueses. Et si no querra
o no pora pagar18 aquellos, que’l den X açotes de
paga por cada una vegada.

De la fe de las cartas.
Ordeno el senyor rey don Jayme, de voluntat et

consentimiento de toda la Cort, que si d’aqui avant
algunas convinencias, prestamos o deudas seran
entre christiano et jodio, christiano et moro, por las
quales avran a fazer cartas pu[f. 79r]blicas de voluntat
de las partes, aquellas cartas publicas que sian feytas
por notario publico christiano et no por scrivano jodio
ni moro. Et si feyta sera de scrivano jodio o moro, que
no aya valor. Enpero, los testimonio sian de aquella
condicion de qual seran aquellos que faran el
contracto, assi como se contiene en el Fuero antigo.
Et el jodio que se obligara al testimonio en qualquier
manera o por qualquier deudo, scriva por su propria
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suum in fine instrumenti quod ille illud instrumentum
sive obligationem concessit; et si judeus qui se
obligaverit nesciat scribere, testis judeus subscribat
nomen suum quod ipse illius instrumenti est testis. Et
si forte talis carta sive instrumentum fuerit
redargutum (sic) de falso, que possit adverari cum
scriptore et uno de testibus in instrumento insertis. Et
si scriptor fuerit mortuus, que possit adverari cum
uno de testibus et cum comparatione litere et cum
juramento illius qui ostendit cartam.

De usuris.
Statuit dominus rex de voluntate et assensu Curie

que aliquis christianus in regno Aragonum [et]
Riparcurcia non mutuet ad usuras nec aliquem
contractum usurarium faciat; et si hoc fecerit et facta
fuerit petitio vel exceptio proposita contra eum de illa
usura, quando probatum fuerit legitime cum
instrumento vel ydoneis testibus aut sua confessione,
teneatur restituere usuras quas receperit et emendare
expensas quas partes agens fecerit ad taxatione
judicis. Et judex ad probandum petitionem vel
exceptionem usurarum non assignet maius tempus
nisi unius mense tantum ad recipiendum testes
absentes. Et possit illud tempus abreviare si sibi visum
fuerit secundum distantiam locorum ubi fuerint
testes. Et durante causa super usuris, non impediatur
nec retardetur solutio vere sortis. Tamen Forus qui
loquitur de militibus ut non mutuent ad usuras et
omnes alii fori qui de usuris loquuntur in sua firmitate
perdurent.

Cum per cartam seu statutum usuarum editum
per dominum regem Jacobum, bone memorie avum
nostrum, sit statutum que omnes christiani teneantur
jurare in contractibus usurariis quod in illo contractu
non erat usura nec machinacio ultra cotum in dicta
carta usuraria contentum, et propter magnam
necessitatem gentium illud statutum sit occasio
christianis perjurium incurrendi, de voluntate et
consensu Curie statuimus et ordinamus que de cetero
christiani non teneantur jurare in contractibus
usurariis quos facient cum judeis. Volumus tamen alia
contenta in dicta carta seu statuto in suo robore
permanere. Sed quia judei comuniter non servaverunt

mano su nonbre en fondon de la carta, como el
atorga aquella obligacion. Et si el no sabe scrivir, el
testimonio que sera jodio scriva su nonbre que diga
assy que el es testimonio en aquella carta, por esto
que si la carta sia represa de falsedat, que se pudiese
adverar con los testimonios ensenble et con el
scrivano, segunt la forma desuso contenida en los
Fueros antigos.

De las usuras.
Ordeno el senyor rey que ningun christiano

d’Aragon ni de Ribargorça no prestase a usuras ni
ficiese nengun contracto husurario. Et si lo fara et le
sera feyta demanda o excepcion propuesta contra
aquella de aquella jura, quando sera provado
suficientment por testimonios ydoneos o por
confesion, que sia tenido emendar las husuras al
judge. Et a provar la peticion o la excepcion de las
husuras, el judge no asigne mas tiempo sino de hun
mes pora recebir los testimonios que son absentes e
que pueda aquel tiempo abreviar si a el visto sera,
segunt el alongamiento de los lugares do seran los
testimonios. Et si demientre que dura el pleyto sobre
el feyto de las husuras no se enbargue ni se retarde
que non pague el deudo principal. Enpero, queremos
que aquel fuero que favla de los cavalleros que no
den ha husuras et todos los otros fueros que favlan
de aquesto, que finquen e romangan en su firmeza e
valor. [f. 79v]

Item, como por cartas de las husuras feytas por el
muy alto senyor don Jayme, hauelo nuestro, sia
stablido que todos los christianos sian tenidos de jurar
quando fazen algunos contractos que en aquel
contracto no ha usura ni ymaginacion alguna ultra
del coto en la dita carta contenido, et por grant
necesidat de las gentes aquel stablimiento era
ocasion de los christianos de seyer perjurios,
stablimos e ordenamos que d’aqui avant los
christianos non sian tenidos de jurar en los contractos
husurarios aquellos que faran con los jodios.
Queremos enpero que todas las otras [cosas]
contenidas en la dita carta que finquen en su firmeza.
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19. Restitución hipotética de palabra omitida.

dictum statutum, statuimus et ordinamus que omnes
judei qui permanent in nostris locis vel in locis aliorum
dominorum in regno Aragonum et Rippacurcia et
Litera usque ad Clamorem de Almacillis qui de cetero
mutuare voluerint ad usuras, jurent quolibet anno
super X preceptis legis Moysi et sub maledictionibus
in posse nostri baiuli observare dictum statutum seu
cartam usurarum sine aliqua machinatione et fraude.
Et judei qui non permanserint in nostris locis faciant
illam juram in posse baiuli illius loci ubi degent. Et
judeus qui mutuaverit ad usura antequam dictam
juram fecerit, amittat illud debitum quod mutuaverit
cuius medietas sit nostra in nostris locis vel domini
illius loci ubi judeus permanserit et alia medietas
debitoris.

De prelatis et religiosis personis ecclesiasticis et
hominibus suis ut in statutis et foris comprehendantur
et possint se juvare de eis.

Ordinavit et statuit dominus rex, presente Curia et
approbante, que prelati et religiosi et omnes persone
ecclesiastice et homines sui comprehendantur in
statutis seu foris et ordinationibus factis in hac presenti
Curia generali et in Curia proxime transacta, et que
possint se juvare de eis et de omnibus aliis statutis seu
fori et ordinationibus gratiosis quam in aliis Curiis
generalibus transactis statuta fuerint, quia prelati et
religiosi et omnes persone ecclesiastice qui sunt in hac
Curia presentes concedunt et consentiunt in quantum
possunt omnibus ordinationibus et statutis factis in hac
present Curia et in aliis Curiis preteritis, salva
ecclesiastica libertate et ecclesiastico jure.

Et nos, prelati omnes, qui in presenti Curia sumus,
videlicet, nos, Eximinus, Dei gratia episcopus
Cesarauguste, Martinus, episcopus oscensis, et
Petrus, episcopus Tirasone, et frater Raymundus de
Ripellis, castellanus Amposte, tenens locum magistri
Hospitali Hierosolomitani in Hispania, et Garsias, prior
Sancte Christine, et Petrus, abbas monasterii Sancti
Joannis Pinatensis, omnibus ordinationibus factis in

Mas, porque los jodios no guardaron comunalment el
stablimiento, stablimos et ordenamos que todos los
jodios en nuestros lugares o en los lugares de otros
senyores en Aragon o en Ribagorça o en Litera,
daquia la Clamor d’Almacellas, los que d’aqui avant
prestaran o querran prestar ha usuras juren en poder
de nuestro bayle en cada un anyo sobre los
mandamientos de la ley de Moysen et sobre las
maldiciones de observar sin ninguna ymaginacion o
enganyo el dito stablimiento et carta de las ditas
husuras. Et los jodios que no staran en nuestros
lugares que fagan aquella misma jura en poder del
bayle de aquel lugar do acayecera. Et qualquier jodio
que prestara ha usuras antes que faga la dita jura,
pierda todo el deudo que presto, del qual la mitat sia
nuestro en nuestros lugares o del senyor del lugar do
el jodio habitara et la otra mitat del deudor.

Que [en] los stablimientos et los fueros se
entiendas a las personas eclesiasticas.

Establio et ordeno el senyor rey en la Cort e
atorgant toda la Cort que los prelados e los religiosos
et todas las personas eclesiastichas et todos sus omes
se entiendan en los stablimientos, fueros et
ordinaciones feytas en aquesta present Cort general
et en la Cort [f. 80r] del anyo primero passado et que
se puedan [alegrar]19 de aquellos et de todos los otros
stablimientos et fueros et ordinaciones graciosas que
en las otras Cortes passadas stablidas fueron. En las
quales cosas atorgaron et consintieron todos los
prelados e religiosos, salva la libertat de la santa
Eglesia et del dreyto eclesiastico.
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20. A partir de aquí aparece una lista completa de juradores, la cual se omite en el impreso de 1476/1477, y se ha editado con B (ff. 214v-215v).

hac presenti Curia et in aliis Curiis iam transactis
consentimus et eas concedimus, salva ecclesiastica
libertate et ecclesiastico jure, videlicet, in [h]iis que
licite possumus consentire.

Quod dominus rex possit facere in Curia statuta et
foros de voluntate et assensu illorum qui ad Curiam
venerit et omnes absentes teneantur illa statuta et
foros observare.

Cum consuetudo sit et rationabilis que dominus
rex, de voluntate et consensu prelatorum et
religiosorum baronum, mesnadariorum, militum,
infancionum et procuratorum civitatum, villarum et
aliorum locorum regni Aragonum qui ad hanc Curiam
venerunt, possit facere statuta seu foros et
ordinationes et ipsa statuta teneantur observare
absentes sicut illi qui in Curia sunt presentes,
voluerunt et ordinaverunt omnes qui ad Curiam
convenerunt que omnes absentes, cuiuscumque
conditionis existant, teneantur observare omnia
statuta perpetua predicta et temporalia, etiam que in
hac Curia sunt ordinata, sicut presentes. Et dominus
rex compellat omnes illos qui rebelles fuerint ad ipsa
statuta et ordinationes observandum.

Nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, ad
corroborationem omnium premissorum, juramus per
Deum et sancta Dei evangelia coram nobis posita et
corporaliter tacta omnia predicta statuta seu Foros
perpetuo tenere et observare, teneri facere et
inviolabiliter observari.

Et in continenti, in manibus domini regis, omnes
varones, mesnadarii, milites, infanciones et omnes
procuratores civitatum, villarum et locorum qui ad
hanc Curiam convenerunt, pro se et illis quorum
procuratores existunt, ad sancta Dei evangelia
jurarunt omnes predictas constitutiones seu Foros
perpetuo observare.

20Hii vero sunt qui as hunc Curiam venerunt et sub
forma predicta jurarunt:

Que’l senyor rey pueda fer stablimientos en su
Cort.

Item, fue stablido en la Cort que el senyor rey, de
voluntat et consentimiento de los prelados, religiosos
et ricos omes, mesnaderos, cavalleros et infancones
et todos los otros que a la Cort vinieron, pueda fer
stablimientos, fueros et ordinaciones, et sian assi
tenidos de observar aquellos los absentes assi como
los presentes. Et que’l senyor rey pueda costrenir ad
aquellos que seran rebelles a guardar los ditos
stablimientos et ordinaciones.

Et lugo, en continent, juro el senyor rey observar
los ditos stablimientos.

Et assimismo, juroron todos los otros prelados et
religiosos et ricos omes, mesnaderos, cavalleros,
infancones et procuradores de las ciudades et de las
villas et villeros d’Aragon, los nonbres de los quales
serian luengos de contar, et por aquesto los lexo.

Et assi aqui se acaba lo que fizo en la Cort de
Caragoca del tiempo aqua que aquesti rey regnava.
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21. Albertus…] ms. Alamandus dona Berna

Petrus Cornelii; Petrus de Ayerbe; et Jacobus Petri,
dominus de Sogorbe; Gumbalus de Atienca; Petrus
Ferdinandi de Yxar; Eximinus Corneli; Petrus Martin
de Luna; Johannes de Bidaure, procurator dompni
Jacobi de Exerica; Johannis Martin de Luna; Lupus de
Gurrea; Petrus de Meytat; Eximinus Lupi de Gurrea;
Alamandus de Gudar, Petrus de Haunis; Michaelis
Petri Gotor; Sancius Eximini de Tormos; Egidius
Castronovo; Egidius de Vallobar; Eximinus de Focibus;
Rodericus Gondisalvi de Pomar; Eximinus Gondisalvi;
Lupi de Pomar; Eximinus Petri de Salanova, Justicie
Aragonum; Petrus Vera; Petrus Sancius de
Calataiubio; Eximinus Blasii de Ayerbe; Petrus Logran;
Ferdinandus de Oblitas; Egidius Petri de Exea;
Johannes Petri de Exea; Petrus Eximini de Morelia;
Egidius Tarin.

Michaelis Gaston, Petrus Egidii Cantarero,
Nicholas de Hospitali, Arnaldus Luch, procuratores
civitatis Cesarauguste. Stephanus de Alfajerino,
Michaelis Petri Romei, procuratores civitate Osce.
Johannes Garin, Marchus Garcie de la Callellya,
procuratores civitatis Tirasone. Sancius Spinelis,
procuratore civitatis Barbastri. Johannes Cannyart,
Johannes de Aldeguer, procuratores civitatis Jace.
Durandi de Arbuas, Michael Annyon de Pera Plana,
Petrus de Maluenda, procuratores Calataiubii.
Bernardus Sancii, Petrus Dias, Johannes de Alava,
procuratores Darosce. Sancius Navarra, Guillelmus
Petri de Fuertes, procuratores Turolii. Raymundi de la
Ysuela, Johannes Prescrivano (sic), procuratores de
Saranyena. Dominicus dompne Gracie, procurator
Ay[n]sie. Sancius Eximini, Petrus Sancii, procuratores
Albarraçini. Dominicus Farizia, procurator Farizie.
Dominicus Filera, procurator Napalis. Dominicus
Eximini, procurator Castellarii. Albertus de na Bruna21,
procurator Tamariti. Et multi alii qui ad dictam Curiam
convenerunt.
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CORTES DE ALAGÓN DE 1307

Convocatoria

1 1307/07/07. Huesca.
Jaime II, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza para el 23 de agosto de 1307.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 307, ff. 179r-180v.

Invocacio pro celebracione Curie generalis in Cesaraugusta in dicte octava die post instans festum Beate Marie
mensis augusti proximo venientis aragonensibus.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice, comesque Barchinone ac Sancte Romane
Ecclesie vexillarius, ammiratus et capitaneus generalis, venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia
episcopo Cesarauguste, salutem et dilectionem. Quia pro bono statu prospero et tranquillo regni nostri Aragonum
providimus aragonensibus in civitate Cesarauguste octava die sequenti post primum venturum festum Sancte
Marie mensis augusti generalem Curiam aragonensibus celebrare, idcirco vos requirimus et monemus quatenus
die et loco prefixis celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ea ratione ipsis die et loco intererimus, Domino
concedente.

Data Osce, nonas julii, anno Domini Mº CCCº septimo.

Similes:

Martino, episcopo Oscense. Abbati de Roda.
Laurencio, episcopo Tirasonense. Abbati Montisaragone. 
Antonio, episcopo Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbitense. Priori Sancte Christine.
Abbati de Petra. Artaldo de Orta, commendatori

Montisalbani.
Abbati Sancti Victoriani. Comendatori Alcanicii.
Abbati de Berola. Gerenti vices magistri milicie Templi in

Aragone et Cathalonia.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Fratri Petro de Solerio, castellano Emposte.

Similes, verbis competenter mutatis, capitulis infrascriptis ut ordinent et statuant ac mittant sindicos et
procuratores suos sufficientes qui cum pleno posse intersint die prefixa in dicta civitate celebrationi Curie
supradicte. Data ut supra.
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Capitulo ecclesie Cesarauguste.
Capitulo ecclesie Tirasone.
Capitulo Oscense ecclesie.
Capitulo ecclesie Sancte Marie de Albarrazino.

Jacobus, et cetera, nobili et dilecto Jacobo Petri, fratri et consiliario nostro, salutem et cetera. Quia pro bono
statu prospero et tranquillo regni nostri Aragonum providimus aragonensibus in civitate Cesarauguste octava die
sequenti post primum venturum festum Beate Marie mensis augusti generalem Curiam celebrare, idcirco vos
requirimus ac vobis mandamus quatenus die et loco prefixis celebrationi dicte Curie intersitis. Nos enim ea racione
ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Osce nonas julii, anno Domini Mº CCCº septimo.

Similes:

Jacobo, domino de Xericha. Lupo Eximini de Urrea.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Eximino de Foçibus.
Petro, domino de Ayerbe. Gombaldo de Entença.
Artaldo de Luna. Artaldo de Alagone.
Petro Martini de Luna. Guillelmo de Podio.
Eximino Cornelii. Gombaldo de Benavento.
Johanni Eximini de Urrea. Petro Sesse.
Johanni Eximini de Urrea, juniori. Petro Guillelmi de Castilione.

Vallesio de Antilione.

Mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo de Gorrea. Martino Lupi de Penyaguila.
Alamando de Gudal. Bertrando de Naya.
Guillelmo de Castronovo. Sancio de Orta de Mezalocha.
Petro de Sancto Vincencio. Johanni de Tramaçeto.
Petro de Meytat. Petro Maça de las Seyllas.
Eximino Luppi de Gorrea. Luppo Ferrench de Atrossyllo.
Garssie Lupi de Roda. Johanni de Bidaure.
Michaeli Petri de Gotor. Athorello Orticii.
Gombaldo de Tramaçeto. Luppo Sancii de Luna.
Eximino Petri de Pina. Blasio Maça de Ganalur.
Otgerio de Nuce. Sanccio de Antilione de Erill.
Petro Martini de Bidaure. Petro Ferrandi de Vergua.
Ferricio de Liçana. Petro Pomar.

Civitatibus et villis aragonum infrascriptis:
Jacobus, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati civitatis Cesarauguste, et cetera. Quia,

pro bono statu prospero et tranquillo regni nostri Aragonum providimus aragonensibus in civitate Cesarauguste
predicta octava die sequenti post primum venturum festum Sancte Marie mensis augusti generalem Curiam
celebrare, idcirco vobis dicimus et mandamus quatenus, visis presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis
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procuratores seu sindicos vestros, quos cum pleno posse die et loco prefixis celebrationi dicte Curie faciatis adesse.
Nos enim ea racione ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Osce, nonas julii, anno Domini Mº CCCº septimo.

Similes:

Osce. Barbastri. Calataiubie et aldearum suarum.
Tirasone. Jacce. Daroce et aldearum suarum.
Albarrazini. Aynsse. Turolii et aldearum.

Exee Alcanicii et aldearum suarum.
Uncastiello Montisalbani et aldearum suarum.
Tamariti. Burgie.
Çuffarie. Farizie.
Almudevar. Saranyene et aldearum suarum.
Pertusie et aldearum suarum.

2 1307/07/10. Huesca.
Carta a Gombaldo de Entenza, procurador real en Valencia, ordenándole que, tras encargar a su lugarteniente

la resolución de los asuntos pendientes, vaya a Zaragoza para asistir personalmente a las Cortes.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 307, f. 179v.

Nobili et dilecto Gombaldo de Entença, procuratori regni Valencie et terre quam habemus ultra Sexonam, et
cetera. Cum nos per aliam litteram nostram vobis mandaverimus quod veniatis ad celebracionem Curie generalis
quam aragonensibus in civitate Cesarauguste celebrare debemus octava die post festum Sancte Marie mensis
augusti proximo venientis, nichilominus nunc sperantes vos esse primum nobis utilem in Curia supradicta, vobis
dicimus et mandamus quatenus, proviso utiliter de tenente locum vestrum in officio supradicto et proviso etiam
in negocio inquisicionum quas de mandato nostro contra officiales facitis et aliis quibus fuerit providendum, ad
celebrationem dicte Curie veniatis prefixo die ac personaliter intersitis. Et hoc aliquatenus non mutetis.

Data Osce, VIº idus julii, anno Domini Mº CCCº septimo.

Procuraciones

3 1307/08/15. Almudévar.
El concejo de la villa de Almudévar nombra procurador a don Salvador don Galino, jurado, en las Cortes que

ha convocado el rey en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.450. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 8v-9r.

Copia de A.
Edición a partir de A.

Conexeran todos que, concello cridado et plegado en la villa de Almudevar, segunt que costumpnado yes de
plegar, nos, don Jayme de Capiella, justicia d’Almudevar, Pero d’Araro, Johan don Pascual et don Domingo
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Castyello, jurados del anno passado, don Garcia d’Araro, don Rodrigo Lopigen, don Pero Banost, don Johan
Matheu, don Matheu Crudo, don Bartholomeu de Noçito, vezinos del dito lugar de Almudevar et toda la
universidat del dito concello, stablimos, femos et ordenamos cierto, general et especial procurador nuestro, sindico
et actor, a don Salvador don Galino, jurado nuestro, en todo pleyto o pleytos que nos hemos o esperamos de aver
sobre qualquiere demanda o demandas que nos emos o entendemos contra qualquiere persona o personas de
qualquiere ley o condicion sian o ellos o qualquiere d’ellos fazen o entienden a fer contra nos por qualquiere
manera o razon. Dantes et atorgantes al dito procurador nuestro todas nuestras vezes et acciones reales et
personales et todo nuestro pleno, francho et livre poder a demandar, responder, defender, componer,
comprometer, difinir, transeguir, replicar, triplicar, quadruplicar et a dar fiança o fiancas de dreyto, de riedra, de
seguridat et qualquiere o qualesquiere que al feyto o a los feytos menester seran, et a jurar en nuestras animas
juramento de calumpnia o de verdat dezir o qualquiere otra jura que a el judgada sera o a el bien visto sera a fer
ante qualquiere o qualesquiere judge o judges a nos competentes, et oyr sentencia o sentencias, seguir o apelar
d’aquella o d’aquellas, si al dito procurador nuestro bien visto sera a fer. Encara damos al dito procurador nuestro
todas nuestras vezes et acciones reales et persona[le]s et todo nuestro pleno, franco et livre poder ad parexer ante
el muyt alto et poderoso senyor rey don Jayme en la Cort de Çaragoça a tractar, lodar et atorgar todas et cada
unas cosas que por el senyor rey et por la dita [Cort] feytas et ordenadas seran en la dita Cort a bien et a proveyto
del regno de Aragon. Et a sustituir et posar dius si otro o otros procurador o procuradores en los ditos feytos et en
qualesquiere otro o otros feytos nuestros que a el bien visto sera a fer, et a posar avocado o avocados cada que al
dito procurador nuestro bien visto sera a fer. Et todas e cada unas cosas que por el dito procurador nuestro o por
el substituido o substituidos d’ell feytas procuradas et ordenadas seran en los ditos feytos o negocios, aquellas
prometemos aver por firme et a pagar todas cosas judgadas con sus clausulas, dios obligacion de nuestros bienes.

Testimonios fueron d’esto presentes don Spanyol de Sant Ulalia et don Jurdan de Bayos, clerigo, vezinos de
Almudevar.

Feyto fue esto XV dias andados del mes de agosto, era Mª CCCª XLª quinta.
Yo, Pero Montmesa, notario publico de Almudevar, esta carta escrivie por mandamiento del dito concello e mi

sig[signo]nal y methie.

4 1307/08/15. Albarracín.
El concejo de Santa María de Albarracín nombra procuradores a Martín Díaz, don Gil y una tercera persona

para intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 4r-4v.

Sea conocida cosa a todos omens como nos, Ferrant Yvanyes, judeç, et todo el concello de la ciudat de Santa
Maria de Albarrazin, estantes plegados ante la eglesia de Sant Salvador, a boç de pregon, segunt que es
costumbrado en el dito lugar, todos concordablement et de cierta sciencia, femos et establecemos et ordenamos
ciertos e especiales procuradores et menssageros nuestros sindicos et actores vos, Martin Diaz, et Q[...] et don Gil,
vezinos nuestros presentes et recibientes, a todos tres ensemble et a cada uno por si, assi que no sea mejor la
condicion del uno que del otro, es assaber, a yr a esta present Cort que agora nuevament el senyor rey entiende
celebrar con los nobles, richos homens, cavalleros et con los procuradores de las ciudades, villas, villeros et otros
lugares d’Aragon en la ciudat de Çaragoça. Dant et atorgant a bos, ditos procuradores et messageros nuestros,
sobr’esto todo nuestro lugar et nuestras vezes et todas nuestras acciones [re]ales e personales, mescladas et
proveytables et directos, en tal manera que, en voç et nombre nuestro et por nos, podades yr e parecer en la dita
Cort ante’l senyor rey et ally firmar, tractar, et atorgar et ordenar todas aquellas cosas que en la dita Cort entre el
senyor rey rt los nobles, richos homens, cavalleros, et los de las ciudades, [villas] et villeros et otros lugares
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d’Aragon se firmaran, et se ordenaran, et se tractaran et ator[garan] acordablement por todos en la dita Cort, a
pro et a utilidat del regno d’Aragon. Et encara contradezir todas aquellas cosas que por los otros del regno se
contradeziran, et fer todas et cada unas otras cosas que nos mismos fer podriamos si presentes fuessemos et las
quales pueden dezir, fer buenos et leales procuradores et messageros sindicos et actores. Et prometemos aver por
firmes et stables por siempre qualesquiere cosas que por vos en la dita Cort seran feytas, firmadas, atorgadas et
tractadas con el senyor rey ensemble et con los otros del dito regno o contrariadas, et nunca y podamos
contravenir por alguna manera o razon, dius obligacion de todos nuestros bienes muebles, sedientes.

Feyta carta martes, quinze dias en agosto, era Mª CCCª XLª quinta.
Testigos son d’esto Lop Alvareç d’Espejo, bayle por el senyor rey en esti mismo lugar, et Tomas Ferrandez,

escrivano anual, et Domingo Fortun, montero del senyor rey et Ferrant Pereç de Calomarde.
Sig[signo] de Domingo Ximeno, notario publico en Santa Maria de Albarrazin qui esta carta escrivio et cerro e

con letras sobre escriptas en la sezena linea do dize: “dicho”.

5 1307/08/17. Barbastro.
Los jurados y concejo de Barbastro nombran procuradores a Domingo Darravón, jurado, y Andreu don Peyron,

para intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.451. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 5v. Copia

de A.
Edición a partir de A.

A todos sea manifiesto como nos, don Martin la Carrera, don Johan de Pere Mingueç et don Johan de Cayllen,
jurados de la ciudat de Barbastro, et nos don Johan de la Fava, Domingo Marques, Sancho Spitall, Domingo de
Oreyla, Domingo na Glorieta, Pero Fossado, Bernart de Tudela, Garcia Linas, Ramon de Selgua, Sancho d’Acara,
Pero Lo Grado, Bonet Ferrero, Guillem Pepin, Ramon dels Poblados, Pero Solaniella, Pero Laspuara, Johan de
Sietcastiella, Sancho Duarga, Johan de Jussie et Nicolau Barcelona, conseylleros de la dita ciudat, nos et toda la
universidat de los ciudadanos de la dita ciudat, cridado et aplegado el conceyllo, segunt que acostumpnado es,
femos, posamos et establimos ciertos, speciales et generales procuradores nuestros, sindicos e actores vos, don
Domingo Darravon, jurado, et don Andreu don Peyron, vezinos de la dita ciudat, a apparexer ante el muyt alto
senyor don Jayme, por la gracia de Dios rey d’Aragon et cetera, en la Cort general celebradera por el dito senyor
rey a los aragoneses en la ciudat de Caragoça. Dantes et atorgantes a vos, ditos procuradores nuestros, sindicos
et actores, pleno et livre poder de demandar, deffender, responder, ordenar et atorgar todo aquello que por el
dito senyor rey, por los richos homnes, mesnaderos, caveros, infançones, ciudadanos et por los otros de Aragon
que seran a la dita Cort sera feyto et ordenado et a contrastar aquello, si visto sera a vos fazedero, et a todas otras
cosas fer et procurar que buenos, verdaderos et liales procuradores, sindicos et actores pueden et deven fer e que
nos fer podriamos si presentes fuessemos, avientes firme et seguro agora et a todos tiempos todo aquellos que
por vos, ditos procuradores nuestros, sindicos et actores, en la dita Cort sera feyto, procurado, ordenado,
atorgado et contrastado, assi como por nos fues feyto, procurado, ordenado, atorgado et contrastado
personalment.

Fueron testimonias d’esto don Johan de Sant Martin, de casa del senyor rey, et Domingo de Pisa, vezino de
Barbastro.

Feyto fue esto XIIII kalendas setiembre, anno Domini Mº CCCº septimo.
Sig[signo]nal de Johan de Col[...]o, publico scrivano de Barbastro, qui esta carta scrivie.
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6 1307/08/19. Zuera.
El concejo de Zuera nombra procuradores a García López de Rasal y Jaime Linás, jurado, para intervenir en las

próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.448. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 8r-8v.

Copia de A.
Edición a partir de A.

A todos sia manifiesto que nos, don Domingo Arihuel, jus tiçia de Çuera, don Sancho Aner, don Domingo
Ançano et Arnalt de Mayayo, jurados d’aquel mismo logar, et el concellyo cridado et plegado en el çiminterio de
la glesia de San Per del dic to logar de Çuera, do yes acostumpnado de plegar, femos, es tablimos et ordenamos
ciertos, especiales et generales procuradores nuestros a Garcia Lopeç d�Arrassal et a don Jayme Linas, jurado del
dicto logar de Çuera, assi que no sia millyor la condicion del present que del absent, sobre todas et cada unas
demandas et qualesquiera otras cosas que a nos en especial se covenrra demandar, tractar et ordenar ho
generalment con los otros logares del regno d’Aragon et con sus procuradores en nompne d�ellos en la general
Cort que agora yes celebradera por los aragoneses en la cipdat de Çaragoça, delant el muyt alto et poderoso
sennyor don Jayme, rey d’Aragon. Dantes et atorgantes a los dictos procuradores nuestros et a cada uno d�ellos
por si pleno poder de demandar, responder, deffender, tractar, firmar et segurar, et de sustituyr otros procuradores
quando et quantas vegadas a ellos bien visto sera durant el tienpo de la dicta Cort. Prometientes aver firme et
seguro que quiera que por los dictos procuradores ho por qualquiere d�ellos en las sobredictas cosas et en cada
una d�aquellas sera feyto e procurado, assi como si por nos personalment fuese feyto, tractado, firmado et
segurado, dios obligacion de todos nuestros bienes mobles et sedientes, avidos et por aver en qualquiere logar.

Testimomios son d�aquesto Johan Xemeneç de Sant Mathan, notario publico de Çuera, et Pero Salç, veçino
d�aquel mismo logar.

Feyto fue esto XII dias exida del mes de agosto, era Mª CCCª XLª quinta.
Sig[signo]no de Nicholau de Vergel, notario publico de Çuera, qui esto scrivie.

7 1307/08/20. Uncastillo.
El concejo de Uncastillo nombra procuradores a Domingo Pérez del Frago y a Juan Martínez de Ortiz para que

intervengan en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.447. Original.

Sepan todos quantos esta present carta veran et odiran commo nos, Johan Garcia, tenient logar de justicia en
la villa de Uncastiello, Exemen Lopez d’Almoravit, Miguel Pereç del Abbat, Garcia Ferrandez de Barne, Garcia de
Eslava, Exemeno de Remon et Laçaro d’Alava, jurados de la dita villa, et toda la universidat de los homnes de la
villa de Uncastiello, generalment cridado et plegado concello en el ciminterio de la eglesia de Sancta Maria de la
dita villa, femos, establimos et ordenamos ciertos, speciales et generales procuradores nuestros los honrados et
amados veçinos nuestros Domingo Pereç de El Frago et Johan Martinez de Ortiz, qui este present procuratorio
trayen, a entramos ensemble et a quada uno d�ellos por si, a parecer et presentar-se personalment por nos et en
nompne nuestro ante el muyt alto e poderoso seynor don Jacme, por la gracia de Dios rey de Aragon, en la Cort
que el dito seynor rey entiende a celebrar agora a los aragoneses en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes
a los dictos procuradores et entramos ensemble et a quada uno d�ellos por si pleno et livre poder de fer, procurar,
tractar, otorgar et firmar con los otros procuradores ensenble qui en la dicta Cort seran plegados de las ciudades,
villas et logares del dito regno de Aragon todas et quada unas cosas que en la dicta Cort seran feytas, tractadas,
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firmadas et procuradas et que a los dictos nuestros procuradores bien visto sera de fer et, si mester fuere, a
contradeçir et protestar nuestro dreyto en todas cosas que ellos conosceran que ellos devan protestar et
contradeçir en nompne nuestro en la dicta Cort, et fer et procurar todas et quada unas otras cosas que buenos
et suficientes procurado res pueden et deven fer et que nos en la dicta Cort fer, procurar, tractar, firmar et consentir
podriamos si personalment presentes fuessemos. Otrosi, damos a los dictos procuradores nuestros special et
plenero poder de jurar en nuestras animas qualquiere jura que a ellos, entramos ensenble o qualquiere d�ellos,
convenrra de fer en la dicta Cort en qualquiere manera. Prometientes dejus obligacion de todos nuestros bienes
de haver firme et seguro pora todos tiempos todas et quada unas cosas que por los dictos procuradores nuestros
o por qualquiere d�ellos en la dicta Cort seran feytas, procuradas, tractadas, otorgadas, consentidas, firmadas e
contradictas, bien assi como si de nos mismos personalment fuessen feytas.

Testimonios son d’esto don Sancho de Urroç et Diago Royz de Ruesta, veçinos de Uncastiello.
Esto fue feyto dia lune, XVI dias ixient del mes de agosto, era Mª CCCª XLª quinta.
E yo, Miguel Sanchez, notario publico et jurado del concello de Un castiello esta carta scrivie et este mio

sig[signo]no hy fiz.

8 1307/08/20. Huesca.
El concejo de Huesca nombra procuradores a Miguel Pérez Romeu, jurista y jurado, Simón Crespán, justicia,

Pedro de Riglos y Simón de Alayés, jurista, para intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.454. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 3v. Copia

de A.
Edición a partir de A.

Noverint universi presentem paginam inspecturi quod convocato concilio publice per preconem publicum in
civitate Oscensis et congregato in ciminterio Sedis Osce, ubi moris est concilium congrgari, nos, Dominicus de
Tamarito, Johannes Martini Campanarii, Dominicus de Artyeda, Petrus Egidii de Lach, Petrus Martini de Jacca,
Johannes de Perero et Bernardus de Ferricient, jurati civitatis predicte, et universitas concilii antedicti, facimus,
constituimus seu etiam ordinamus procuratores sindicos vel actores venerabiles et discretos viros dompnum
Michaelem Petri Romei, jurisperitum et juratum oscensis, Simonem de Crespan, justiciam oscensis, Petrus de
Rigulis et Sancium d’Alayes, jurisperitum, vicinos Osce, ad comparendum apud civitatem Cesarauguste, ubi Curia
pro dominum regem nunc est assignata. Dantes eis plenam et liberam potestatem proponendi, tractandi et
concedendi omne illud quod ad honorem et voluntatem domini regis et regni in dicta Curia fuerit ordinatum ac
omnia comuniter aprobatum, ratum et firmum perpetuo habituri quicquid pro dictos procuratores in dicta Curia
super premissis concessum fuerit seu etiam aprobatum.

Actum est hoc XIIIº kalendas septembris, anno Domini Mº CCCº septimo.
Presentis et ad hoc vocatis et rogatis testibus Jacobo d’Exea, porcionario ecclesie Sancti Petri Veteris Osce et

Eximino de Sarbisse, presbiterus Osce.
Sig[signo]num mei, Egidii de Fraga, publici oscensis notario, qui de mandato dictorum juratorum et

universitatis hanc cartam scripsi.

9 1307/08/20. Calatayud.
El concejo de Calatayud nombra procuradores a Fernando de Abeffavif, justicia, Pedro Demit y Domingo

Cornel para intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 6r.
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Noverint universi quod nos, judex, jurati, concilium Calataiubii congregati in ecclesie Sancti Petri de Franchis ad
vocem preconis sive ad sonu campane, ut moris est, scienter et consulte, constituimus sive ordinamus veros et
speciales procuratores nostros, sindicis vel actores, videlicet, venerabilis dompnum Ferdinandum de Abeffavif,
justiciam deputati Ferdinandum Ivannes de Say[a]s, dopnum Petrum Demit et dompnum Dominicum Cornelii,
convicinos nostros, ad faciendum et concedendum et firmandum nomine nostro et pro nobis quicquid domino regi
et illis qui Curie presenti que celebrari debet in civitate Cesarauguste intererint videbitur faciendum vel ordinandum,
ratum et gratum atque firmum perpetuo nos habituros quicquid per dictos sindicos procuratores nostros fuerit
factum in Curia supradicta tanquam si presentes essemus sub obligacione omnium bonorum nostrorum ubique.

Actum Calataiubi, XIIIº kalendas septembris, era Mª CCCª XLª quinta.
Presentibus testibus dopno Bernardo Elie, decano ecclesie Sancte Marie Maioris Calataiubii, et dompno

Eximino Ferdinandi, archipresbiter eiusdem loci.
Sig[signo]num Johannis Petri, notarius Calataiubii et curie eiusdem, qui hoc scripsit.

10 1307/08/21. Jaca.
El concejo de Jaca nombra procuradores a Juan Pérez Cañart y a Ramón Dublach para intervenir en las

próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.455. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 4v-5r.

Copia de A.
Edición a partir de A.

Maniffiesto sea a todos como nos, don Johan Ariol, don Bartholome do Aymar, Françes Lopeç Çalba, don
Johan de Baylo et Johan de Villanua, jurados de la çipdat de Jacca, et don Gyl Duaso, don Bonet de Setzera, don
Viçient de Gossa et don Ponç de los Araynnones, conselleros de los ditos jurados, et don Lorenç don Bonfil,
Guyralt Duyllac, don Johan Aldeguer, don Pascual d’Osse, don Arnalt de Beost, Guyllem Deça, don Brun Bellito,
don Guillem de Jarne, don Domingo Sodoarç, don Per Melian, don Thomas d’Alqueçer et Guyllem d’Alascun et
toda la universidat del conceyllo de la ciudat de Jacca, plegados a conçeyllo plenero en el capitol de la eglesia de
Sant Pere de Jacca, todos ensenble concordablement femos, ordenamos nuestros ciertos espeçiales et generales
procuradores sindicos et actores los honrados et savios don Johan Pereç Caynnart et don Ramon Duyllac,
compaynneros et veçinos nuestros, entramos ensenble et a qualquiere d’ellos por si, assi que non sea de peor
condiçion el apsent nin de myllor que el present. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestro pleno et
livre poderio pora tractar o ordenar, seguyr et procurar con el muyt alto et poderoso seynnor don Jayme, por la
gracia de Dieus rey d’Aragon, et con la noble et honrada Corte de los aragoneses agora ençercha celebradera en
la çiudat de Çaragoça. Todas et qualesquiere cosas que por el dito seynnor rey et por los procuradores de las
çiudades et de los otros lugares del regno et por los ditos procuradores nuestros seran feytas, establidas, atorgadas
nin procuradas, atorgamoslas aver por firmes et valederas por a todos tiempos. Et encara damos et atorgamos a
los ditos procuradores nuestros pleno poderio pora delant el dito seynnor rey o delant qualquiere otro juge
convinent ordenario, delegado o subdelegado sobre todas et qualesquiere demanda o demandas que nos femos
o entendemos de façer a qualesquiere persona o personas de qualquiere ley o condiçion sean siquiere nos
demandamos a ellos o ellos demanden a nos, con cartas o menos de cartas, o por qualquiere otra manera nin
raçon, ad demandar et reçebir, responder et deffender, composar et firmar, componer, comprometer, exçeptar et
replicar, et quitar et deffinir, et a dar et meter fiança o fianças por qualquiere manera que si avendra, et jurar en
nuestras animas toda jura que si avendra, et meter advocado o advocados et revocar aquellos quantas vegadas a
ellos bien visto sera, et sentencia o sentencias oyr et reçebir et apellar o apellaciones seguyr, et substituyr otro o
otros procurador o procuradores en su lugar quantas vegadas se querran. Et a façer et procurar, ordenar, establir
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et ministrar todas et cada unas cosas que buenos et leales procuradores pueden et deve façer. Et todas et
qualesquiere cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos o por los suyos substituydos feyto nin
procurado sera, queremos et atorgamos que aya firmeça et valor, assi como si nos missmos personalminte lo
aviessemos feyto. Et prometemos et convenimos a los ditos nuestros procuradores et a los suyos substituydos de
catar de dannos et messiones dejus obligacion de todos nuestros bienes ganados et por ganar.

Testimonios son de aquesto don Guillem Deça et don Blascho de Berdun, çiudadanos de Jacca.
Feyto fue aquesto XIIº kalendas de septiembre, era Mª CCCª XLª quinta.
Vidal de Lascarr, publico notario de Jacca, esta carta scrivie et aquest sig[signo]nal hy façie.

11 1307/08/23. Tarazona.
Los jurados y el concejo de Tarazona nombran a Ferrán Pérez Zapata, caballero y jurado, y a Mateo de Galve,

ciudadano, procuradores para intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.456. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 3v-4r.

Copia de A.
Edición a partir de A.

Sepan todos quantos esta present carta veran et oyran que nos, los jurados e la universsidat de los prohomens
de la çiudat de Taraçona, plegados a conçello en la plaza del Almodi de la dita ciudat, pregon feyto segunt que
costumpnado es, scientment et acordadament, stablimos e ordenamos ciertos, speciales et generales
procuradores nuestros a saber es, don Ferrant Perez Çapata, cavallero et jurado, don Mateu de Galve, ciudadano
de la dita ciudat, d’esta present carta procuratoria procuradores, pora ante el muyt alto et poderoso sennor don
Jayme, por la gracia de Dios rey de Aragon, de Valençia, de Corçega, de Cerdenna et comte de Barçalona et de
la santa Yglesia de Roma sennalero, almirant et capitan general, en la Cort que el dito sennor rey ha assignada et
ordenada en la ciudat de Çaragoça ho en qualquiere otro lugar que el dito sennor rey la dita Cort camiar ho
mandar ho mudar ho fer entienda. Et damos et otorgamos a los ditos procuradores nuestros liçençia et plenero
poder de dezir, tractar, fer, firmar, et otorgar et demandar, responder et defender por nos e en nomne nuestro en
la dita Cort et ante el dito sennor rey todas et cada unas cosas que nos podriamos dezir, tractar, fer, firmar et
otorgar si presentes fuessemos en el lugar et que fer deven et pueden buenos et leales procuradores. Et
prometemos haver agradable et firme por siempre todo quanto por los ditos procuradores nuestros sera feyto et
procurado en las avan ditas cosas, todas et en qualquiere de aquellas, assi como si de nos personalment et
comunalment fuesse feyto e procurado, dejus obligacion de todos nuestros bienes, mobles et seyentes, avidos et
por aver en todos lugares.

Testimonias son d’esto qui presentes fueron don Johan Pereç del Molino, çiudadano, et don Chon d’Espes,
notario publico de la dita çiudat.

Feyta carta dia miercoles XXIIIº dias del mes de agosto, era Mª CCCª XLª quinta.
Ego, Garsias Eximini Jordan, notarius publicus civitatis Tirasone et auctoritate regia per totum regnum

Aragonum, regensque scribania curie çivitatis predicte, hiis omnibus interfui et hoc scribsi et sig[signo]num meum
assuetum apposuy.

12 1307/08/24. Calatayud. 
La Comunidad de las aldeas de Calatayud nombra a Lope de Morata, escribano de la Comunidad, Pelegrín de

la Figuera, vecino de Maluenda, y Martín Aznar de Miedes procuradores para intervenir en las próximas Cortes
convocadas en Zaragoza.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.457.
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Noverint universi quod nos, dompnus Assenssius Lupi, adelantatus aldearum rivi de Xiloca; Franciscus de
Miedes, adenantatus aldearum rivi de Miedes; Petrus Petri de Ibdes, adenantatus rivi de Ibdes; Blasius de Torrijo,
adenantatus aldearum rivi de Verdejo; dompnus Petrus Marach, adenantatus aldearum rivi de Villarubea, et jurati
aldearum Calatiubii in plaça congregati Calataiubii, in domibus Fratrum Predicatorum, ut est fieri asuetum,
constituimus seu ordinamus procuratores, sindicos vel auctores Lupum Lupi de Morata, scriptorem aldearum
predictarum, Pelegrinum de la Figuera, vicinum Malonde, et Martinum Aznar de Miedes, simul et quemlibet
eorum in solidum, ac tractandum, consentiendum et firmandum ea que excellentissimus dominus Jacobus, Dei
gracia rex Aragonum, Maiorice et Valencie, comesque Barchinone ac sancte romane Ecclesie vexillarius, anmiratus
et capitaneus generalis, una cum nobilibus, baronibus, mesnaderiis, militibus, civibus et probis hominibus villarum
et aliorum locorum qui in Curia que nunc Cesarauguste fieri seu celebrari debet ordinanda, consencienda duxerint
ac firmanda. Dantes predictis procuratoribus nostris et alterum eorum plenariam potestatem tractandi,
consenciendi et firmandi ea que predicti dominus rex, nobiles barones, mesnadarii, milites, cives et homines
villarum et aliorum locorum que in dicta Curia erunt tractaverint, consentierint et firmaverint, promitentes habere
firmum proprio quidquid per dictos procuratores nostros vel per alterum eorum simul cum predictis in Curia
ordinatum, statutum seu firmatum fuerit ac si a nobis personaliter esset factum.

Actum Calataiubio, IXº kalendas septembris, era Mª CCCª quadragesima quinta.
Testibus presentibus Bartolomeo Gascon, vicino Valencie, et Martino d’Albuxet, vicino Calataiubii.
Sig[signo]num mei, Egidii Rani, notarii aldearum Calataiubii et auctoritate regia universorum et singulorum

locorum regni Aragonum, qui hoc scribsi.

13 1307/08/24. [Híjar].
Pedro Fernández de Híjar nombra procurador a Jaime de Luch, ciudadano de Zaragoza, para que le represente

en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.458. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 2r. Copia

de A.
Edición a partir de A.

Sepan todos omnes como nos, don Pero Ferrandez, seynnor d�Ixar, femos, establimos et hordenamos cierto
special procurador nuestro a vos, don Jayme de Luch, çiudadano de Çaragoça, abssent como si fuessedes present,
emparexer et seer en lugar nuestro en la Cort general agora celebradera por el sennor rey don Jaime, agora
regnant, en Caragoça a los aragoneses, et fazer, decir et hordenar todas et cada unas cosas por nos et en nompne
nuestro que nos en la dita Cort podemos et devemos façer, et hordenar et atorgar en lugar nuestro todas et cada
unas hordinaciones et cosas que por el dito seynnor rey et por los que alli presentes seran en la dita Cort feytas
et hordenadas seran, assi como nos mismo fariamos et facer podriamos si present fuessemos. Prometient observar
et aver por firme e valedero a todos tiempos que quiere que por vos, nuestro procurador en la dita Cort, feyto,
dito, hordenado et atorgado sera en nompne nuestro, assi como si de nos mismo personalment feyto, dito,
hordenado et atorgado fuesse, et a tener et complir todas et cada unas cosas que por vos, nues tro procurador,
feytas, ditas, hordenadas et atorgadas seran en la dita Cort en nompne nuestro, et obliga mos todos nuestros
bienes.

Feyto fue aquesto IX kalendas de setiembre, anno Domini millessimo CCCº septimo.
Testimonios fueron presentes don Belenguer de Castro, cavallero, et Ferriz de Liçana, scudero.
Sen[signo]nal de mi, Johan d’Arinnyo, publico notario de Ixar por Ramon de Montclus, qui aquesto scrivie.
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14 1307/08/25. Jérica.
Jaime de Jérica nombra a Jaime de Vidaurre, caballero y vasallo suyo, procurador para que le represente en las

próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.459. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 1r-1r.
Edición a partir de A.

Sea conocida cosa a todos hombres como yo, don Jayme, se nyor de Exericha, de çierta çiencia fago et ordeno
por mi pro curador bastant a Johan de Vidaurre, cavallero et vasalo mio, apsent asi como a present, el notario dius
scripto stipulant, pora deçir et atorgar, et aun contradiçir, si men[e]ster sera, por mi et en nombre mio en esta Cort
de Çaragoça que’l senyor rey agora a hestableçido a fer. Dant al dito procurador todo mio et libre poder, et todas
mis vozes, et demandas et deffensiones, las quales yo he et aver devo pora diçir o a posar en la dicta Cort pora
delant el sennyor rey d’Aragon o pora delant qualesquiere otros que en la dicta Cort seran, et a fer et a posar et
a deçir todas et cada unas cosas que yo fer o deçir o posar podiese en qualquiere manera en la dicta Cort, con
qualquie re o qualesquiere persona o personas, bien asi como si yo personalment lo dissiese o lo façiese. E todas
et cada unas cosas que vos, dito procurador mio, dicho o posado en qualquiere manera, tengo yo por firme et
valedero en todo et por todo, bien asi como si yo personalment present hi fuese; et qualquiere cosa que por vos
dicho o fecho sera, tengo yo por firme et valedero, agora et a todos tiempos, soz obligaçion de todos los mis
bienes mobles et sedientes do quiere que seyan. Et si por ventura en esta dicha procuraçion alguna cosa mengua
que aqui puesta o scripta no hi es, aquelo que mengua o puesto no hi es, quiero et atorgo que hi seya et que si
entienda en todas cosas bien asi puesto o escripto hi fuese, et quiero et atorgo que ayan tanta firmeza et vallor.

Esto fue feyto en Xerica, dia viernes, XXV dias del mes de agosto, anno Domini Mº CCCº septimo.
Testemonias son d’esto presentes e clamados Xemen Sanches de Ribavellosa, alcayt de Exerica, et Corvaran de

Lehet, cavaleros.
Sig[signo]no de Sancho Martines de Ribavellosa, notario publico d'El Toro, de auctoridat del noble don Jayme

en toda la su sennyoria de la su tierra, que esta carta fizo en el dia et en el anno desuso escriptos, con letras
sobrescriptas en la linea del signo, do dize “d'El Toro”.

15 1307/08/25. Aínsa.
Los jurados y el concejo de Aínsa nombran procuradores a Domingo dona Gracia, justicia, y Juan de Alagón

para intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.460. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 7v-8r.

Copia de A.
Edición a partir de A.

Manifiesto sia a todos como nos, Jayme d’Aran et Guillem Amalbin, jurados et toda la universidat de los
homnes de la villa de Aynssa, clamado conçellyo por el corredor publlico (sic) et plegado a la ecclesia de Santa
Maria d’Aynssa, segunt que yes costumpnado, femos, ordenamos et stablimos çiertos procuradores, sindicos
nuestros, don Domingo dona Gracia, justiçia de Aynssa, et don Johan d’Alagon, veçinos del dito lugar de Aynsa,
amos ensemblle (sic) et cada uno d’ellos por el todo, asi que non sia mellyor la condiçion del ocupant, a parexer
por nos e en nompne nuestro a la Cort general, la qual el senyor rey ha mandada los aragoneses en la çiudat de
Çaragoça en l’octavo dia enpues la fiesta de Santa Maria del mes de agosto primero pasada, et a seder por nos
en la dita Cort et a tractar et ordenar en aquella todo lo que tractadero e ordenadero sera. Dantes a los ditos
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procuradores et a cada uno d’ellos pleno poder a demandar, responder, supllicar, defender, ynpetrar, atorgar,
consentir, ynpugnar, cuantradeçir, et, generalment, todas et cada unas cosas fer en la dita Cort, las quales nos fer
poriamos si presentes fuesemos. Et prometemos aver por firme todas et cada unas cossas que por los ditos
procuradores o por qualquiere d’ellos feytas o procuradas seran en la dita Cort, asi como si por nos personalment
fuesen feytas.

Testimonios son d’esto Belenger de Puertolas et Johan d’Aran dona Gracia, veçinos de Aynsa.
Feyto fue aquesto VIIIº kalendas de setiembre, anno Domini millesimo CCCº septimo.
Yo, Bertholomeu dona Gracia, notario publico de Aynssa, seyn[signo]al, qui esto escrivie.

16 1307/08/27. Ariza.
El concejo de Ariza nombra procuradores a Fortún Sánchez de Contamina, caballero, y a Juan del Gay para

intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.463. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 6v. Copia

de A.
Edición a partir de A.

Maniffiesta cosa sea a quantos esta carta veran como nos, el conçello de Fariza, aplegado a voz de publico
pregonero, segunt que avemos costumbrado, ordenamos et estableçemos procuradores nuestros a Fortun
Sanchez de Contamina, cavallero, et a Johan del Gay, vezinos nuestros, a amos ensemble et a cada uno por el
todo, assi que non sea mellor la condiçion del occupant, a firmar, tractar et ordenar ensemble con las
universsidades de las çipdades et de las villas del regno de Aragon todas et cada unas cosas que al mucho alto,
poderoso sennor don Jayme, por la gracia de Dios rey de Aragon, et a las dichas universidades visto sera. Dantes
et otorgantes a los dichos procuradores et a cada uno d’ellos sobre las dichas cosas et a cada una dellas nuestras
vozes, et a impetrar et, si a ellos visto fuere, contradeçir, et fer todas et cada unas cosas que nos fariamos o
devriamos fazer si presentes fuessemos. Et que puedan ellos o qualquiere d’ellos substituir otro o otros procurador
o procuradores en lugar suyo en las sobredichas cosas et en qualquiere dellas, et aquel o aquellos revocar quando
et quantas vegadas a los dichos procuradores o a qualquiere d’ellos bien visto sera. Et prometemos aver por firme
et seguro a todos tienpos toda cosa que por los dichos procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos fecho sera,
et lo que el substituido o substituidos d’ellos o de qualquiere d’ellos faran en las sobredichas cosas et cada unas,
bien asi como si por nos o de nos personalment fuesse fecho.

Esta carta fue fecha en Fariza, domingo, XXVII dias andados del mes de agosto, era de mil et CCCº quaranta
e cinco annos.

Testimonios son d’esto Mengot Capellan et Gonçalvo Perez, fi de Garçi Gonçalvez, escudero, abitantes en Fariza.
Sig[signo]num Petri Romey, notarii pubIiçi Farisie, qui hoc scripsit.

17 1307/08/28. Sariñena.
El concejo de Sariñena nombra procuradores a Domingo Pérez de Lecina y Juan de Naya, jurados, para

intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 7r-7v.

Sepan todos quantos esta carta veran como io, don Johan Serdan, jurado de Saranyena, et don Pero d’Alos,
tenient lugar por don Guiralt de Seta, justicia de Saranyena, et Pero Carnicero, et Jurdan de Lezina, et Pero Seguer,
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et Johan de [...]pol, et Pero Gualart, et Nicolau del Pigro et Espanyol de Ramio, conselleros de la dita villa de
Saranyena, et don Johan Dreto, jurado de las aldeas de Saranyena, et Pero Paguanel, et don Garcia Langran,
conselleros de las ditas aldeas de Saranyena, et otros muytos buenos homnes de la dita villa de Saranyena,
concello cridado et plegado en el fossar de Sant Salvador de Saranyena, don es costumpnado de pleguar concello
general de la villa de Saranyena, nos, todos ensemble, por nos et toda la universidat de la villa de Saranyena et
de sus aldeyas, femos, stablimos et ordenamos ciertos, speciales et generales procuradores nuestros, sindicos et
actores a vos, Domingo Pereç de Lezina et Johan de Naya, jurados nuestros, et a vos, don Johan d’Orbelit,
consellero de la dita villa de Saranyena, yes a saber, ante el muyt alto e poderoso senyor rey don Jayme, por la
gracia de Dios rey d’Aragon, et de Valencia, et de Cerdenya, et de Corceda (sic), comte de Barcelona, de la santa
Eglesia de Roma senyalero et almirayl et capitan general, ante qualquiere juyge (sic) convinent dioso el senyor rey,
de Eglesia o seglar, ordinario, delegado o subdelegado. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros
licencia et pleno poder de fer, demandar, recebir, responder, defender, excebir, componer, comprometer, difinir,
firmar et atorguar toda forma et segura que nos firmar et segurar poriamos ni fer devriamos por nos et toda la
universidat del concello de Saranyena et de sus aldeyas en la general Cort del dito senyor rey, la qual agora de
present entiende tenir et celebrar en la ciudat de Caragoça; et de jurar en nuestras animas qualquiere manera de
jura que si avera; et sentencia o sentencias oyr; et de aquella o d’aquellas, si mester sera, apellar o apellaciones
seguir; et a substituir otro o otros procurador o procuradores quando et quantas vegadas a vos bien visto sera
todo aquello. Prometemos por nos e toda la universidat de la dita villa de Saranyena et de sus aldeyas aver por
firme et seguro todas et cada unas cosas que por vos, ditos procuradores nuestros o por el substituido o los
substituidos por vos en las avan ditas cosas feyto et procurado sera agora et todos tiempos del mundo, et a paguar
toda cosa que judgada sera con todas sus clausulas, dioso obligamiento de todos nuestros bienes sedientes et
movientes et del dito concello de Saranyena et de sus aldeas, ganados et por ganar, hont quiere que seyan en
todo el mundo, todos en general et cada unos en special.

Testimonios son d’esto don Michael de Trillo et Guillem de la Moça, carnicero, vezinos de Saranyena, et Lorenç
Dacyan, scrivano de las aldeyas de Saranyena.

Feyto fue Vº kalendas de setiembre, era Mª CCCª XLª quinta.
Yo, Domingo Pedruiç, publico notario de Saranyana (sic) esta carta scrivie et mi sy[signo]nal y fa[cie].

18 1307/09/02. Borja.
Los jurados y el concejo de Borja nombran procura dores a Fortún de Vera, caballero, y a Juan de Marcilla para

intervenir en las próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.465. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 9r. Copia

de A.
Edición a partir de A.

Sepan todos que dia sabbado, dos dias entrados del mes de setiembre, en era Mª CCCª XLª quinta, pregonado
en Borja conçello et ajustado en la plaça do es acostumnado de ajustar-se, don Roy Pereç d’Uncastiello, justicia
de Borja, et don Johan de las Cormanas, et don Johan Domingueç de Boneta et don Per Asensio, jurados del dito
logar, et don Johan d’Ayneto, et don Xemeno de Boneta, et don Nicholau de Marçiella, et don Pero Biota, et don
Bartholomeu de Marçuela, nos et todo el conçello ajustado en la dita plaça, todos ensemble, concordablement et
scientment, establimos et hordenamos generales et especiales procuradores nuestros a don Fortun de Vera,
cavallero, et a Johan de Marçuela, veçinos nuestros, pora ante el muyt alto et poderoso sennor don Jayme, por la
gracia de Dios rey d’Aragon, et pora ante la Cort d’Aragon ha atorgar et hordenar con el dito sennor rey et con
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la Cort d’Aragon ajustada en la çipdat de Çaragoça todas aquellas cosas que tractadas et hordenadas seran en la
dita Cort et por atorgar et firmar aquellas, segunt que por el sennor rey et por la Cort seran hordenadas et
firmadas. Et prometemos aquello aver por firme, assi como si nos missmos fuessemos presentes, dejus obligacion
de todos nuestros bienes.

Testimonias d’aquesto son presentes don Domingo Lopeç et don Garci Pereç de Cascant, clerigos et veçinos
de Borja.

Feyta carta era e dia desuso dito.
Sig[signo]no de mi, Gil de Bumeta, notario publico de Borja, que esta carta escrevi.

19 1307/09/04.
El noble Gombal de Benavente nombra al caballero Rodrigo de Muro procurador suyo para que le represente

en las pró ximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.467. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 2r-2v.

Copia de A. 
Edición a partir de A.

Noverint universi quod nos, Gombaldus de Benavento, facimus, constituimus et ordinamus certus et specialem
procuratem nostrum vos, Rodrigo de Muro, militem, ad comparendum pro nobis coram illustrissimo domino
Jacobo, Dei gratia rege Aragonum et cetera, specialiter in Curia quam ipse dominus rex Cesarauguste
aragonensibus celebrat, ut in litteris ipsius domini regis nobilibus et aliis magnatibus continetur. Dantes vobis, dicto
procuratori nostro, plenam et liberam potestatem pro nobis in predicta Curia comparendi, agendi, defendendi et
concedendi ea que in dicta fuerint Curia ordinata ac etiam ordinandi vel contradicendi si necesse fuerit, firmandi
que fuerint [et] firmandi cuiuslibet generus juramentum pres[tandi in anima nostra] et omnia alia et singula faciendi
que verus et legitimus procurator facere potest [et que nos facere] possemus personaliter constitutis. Promitentes
tibi, notario infrascripto, sollempniter stipulanti, quicuid [per vos in] predicta Curia nomine nostro concessum,
denegatum, ordinatum seu contradictum fuerit vel etiam obligatum, habere ratum et firmum, ac si a nobis esset
factum perpetuis temporibus, et non in aliquo contravenire [sub] bonorum nostrorum omnium ypotheca.

Quod est actum IIª nonas septembris anno Domini Mº CCCº septimo.
Presentibus testibus Guillelmus de Sancta Maria et Raymundus de Peramedina, scutiffer, et hoc illorum

sig[signo]na.
Lupus de Sala, publicus notarius ville Sadaruy, qui hec cartam scripsi et sig[signo]num meum aposui die et anno

prefixis.

20 1307/09/05.
El noble Pedro de Mitad nombra a Berenguer de Pardinella procurador suyo en las próximas Cortes convocadas

en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.468. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 2v. Copia

de A.
Edición a partir de A.
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Noverint universi quod nos, Petrus de Medietate, facimus, constituimus et ordinamus specialem procuratorem
nostrum vos, Berengarium de Pardinella, scutifferum, ad comparendum pro nobis coram illustrissimo domino
Jacobo, Dei gratia rege Aragonum et cetera, specialiter in Curia quam ipse dominus rex Cesarauguste
aragonensibus celebrat, ut in litteris ipsium dominum regis missis nobilibus et aliis magnatibus continetur. Dantes
vobis, dicto procuratori nostro, plenam et liberam potestatem pro nobis in dicta Curia comparendi, agendi,
defendendi et concedendi et ea que in dicta fuerint Curia ordinata vel etiam ordinanda vel contradicenci, si necesse
fuerit, firmandi que fuerint firmanda, cuiuslibet generis juramentum prestandi in animam nostram et omnia alia
faciendi que verus et legitimus procurator facere potest et que nos facere possemus personaliter constituti.
Promitentes tibi, notario infrascripto, sollempniter stipulanti quicquid per vos in predicta Curia nomine nostro
con[cessum], denegatum, ordinatum, seu contradictum fuerit vel etiam obligatum, habere ratum et firmum ac si a
nobis [fuerit] factum perpetuis temporibus et nos in aliquo contravenire sub bonorum nostrorum omnium ypotheca.

Quod est actum nonas septembris, anno Domini millesimo CCCº septimo.
Presentibus testibus Luppus de Çancto (sic) Saturnino et Balles d’Aviçanla, scutiffers (sic) et hoc illorum

sig[signo]na.
Lupus de Sala, publicus notarius ville de Sadaruy, rogatus, qui hanc cartam scripsi et meum sig[signo]num

aposui die et anno prefixis.

21 1307/09/05.
Pedro de Ayerbe nombra procurador a Pedro Sánchez de Ejea, caballero y vasallo suyo, para intervenir en las

próximas Cortes convocadas en Zaragoza.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.469. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, f. 1v. Copia

de A.
Edición a partir de A.

Sepan todos quantos esta carta veran como nos, don Pedro, seynor de Ayerbe et mayordomo de Aragon,
femos et hordenamos cierto special procurador nuestro bastant a vos, don Pero Sancheç de Exea, cavayllero et
vassayllo nuestro, a procurar ante el seynor rey en la Cort de Aragon por el justada en Alagon en voz et en
nompne nuestro. Dant-vos et atorgantes a vos pleno e livre poder de tractar, hordenar todas aquellas cosas que’l
seynor rey et la dita Cort ordenar querran ni tractar, et otorgar, et loar et firmar en voç et en nompne nuestro
todas et cada unas cossas que por el seynor rey et la dita Cort tractadas, ordenadas seran por el senyor rey et la
dita Cort o partida de aquella con el seynor rey. Et de fer todas e cada unas cossas que nos fer podriamos en la
dita Cort. Et prometemos aver por firme agora e siempre todas e cada unas cossas que por vos atorgadas seran
en la dita Cort, assi como si de nos perssonalment fuessen feytas et atorgadas, dejus obligamiento de todos
nuestros bienes muebles et sedientes.

Testimonios fueron d’esto don Jayme Cervera et Ruy Xemenez de Luesia, cavayleros, vassaylos del dito don
Pedro.

Feyto fue esto dia martes, V dias andados del mes de setiembre, anno Domini Mº CCCº septimo.
Et yo, Miguel Xemenez, notario publico de Luesia, esta carta scrivie et est sig[signo]no fiç.

22 1307/09/10. Zaragoza.
El concejo de Zaragoza nombra procuradores a Domingo Sancho de Barcelona, Jaime de Luch, Esteban de

Marcuello, Per de Oblitas, García Aznárez, Nicolás del Hospital, Arnal Pelegrín y Gil Martínez de Camacurta para
intervenir en las Cortes trasladadas a Alagón.
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A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 2.472. Original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, Cartas reales de Jaime II, legajo 6, nº 3, ff. 3r. Copia

de A.
Edición a partir de A.

Manifiesto sya a todos que, cridado concellyo en la ciudat de Çaragoça et ajustado en la casa del Puent de la
dita ciudat, do por otras vegadas costumpnado es de plegar concellyo, nos, don Juhan de Marteles, et don
Guillyen de Cavaldos, Domingo Lopez Sarnes, don Thomas Perez, don Bernart de Loarre, Martin Xemenez
d’Oscha, don Miguel Gil Tarin, don Jayme de Bea, Romeu de Berbegal, jurados, et el concellyo de la dicta ciudat
ensemble, concellyablement et concordable, establimos speciales procuradores nuestros et sindicos Domingo
Sancho de Barcelona, don Jayme de Luch, don Sthevan de Marcuello, don Per d’Oblit, don Garcia Aznarez, don
Nicholau del Espital, don Arnalt Peregrin et don Gil Martinez de Camacurta, vezinos nuestros, todos ho la mayor
partida d’ellos, devant el muyt alto et poderoso sennyor don Jayme, por la gracia de Dieus rey de Aragon, a seer
ensemble con los prelados, religiosos, richoshomnes, mesnaderos, caveros, infançones, procuradores de ciudades,
villas et villeros de Aragon a tractar, ordenar, consentir, et firmar ensemble con los sobredictos en la present Cort
general que el sennyor rey clamo celebradera en la dicta ciudad, la qual depues mudo ad Alagon, todas et cada
unas cosas que syan a proveyto et buen estado et tranquillo del regno de Aragon. Dantes a los sobreditos sindicos
et procuradores nuestros ho a la mayor partida d’ellos pleno et livre poder de tractar, ordenar, consentir et firmar
ensemble con los sobredictos en la dicta Cort todas et cada unas cosas que syan a proveyto et buen estado del
regno de Aragon, et de contradezir e protestar, si mester sera, et de fer todas otras e cada unas cosas que buenos
et liales procuradores pueden et deven fer et que nos concellyablement fariamos et fer podriamos sobre las
avantdictas cosas si presen tes fuessemos. Firme et valedero a todos tiempos prometemos a ver todas cosas que
por los sobreditos sindicos et procuradores nuestros o por la mayor partida d’ellos sobre las avant ditas cosas
feytas et procuradas seran, assi como si de nos o por nos feytas fuessen et procuradas, dius obligaçion de todos
los bienes de la universidat de la dita ciudat, mobles e sedientes, avidos et por aver en todo lugar.

Testimonias son de aquesto Domingo de Aguilon et don Matheu de Sora, clerigos de la dita çiudat.
Feyto fue aquesto dia domingo, X dias entrant setiembre, a la campana del gitar, era Mª CCCª XLª quinta.
Sig[signo]no de mi, Valero de Bielssa, scrivano de los jurados de Çaragoça, qui a las avantditas cosas present

fue et la present procuracio de mandamiento de los dictos jurados e concellyo scrivie et con el siello de la ciudat
pendient la sielle, et radie et emende en la segunda linea, do dize “Juhan de Marteles et don Guillem de Cavaldos,
Domingo”.

Actos de Cortes

23 1307/09/06. Alagón.
Jaime II ordena al zalmedina y jurados de Zaragoza que envíen procuradores a Alagón, donde han sido

trasladadas las Cortes a causa de los excesos cometidos por los diputados de la capital.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 307, f. 181r.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis çalmedine et juratis et probis hominibus civitatis Cesarauguste.
Cum nos, de voluntate Curie quam congregari feceramus nuper Cesarauguste, ipsam Curiam mutaverimus

tenendam et celebrandam in villa Alagonis, de voluntate illorum qui ad dictam Curiam convenerunt, racione vestri
excessus comissi per procuratores vestros seu nuncios contra nos et nostram Curiam congregatam ibidem, in
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dicendo ex parte vestra ea que coram nobis et Curia nostra predicta minus bene et inordinate dixerunt; et licet
ordinaverimus perpetuo de celebranda Curia de biennio in biennium in festo Omnium Sanctorum in quacumque
civitate, ville vel villario regni Aragonum nobis visum fuerit expedire et aliqua alia necessaria sint ad huc ordinanda.
Unde dicimus et mandamus quot mittatis procuratores seu sindicos vestros plenarie instructos sic quod die veneris
mane sint in Alagone in dicta Curia, qui habeant potestatem tractandi, ordinandi, concedendi et firmandi ea que
in dicta Curia per nos et ipsam Curiam tractanda fuerunt et etiam ordinanda. Mandantes etiam vobis quot mitatis
nobis et dicte Curie per procuratores et sindicos vestros omnia instrumenta que vos tenetis confecta super facto
monete Jacce per Summum Pontificem et nostros predecessores vel transumpta publica eorumdem, quibus fidem
habere possimus.

Data Alagone, VIIIº idus septembris, anno Domini Mº CCCº septimo.
Petro Martini mandato regio, qui audivit eam.

Fueros

24 1307/09/05. Alagón.
Jaime II, rey de Aragón, promulga los Fueros aprobados en las Cortes de Alagón. 
B. San Lorenzo del Escorial. Biblioteca del Monasterio, ms. L-III-17, ff. 87v-95v. Versión latina en códice foral

del s. XIV.
C. Madrid. Biblioteca Nacional de España, ms. 13.408, ff. 215v-224v. Versión latina en códice foral de

mediados del s. XIV.
D. Zaragoza. Biblioteca General Universitaria, ms. 7, ff. 80r-84v. Traducción aragonesa en códice foral de

comienzos del s. XV.
E. Peralada (Girona). Biblioteca del Castell, ms. 3.202, ff. 65v-70r. Versión latina en códice foral de finales del

s. XV.
Publ.: Fori Aragonum, ff. 46r-49v (E).
Versión oficial latina (columna izquierda) se edita a partir de Fori Aragonum (impresión de 1476/1477), que se

completa con B y C. Traducción al aragonés (columna derecha) se edita a partir de D. No se describe toda la
tradición manuscrita, sino únicamente la utilizada en esta edición.
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Incipiunt fori editi per dominum Jacobum, regem
Aragonum et cetera, in generali Curia quam in
Alagone aragonensium celebravit.

Anno Domini M CCC VII, die martis, nonis
septembris, congregata generali Curia Aragonum in
Alagone, quam nos, Jacobus, Dei gratia rex
Aragonum, Valentie, Sardinie et Corsice comesque
Barchinone, mandamus congregari in civitate
Cesarauguste, quamquidem Curiam in dicta civitate
congregata, de assensu prelatorum, religiosorum,
baronum, mesnadariorum et procuratorum civitatum
et villarum Aragonum ad dictum locum de Alagone

Aqui conpieça lo que fue ordenado en la Cort
d’Aragon et es la primera regla de la Cort general de
los aragoneses.

En el anno de nuestro Senyor de mil CCCos VII, dia
martes, nonas de setienbre, aplegada general Cort a
los aragoneses en Alagon et fue el primer capitol que
se sigue.



498

C O R T E S  D E  A L A G Ó N  D E  1 3 0 7

duximus commutandam, et voluimus et ordinavimus
quod prefatam Curiam in loco de Alagone
teneremus, et quicquid in dicta Curia per nos, de
voluntate predictorum, statutum esset seu ordinatum
haberet perpetuo roboris firmitatem.

Et nos, Jacobus, rex predictus, habita
deliberatione cum prelatis, religiosis, baronibus,
mesnadariis, militibus et procuratoribus civitatum,
villarum et villariorum Aragonum qui erant in dicta
Curia congregati, de voluntate et assensu eorum,
fecimus statuta perpetua et Foros huiusmodi qui
sequuntur, quos quidem Foros et statuta anecti et
adiungi mandamus nono libro Fororum per nos antea
in aliis Curiis edito quas in dicta civitate Cesarauguste
celebravimus, et eos de cetero in judiciis et extra
judicia ab omnibus subditis regni Aragonum
precipimus observari.

De generali Curia aragonensibus celebranda.
Cum in Curiis quas regis suis subditis celebrant ea

que sunt ad conservationem pacis, justicie et statum
pacificum regni et regimen subditorum et ad
tuitionem et augmentum rei publice ordinent et
disponant, nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, licet
iam per illustrissimum dominum regem Petrum,
recolende memorie patrem nostrum, statutum fuisset
in favorem aragonensium quod ipse et sui
successores quolibet anno eis Curiam celebrarent in
civitate Cesarauguste, quod quidem statutum fuit per
dominum regem Alfonsum, clare memorie fratrem
nostrum, et per nos postmodum confirmatum, nunc
vero, attendentes ad comunem utilitatem totius regni
Aragonum quia loca ubi Curie celebrantur propter
congregationem gentium magnum suscipiunt
incrementum, de voluntate et assensu prelatorum,
religiosorum, baronum, mesnadariorum, militum et
procuratorum civitatum, villarum et villariorum
Aragonum in hac Curia congratorum, statuimus et
perpetuo ordinamus quod de cetero nos et
successores nostri faciamus et celebremus Curiam
generalem aragonensium de biennio in biennium in
festo Omnium Sanctorum, in quacumque civitate,
villa vel villario Aragonum ubi nobis et successoribus
nostris melius fuerit visum expedire, non obstantibus

Nos, don Jayme, por la gracia de Dios rey
d’Aragon et cetera, como quiere que sia por el muy
alto senyor don Pedro, rey, padre [f. 80v] nuestro,
oviese seydo stablido en favor de los aragoneses que
el et sus sucesores en cada un anyo fiziese a ellos Cort
en la ciudat de Caragoça, el qual stablimiento por el
senyor rey do[n] Alfonso, hermano nuestro, et por
nos fuese depues confirmado, agora, sguardado el
comunal proveyto de todo el regno d’Aragon, por
razon que en los lugares do se faze la Cort por el
aplegança de las gentes el lugar se’n millora muyto,
de voluntat et consentimiento de los prelados, ricos
omes et de todos los otros que alli fueron aplegados,
stablimos et ordenamos que d’aqui avant nos et
nuestros sucesores fagamos, celebremos Cort a los
aragoneses de dos en dos anyos en la fiesta de Todos
Santos en qualquier ciudat, villa o villero de Aragon,
do a nos millor visto sera desenbargar, no contrastant
el stablimiento et confirmaciones antes de agora
feytas en las otras Cortes. Enpero, el Privillegio
General d’Aragon et los fueros por nos ya feytos,
queremos que finquen en su firmeza et valor. Et
aquesto juramos por nos et nuestros sucesores por
todos tiempos observar. Et aquello mismo juraron los
prelados, recos (sic) omes et todos los otros que alli
fueron aplegados en la dita Cort.
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statuto et confirmationibus prelibatis, in aliis vero
Privilegio Generali Aragonum et Foris per nos iam
editis in suo robore duraturis. Et hec juramus per nos
et successotres nostros perpetuo observare.

Et prelati et religiosi qui in dicta Curia erant hec
firmarunt. Et barones, mesnadarii, milites et
procuratores civitatum, villarum et villariorum similiter
jurarunt.

De archinis comunibus removendis et quod de
cetero nunquam fiant arche comunis nec similes
impositiones in aliquo loco regni Aragonum.

Omnes prelati, religiosi, barones, mesnadarii,
milites et procuratores prelatorum, religiosorum,
villarum et villariorum Aragonum in hac Curia
Alagonis congregati supplicarunt humiliter nobis,
Jacobo, Dei gratia regi predicto, quod cum homines
civitatum et aliquorum aliorum locorum Aragonum
fecissent archas communes sibi pro utilitate eorum
privata et diminuissent pondera carnium, panis et
aliquarum aliarum rerum et ex illis archis sequebantur
exactiones indebite et cum peccato et ex ipsis damna
plurima nobis et toto regno Aragonum sequebantur,
quod nos vellemus auferre et removere dictas archas
et statuere et inhibere quod de cetero non sint dicte
arche in aliqua civitate, villa vel villario Aragonum, nec
similis res, impositio vel ordinatio in aliquo loco regni.

Et nos, Jacobus, rex predictus, intelecta
supplicatione premissa, ipsam admittimus ut
consonam rationem, et de voluntate et assensu
prelatorum, religiosorum, baronum, mesnadariorum,
militum et procuratorum villarum et villariorum
Aragonum qui erant in dicta Curia, statuimus in
perpetuum quod de cetero dicte arche non sint in
aliqua civitate, villa vel villario Aragonum, et ipsas
archas ex nunc in perpetuum revocamus et inhibemus
quod de cetero dicte arche nec similes exactiones
impositiones vel ordinationes nunquam fiant in
aliquibus civitatibus, villis vel villariis regni Aragonum
cum sine damno totius regni et peccato non possint
fieri nec nos sine peccato tollerare possemus. Et
statuimus quod pondera et mensure panis et carnium
et aliarum rerum ad pristinum statum reducantur in
quo erant antequam dicte arche essent facte. Et

Que archas ni senblantes cosas no sian en Aragon.
Todos los prelados et los ricos omes et assi mismo

todo los otros que en la dita Cort fueron aplegados
clamoron merce al senyor rey que como en algunas
ciudades et villas d’Aragon oviese archas feytas a
proveyto del lugar et aminguasen por razon de
aquello las mesuras et peso, la qual cosa tornava a
grant danyo de todo el regno et del senyor rey, et
que’l dito senyor rey stabliese que d’aqui avant tales
archas ni senblantes cosas no fuesen en Aragon, el
senyor rey, recibida la su justa suplicacion et [f. 81r]
avido consello de toda su Cort et atorgamiento sobre
aquesto, stablecio segunt se sigue.

Nos, don Jayme, rey sobredito, stablimos por
todos tiempos que d’aqui avant las sobreditas arcas
no sian en ninguna ciudat, villa ni villero d’Aragon, et
aquellas arcas d’aqui avant por sienpre revocamos et
vedamos que d’aqui avant las ditas archas ni
senblantes inposiciones o ordinaciones nuncha sian
en nengun lugar de todo nuestro regno d’Aragon. Et
stablecemos encara que los pesos et las mesuras del
pan o de la carne et de las otras cosas que sian
tornadas al primer stado. Et juramos a los santos
evangelios las sobreditas cosas tener por todos
tiempos et fer observar. Et todos los prelados et los
ricos omes, assi mismo todos los otros, aquello
juraron.
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juramus ad sancta Dei evangelia premissa servare et
facere perpetuo observari.

Et omnes prelati et religiosi qui in dicta Curia erant
firmarunt huiusmodi statutum. Et omnes barones,
mesnadarii, milites et procuratores civitatum, villarum
et villariorum Aragonum qui erant in dicta Curia
congregati jurarunt hoc statutum perpetuo observare.

De secunda confirmatione monete.
Anno Domini M CC VII, die sabbati V idus

septembris, congregata generali Curia Aragonum in
villa Alagonis, nos, Jacobus, Dei gratia rex Aragonum,
Valentie, Sardinie et Corsice comesque Barchinone, et
omnes prelati et religiosi, barones, mesnadarii, milites
et procuratores civitatum et magnarum villarum et
villariorum et castrorum infrascripti qui sunt in dicta
Curia congregati, habita deliberatione et diligenti
tractatu, considerantes damnum totius regni
Aragonum quod gentes ipsius regni sustinet propter
paucitatem monete jaccensis que est in regno et cum
sine pecunia nichil expedire possimus, attendentes
quod non licet alicui sibi legem imponere a quam
necessitate urgente recedere non possit, attendentes
etiam quod statuta que sunt facta vel privilegia si a
principio fuerint bona et utilia, si incipiant esse
damnosa possunt et debet licite mutari in melius, vel
etiam revocari. Et quod statutum editum per
illustrissimum dominum regem Jacobum, memorie
recolende, de super securitate et perpetua firmitate
monete jaccensis, ita quod ab ipso nec a suis
heredibus non posset ulterius construi, mutari, minui
vel augeri, ut hec in dicto statuto seu constitutione
edita per dictum dominum regem in generali Curia
Montissoni latius continentur, et licet dictum
statutum seu confirmatio monete tunc valide et
salubre fuerit gentibus, nunc vero est valde
damnosum propter paucitatem monete premisse
quam gentes consequi nequeunt vel habere, iccirco
nos, rex predictus, provida deliberatione, de consilio
et voluntate omnium predictorum, dictum statutum
quantum se extendit ad confirmationem dicte
monete quod augeri non posset revocamus et
penitus anullamus.

Et in continenti, facta dicta revocatione et

De la segunda confirmacion de la moneda.
Anno Domini millesimo et C[CCº VIIº], dia sábado

[V] idus de setienbre, en la dita Cort de Alagon, el
senyor rey, avido consello et deliberacion con toda su
Cort, considerando el danyo que las gentes del regno
sostenian porque la moneda jaquesa era pocha et
como menos de moneda las gentes no podian ren
desenbargar, entendientes que si algunos privillegios
son feytos o stablimientos, si aquellos en el
començamiento son buenos et proveytosos e depues
tornan ad algun danyo, legitimament se pueden
revocar, millorar et mudar, et como quier que por el
rey don Jayme, hauelo nuestro, fuese jurado por el et
por sus succesores de no mudar ni crecer moneda
jaquesa et la ora era proveytoso a las gentes de seguir
aquello, et agora es muy danyoso por la poca
moneda que es en el regno, que las gentes no la
pueden conseguir ni aver, et por esto nos, don Jayme,
[f. 81v] rey sobredito, avido nuestro consello con
nuestra Cort et atorgamiento el stablimiento de
nuestro aguelo quanto s’estendio a la confirmacion
de la dita moneda, que no se pueda crecer, aquel[la]
revocamos et de todo en todo anullamos.

Et en continent, feyta aquesta revocacion, los
prelados et los ricos omes et assimismo todos los
otros que eran en la dita Cort, a nos humilment
suplicaron que fiziesemos fer moneda jaquesa dius
aquella misma ley, peso et figura entro a quatro
contos e medio et que fues el medio de miallas, los
quales quatro contos e medio fiziesemos fer et
fuese[n] acabados de fer de la fiesta de Sant Miguel
primero vinient en tres anyos continuament
siguientes. Encara suplicaron a nos que firmasemos
en perpetuo firmamiento la moneda que agora es et
la que se fara dius aquella misma ley, peso et figura,
que nos ni nuestros sucesores aquella podamos
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anullatione, omnes prelati, religiosi, procuratores
religiosorum, barones, mesnadarii, milites et
procuratores civitatum et magnarum villarum et
villariorum qui sunt in dicta Curia Alagonis
congregati, nobis humiliter supplicarunt quod
faceremus augeri et cudi dictam monetam jaccensis
sub eadem lege, pondere et figura usque ad quatuor
compotus et dimidium, sic quod esset dimidius
compotus obolorum. Et nos, dictos quatuor
compotos et dimidium faceremus cudi a festo Sancti
Michaelis primi ad tres anno continue numerandos.
Supplicarunt etiam nobis quod firmaremos perpetua
firmitate predicta moneta jaccensis que nunc est et
aliam quam per nos cudetur sub simile lege, pondere
et figura usque ad numerum antedictum quod per
nos nec successores nostros valeat destrui, mutari,
minui vel augeri, eo modo quo dominus rex Jacobus,
avus noster, recolende memorie, ipsam firmaverat in
dicto statuto quod nunc fuit in Curia revocatum. Et
nos, inclinatus supplicationibus antedictis,
concessimus quod faceremus cudi et augeri dictam
monetam jaccensis sub eadem lege, pondere et
figura quam est alia moneta jaccensis usque ad
quatuor compotos et dimidium, qui quidem dimidius
compotus sit obolorum. Quod quidem augmentum
monete faciemus fieri quantum bono animo
poterimus usque ad quantitatem predictam infra
terminum antedictum. Et in continenti, ad humilem
supplicationem predictam, nobis factam, processimus
ad confirmationem dicte monet ut avus noster
predictus eam firmaverat in hunc modum:

“In Christi nomine. Cum status et securitas
regnorum habeat ab ipso procedere qui est rex regum
et dominus dominantium et sub ipso a prelatis
ecclesiasticis et terre baronibus ordinatis et cum inter
cetera temporalia quibus indiget status terre sit
principium moneta, quam homines carere non
possunt, iccirco, ad humilem supplicationem nobis
factam, de consilio omnium predictorum
supplicantium et postulantium quod firmam
securitatem huic presenti monete jaccensis servatis
lege pondere et figura que nunc habet valituram
perpetuo prestaremus, nos igitur, justis eorum

desfer, camiar, minguar ni crecer en aquella misma
manera que’l senyor rey don Jayme, aguelo nuestro,
en el su stablimiento que agora fuese revocado,
aquella avia confirmado.

Et nos, inclinado a sus justas suplicaciones a nos
feytas, enantamos a la confirmacion de la dita
moneda, assi como nuestro aguelo la avia feyto en
esta manera:

“En el nonbre de Dios, como el stado et la
seguredat de los regnos de aquella dependa de Aquel
qui es rey de los reyes et senyor de los senyores et jus
el prelado de la Eglesia o los prelados et de la tierra,
por los ricos onbres ordenados, et entre las cosas
tenporales sian comienço moneda, menos de la qual
los omes no porian bien passar et no seria menester
aquella no aver, por aquesto, humil suplicacion a nos
feyta, de consello de los sobeditos a nos suplicantes
et demandantes, nos, inclinado a las sus justas
suplicaciones, stablimos [f. 82r] por todos tiempos
por nos, herederos et succesores nuestros, que la
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supplicationibus inclinatus, statuimus imperpetuum
per nos et heredes ac successores nostros quod
presens moneta jaccensis et illa quam nos cudi
faciemus infra terminum antedictum sub eadem lege,
pondere et figura in omni firmitate maneat
secundum quod nunc est imperpetuum, et currat
firmiter per totam Aragoniam et in aliis locis ubi
currere consuevit, ita videlicet quod a nobis nec a
heredibus vel successoribus nostris de cetero destrui
valeat, mutari, minui vel augeri, aut de novo cudi
extra dictum terminum et ultra numerum
antedictum. Volumus tamen quod monetaticum sit
nobis et successoribus nostris semper salvum, quod
ipsum possumus recipere et habere et colligi facere
de septenio in septenium, scilicet, septem solidum
jaccensium pro morabetino, ab omnibus illis a quibus
nos et predecessores nostri illud consuevimus et
debemus recipere et habere. Volumus tamen quod
barones, mesnadarii, milites, cives et homines
villarum habeant et recipiant monetaticum ab
hominibus locorum suorum que nunc habent vel
habuerint in futurum vel ipsum recipere
consueverunt. Et hospitalarii et templarii recipiant et
habeant medietatem monetatici omnium hominum
locorum suorum et nos aliam medietatem, sicut ipsi
et nos recipere consuevimus et debemus juxta
tenorem instrumentorum compositionis facter inter
excellentissimum dominum Alfonsum, bone
memorie, fratrem nostrum, et nos et hospitalarios et
templarios antedictos, ipsis compositionis
instrumentis in suo robore duraturis. Per hanc autem
nostram retentionem dicti monetatici non intendimus
prelatis, religiosis, baronibus, mesnadariis, militibus,
civibus nec aliquibus aliis in suo jure in aliquo
derogare, nec nobis jus dicti monetatici de novo in
aliquo augmentare. Et ad perpetuam firmitatem
monete predicte, presentibus hominibus infrascriptis,
nos, Jacobus, Dei grati rex predictus, tactis
sacrosanctis evangeliis et cruce Domini nostri
Jesuchristi, specialiter pro nobis et omnibus heredibus
et successoribus nostris, juramus predictam monetam
jaccensis, ut est dictum, perpetuo in sua firmitate
manera”.

moneda jaquesa que agora yes ni aquella que
faremos fer dentro el tiempo sobredito et asignado
que finque por todos tiempos dius aquella ley, peso et
figura, et finque en su firmeza por siempre como
agora yes et corra firmement por toda la tierra
d’Aragon et en los otros lugares do yes costunbrada
de correr en la manera que por nos ni por nuestros
succesores nuncha pueda seyer desfeyta, camiada, ni
minguada, ni crecida, ni de nuevo feyta otra el
termino sobredito et los contos atorgados. Queremos
enpero que el monedage a nos et a nuestros
sucesores finque salvo siempre, assi que aquel
podamos recebir, aver et fazer collir de VII en VII
anyos, yes a saber, VII sueldos jaqueses por moravedi
de todos aquellos que nos o nuestros antecesores
aquel costunbramos et devemos aver et recebir.
Enpero, queremos que los ricos omes, mesnaderos,
infançones, ciudadanos et los omes de las villas ayan
et reciban e[l] monedage de los omes de sus lugares
que agora han o d’aqui avant avran, assi como aquel
costunbroron de recebir. Et en special, el Temple et el
Spital aya[n] la mitat del monedage de los omes de
sus lugares et nos la otra mitat, assi como nos et ellos
lo aviamos costunbrado et recebir lo deviamos,
segunt la tenor de las cartas de la conposicion feytas
entre nos et vosotros aquellas cartas que se finque[n]
en su firmeza. Et por aquest retinimiento de
monedage que tenemos para nos a ningun prelado ni
religioso, ricos omes, mesnaderos, cavalleros,
infançones ni a otros ningunos en ninguna cosa por
aquella razon crecer. Et a perdurable firmeza de la
dita moneda, presentes todos los de la Cort, nos, don
Pedro (sic), por la gracia de Dios [f. 82v] rey d’Aragon,
tocados los santos evangelios et la cruz de nuestro
senyor Jhesuchristo, por nos et todos los nuestros
herederos et succesores nuestros, juramos la
sobredita moneda jaquesa, como dito yes desuso, por
todos tiempos fincar en su firmeza”.
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Et in continenti, de voluntate nostra, reverendus
Eximinus, miseratione divina episcopus
Cesaraugustanum, et cum assensu procuratorum
episcoporum o (sic) religiosorum qui ad dictam
Curiam convenerunt et cum assensu religiosorum,
baronum, mesnadariorum, militum, procuratorum
civitatum, villarum et villariorum Aragonum qui sunt
in dicta Curia congregati in trangressores invasores et
suggestores in contrarium venientes
excomunicationis sentenciam in eadem Curia in
scriptis ore propio promulgavit.

Mandamus itaque et precipimus firmiter et
districte omnibus predictis qui in Curia sunt
congregati quod pro se et suis successoribus et
procuratores pro se et illis quorum sunt procuratores
quod super his observandis faciant sacramentum et
quod nichil contra premisssa tam a se quam a suis
successoribus et heredibus in aliquo attentetur nec
aliquid contrarium fieri patiantur. Promittimus in
super bona fide pro viribus laborare ut presens nostra
confirmatio a Summo Pontifice confirmationis
gratiam consequetur. Promittimus etiam quod
faciemus premissa jurare per inclitum infantem
Jacobum, carissimum primogenitum nostrum,
procuratorem Aragonum, cum fuerit etatis perfecte
XIIII annorum.

Et nos, infrascripti prelati, religiosi, barones,
mesnadarii, milites, procuratores civitatum, villarum
et villariorum Aragonum qui sumus in hac Curia
congregati, propter hanc specialem gratiam super
dictam quam vos, domine Jacobe, rex predicte, ad
petitionem nostram et humilem supplicationem
liberaliter exhibetis, per nos et successores nostros et
pro illis quorum sumus procuratores, concedimus
quod vos et successores vestri habeatis et recipiatis
predictum monetatium de septenio in septenium ab
illis et in illis locis a quibus vos et predecessores vestri
illud recipere consuevistis, sic quod omnes
habitatores pro singulis domibus quod valeat suum
decem aureos aut ultra vobis et successoribus vestris
dare septem solidi jaccensis pro morabatino tantum
modo teneantur, quilibet autem qui non sit habitator
alicuius domus si ipse habeat facultates sive bona

Et lugo (sic), de continent, de voluntat nuestra, el
honrado don Ximeno, por la gracia de Dios, divinal
miseracion, vispe de Caragoça, et con
consentimiento de todos los que en la Cort eran
plegados, devant todos en scripto por sentencia de
scomulgamiento pronuncio de la su boca seyer
scomulgados los falsadores, conselleros,
contrafazedores, en contrario vinientes de la dita
moneda.

Et por esto mandamos firmement a todos los que
en la Cort son plegados por si et por sus sucesores et
a los procuradores por ellos et por aquellos de qui son
procuradores, que para guardar las sobreditas cosas
fagan sagrament contra aquellas en ningun tiempo
no viengan ni consientan venir. Prometemos encara
en buena fe cercha aquesto lazrar que aquesta
nuestra confirmacion de moneda fazer seyer
confirmada et atorgada con gracia del senyor padre
santo. Et prometemos aquello mismo las sobreditas
cosas fer jurar a nuestro caro fillo primogenito et
governador de Aragon quando sera de conplida
hedat de XIIII anyos.

Et nos, diuso scriptos prelados, religiosos, ricos
omes et los procuradores de todos los lugares del
regno que son en la dita Cort plegados, por la
sobredita gracia special, la qual vos, senyor don
Jayme, rey sobredito, a humil suplicacion vos,
volunterosament atorgastes, por nos et nuestros
sucesores et por aquellos de qui somos procuradores,
atorgamos que vos et vuestros succesores recibades
et ayades el dito monedage de VII en VII anyos de
aquellos omes et en aquellos lugares en los quales vos
et vuestros antecesores aquel costun[f. 83r]brastes
recebir en la manera que todos los abitadores en los
lugares que tenran cassa por si que valga lo suyo X
moravedines de oro o mas que sia[n] tenido[s] de
pagar a vos et a los vuestros sucesores tan solament
VII sueldos dineros jaqueses por moravedi. Et
qualquier, encara que non tienga casa por si, sol que
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22. Perez] ms. Ponçz

23. La lista completa de juradores es omitida en el impreso de 1476/1477. Se edita a partir de B (ff. 92r-93v), corregido con C (ff. 220v-222v).

quam excedant summam X aureorum, septem solidi
pro morabatino persolvat. Volumus tamen quod per
hanc nostram concessionem non accrescat vobis jus
percipiendi monetaticum ab illis a quibus recipere non
consuevistis nec diminuatis jus illis a quorum
hominibus recipere non consuevistis nec debetis, imo,
barones, milites, cives et homines villarum et alii regni
Aragonum recipiant monetaticum ab hominibus suis
quos nunc habent vel sunt in posterum habituri a
quibus recipere consueverunt. Et quod hospitalarii et
templarii recipiant medietatem monetatici suorum
locorum, ut superius continetur. 

Et in continenti, nos, dictus Eximinus, episcopus
cesaraugustanus; frater Petrus de Solero, castellanus
Amposte; frater Dalmacius, tenens locum magistri
militie Templi in Aragonia et Cathalonia; Artaldus de
Orta, comendator maior Montisalbani, et omnes
religiosi, barones, mesnadarii, milites et procuratores
omnium civitatum, villarum et villariorum Aragonum
dictam confirmationem monete concesserunt.

23Et in continenti nos, Eximinus, episcopus
Cesarauguste; frater Petrus del Solerio, castellanus
Emposte; fratrer Dalmacius, tenentis locum magister
milicie Templi in Aragone et Catalonia; Artaldus de
Orta, comendator maior Montisalbani; Ferdinandus
Garssie, decanus oscensis, et Arnaldus Garssie,
procuratores reverendi domini Martini, episcopi
oscensis et capituli eiusdem sedis; et Petrus Lupi de
Luna, canonicus Tirasone, Ennecus Sancii, sacrista,
procurator venerabilis Petri Luppi d’Eslava, canonicus
tirasonensis, et procurator domini Laurencii, episcopi

valga lo suyo X moravedines, que pague aquello
mismo, VII sueldos. Queremos enpero que por aquest
atorgamiento que nos feyto avemos a vos no crezca
a vos mayor dreyto de recebir el monedage de
aquellos lugares do no lo avedes costunbrado recebir,
ante que los ricos omes et assimismo qualesquier
otros que han villas o avran d’aqui avant, que reciban
el monedage de sus omes, assi como lo han
costunbrado. Et que los Spitales et los Tenples, que
reciban la mitat del monedage en sus lugares, como
desuso se contiene.

Et en continent, nos, dito don Ximeno, vispe de
Caragoça, fray Pedro de Sobre, castellan de Enposta,
et fray Dalmaz, lugartenient de maestro de la
cavalleria del Tenple en Aragon et en Catalunya, et do
Artal d’Alagon, comendador mayor de Montalvan, et
don Feran Garcez, dean de Huescha, et assi de los
otros prelados qui eran presentes o de lures
procuradores; de los ricos omes, don Jayme Perez22,
senyor de Sogorve, don Gonbat d’Atiença, do Artal
de Luna, et assi de los otros mesnaderos, cavalleros et
procuradores de las ciudades et de las villas de
Aragon et como sian muytos no me faze fuerça de
nonbrar-los como no y aya ningun proveyto, mas
enpero es cierto que todos juraron la sobredita
confirmacion de la moneda et todos los otros
stablimientos feytos en la dita Cort por ellos et [f.
83v] aquellos de qui son procuradores, aquellos tener
et por todos tiempos observar.
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24. de Veruela...] B omite (se restituye con C)

Tirasone; Ennecus, scrista, procurator venerabilis Petri
Luppi, abbatis Montis Aragonis; Johannes Petri de
Exea, prepositus et procurator ipsius monasterii
Montis Aragonis; frater Petrus, abbas monasterii
Sancti Johannis Pinatensis; frater Petrus Guillemi,
procurator abbatis et conventus de Veruela; frater
Michael Sancii, procurator prioris conventus Sancte
Christine24 de Portu Aspe; et venerabilis domnus
Johannis, frater domini regis, clericus. Per nos et
successores nostros et pro illis quorum sumus
procuratores et successores eorumdem, premissa
concedimus et firmamus.

De nobilibus Aragonum. Nos Jacobus Petri,
dominus de Sogorbe; Gombaldus de Entienca;
Artaldus de Luna, gerens vices procuratoris
Aragonum; Petrus Ferdinandi de Ixar; Eximinus
Cornelii; Eximinus de Focibus; Petrus Martini de Luna;
Luppus Eximini de Urrea; Ferrandus Luppi de Luna;
Guillelmus de Podio; Johannes de Vidaure, miles
procurator Jacobi de Exerica; Petrus Sancii de la
Fuant, miles procurator Petri de Ayerbe; Artaldus de
Açlor, procurator Artaldi de Alagone; Rodericus de
Muri, procurator Gombaldi de Benavento;
Berengarius de Pardi[n]ella, procurator Petri de
Meytat.

De mesnadariis et militibus. Atonus Orellya Orticii;
Eximinus Luppi de Gorreya; Eximinus Petri de Pina;
Michael de Gorreya; Michael Petri de Gotor; Luppus
Sancii de Luna; Petrus Pomar; Rodericus Gondisalvi de
Pomar; Raymundus de Molina; Petrus Sancii de
Calatayubio; Petro Urrea de Farica; Garssias Luppi de
Rueda; Eximinus Petri de Salanova, Justicie
Aragonum; Gondissalvus Garssie, conssiliarius domini
regis; Bertrandus de Castelblanch; Martinus de
Oblitis; Petrus Eximini de Exeya; Garssias d’Orna;
Raymundus de Mur de Pallyaruelo; Arnaldus de
Fontova; Petrus Martini de Gotor; Petrus Januis;
Petrus Garcesii de Munyoz; Guillemus d’Oz; Michalis
d’Ahuero; Vincencius Gondissalvi.

Procuratores Osce: Michael Petri Romei, Simon de
Crespan, Petrus de Rigulis, Sancius de Layes.
Procuratores pro civitate Tirasone: Ferdinandus Petri
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Çapata, Matheus de Galve. Procuratores pro civitate
Barbastri: Dominicus de Anava. Procuratores pro
civitate Jacce: Johannes Petri Canyart, Raymundus
d’Ulach. Procuratores pro civitate Albarracini:
Martinus Diaç, Ferdinandus Yvanyes. Procuratores pro
concilio Daroce: Gilbertus, Sancius de Ravanera,
Dominicus Blasii de la Torre. Procuratores pro aldeis
Daroce: Johannes d’Alava, Raymundus de las Aradas,
Dominicus Blasii. Procuratores pro concilio
Calataiubii: Ferdinandus Yuanyes de Sayas,
Ferdinandus de Abenhivi, Petrus Domir, Dominicus
Serrani, Dominicus Corneli. Procuratores pro aldeis
Calataiu[bii]: Luppus de Morata, Peregrinus de la
Figuera. Procuratores pro concilio Turolii et aldeis:
Pedrotus de Mora, Sancius Munyoç, Petrus Sancii de
Valle Cirogrillyorum, Sancius Merino. Procuratores
pro concilio Unicastri: Dominicus Petri del Frago,
Johannes Martini. Procuratores pro concilio Alcanicii:
Dominicus Petri de Alcorisa, Raymundus Palomo.
Procuratores pro concilio Montisalbani: Assensius
Martini et Dominicus Sancii de Mecaçal. Procuratores
pro concilio Exeya: Eximinus Blasii. Procuratores pro
concilio de Burgia: Fortunius de Vera, Johannes de
Marciella. Procuratores pro concilio Alagonis: Marcho
de Falces, Rodericus Sancii de Alagon. Procuratores
pro concilio de Aynssa: Dominicus dona Gracia,
Johannes de Alagon. Procuratores pro concilio
Saranyene: Johannes d’Orbellito, Dominicus Petri de
Leçina. Procuratores pro concilio Cufarie: Garssias
Luppi de Arrassal, Jacobus Linares. Procuratores pro
concilio de Almudevar: Salvator de Galinus.
Procuratores pro concilio Tamariti: Guillelmus Redon,
Guillelmus Vitalis. Procuratores pro concilio Pertusa:
Bartolomeus don Gaçot. Procuratores pro concilio de
Epila: Dominicus de Araspich, Michael Gomecii,
juratus de Epila. Procuratores pro concilio Fariçe:
Fortunius Sancii de Contamina, justicie Farice.

Juramus per Deum et hec sancta Dei evangelia per
nos et succesores nostros et pro illis quorum sumus
procuratores premissa tenere et perpetuo observare.

Postea, vero die lune sequenti IIIº idus septembris,
procuratores pro civitate Cesarauguste: Dominicus
Sancii de Barcalona, Jacobus de Luch, Garssias
Açenarii Gordo, Stephanus de Marcuello, Arnaldus
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Pelegrini, Egidius Martini de Camacurta, jurarunt
predictam constitutionem monete et alia statuta facta
in hac Curia pro se et ille quorum erant procuratores
et constitutione tenere et perpetuo observare. 

Quod es actum in dicta Curia, loco, die et anno
prefixis.

De testamentis nobilium, militum et infancionum
et heredibus eorum instituendis.

Ad suplicationem nobis factam per barones,
mesnadarios, milites et infanciones in hac Curia
congregatos, ut casalia eorum in suo bono statu
conserventur cum per divisionem filiorum de facili
deperire possent, imperpetuum duximus statuendum
quod de cetero nobiles, mesnadarii, milites et
infanciones possint unum ex filiis quem voluerint
heredem facere, aliis filiis de bonis suis quantum eis
placuerit dimittendo.

Statuimus imperpetuum ad suplicationem nobis
factam per nobiles, mesnadarios, milites et
infanciones quod si de cetero aliquis nobilis, milites
vel infancio dotaverit primam uxorem in certis locis
vel bonis si ex illa uxore filiam vel filias habuerit et non
habuerit filium ex ea, si postea (mortua prima uxore)
contraxerit cum secunda et ex illa habuerit filium vel
filios masculos, filia vel filie prime uxoris hereditent
unum locum ex illis in quibus fuit mater eorum
dotata, illum locum, videlicet, de quo patri expediens
videatur, vel pater assignet filie vel filiabus prime
uxoris aliquam quantitatem morabatinorum de qua
expediens videatur, cum qua et cum aliis bonis matris
earum, contrahant matrimonium vel intrent
religionem. Et si pater decesserit intestatus, non sit de
melioribus nec de peioribus dictus locus. Et filius vel
filii masculi secunde vel tertie uxoris vel deinceps
hereditent bona patris ut ipse pater in suo ordinaverit
testamento vel hereditent ab intestato. Et si non
habuerit filium masculum ex secunda vel tertia uxore
vel deinceps, filia vel filie prime uxoris hereditent
integre dotis matris sue ut in Foro continetur antiquo.

De los testamentos de los nobles, cavalleros et
infancones, como puedan stablir sus herederos.

Suplicacion a nos feyta por los ricos omes,
mesnaderos, cavalleros et infancones en aquesta Cort
aplegados por tal que los casales de aquellos sian
observados en su buen stado como por el
departimiento de los fillos porian rafezment (sic) seyer
enganyados, stablimos que d’aqui avant qualquier
rico omne, cavallero, mesnadero o infancon puedan
uno de sus fillos, qual mas querran, aquel lexar
heredero, a los otros fillos de sus bienes lexando a el
(sic) quanto a el plazera.

Como los fillos o las fillas puedan heredar los
dotes de la madre.

Stablimos por todos tiempos que si d’aqui avant
algun rico omne, cavallero o infancon dara o dotara
a la primera muller en ciertos lugares o bienes, si de
aquella muller avra filla o fillas et no avra fillo de
aquella, si depues morra la primera muller et cassara
con otra et de aquella segunda avra fillo o fillos
masclos, la filla o las fillas de la primera hereden un
lugar de aquellos en los quales su madre fue dotada,
yes a saber, de aquel lugar que al padre sera visto. Et
el padre asigne a la filla o a las fillas alguna quantidat
de moravedis, assi como a el millor visto sera, con la
qual quantidat et con los otros bienes de la madre
puedan casar o entrar en orden. Et si el padre morra
intestado, aquel lugar non sia de los millores ni de los
piores. Et el fillo o los fillos masclos de la segunda o
tercera muller d’aqui avant hereden los bienes del
padre, assi como el padre ordenaria en su [f. 84r]
testament o ereden si muere intestado. Et si no avra
fillo masclo de la segunda o de la tercera muller, la
filla o las fillas de la primera muller hereden
entregament los dotes de su madre, assi como en el
fuero se contiene.
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De rebus quas mortua prima uxore, vir debet
recipere ante partem.

Cum secundum Forum antiquum, mortuo viro,
uxor in partitione rerum mobilium multa recipiat ante
partem, et mortua uxore, vir pauca consueverit,
secundum Forum, recipere ante partem, et non est
equum vel rationabile quod vir et uxor ad tantam
imparitatem debeant judicari, ad instantiam et
humilem supplicationem totius Curie, statuimus quod
de cetero si uxor alicuius premoriatur eius vir, in
divisione rerum mobilium quam facere habuerit cum
filiis et consanguineis vel heredibus sue uxoris recipiat
ante partem equum quem habuerit, vel si equum non
habuerit, recipiat roncinum vel mulum vel mulam, et
arma sui corporis, videlicet, loricam sui corporis atque
equi, capellum ferreum, ensem, scutum, lanceam
atque maçam; recipiat etiam ante partem duas
bestias aratorias cum suis aparatibus si faciunt
laborem et unum lectum paratum de bonis pannis, ut
in Foro antiquo continetur. Et si vir fuerit jurista vel
phisicus, recipiat suos libros ante partem.

Quod de cetero sarraceni qui captivi non fuerint,
non capiantur pro debitis dominorum suorum, nisi
fuerint fideiusores vel debitores principaliter obligati.

Statuimus quod de cetero sarraceni aliquorum
locorum qui captivi non fuerint non capiantur in
personis pro aliquibus debitis dominorum suorum,
nisi ipsi sarraceni fuerint fideiussores vel debitores pro
se vel suis dominis obligati.

De forma procuratorii quod debent portare
procuratores qui a civitatibus et aliis locis mittuntur ad
Curias generales Aragonum.

Quia procuratores civitatum, villarum et
villariorum Aragonum que ad Curia mittebantur
portabant quandoque insufficientia procuratoria et
non apta, de voluntate Curie statuimus quod de
cetero procuratores qui a civitatibus, villis et villarriis
mittentur ad Curiam portent procuratorium sufficiens
in hunc modum:

“Manifiesto sia a todos que cridado e plegado
concello en tal ciudad, villa o villero, en tal lugar de
aquella ciudad, villa o villero, do es acostumbrado de

De las cosas que deven recebir la muller ante part.
Como segunt Fuero antigo quando muere el

marido, la muller en la particion de los bienes
muebles muytas cosas recibe ante part et si muere la
muller el marido pocas ha costumbrado recebir,
segunt Fuero, antes de part, e no es cosa con razon
que’l marido et la muller devan seyer yguales a tant
grant desegualdat, ad humil suplicacion de toda la
Cort, stablimos que si muere la muller ante que el
marido, el marido en la particio[n] que avra a fazer
con los fillos parientes o herederos de su muller,
reciba ante part hun cavallo, si y sera, e si no, rocin,
o mulo o mula, et de las armas de su cuerpo, yes [a
saber] lorigas de cuerpo, et de cavallo, et capel de
fierro, spada, scudo, lança et maça; reciba encara dos
bestias de lavor con sus aparellamientos, si fazen
lavor, et hun leyto aparellado de buenos panyos, assi
como se contiene en el Fuero antigo. Et si el marido
sera jurista o fisigo, que pueda sacar todos sus libros
ante part.

Que los moros que cativos no seran non sian
presos por ningun deudo que deva su senyor.

Ordenamos que d’aqui avant los moros de
qualquier lugar que cativos no sian, non sian presos
en las personas por ningunos deudos que devan sus
senyores, si ya aquellos moros non fuesen deudores o
obligados fiancas por sus senyores o por otros.

En que manera se faga la procuracion de los que
van a la Cort. [f. 84v]

Porque los procuradores que son enviados a las
Cortes por las ciudades, villas o lugares d’Aragon a las
vegadas aduzian procuraciones que no eran
bastantes ni suficientes, de voluntat de toda la Cort,
ordenamos que d’aqui avant los procuradores que
seran enviados a las Cortes, que lieven procuracion
suficient et que se faga dius esta forma que se sigue:

“Manifiesto sia a todos que cridado concello en
tal lugar de aquella ciudat, villa o villero do es
costunbrada (sic) plegar, nos, tales justicia et jurados
o tales ciudadanos o vezinos de la dita ciudat o villa o
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plegar, nos, tales justicia e jurados et tales ciudadanos
o vezinos de la dita ciudat, villa o villero, e de si todo
el dito concello, fazemos e ordenamos tales
procuradores, syndicos e actores nuestros a parecer
ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el
sennor rey manda seyer ajustada en tal ciudad, villa o
villero del regno de Aragon. Dantes e atorgantes a los
ditos procuradores nuestros, a todos o a la maior
partida de aquellos, o si son dos, a cada uno d’ellos,
e que non sia millor la condicion de los ocupantes o
ocupant, pleno, libero e franco poder de tractar,
ordenar, atorgar e firmar todas e cada unas cosas que
en la dita Cort por el sennor rey con voluntat de los
prelados, religiosos, ricos hombres, mesnaderos,
cavalleros e procuradores de las ciudades, villas e
villeros del regno de Aragon que en la dita Cort
plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas,
stabilidas seran e firmadas. E prometemos haver por
firme por nos e por todos los nuestros qualquiere
cosa o cosas que por los ditos procuradores o
qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
ordenado e firmado por el senyor rey e la Cort, assi
como si de nos personalment fuesse feyto, e aquello
perpetualment observar. Feyto tal dia e tal anyo.
Testes et cetera”.

De usuris.
Nos, Jacobus, Dei gratia rex Aragonum, Valentie,

Sardinie et Corsice comesque Barchinone, sollicite
more regio circa comoda subditorum intendentes,
quia pro certo didiscimus quod judei terrarum et
regnorum nostrorum qui pecunias et res sua
christianis mutuant ad usuras, spernentes illustrissimi
domini regis Jacobi, inclite recordationis avi nostri,
ordinationes et etiam statuta et Foros nostros super
usuris editos, quibus cavetur quod dicti judei non
recipiant usuras ultra quatuor denarios in mense pro
libra indiferenter eorum aliqui usuras quam sortis
medietati equiparantur in anno, alii vero usuras quam
in anno ad sortis quantitatem ascendant recipere non
formidant, et contra dicta statuta et Foros reformari
faciunt sibi debitas, usuras in ipsis reformationibus
cum sorte miscendo unde quia expedit ut frenum
eorum voracitati insaciabili avaricie imponamus et

villero o lugar, todo el concello femos et ordenamos
tales procuradores nuestros, sindicos et actores, a
parecer ante’l senyor rey d’Aragon en la Cort, la qual
el senyor rey mandar seyer ajustada et plegada en tal
ciudat, villa o villero del regno d’Aragon. Dantes et
atorgantes a los ditos procuradores nuestros a todos
o a la mayor partida de aquellos, et si son dos, a cada
uno d’ellos, assi que non sia millor la condicion del
ocupant et de los ocupantes, pleno, libre et franco
poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et
cada unas cosas que en la dita Cort por el senyor rey,
con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omes,
mesnaderos, cavalleros et procuradores de las
ciudades, villas o villeros del regno d’Aragon qui en la
dita Cort plegados seran tractadas, ordenadas,
atorgadas, stablidas seran, et confirmadas. Et
prometemos aver por firme por nos o por todos los
nuestros qualquier cosa o cosas que por los ditos
procuradores o por qualquier d’ellos en la dita Cort
sera tractado, ordenado et firmado por el senyor rey
en la Cort, assi como si de nos personalment fuese
feyto, et aquello perpetuament observar. Feyto tal dia
et anyo”.
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quod statuta et Fori predicti penitus observentur et in
aliquo non deroge[n]tur eisdem, idcirco, provida
deliberatione sic imperpetuum statuimus ut de cetero
aliqui judei terrarum et regnorum nostrorum non sint
ausi per se vel per alium mutuare pecunias vel res
suas alias alicui christiano ad usuras ultra IIII denarios
in mense pro libra, aliqua ratione vel causa nec
servicium recipiant a suo debitore ultra dictos quatuor
denarios in mense pro libra, nec redigant usuras in
sortem ipsa debita reformando et alias. Et quod
nullum debitum in usuris possit crescere ex quo fuerit
duplicatum, prout premissa tam in dicta constitutione
domini regis Jacobi, avi nostri, quam in aliis statutis et
Foris postea super usuris editis ordinata et provisa
fuerunt. Preterea, ut et omnia singula premissa
observentur et compleantur, statuimus quod quolibet
anno jactentur sive imponantur aladma et nitdui
prout melius firmius et sollemnius possit fieri
secundum legem et observanciam judeorum cum
rotulo Thore sue legis pridie mensis octobris in
sinagoga maiori cuiuslibet loci, presente tota aliama
vel maiori parte ipsius, et in locis ubi non habent
sinagogam, jactentur dicti aladma et nitdui in scola
vel in loco ubi faciunt orationem, ut omnes judei
teneant et observent omnia supradicta per totum
illum annum. Et in quolibet anno in dicto die in
jactatione seu impositione dictis aladme et nitdui sit
presens baiulus dicti loci vel eius locumtenens cum
duobus viris christianis ydoneis quos dictus baiulus
duxerit etiam convocandos. Et si quolibet anno dicta
die in qualibet aliama dicta aladma et nitdui jacta seu
imposita non fuerint, ut est dictum, ipsi judei dicte
aliame perdant omnia debita que mutuaverunt post
dictum diem usque ad illum diem quo ipsa aladma et
nitdui fuerint imposita et jactata, quorum quidem
debitorum medietas nostro erario, alia vero medietas
debitoribus applicetur. Item, adelantati et secretarii et
maiores officiales ipsius aliame illius loci ubi quolibet
anno dicta aladma et nitdui jactata seu imposita non
fuerit, ut est dictum, sint nobis incursi cum corporibus
atque bonis.

Statuimus quod adelantati et secretarii et aliama
cuiuslibet loci teneantur eligere et imponere cum
dicta aladma et nitdui jactata seu imposita fuerint



quolibet anno duos judeos ipsius aliame et illius
collecte qui teneantur per juramentum quod tunc
faciant et ipsam aladma et nitdui diligenter perquirere
per totum annum illum an aliquis judeus seu judea
mutuaverit seu fecerit contra premissa. Et si hoc
invenerint, teneantur ullum infra octo dies postquam
hoc invenerint denunciare baiulo nostro illius loci vel
eius locumtenenti, et illud debitum quod mutuatum
contra dicta statuta sit incursum nobis et debitoribus,
ut superius continetur. Et nichilominus ille judeus vel
judea qui illud mutuum fecerit ad nostri arbitrium
puniatur. Preterea, statuimus quod aliquis judeus non
sit testis in aliquo contractu quod sciat vel presumat
fieri contra statuta predicta. Item, ordinamus et
statuimus quod si aliquis judeus denunciaverit nobis
vel baiulis aut aliis nostris officialibus quod dicta
aladma et nitdui non fuerunt complete jactata seu
imposita et cum sollemnitate nec eo modo quod
debuit fieri secundum legem et ritum judeorum, non
possit propter hoc dici maleficus nec contra eum
procedi ut contra maleficum nec alio modo, non
obstantibus aliquibus privilegiis a nobis vel
antecessoribus nostros aliamis judeorum concessis.
Hoc autem salubre statutum ad omnes civitates et
villas nostre jurisdictioni subditas roboratum nostro
sigillo transmitti mandamus imperpetuum
observandum.

Data Osce, kalendas julii, anno a nativitate Domini
M CCC VII.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1311

Convocatoria

1 1311/04/05. Valencia.
Jaime II, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza el 10 de mayo de 1311, para que

asistan al juramento de los Fueros por parte del infante heredero Jaime.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 202r-202v.

Super invocacione facta per dominum regem aragonensibus ut intersint apud Cesaraugustam visuri
juramentum quod dominus infans Jacobus, primogenitus domini regis, prestabit de servandis privilegiis, Foris ac
libertatibus eorumdem.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, nobili et dilecto Artaldo de Luna, salutem et cetera. Recolimus
qualiter barones, meçnaderii, milites, infançones et procuratores civitatum et villarum ac aliorum locorum Aragonum
dudum in civitate Cesarauguste congregati, rogati per nos inclitum infantem Jacobum, karisimum primogenitum et
heredem nostrum, post dies nostros in regem et dominum juraverunt, qualiterque nos etiam juravimus eis quod
postquam dictus infans fuisset etatis quatuordecim annorum infra unum annum faceremus eundem jurare et firmare
quod prelatis, religiosis, baronibus, meçnaderiis, militibus, infançonibus, civibus et aliis hominibus villarum et aliorum
locorum Aragonum et Rippacurcie, et baronibus et meçnaderiis et infançionibus regni Valencie qui Forum Aragonum
voluerint observaret et observari faceret Foros Aragonum, privilegia ac etiam libertates. Cum igitur que verbo
promissimus simus voluntarii per effectum operis facere animo gratuito adimpleri, ecce quod ordinavimus et
proponimus ad civitatem Cesarauguste cum dicto infante personaliter nos confferre, sic quod die decima introitus
mensis madii proximo venturi erimus in dicta civitate, Domino permitente, hoc quidem vobis duximus intimandum
ut die prefixa sitis ibidem ut firmamento et juramento per dictum infantem faciendo personaliter intersitis.

Data Valencie, nonas aprilis, anno Domini millesimo CCCº undecimo.

Similes fuerunt misse nobilibus infrascriptis:

Jacobo, domino de Xerica. Artaldo de Orta, comendatori Montisalbani.
Petro, domino de Ayerbe. Petro Martini de Luna.
Petro Ferrandi, domino de Ixar. Petro Guillelmi de Castilione.
Artaldo de Alagone. Luppo Eximini de Urrea.
Eximino Cornelii. Martino Egidii de Atrossiello.
Eximino de Focibus. Petro Ferrandi de Vergua.
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Sub simili forma fuit scriptum prelatis infrascriptis:
Eximino, episcopo Cesaraugustano.
Martino, episcopo Oscense.
Antonio, Albarrazini et Sugurbiense episcopo.
Petro Luppi, abbati Montisaragonum.

Sub forma premissa fuit scriptum meçnaderiis infrascriptis.

Luppo de Gorrea. Guillelmo de Castronovo.
Gombaldo de Tramasseto. Eximino Petri de Pina.
Petro de Pomario, consiliario nostro. Ferricio de Liçana.
Michaeli Petri de Gotor. Bertrando de Naya.
Ferrando Luppi de Heredia. Johanni de Vidaura.
Petro Logran de Meneças.

Item, fuit scriptum sub dicta forma universitatibus infrascriptis, clausula ultima, scilicet, quod constituant
procuratores qui intersint firmamento et juramento per dictum dominum infantem faciendo:

Cesarauguste. Albarrazini.
Osce. Tirasone.
Jacce. Calataiubio et aldearum suarum.
Barbastri. Daroce et aldearum suarum.
Exee. Turolii et aldearum suarum.
Saranyene et aldearum suarum.

Actos de Cortes

2 1311/05/19. Zaragoza.
En virtud del compromiso contraído por el rey Jaime II en 1301, el infante Jaime jura ante los miembros de las

Cortes del reino que respetará los Fueros de Aragón como heredero de su padre.
A1. Huesca. Archivo Municipal, privilegios reales. Pergamino original.
A2. Teruel. Archivo Histórico Provincial, Concejo, carp. 2, nº 45. Pergamino original.
A3. Huesca. Archivo de la Catedral, arm. 2, nº 101. Pergamino original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 25, ff. 166v-167r. Precedido del juramento del

infante como heredero en las Cortes de 1301.
C. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 202r-203v.
D. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 351, ff. 144v-145v.
Publ.: Laliena, Documentos municipales de Huesca, nº 89 (A1).
Edición a partir de A3.

Adveniente igitur domino rege personaliter cum domino infante Jacobo apud civitatem Cesarauguste termino
superius assignato et convenientibus in eadem prelatis, nobilibus, mesnaderiis, militibus, civibus et hominibus
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villarum Aragonum, dictus dominus infans prestitit, presente domino rege et aliis supradictis, in civitate predicta
in ecclesia Sancti Salvatoris sedis eiusdem promisionem et juramentum de quo supra dicitur. Fuitque forma hec.

Noverint universi quod nos, infans Jacobus, illustrissimi domini Jacobi, Dei gratia regis Aragonum primogenitus
ac eisdem domini regis in regnis et terris suis procurator generalis, attendentes dictum illustrissimum dominum
regem patrem nostrum jurasse vobis, prelatis, religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus infançonibus, civibus et
hominibus villarum et aliorum locorum Aragonum et Rippacurçie et etiam baronibus, mesnaderiis ac militibus
regni Valencie qui Forum Aragonum voluerunt dudum congregatis in Curia generali Aragonum in civitate
Cesarauguste quando vos, predicti barones, mesnaderii, milites, infançones, procuratores civitatum, villarum et
aliorum locorum Aragonum jurastis nos, dictum infantem Jacobus, in dominum et regem Aragonum post dies
serenissimi domini regis patris nostri predicti, quod postquam nos essemus etatis quatuordecim annorum infra
unum annum idem dominus rex faceret nos jurare et firmare prelatis, religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus,
infançonibus, civibus et aliis hominibus villarum et aliorum locorum Aragonum et Rippacurçie et etiam baronibus,
mesnaderiis et militibus regni Valencie qui Forum Aragonum voluerunt, quod observaremus et faceremus observari
vobis Foros Aragonum, consuetudines privilegia, libertates, usus, donaciones et concambia, et hominibus Turolii
Forum suum.

Idcirco, considerantes et confitentes nos complevisse etatem quatuordecim annorum, volentes premissa pro
dictum dominum regem patrem nostrum jurata, ut decet, opere adimplere et ea tenere et observare perpetuo
cupientes, gratis et ex certa sciencia ac spontanea voluntate, presentem excellentissimo domino rege patre nostro
predicto, promittimus et juramus ad sancta Dei quatuor evangelia coram nobis posita et crucem Domini nostri
Jhesuchristi per nos corporaliter tacta, vobis, prelatis, religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus, infançonibus,
civibus et hominibus villarum et aliorum locorum Aragonum et Rippacurcie et etiam baronibus, mesnaderiis ac
militibus regni Valencie qui Forum Aragonum voluerunt, presentibus et futuris, quod observabimus vobis et vestri
perpetuo et observari facimus Foros, usus, consuetudines Aragonum, privilegia et omnia instrumenta
donacionum, permutacionum et libertates universas que habetis et habere debetis. Et vobis, hominibus Turolii,
Forum vestrum; et hominibus Albarrazini etiam Forum vestrum ac usus, consuetudines, privilegia et omnia
instrumenta donacionum, permutacionum et libertates universas, prout aliis in dicto regno Aragonum constitutis
et vobis sunt concessa, que habetis et habere debetis, cum sitis infra regnum Aragonum constituti. Et non
contraveniemus per nos vel per aliquam interpositam personam modo aliquo sive causa.

Item, juramus per nos et heredes ac successores nostros quod moneta Jacce que nunc est in omni firmitate
maneat, secundum quod nunc est, in perpetuum et currat firmiter per totum Aragonum et in aliis locis ubi currere
consuevit, ita videlicet quod a nobis nec ab heredibus vel successoribus nostris destrui valeat vel mutari, minui vel
augeri aut de novo cudi, sicut predictis illustrissimus dominus rex, pater noster, qui presens est, eam vobis juravit
ac etiam confirmavit.

Quod est actum Cesarauguste in ecclesia Sancti Salvatoris Sedis eiusdem, quartodecimo kalendas junii, anno
Domini millesimo trecentesimo undecimo

Presentibus serenissimo domino rege predicto, et in Curia congregatis, videlicet, prelatis: venerabilibus Eximino,
episcopo Cesarauguste; Martino, episcopo oscensi; Petro, abbate Montisaragonum; Fortunio Garçesii, procuratore
Antonii, episcopi Sugurbii et Sancte Marie Albarrazini; et religioso Arnaldo de Orta, comendator Montisalbani. Et
nobilibus Jacobus de Xerica; Artaldo de Luna, gerente vices nostras in procuracione Aragonum; Petro de Ayerbe,
Eximino Cornelii, Artaldo de Alagone, Philipo Ferdinandi de Castro; Johanne Eximini de Urrea; Eximino de Tovia,
procuratore nobilis Petri Ferdinandi de Ixar; Eximino de Fossibus; Petro Martini de Luna; Luppo Eximini de Urrea;
Ferdinando Luppi de Luna; Gombaldo de Benavent, Petro Ferdinandi de Vergua; Martino Egidii de Atrossilo. Et
mesnaderiis, Luppo de Gorrea; Johanne de Bidaura, Gombaldo de Tramasset; Petro Pomar; Petro San Vincent;
Michaeli Petri de Gotor; Ferdinando Luppi de Heredia; Eximino Petri de Pina; Guillelmo de Castronovo,
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suprajunctario Rippacurcie; Bertrando de Naya; Martino Roderici de Fossibus; Sancio de Orta, Luppo Ferdinandi de
Lurçenich; Luppo Sancii de Luna et pluribus aliis. Et militibus, Eximino Petri de Salanova, Justicia Aragonum; Garcia
Luppi de Santia; Martino Luppi de Roda; Garcia Sancii de Ludosa; Sanco Garcie de Sotes; Sancio Luppi de
Vallimanya; Garcia Petri de Alagon; Luppo Eximini de Alagon; Johanne Garcie de Januis; Gondissalvo Petri de Santo
Petro; Eximino Blasii de Ayerbe; Martino Petri Doarris (sic); Palasino de Fossibus; Raymundo Castany; Guillelmo de
Fontibus et pluribus aliis. Et de civitate Cesarauguste: Petro Aldegerii, Johanne Petri Vigorosii, Johanne de Marcellis
et Geraldo de Pirario et pluribus aliis eiusdem civitatis. De civitate Osce: Michaeli Petri Romei, justicia, Sancio de
Layes, Alamanno de Riglos, Blasio de Novalibus, procuratoribus universitatis dicte civitate Osce. De civitate Tiraçone:
Johanne Petri del Mulino et Johanne de la Cambra, procuratoribus universitatis dicte civitatis Tiraçone. De civitate
Barbastri: Matheo de Carreria, Martino de Anava, procuratoribus universitatis dicte civitatis Barbastri. De civitate
Jacce: Poncio Tallador, Donadeo Deça, procuratoribus universitatis dicte civitatis Jacce. De civitate Albarraçini:
Ferdinando Luppi de Heredia, milite, Aparicio de Muntarde, judice, Sancio Examenis et Garcia Petri de Bronchales,
procuratoribus universitatis dicte civitatis Albarraçini et aldearum suarum. De Calataiube: Ferdinando Ivanyes de
Sayas, Michaeli Petri Munyos, Michaeli Petri Catalan, Marcho Martini, Roderico de Montesono, Dominico Cornelii,
procuratoribus universitatis dicti loci de Calataiubii. De villa Daroche: Guilberto Bruni et Sancio de Ravanera,
procuratoribus universitatis dicti loci Daroche. De Turolio: Petro Sancii Munyos, Francisco de Marçella, Petro Martin
de Domingo Luppi et Aparicio de Lagerolo. De aldeis Turolii: Eximino Sancii Navarre, Arnaldo de Pamias, Gomesio
de Mesquita, procuratoribus universitatis dicti loci Turolii et aldearum suarum. De Ahinsa: Dominico de dona Gracia,
justicia de Ahinsa, et Johanne de Alagon, procuratoribus universitatis dicti loci de Ahinsa. De Saranyena et aldeis
suis: Jordano de Leçina, jurato loci de Saranyena, Petro Paganel, jurato aldearum ipsius loci, procuratoribus
universitatis dicti loci de Saranyena et aldearum suarum. De Tamarito de Lithera, Berenguer de Canalyls, Bonanato
de Artaldo, procuratoribus universitatis dicti loci de Tamarito.

In cuius rei testimonium et ad perpetuam memoriam presentes instrumentum fieri nostroque sigillo appendicio
jussimus communiri.

Sub simili forma fuerunt facte plures carte et expedite sub sigillo dicti domini infantis quod tenet Petro de
Letone. 25

Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis civitatis Jacce.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis civitatis (sic) Saranyene et aldearum suarum.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis loci de [...]
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis civitatis de Albarraçino.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis civitatis Barbastri.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis loci de Ahinsa.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis civitatis Tiraçone.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis civitatis Osce.
Simile fuit factum et traditum nuncio episcopi Osce.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis loci de Calataiube.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis loci Daroche.
Simile fuit factum et traditum procuratoribus universitatis loci Turolii et aldearum suarum.
Simile fuit factum et traditum nuncio nobilis Jacobi de Xerica. 26

518

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 1 1

25. Esta indicación figura en las copias B1 y B2.

26. La lista se incluye en la copia B3.
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CORTES DE DAROCA DE 1311

Convocatoria

1 1311/09/26. Torroella de Montgrí.
Jaime II, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Daroca para el 4 de noviembre de 1311.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 230r-231r.

Pro Aragone.
Invocatio generalis Curie indute aragonensibus apud villam Daroce tercia die post instans festum Omnium

Sanctorum, anni presentis millesimi CCC undecimi. Fuit autem forma hec:

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera. Venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia
Cesaraugustano episcopo vel vicario autem tenenti locum, eo absente, et cetera. Quia pro bono et prospero statu
regni nostri Aragonum providimus aragonensibus in villa Daroce tercia die sequenti post primum venturum festum
Omnium Sanctorum generalem Curiam celebrare, idcirco vos requirimus et monemus quatenus die et loco prefixis
celebracioni dicte Curie intersitis; nos enim ea racione ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data in Turricella de Montegrino, VIº kalendas octobris, anno Domini MºCCCº undecimo.

Similes episcopis infrascriptis venerabilibus in Christo patribus Martino, Oscense, Michaeli, Tirasonensi et
Antonio, Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbiense episcopus, non posita clausula “vel vicario”, et cetera.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, et cetera. Quia pro bono et prospero

statu regni nostri Aragonum providimus aragonensibus in villa Daroce tercia die sequenti post primum venturum
festum Omnium Sanctorum generalem Curiam celebrare, idcirco vos requirimus et monemus quatenus, visis
presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno posse die et loco
prefixis celebracioni dicte Curie, faciatis adesse. Nos enim ea racione ipsis die et loco intererimus, Domino
concedente.

Data in Turricella de Montegrino, VIº kalendas octobris, anno Domini MºCCCºXIº

Similes venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Oscense; ecclesie Tirasone; et ecclesie Albarrazini.

Jacobus, Dei gracia, et cetera, venerabili et religioso abbati de Petra, et cetera. Quia pro bono et prospero statu
regni nostri Aragonum providimus aragonensibus in villa Daroce tercia die sequenti post primum venturum festum
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Omnium Sanctorum generalem Curiam celebrare, idcirco vos requirimus et monemus quot die et loco prefixis
celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ea racione ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data in Turricella de Montegrino, VIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XIº.

Similes venerabilibus et relligiosis:

Abbati Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Berola. Artaldo de Orta, comendatori Montisalbani.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Comendatori Alcanicii.
Abbati de Roda. Castellano Emposte, vel eius vices gerenti.
Abbati Montisaragonum.

Jacobus, Dei gracia, et cetera, nobili et dilecto Jacobo, domino de Xericha, et cetera. Quia pro bono et prospero
statu regni nostri Aragonum providimus aragonensibus in villa Daroce tercia die sequenti post primum venturum
festum Omnium Sanctorum generalem Curiam celebrare, idcirco vobis dicimus et mandamus quot die et loco
prefixis celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ea racione ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data in Turricella de Montegrino,VIº kalendas octobris, anno Domino Mº CCCº XIº

Similis nobilibus infrascriptis:

Petro Ferrandi., domino de Ixar. Johanni Eximini de Urrea.
Petro, domino de Ayerbe. Eximino de Focibus.
Artaldo de Luna. Artaldo de Alagone.
Ferrando Lupi de Luna. Gombaldo de Benavento.
Petro Martini de Luna. Petro Guillelmi de Castilione.
Eximino Cornelii. Petro Ferrandi de Vergua.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo de Gorrea. Ferriçio de Liçana.
Petro de Sancto Vincencio. Petro Logran de Manezas.
Petro de Meytat. Eximino Blasii de Ayerbe.
Michaeli Petri de Gotor. Martino Luppi de Penyaguila.
Gombaldo de Tramazeto. Bertrando de Naya.
Eximino Petri de Pina. Sancio de Orta de Mezalocha.
Orgerio de Nuce. Johanni de Tramazeto.
Petro Maça de las Ceyllas. Luppo Ferrench de Atrosillo.
Martino Egidii de Atrosillo. Johanni de Vidaure.
Luppo Sancii de Luna. Blasio Maça de Ganyalur.
Sancio de Antilione de Erill. Petro Pomar.
Eximino Blasii de Exea. Roderico Gundisalvii de Villello.
Ferrando Luppi de Heredia.

Jacobus, Dei gracia Rex Aragonum, Valencie, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati
civitatis Cesarauguste, et cetera. Quia pro bono et prospero statu regni nostri Aragonum providimus aragonensibus
in villa Daroce tercia die sequenti post primum venturum festum Omnium Sanctorum generalem Curiam celebrare,



idcirco vobis dicimus et mandamus quatenus, visis presentibus ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu
sindicos vestros quos cum pleno posse, juxta formam ordinatam in Curia generali quam aragonensibus in villa
Alagonis celebravimus, die et loco prefixis celebracioni dicte Curie faciatis adesse. Nos enim ea racione ipsis die et
loco intererimus, Domino concedente.

Data in Turricella de Montegrino, VIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº undecimo.

Similes civitatibus et villis Aragonum infrascriptis:

Osce. Barbastri. Saranyene et aldearum suarum.
Tirasone. Jacce. Calataiubie et aldearum suarum.
Albarrazini. Aynse. Daroce et aldearum suarum.
Exee. Turolii et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum.
Unicastri. Tamariti de Lithera. Çuffarie.
Montisalbani et aldearum suarum. Almudevar. Burgie.
Pertusie et aldearum suarum. Fariçie et aldearum suarum.

2 1311/11/01. Zaragoza.
Carta al abad de Montearagón insistiendo en que acuda a las Cortes, no obstante los negocios del monasterio

que deben ser atendidos y por los que el clérigo había rogado que se excusase su ausencia.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 231v.

Jacobus, et cetera, venerabili et religioso viro Petro Luppi, abbati monasterii Montisaragonum, et cetera.
Quamquam suplicaveritis nobis ut a veniendo et interessendo celebracioni generalis Curie quam proximo in Daroca
aragonensibus celebrare debemus vos quare quedam negocia expressa vestri monasterii facturus eratis excusatum
dignaremur habere, quia tamen in celebracione dicte Curie utilem reputamus, excusacionem vestram propterea
recipere non volentes, vos requirimus vosque monemus quot celebracioni dicte Curie, ut iam vobis scripsimus, intersitis.

Data Cesarauguste, kalendas novembris, anno Domini Mº CCCº XIº.
Bernardus de Aversone, mandato regio.

3 1311/11/01. Zaragoza.
Carta al lugarteniente del comendador de Alcañiz insistiendo en que acuda a las Cortes, a pesar de haber sido

convocado por el comendador en las mismas fechas en Valencia.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 231v.

Religioso fratri Blasio Gomecii, tenenti locum comendatoris in Alcanicio, et cetera. Recepta littera vestra per
quam nobis significastis quod die qua nostram litteram recepistis, per quam comendatorem Alcanicii requirebamus
et monebamus ut tercia die post presens festum Omnium Sanctorum celebracioni generale Curie quam illa die
aragonensibus celebrare debemus in Daroca interesset, recepistis aliam a dicto comendatore in qua vobis mandabat
quod ad diem certum in civitate Valencie interessetis personaliter cum eodem, et quod tamen si nobis videtur quod
procurator ordinis tamen celebracioni dicte Curie non esset sufficiens, vos volebatis ad nostri mandatum omnibus
pretermissis negociis dicte celebracioni Curie personaliter interesse, vobis taliter respondemus quod volumus, ut aliis
postponitis, ad celebracionem dicte Curie veniatis cum omni veneritis ad ipsius Curie celebracionem et predicta vel
alia negocia requisiverat, vos obtenta inibi a nobis licencia recedere poteritis ab eamdem.

Data ut supra. Idem.
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4 1311/11/08. Daroca.
A ruegos de la vizcondesa de Foix, Jaime II excusa al prior de Santa Cristina de asistir a las Cortes.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 231v.

Jacobus, et cetera, venerabili et religioso viro Johanni, priori monasterii Sancte Cristine de Summo Portu,
salutem, et cetera. Vestram recepimus litteram in qua nobis suplicastis quod a veniendo ad Curiam nostram quam
nunc in Daroca aragonensibus celebramus, ad quam vos citavimus aliquibus de causis in littera nostra contentis,
placeret nobis vos excusatum habere; ad que vobis respondemus quod, quamquam omnes prelati regni
Aragonum ad dictam Curiam nostram venire ex debito teneantur, attamen ad preces vestras et nobilium comitisse
Fuxiensis et vicecomitisse Mares quod a dicta Curia remanere possitis ista vice, tamen vobis cum carta nostra
presenti concedimus graciose.

Data Daroce, VIº idus novembris, anno Domini Mº CCCº XIº.
Petrus de Solerio, mandato regio.

Fueros

5 1311/11/20. Daroca.
Jaime II, rey de Aragón, promulga los Fueros aprobados en las Cortes de Daroca. 
B. San Lorenzo del Escorial. Biblioteca del Monasterio, ms. L-III-17, ff. 95v-99v. Versión latina en códice foral

del s. XIV.
C. Madrid. Biblioteca Nacional de España, ms. 13.408, ff. 224v-229v. Versión latina en códice foral de

mediados del s. XIV.
D. Zaragoza. Biblioteca General Universitaria, ms. 7, ff. 84v-87v. Traducción aragonesa en códice foral de

comienzos del s. XV.
E. Peralada (Girona). Biblioteca del Castell, ms. 3.202, ff. 71r-73v. Versión latina en códice foral de finales del

s. XV.
Publ.: Fori Aragonum, ff. 49v-51r (E).
Versión oficial latina (columna izquierda) se edita a partir de Fori Aragonum (impresión de 1476/1477), que se

completa con B y C. Traducción al aragonés (columna derecha) se edita a partir de D. No se describe toda la
tradición manuscrita, sino únicamente la utilizada en esta edición.
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Incipiunt fori editi per dominum Jacobum, regem
Aragonum et cetera, in generali Curia quam
aragonensibus Daroce celebravit.

In nomine Domini, amen. Congregata Curia
generali Aragonum in villa Daroce ad conservacionem
justicie et bonum statu totius regni, anno Domini M
CCC XI, videlicet, die sabbati, XII kalendas decembris,
nos, Jacobus, Dei gratia rex Aragonum, Valentie,
Sardinie et Corsice, comesque Barchinone, de concilio
et assensu omnium prelatorum, baronum,

Aqui comiencan los fueros nuevos, feyto[s] en la
Cort de Darocha, que fue feyta a los aragoneses. [f.
85r]

En el nonbre de Dios, plegada Cort general a los
aragoneses en la villa de Darocha, a conservacion de
justicia et de buen stado de todo el regno, anyo del
Senyor de mil CCCº XI, dia sabado, XII kalendas de
dezienbre, nos, don Jayme, por la gracia de Dios rey
d’Aragon et cetera, de consentimiento et voluntat de
todos los prelados, ricos omes, mesnaderos,
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mesnadariorum, militum, infancionum, necnon et
procuratorum omnium civitatum, villarum et aliorum
locorum totius regni Aragonum, qui vocati ad hanc
Curiam nostram convenerunt, facimus foros novos
infrascriptos et eos publicamus faciendo eos legi et
publice recitari, quos foros annecti seu jungi
precipimus cum Foris aliis noni libri et eos de cetero in
judiciis et extra ab omnibus subditis nostris regni
nostri Aragonum precipimus observari.

De testamentis civium et aliorum hominum
Aragonum.

Nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, recolimus
statuisse in Curia quam in Alagone aragonensibus
celebravimus generalem que barones, mesnadarii,
milites et infanciones Aragonum possint unum ex
filiis, quem voluerint, heredem facere, aliis filiis de
bonis suis quantum placuerit dimittendo. Nunc
autem, ad suplicationem humilem nobis factam per
procuratores civitatum, villarum et villariorum
Aragonum qui ad hanc nostram generalem Curiam
convenerunt, volentes ipsos simili foro gaudere, de
voluntate et consilio totius Curie, perpetuo duximus
statuendum que de cetero omnes cives et omnes allis
homines villarum et villariorum Aragonum possint in
suis testamentis unum ex filiis, quem voluerint,
heredem facere, aliis filiis de bonis suis quantum eis
placuerit relinquendo, exceptis hominibus
universitatis Turolii et Albarracini qui habent alios
Foros suos.

Ut monopolia et confratrie inter ministrales de
cetero non fiant.

Quia propter monopolia, conventicula,
emprendimenta, congregationes, conveniencias
atque pacta que faciunt in suis confratriis et
congregationibus cerdones, pelliparii, sartores,
marcellarii (sic), fabri, frenarii, armerii, pictores,
cultellarii, textores, carpentarii, cultores, mercerii,
mercaderii, traperii, aliepcerii et aliorum
quorumcunque ministeriorum, operariorum et
officiorum multa damna perveniunt cunctis gentibus
nostri regni et cedunt in diminutione jurisdictionis
nostre, iccirco, de voluntate et assensu totius nostre

cavalleros, infancones et los procuradores de todas
las ciudades, villas o de los otros lugares del regno
d’Aragon, a los quales clamados a esta nuestra Cort
vinieron, fiziemos fueros nuevos diuso scriptos et
aquellos publicamos faziendo-los leyr publicament,
los quales fueros mandamos seyer ajustados al noven
libro de los ditos Fueros. Et aquellos mandamos
observar a todos nuestros subditos en judicio et fuera
de judicio.

De los testamentes de ciudadanos et otros
d’Aragon.

Nos, don Jayme, por la gracia de Dios rey
sobredito, remembramos aver stablido en la Cort que
fiziemos en Alagon a los aragoneses que los ricos
omes, mesnaderos, cavalleros et infançones de
Aragon puedan uno de sus fillos, qual mas queran,
lexar heredero, lexando a los otros de sus fillos de sus
bienes quanto a el bien visto sera. Agora, a humil
suplicacion a nos feyta por los procuradores de las
ciudades, villas et villeros d’Aragon, los quales a esta
nuestra Cort vinieron, de voluntat et consentimiento
de toda la Cort, por todos tiempos stablimos que
d’aqui avant todos los ciudadanos et todos los otros
omes de villas o de villeros d’Aragon puedan en sus
testamentes uno de sus fillos, qual mas querran, lexar
por heredero, enpero lexando a los otros fillos de sus
bienes quanto a ellos plazera, exceptados los omes de
la universidat de Teruel et de Albarrazin, que han
otros Fueros suyos apartados. [f. 85v]

Que las confadrias non sian entre los menestrales.
Porque por razon de las apleganças,

enprendimientos, convinencias que fazen las sus
confadrias los çapateros, carpenteros, lavradores,
mercadores, algeceros et los otros de los otros oficios,
et menestrales, et los otros obreros muytos danyos
vienen a todas las gentes del regno, et torna encara
a grant minguamiento de nuestra senyoria, por
haquesto, de voluntat et consentimiento de toda
nuestra Cort general, cassamos, anullamos por todos
tiempos todas las confadrias, enprendimientos,
convinencias feytas entre los sobreditos menestrales o
otros qualesquier obreros, qualquier nonbre que
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Curie generalis cassamus et imperpetuum anullamus
omnes confratrias, emprendimenta, monopolia,
conventicula, conveniencias atque pacta inhita (sic)
inter predictos ministrales, operarios et alios aliorum
officiorum, quocunque nomine censeantur, sic que
de cetero nunquam fient. Et si ex predictis
ministeriorum operariorum sive officiorum
contrafecerint, penam IIII mille solidi jaccensis se
noverint incurrisse, cuius pene tres mille solidi in locis
nostris nostro erario applicentur et in aliis locis
dominis eorundem; residuos vero mille solidi habeat
accusator. Et si tantam penam solvere non poterint,
subiaceant notre misericordie in locis nostris cum
corporibus atque bonis, et in aliis locis misericordie
dominorum suorum. Tamen illi qui non habent
merum imperium non possint de illis facere justicia
corporalem nisi ut in Foro continetur. Et si forte aliqui
ministrales de predictis emerint aliquas possessiones
pro aliquo pio (sic) opere faciendo vel tenendo, illud
opus pium non intendimus revocare, ymo illud opus
pium volumus permanere. 

Non tamen intendimus revocare confratrias
generales quorumcunque locorum regni, cum ex illis
multa pia opera misericordie et elimosine (sic) fiant,
sed si in illis confratriis generalibus aliqua statuta sunt
que cedant in diminutionem jurisdictionis nostre vel
dominorum locorum, illa statuta talia cassamus et
penitus anullamus.

De cerdonibus.
Statuimus etiam de consilio et assenssu totius

Curie que cerdones ubique in toto regno nostro
possint facere sotulares magnos et parvos, stivales,
hosas et aliud opus quodcumque de pellibus
hircorum, arietum, ovium et vaccarum vel alterius
corii cuiuscumque, venditores tamen teneantur dicere
cuius cori sunt. Et si quis vendiderit sotulares vel aliud
opus quodcunque unius corii pro alio, LX solidi pro
pena domino loci solvere teneatur, de quibus
medietas sit nostri fisci in locis nostros et in aliis locis
dominorum locorum; et residuo sint XX solidi
juratorum et X solidi accusantis. De qua pena justitie
locorum, si ipsam judicaverint, habeant nonam
partem. Non obstantibus privilegiis per nos vel

ayan, assi que d’aqui avant nuncha sian feytas. Et
qualquier de los menestrales que contra esto fara,
que pague por pena IIIIº mil solidos, de la qual pena
los IIIes mil sian nuestros en los lugares nuestros, et en
los otros lugares, del senyor del lugar; et los mil
restantes, aya-los el acusador. Et si tanta pena no
poran pagar, jagan a la nuestra merce en los lugares
nuestros con los cuerpos et con los averes; en los
otros lugares a la merce de los senyores de los
lugares. Enpero, aquellos que no han mero inperio,
que no puedan fer de aquellos justicia corporal, assi
como en el Fuero se contiene. Et si por ventura
algunos de los sobreditos menestrales conpraran
algunas posesiones por fer o sostener alguna obra
piadosa, aquella obra piadosa no entendemos
revocar, antes aquella obra piadosa queremos que
fi[n]que. 

Enpero no entendemos revocar las confadrias
generales de los lugares del regno, como de aquellas
muyta obra piadosa et misericordiosa et elemosinas
se’n fagan, mas si aquellas confadrias generales
algunos stablimiento[s] y a que tornen en mengua de
nuestra senyoria o de los senyores [f. 86r] de los ditos
lugares do seran aquellos tales stablimientos,
cassamos et de todo en todo anullamos. 

Stablimos encara de consello et atorgamiento de
toda nuestra Cort, que los çapateros doquier en todo
nuestro regno puedan fazer capatos grandes et
chicos, stibales et otra qualquier obra de capatero, de
carnero, ovella o vaca o de qualquier otro cuero, et
aquellos que los vendran que sian tenidos dizir cada
una de la ora de qual cuero son. Et qui vendra
capatos o otra obra qualquier de hun cuero por otro,
que pague por pena LXª solidos al senyor del lugar, de
los quales la mitat sia nuestra en nuestros lugares, et
en los otros lugares, de los senyores de los lugares, et
del romanient, sian los XX solidos de los jurados et los
X del acusador. De la qual pena, el justicia del lugar,
si aquella judgara, aya la novena part, no
contrastantes qualesquier privillegios por nos o por
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nostros antecessores quibuscunque cerdonibus
concessis, quod privilegia penitus anullamus. Et si
judei vel sarraceni locis nostris contra hec venerint,
similiter incurrant dictam penam que tota nostro
erario integre applicetur, exceptis X solidi quos habeat
accusator. In aliis vero locis, sit dominorum suorum,
sub forma superius comprehensa.

De baronibus Aragonum, ut terram et denarios
quam pro honore tenuerint non dent nec assignent
nisi illis qui sunt de regno.

Cum secundum Forum editum in generali Curia
Cesarauguste barones nostri Aragonum teneantur
dare et assignare militibus terram et denarios quam
tenent seu tenuerint pro honore, nunc, ad
supplicationem humilem nobis factam per milites
Aragonum, duximus declarandum que barones
predicti non dent terram et denarios quam et quos
tenuerint pro nobis et successoribus nostris pro
honore aliis qui non sint naturales de regno vel
habitatores in regno Aragonum.

De successoribus ab intestato.
Cum secundum Forum antiquum quando pater

vel mater dant aliqua bona alicui ex filiis et ille filius
sine liberis legittimis intestatus decedit, bona debent
devolvi ad propinquiores unde illa bona descendunt
ut inuit Forus antiquus de rebus vinc[u]latis et ad illam
successionem ipsorum bonorum admittenbantur
fratres vel alii propinqui illius defuncti, parentibus qui
dictam donationem fecerant prorsus exclusis, et hoc
non era consonum rationi, de voluntate et assensu
totius Curie ad declarationem et supplectionem dicti
Fori antiqui, imperpetuum duximus statuendum ut de
cetero si filius vel filia cui facta fuerit donatio per suos
parentes tempore matrimonii vel etiam inter vivos
mori contigerit sine liberis intestatis, non ad
germanos vel ad alios propinquos talis filii defuncti
bona, sed ad patrem et matrem qui ipsa bona ei
contulerunt devolvantur. Si vero filius vel filia cui facta
fuerit donatio decesserit relictis filiis intestatus et illi
filii similiter decesserint intestati vel infra etatem,

nuestros antecesores dados et atorgados a los
capateros sobreditos, ante aquellos por sienpre
anullamos. Et los moros et los jodios en nuestros
lugares que contra esto venran, aquello mismo
paguen la dita pena, la qual pena sia todoa nuestra
entregament, exceptado los X solidos que aya el
acusador. Et en los otros lugares, sia la pena sobredita
de los senyores de los lugares dius la forma que yes
desuso contenida.

Que los ricos omes de Aragon no den la tierra que
tendran por honor sino solament a los habitantes en
Aragon.

Como segunt fuero feyto en la Cort general de
Caragoça diuso dita, los ricos omes d’Aragon son
tenidos de dar et asignar la tierra et dineros a los
cavalleros, la qual tienen por onor, agora, a humil
suplicacion a nos feyta por los [f. 86v] cavalleros
d’Aragon, avemos declarado que los ricos omes
sobreditos no den tierra ni dineros ad aquellos que
tenran por onor de nos et de nuestros succesores a
otros si no ad aquellos qui son naturales del regno et
abitantes en el regno d’Aragon.

Qui deve heredar los bienes del que morra
intestado.

Como segunt Fuero antigo, quando el padre et la
madre dan algunos bienes ad alguno de los fillos et
aquel fillo morra intestado menos de fillos legitimos,
deven tornar a los mas cercanos do aquellos bienes
decenden, assi como se contiene en el Fuero antigo
de cosas vincladas, et a sucesores do aquellos bienes
eran recebudos, a los hermanos et otros parientes
cercanos de aquel defunto, et el padre et la madre
qui aquella donacion avian feyta non de avian ren, et
aquesto non era razon ni de egualdat, porque, de
consentimiento et de voluntat de toda la Cort, a
declaracion et conplimiento de todo el Fuero antigo,
por todos tiempos stablimos que d’aqui avant si el
fillo o la filla al qual la donacion sera feyta por el
padre o por la madre en tiempo de su matrimonio o
entre bivos o contesca que muries intestado et sin
fillos legitimos, los bienes aquellos non sian de los
hermanos ni de otros parientes, sino que tornen tan
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bona predicta donata si extiterint ad avuum vel aviam
qui dicta bona dederunt si vixerint, aliis exclusis,
penitus revertatur.

Ut debitum non possint probari per litteras
sigillatas nisi fuerint publica instrumenta.

Statuimus de consilio et assensu totius Curie que
si de cetero aliquis petierit aliquod debitum vel
comandam vel ostenderit albaranum diffinimentum
vel aliquam aliam obligationem cum littera aliquam
sigillata sigillo alicuius baronis vel alterius
cuiuscumque que ab ista die in antea fuerit facta, que
non sit publicum instrumentum, talis petitio non
valeat nec aliquis judex tenatur judicare pro tali littera
sigillata, exceptis testamentis et codicillis qui testibus
fuerint roborati secundum Forum, ut est fieri
assuetum. Exceptis litteris domini regis et thesaurarii
nostri magistri racionalis et scriptoris porcionis et
donationibus prelatorum et religiosorum. Et exceptis
etiam societatibus mercatorum quas ipsi
consueverunt facere per litteras inter se. Aliis vero
litteris confectis hactenus non intendimus propter
huiusmodi Forum dare autoritatem maiorem quam
habere debeant. Et si quis habuerit tales litteras
temporis preteriti, non possit petere aliquid de
contentis in eis, nisi eas ostenderit et petierit infra
annum a die presenti in antea continue
numerandum.

Nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, ad
corroborationem omnium premissorum, juramus per
Deum et sancta Dei quatuor evangelia et crucem
Domini nostri Jhesu Christi coram nobis posita et
corporaliter tacta omnes predictas nostras
constitutiones et Foros perpetuo tener et observare,
teneri facere et inviolabiliter observari.

Et in continenti similiter Martinus, episcopus
oscensis; domnus Michael d’Urrea, episcopus

solament al padre et a la madre qui aquellos bienes le
ovieron dado. Et si por ventura el fillo o la filla a qui
fue feyta la donacion murie intestado, enpero lexase
fillos legitimos, et assimismo aquellos fillos murian
intestados o menores de hedat, los bienes sobreditos
que dados fueron, si hy son, al aguelo o a la aguela
sian tornados todos los otros parientes fueragitados.

Que ningun deudo non pueda seyer demandado
por cartas seyelladas si no seran cartas publicas. [f. 87r]

Ordenamos et stablimos de voluntat et
atorgamiento de toda nuestra Cort que si d’aqui
avant alguno demandara algun deudo o comanda et
demostrara albaran difinimiento o otras qualesquier
obligaciones con letra alguna seyellada con siello de
algun rico omne o de qualquier que de aquest dia
adevant sera feyta, que non sia publica carta, tal
demanda no valga ni judge ninguno sia tenido de
judgar por tal letra seyellada, exceptados testamentes
o codicilios que seran confirmados con testimonios
segunt Fuero, assi como yes costunbrado, exceptadas
las letras del senyor rey o de su trasorero o de su
maestro racional et del scrivano de racion. Et las
donaciones de los prelados et de los religiosos, et
exceptadas las conpanyas de los mercades, las quals
costunbraron fazer entre si por sus letras, o las otras
letras feytas entro ad agora por haquest fuero non las
entendemos dar mayor actoridat de la qual deve[n]
aver. Et qualquier que aura tales letras del tiempo
passado feytas, non pueda demandar alguna cosa de
lo que se contiene en aquellas si aquellas non
mostravan dentro est present anyo contando de
aquesti dia que’l fuero fue feyto.

Nos, don Jayme, por la gracia de Dios rey
sobredito, a confirmacion de las cosas sobreditas,
juramos por Dios et los santos evangelios et la cruç de
nuestro Senyor Jhesu Christo devant nos puesta et
corporalment tocada todas las sobreditas nuestras
constituciones et Fueros por todos tiempos sin
corrupcion observar.

Et en continent nos, do[n] Martin, vispe d’Osca,
juramos, don Miguel Eximenez d’Urreya, vispe de
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27. Luppi] imp. omite (se restituye con B).

28. magister] imp. omite (se restituye con B y C).

29. Perdiguer] imp. Pediguer (se corrige con B y C).

30. Gruessa, ] imp. Ginesa (se corrige con B y C).

31. cellararius et] imp. omite (se restituye con B y C).

32. Eximinus…] imp. omite (se restituye con B y C).

33. Ferrandus…] imp. omite (se restituye con B y C).

34. Marchus] imp. Martinus (se corrige con B).

35. Maleon] imp. Malleno (se corrige con B).

Tirasone; domnus Petrus Luppi27 de Luna, abbas
Montisaragonum; Artaldus de Orta, comendator
maior Montisalbani; Dominicus Arquerii,
archidiaconus Daroce, magister28 Petrus de Remolinis,
officialis, procuratores capituli Sancti Salvatoris Sedis
cesaraugustane; magister Raymundus Açuti,
archidiaconus de Saraulo, procurator capituli Sedis
oscense; Petrus Arnaldi de Terribus, archidiaconus
Calathaiubii, procurator capituli Sedis Tirasone;
Fortunius Garsie, procurator capituli Sedis
sugubricense et Sancte Marie de Albarrazino;
Ferdinandus Petri Perdiguer,29 procurator domini
fratris Garsie Luppi, magistri ordinis Calatrave; frater
Dominicus de la Gruessa,30 procurator domini
Raymundi, abbatis Sancti Victoriani et monasterii
eiusdem; frater Eximinus, cellararius et31 procurator
domini Eximini, abbatis de Rueda et monasterii
eiusdem, per nos et successores nostros, et pro illis
quorum sumus procuratores et successorum eorum,
premissa concedimus et firmamus, salva ecclesiastica
libertate et ecclesiastico jure.

De nobilibus Aragonum: Domnus Jacobus de
Exerica; dominus Artaldus de Luna, gerens vices
procuratoris Aragonum; Petrus de Agerbio; Petrus
Ferdinandi de Ixar; Artaldus d’Alagon; Joannes
Eximini d’Urrea; Eximino de Focibus;32 Petrus Martini
de Luna; Ferrandus Luppi de Luna;33 Guillelmus de
Montecatheno ut heres in Aragonia sed non ut baro;
Petrus Garcesii de Rueda, miles, et Petrus Cireso,
procuratores nobilis Eximini Cornelii; Marcus34 de
Benavento, procurator nobilis Gombaldi de
Benavento et nobilis Geraldi de Maleon.35

De mesnadariis: Ferricius de Liçana; Petrus
Ferricius de Sesse; Sancius d’Orta de Mezalocha;
Joannes de Vidaura; Joannes de Tramaceto; Egidius

Taraçona, don Pero Lopez de Luna, abat de
Montaragon, et don Arnalt d’Urrea, comendador
mayor de Montalban, et assi jurados et los ricos omes
con ellos en[f. 87v]senble juro don Guillem de
Moncada, assi como heredero en Aragon, mas no
como rico omne, et por tal fue recebido. Et de si
juraron todos los otros, cada uno en su stado, los
nonbres de los quales serian luengos de contar.



de Rada; Bertrandus de Naya; Michael Petri de Gotor;
Luppus de Gurreya; Luppus Ferdinandi;36 Eximinus
Petri de Pina; Petrus Pomar; Geraldus de Castronovo;
Sancius de Antillyon de Heril;37 Petrus Ferdinandi de
Vergua.38

De militibus: Domnus Eximinus Petri de Salanova,
Justicia Aragonum; Petrus Sancii de Exea; Martinus
Luppi de Rueda; Petrus Roderici de Villafelig; Sancius
Garsie de Sotes; Luppus Enneci39 de la Torre.

Et procuratores omnium civitatum, villarum et
villariorum Aragonum et aliorum locorum totius
regni, juramus per Deum et eius sancta quatuor
evangelia et crucem Domini nostri Jesu Christi coram
nobis posita et corporaliter tacta predictas
constitutiones et Foros pro posse perpetuo tenere et
inviolabiliter observare.

40De procuratoribus civitatum:
Geraldi de Perario, Berengarius Valler, Dominicus

Sancii de Barchinone, Petrus Aldeguerii, Egidius
Martini de Camacurta, Petrus Tron, procuratores
civitatis Cesarauguste. Procuratores civitate Osce:
Dominicus Johannis de los Campaneros, Simon de
Crespan, Sancius de Layes, Adam de Çacharias.
Procuratores civitatis Tirasone: Johannes Guarin,
Johannes Petri del Molino. Procuratores civitate
Albarracino: Johannes Petri de Maluenda, Sancius
Eximini. Procuratores civitate Barbastri: Matheus de la
Carrera, Dominicus de Anava. Procuratores civitate
Jacce: Bernardus Deça, Donadeum41 Deça, Guillelmus
de Miana. Procuratores Daroce: Gilbertus Brun,42

Sancius de Ravanera, Dominicus Blasii43 de la Torre.
Procuratores aldearum Daroce: Johannes de Alava,
Lacarus del Villar, Benedictus del Escudero.
Procuratores Calataiubii: Ferrandus Ivanyes de Sayas,
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36. Luppus…] B Luppus Ferrench de Lurcenich; C omite

37. Antillyon…] imp. Antiello de Urgel (se corrige con B y C).

38. Vergua] imp. Urreya (se corrige con B y C).

39. Enneci] imp. Sancii (se corrige con B y C).

40. La lista de juradores del brazo de las universidades fue omitida en el impreso de 1476/1477. Aquí se edita a partir de B (ff. 99r-99v), corregido con C (ff. 228v-
229r).

41. Donadeum] B Andreus (se corrige con C).

42. Gilbertus…] B Egidius Vert; C Egidius de Brun. El error se reprodujo en todas las versiones manuscritas (y se repitió en 1300), y se puede corregir gracias a las
cartas de procuración. Su origen se encuentra en la traducción al latín, cuando el antropónimo “Gilbert” se reinterpretó como “Gil Vert”.

43. Blasii] B Sancii (se corrige con C).



Michael Petri Munyoç, Petrus Domir, Ferrandus
Munyoç de Pamplona, Rodericus de Monçon,
Dominicus Cornel. Procuratores aldearum Calataiubii:
Martinus Açenarii de Miedes, Peregrinus de la
Figuera, Luppus Luppi de Morata. Procuratores
concilii Turolii: Petrus Martini de Marciella, Egidius
Sancii Munnyoz. Procuratores Exeye: dompnus Petrus
Sancii de la Fuent, Eximinus Blasii de Exea, milites.
Procuratores Alcanicii: Egidius Vasconis, Johannes
Oscenda. Procuratores de Montalban: Martinus Petri
Palomar, Pascasius Sancii. Procuratores Aynsse:
Dominicus dona Gracia, justicie, Johannes de Alagon.
Procuratores Unicastri: Bertrandus Petri de Vines.
Procuratores Burgie: Johannes Petri de Gambe,
justicie, Johannes de Marciella. Procuratores concilii
de Pertusa: Martinus Esquerra, Dominicus Johannis.
Procuratores de Saranyena: Johannes de Orbellito,
Paschasius de Sentella. Procuratores Tamariti:
Bernardus Giro, Berengarius de Canales. Procuratores
Cuffarie: Garssias Luppi d’Arressal, justicie, Garssias
Açemblero. Procuratores de Almudevar: Johannes de
Nocito, Johannes d’Uerto. 

Juramus per Deum et sancta eius evangelia et
crucem domini nostri Jhesu Christi, coram nobis
posita et corporaliter tacta, predictas constitutiones et
Foros pro posse perpetuo tenere et inviolabiliter
observare.
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CORTES DE HUESCA DE 1314

Convocatoria

1 1313/09/22. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, a pesar del decreto aprobado en las Cortes de Alagón por el que las Cortes del reino

de Aragón se debían reunir con caracter bienal, retrasa el inicio de las siguiente reunión hasta el 21 de abril de
1314, en Teruel.

B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 232r-233r.

In Barchinona, Xº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº terciodecimo. Prorogacio Curie generalis quam
dominus rex in instanti festo Omnium Sanctorum debebat aragonensibus celebrare, quam prorogavit usque ad
quindecim dies post festum Resurreccionis Domini proximo venturum, ex causis contentis in litteris inde directis
universitati Aragonum, continencie subsequentis.

Jacobus, et cetera, venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia cesaraugustano episcopo, salutem et
dileccionem. Quamvis juxta Forum editum apud Alagonem de Curia aragonensibus de biennio in biennium
celebranda deberemus in proximo venturo festo Omnium Sanctorum Curiam celebrare, certa et expressa negocia
nos urgeret et hoc in predicto festo non posse aliquatenus adimpleri, videlicet, negocium matrimonii tractati inter
illustrem ducem Austrie et inclitam infantissam Isabelem, karissimam natam nostram, cuius nuncii sollempnes ad
nos veniunt de presenti pro firmando dicto matrimonio et secum ducenda infantissa predicta. Est etiam alia causa
nonminus urgens que respicit utilitatem regni licet eam non expediat notificare ad presens. Quo circa Curiam
supradictam ad quindecim dies post festum Resurreccionis Domini proximo venturum ex causis predictis duximus
prorogandam, quam in Turolio providimus celebrandam, requirentes et monentes vos ut dictis loco et die
celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ipsis die et loco ea racione intererimus, Domino concedente.

Data Barchinone, Xº kalendas octobris, anno Domini millesimo CCCº XIIIº.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo patribus episcopis Martino, oscense, Michaeli
Tirasonense et Antonio, Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbiense.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem et cetera. Quamvis, juxta

Forum editum apud Alagonem de Curia aragonensibus de biennio in biennium celebranda, deberemus in proximo
venturo festo Omnium Sanctorum Curiam celebrare et certa et expressa negocia nos urgeret hoc in predicto festo
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non posse aliquatenus adimpleri, videlicet, negocium matrimonii tractati inter illustrem ducem Austrie et inclitam
infantissam Isabelem, karissimam natam nostram, cuius nunciis sollempnes ad nos veniunt de presenti pro
firmando dicto matrimonio et secum ducenda infantissa predicta. Est etiam alia causa nonminus urgens que
respicit utilitatem regni, licet eam non expediat notificare ad presens. Quo circa Curiam supradictam ad quindecim
dies post festum Resurreccionis Domini proximo venturum ex causis predictis duximus prorogandam, quam in
Turolio providimus celebrandam, requirentes vos et monentes quatenus ordinetis et constituatis ex vobis
procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno posse die et loco prefixis celebracioni dicte Curie faciatis adesse.
Nos enim ea racione ipsis loco et die intererimus, Domino concedente.

Data Barchinone, ut supra.
Venerabilibus et dilectis ecclesie Oscense, ecclesie Tirasone et ecclesie Albarrazini capitulis.

Abbatibus et aliis infrascriptis:
Jacobus, et cetera, venerabili et religioso abbati Sancti Victoriani, salutem et cetera. Quamvis, juxta Forum

editum apud Alagonem de Curia aragonensibus de biennio in biennium celebranda, deberemus in proximo
venturo festo Omnium Sanctorum Curiam celebrare, certa et expressa negocia nos urgeret, hoc in predicto festo
non posse aliquatenus adimpleri, videlicet, negocium matrimonii tractati inter illustrem ducem Austrie et inclitam
infantissam Isabelem, karissimam natam nostram, cuius nuncii sollempnes ad nos veniunt de presenti pro
firmando dicto matrimonio et secum ducenda infantissa predicta. Est etiam alia causa non minus urgens que
respicit utilitatem regni, licet eam non expediat notificare ad presens. Quo circa Curiam supradictam ad quindecim
dies post festum Resurreccionis Domini proximo venturum ex causis predictis duximus prorogandam, quam in
Turolio providimus celebrandam; requirentes et monentes vos ut dictis loco et die in celebracioni dicte Curie
intersitis. Nos enim ipsis die et loco ea racione intererimus, Domino concedente.

Data Barchinone, Xº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº terciodecimo.

Similes venerabilibus et religiosis:

Abbati de Beruela. Priori Sante Christine.
Abbati de Petra. Artaldo de Orta, comendatori Montis Albani.
Abbati Sancti Johannis de Penna. Comendatori Alcanicii.
Abbati de Rueda. Fratri Raimundo de Impuriis, tenenti locum in Castellanie Emposte

venerabilis magistri ordinis Hospitalis Sancti Johannis Jherosolimitani.
Abbati Montis Aragonum.

Jacobus et cetera, nobili et dilecto Jacobo, domino de Xeri ca, salutem et dileccionem. Quamvis, juxta Forum
editum apud Alagonem de Curia aragonensibus de biennio in biennium celebranda, deberemus in proximo
venturo festo Omnium Sanctorum Curiam celebra re, certa et expressa negocia nos urgeret hoc in predicto festo
non posse aliquatenus adimpleri, videlicet, negocium matrimonii tractati inter illustrem ducem Austrie et inclitam
infantissam Isabelem, karissimam natam nostram, cuius nuncii sollempnes ad nos veniunt de presenti pro
firmando dicto matrimonio et secum ducenda infantissa predicta. Est etiam alia causa non minus urgens que
respicit utilitatem regni, licet eam non expediat notificare ad presens. Quo circa Curiam supradictam ad quindecim
dies post festum Resurreccionis Domini proximo venturum duximus prorogandam, quam in Turolio providimus
celebrandam, dicentes et mandantes vobis ut dictis loco et die celebracioni dicte Curie intersitis; nos enim ipsis die
et loco ea racione intererimus, Domino concedente.

Data Barchinone, ut supra.
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Similes nobilibus infrascriptis:

Petro, domino de Ayerbe. Eximino de Focibus.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Artaldo de Alagone.
Artaldo de Luna. Gombaldo de Benavent.
Petro Martini de Luna. Petro Guillelmi de Castilione.
Eximino Cornelii. Petro Ferdinandi de Vergua.
Johanni Eximini de Urrea. Egidio de Rada.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo Ferrandi de Lurçenich. Sancio de Orta.
Gombaldo de Tramaçeto. Johanni de Tramaçeto.
Ferriçio de Liçana. Petro Maça de las Çellas.
Petro de Sancto Vincencio. Martino Egidii de Atrosillo.
Petro de Meytat. Johanni de Vidaure.
Michaeli de Gurrea. Blasio Maça de Ganalur.
Michaeli Petri de Gotor. Sancio de Antilione de Erillo.
Petro Logran de Meneças. Petro Pomar.
Eximino Blasii de Ayerbe. Eximino Blasii de Exea.
Roderico Gondisalvi de Vilello. Ferrando Luppi de Heredia.
Egidio Garcesii de Atrosillo. Martino Romei de Vera.
Martino Luppi de Penna Accuta. Garssie de Vera.
Bertrando de Naya. Eximino de Thovia.

Jacobus, Dei gracia Rex Aragonum, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati civitatis
Cesarauguste, salutem et cetera. Quamvis, juxta Forum editum apud Alagonem de Curia aragonensibus de
biennio in biennium celebranda, deberemus in proximo venturo festo Omnium Sanctorum Curiam celebrare, certa
et expressa negocia nos urgent, hoc in predicto festo non posse aliquatenus adimpleri, videlicet, negocium
matrimonii tractati inter illustrem ducem Austrie et inclitam infantissam Isabelem, karisimam natam nostram, cuius
nuncii sollempnes ad nos veniunt de presenti pro firmando dicto matrimonio et secum ducenda infantissa
predicta. Est etiam alia causa non minus urgens que respicit utilita tem regni, licet eam non expediat notificare ad
presens. Quo circa Curiam supradictam ad XV dies post festum Resurreccionis Domini proximum venturum
duximus prorogandam, quam in Turolio providimus celebrandam; dicentes et mandantes vobis quot ordinetis et
constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno posse, juxta formam ordinatam in Curia
generali quam aragonensibus in villa Alagonis celebravimus, die et loco prefixis celebracioni dicte Curie faciatis
adesse. Nos enim ea racione ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Barchinone, Xº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XIIIº.

Similes civitatibus et villis Aragonum infrascriptis:

Osce. Barbastri. Jacce.
Tirasone. Ainse. Albarrazini.
Exee. Unicastri. Tamariti de Lithera.
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Pertusie et aldearum suarum. Çuffarie. Almudevar.
Saranyene et aldearum suarum. Calataiubie et aldearum suarum. Farisie et aldearum suarum.
Montisalbani et aldearum suarum. Daroce et aldearum suarum. Huese et aldearum suarum.
Turoli et aldearum suarum. Alagonis. Alcanicii et aldearum suarum.
Burgie.

2 1314/02/18. Valencia.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón que debían iniciarse el 21 de abril

de 1314 en Teruel, hasta el 29 de septiembre.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 233v-234r.

Super prorogacione Curie generalis Aragonum.
Postea dominus rex, ex causa contenta in forma litterarum infrascriptarum, prorogavit dictam Curiam

generalem quam mandaverat in Aragonia celebrandam ad XV dies post festum Resurreccionis Domini proximo
venturum, ut superius continetur, usque ad festum Sancti Michaelis proximo nunc venientis. Fuitque forma hec:

“Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia cesaraugustano
episcopo, salutem et dileccionem. Iam vobis per aliam litteram nostram significamus qualiter ob urgencia quedam
negocia partim in ipsa littera expressus non potuimus in preterito festo Omnium Sanctorum, prout erat de Foro
apud Alagonem edito, in Aragonia Curiam celebrare, quam propterea usque ad quindecim dies post festum
Resurreccionis Domini proximo venturum duximus prorogandam, quamque provideramus tunc in Turolio
celebrare, vosque per eamdem monuimus et requisivimus ut ipsis loco et die quibus nos debebamus adesse
celebracioni dicte Curie interessetis. Nunc vero nos nolumus ignorare quod est certo referentibus nobis nonnullis
prelatis, nobilibus, militibus et aliis regni Aragonum nobis invocarunt quod in toto regno Aragonum tante urgent
victualim penuria et nimia caristia que propter sterilitatem temporis evenerunt quod in eo minime convenit tali
tempore generalem Curiam celebrare. Nos autem, qui circa regni predicti utilitatem comunem libenter intendimus,
super hoc debita consideracione pensantes, Curiam supradictam usque ad festum Sancti Michaelis mensis
septembris proximo venturum duximus prorogandam. Interim vero usque ad dictum festum vobis significaveramus
tempore congruenti locum quo infra regnum predictum Curiam celebrabimus supradictam in quo interesse
propterea debeatis.

Data Valencie, XIIº kalendas marcii, anno Domini Mº CCCº terciodecimo.”

Sub eadem forma fuit scriptum: Martino, oscense episcopo, Michaele, tirasonense episcopo, et Antonio,
Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbiense episcopo.

Item sub eadem forma, verbis competenter mutatis, fuit scriptum capitulis infrascriptarum ecclesiarum,
videlicet: cesaraugustense, oscense, tirasonense, albarrazinense.

Item sub eadem forma, verbis competenter mutatis, fuit scriptum a abbatibus et aliis infrascriptis, videlicet:
Abbati Sancti Victoriani. Abbati Montisaragonum.
Abbati de Beruela. Priori Sancte Christine.
Abbati de Petra. Artaldo de Orta, comendatori Montisalbani.
Abbati Sancti Johannis de Penna. Comendatori Alcanicii.
Abbati de Rueda. Fratri Raymundo de Empuriis, tenenti locum in Castellania Emposte

venerabilis magistri ordinis Hospitalis Sancti Johan nis Jherosolimitani.
Item sub eadem forma, verbis competenter mutatis, fuit scriptum nobilibus, mesnaderiis, militibus infrascriptis,

videlicet:
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Jacobo, domino de Xerica. Eximino de Focibus.
Petro, domino de Ayerbe. Artaldo de Alagone.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Gombaldo de Benavent.
Artaldo de Luna. Petro Guillelmi de Castilione.
Petro Martini de Luna. Petro Ferdinandi de Vergua.
Eximino Cornelii. Egidio de Rada.
Johanni Eximini de Urrea. Martino Egidii de Atrosillo.

Mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo Ferrandi de Lurçenich. Eximino de Tovia.
Gombaldo de Tramaçeto. Sancio de Orta.
Ferricio de Liçana. Johanni de Tramaçeto.
Petro de Sancto Vincencio. Petro Maça de las Çellas.
Petro de Meytat. Johanni de Vidaure.
Michaeli de Gurrea. Blasio Maça de Ganalur.
Michaeli Petri de Gotor. Sancio de Antilione de Erillo.
Petro Logran de Menezas. Petro Pomar.
Eximino Blasii de Ayerbe. Eximino Blasii de Exea.
Roderico Gundissalvii de Vilello. Ferrando Luppi de Eredia.
Egidio Garcesii de Atrosillo. Martino Romei de Vera.
Martino Luppi de Penna Acuta. Garsie de Vera.
Bertrando de Naya.

Item sub eadem forma, verbis competenter mutatis, fuit scriptum civitatibus et villis infrascriptis, videlicet:

Cesarauguste. Barbastri. Unicastri.
Osce. Jacce. Tamarithi de Lithera.
Tirasone. Aynse. Çuffarie.
Albarrazini. Exee. Almudevar.
Pertusie et aldearum suarum. Burgie. Farisie et aldearum suarum.
Saranyene et aldearum suarum. Daroce et aldearum suarum. Huese et aldearum suarum.‡‡
Calataiubie et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum. Montis Albani.
Turoli et aldearum suarum. Alagonis.

3 1314/09/10. Lérida.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón hasta el 1 de noviembre de 1314,

en Huesca.
B. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 234r-234v.

Super alia prorogacione dicte Curie generalis Aragonum.
Postmodum vero in Ilerda, IIIIº idus septembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº, dominus rex predictus, quibusdam

negociis suis, et specialiter pro negocio comitatus Urgelli infrascripto, prorogavit celebracionem dicte Curie
Aragonum quam debebat celebrare in proximo festo Sancti Michaelis, ut supra continetur, usque ad instans
festum Omnium Sanctorum.
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Et super huiusmodi prorogacione fuit scriptum omnibus episcopis, capitulis, abbatibus et prioribus Aragonum
supra singulariter nominatis, sub forma sequenti:

Jacobus, et cetera, venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia cesaraugustano episcopo, salutem et
cetera. Iam vobis per alia scripta nostra notum fecimus qualiter ex notoriis et urgentibus causis celebracionem Curie
generalis quam in preterito nunc festo Omnium Sanctorum debebamus aragonensibus celebrare usque ad instans
festum, Sancti Michaelis duximus prorogandam, et quod interim usque ad dictum festum Sancti Michaelis vobis
significaremus tempore congruenti locum quo, infra regnum Aragonum, Curiam celebraremus predictam in quo
interesse propterea deberetis. Nunc autem vobis curavimus intimandum quod perpediti quibusdam arduis negociis
nostris specialiter propter ordinacionem factam in suo ultimo testamento per nobilem quondam Ermengaudum,
quondam comitem Urgelli qui comitatum Urgelli et certa stabilia bona sua sub certis condicionibus voluit nos
habere, ob cuius expedicionem negocii utile et honorabile nobis et regno in hiis partibus diebus aliquibus nos
convenit neccesario remanere dicto festo Sancti Michaelis in Aragone pro celebranda dicta Curia comode non
possumus interesse; ea propter significamus vobis nos ex premissa causa utili et neccesaria elongasse celebrationem
Curie memorate usque ad instans festum Omnium Sanctorum quam in civitate Osce cele bravimus et providimus
celebrandam. Requirimus igitur et monemus vos ut dicto instanti festo Omnium Sanctorum in prescripta civitate
oscense celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ipsis die et loco ea racione intererimus, Domino concedente.

Data Ilerde, IIIIº idus septembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.

Sub eadem forma fuit scriptum Martino, oscense episcopo; Michaeli, tirasonense episcopo; Antonio, Sancte
Marie de Albarrazino et Sugurbiense episcopo.

Item sub eadem forma, mutato quod faciant procuratores seu sindicos suis adesse, fuit scriptum capitulis
infrascriptarum ecclesiarum cesaraugustense, oscense, tirasonense, albarrazinense.

Item sub eadem forma quam fuit scriptum predictis episcopis fuit scriptum abbatibus et aliis prelatis
infrascriptis:

Abbati Sancti Victoriani. Artaldo de Orta, comendatori Montis Albani.
Abbati de Beruela. Comendatori Alcanicii.
Abbati de Petra. Fratri Martino Petri d’Oriz, tenenti locum venerabili magistri

Hospitalis Sancti Johannis Jherusalem in Castellania Emposte vel
eius vicesgerenti in Aragonum.

Abbati Sancti Johannis de Pinna.
Abbati de Rueda.
Abbati Montis Aragonum.
Priori Sancte Christine.

Item sub eadem forma, mandando, fuit scriptum nobilibus, mesnaderiis et militibus, infrascriptis:

Jacobo, domino de Xerica. Artaldo de Alagone.
Petro, domino de Ayerbio. Gombaldo de Benavent.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Petro Guillelmi de Castilione. Decessit.
Artaldo de Luna. Petro Ferrandi de Vergua.
Petro Martini de Luna. Egidio de Rada.
Eximino Cornelii. Martino Egidii de Atrosillo.
Johanni Eximini de Urrea. Gombaldo de Tramaçeto.
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Mesnaderiis et militibus:

Luppo Ferrandi de Lurçenich. Michaeli Petri de Gotor.
Ferriçio de Lissana. Petro Logran de Menezas.
Petro de Sancto Vincencio. Eximinio Blasii de Ayerbe.
Petro de Meytat. Roderico Gondiçalbi de Vilello.
Michaeli de Gurrea. Egidio Garçesii de Atrosillo.
Bertrando de Naya, decessit. Martino Luppi de Penna Accuta.
Eximino de Thovia. Petro Massa de las Cellas.
Sancio de Orta. Johanni de Vidaure.
Johanni de Tramasseto. Blasio Massa de Ganallur.
Petro Pomar. Sancio de Antilione de Erillo.
Eximino Blasii de Exea. Martino Romei de Vera.
Ferrando Luppi de Heredia. Garçie de Vera.

Item sub forma predicta, mandando, et quod faciant procuratores seu sindicos adesse, fuit scriptum44

universitatibus civitatum et villarum:

Cesarauguste. Barbastri. Uniuscastri.
Osce. Jacce. Thamariti de Lithera.
Tirasone. Aynse. Çufarie.
Albarrazini. Exee. Almudevar.
Pertusie et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum. Alagonis.
Saranyenne et aldearum suarum. Burge. Montisalbani.
Calataiubie et aldearum suarum. Farisie et aldearum suarum. Daroce et aldearum suarum.
Turolii et aldearum suarum. Huesie et aldearum suarum.

4 1314/10/02. Lérida.
Jaime II escribe al obispo de Tarazona excusando su presencia en las próximas Cortes por causa de enfermedad,

pero rogándole que, si mejorase su salud, acuda a la reunión, por considerar su presencia útil y necesaria.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 234v.

Jacobus, et cetera, venerabili in Christo patri Michaeli, divina providencia episcopo Tirasonense, et cetera.
Litteras vestras recepimus inter alia continentes excusacionibus de non veniendo propter corporis vestri
infirmitatem quam, ut asseritis, passus fuistis, ad Curiam generalem quam de presenti celebrare intendimus
aragonensibus apud Oscham. Unde licet vestram presenciam multum reputamus ad hoc utilem et neccessariam,
tamen ex causa predicta vos ad presentem habebimus excusatum; preterea si bono modo et absque periculo per
vestre interesse poteritis gratum placidumque nobis et servicium facietis.

Data Ilerde, VIº nonas octobris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.
P. Jam[...], mandato regio facto per Vitalem de Villanova.
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5 1314/10/02. Lérida.
Jaime II escribe a Juan Jiménez de Urrea diciéndole que la excusa aducida para no asistir a las Cortes es

insuficiente y reiterándole la orden de asistir a la reunión.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 234v.

Jacobus, et cetera, nobili et dilecto Johanni Eximini de Urrea, et cetera. Intellecta excusacione contenta in
vestris litteris de non veniendo ad Curiam generalem quam nunc in civitate Oscense aragonensibus intendimus
celebrare, vobis taliter respondemus quod causa pro qua vos excusare intenditis non valetur satis sufficiens quod
non intersitis dicte Curie certum negocium tangens excusacionem predictam per personas alias utilius quam per
vos valeat expediri; quare igitur presenciam vestram pro facto dicte Curie utilem et necessariam tenemus, vobis
dicimus et mandamus quatenus celebracione ipsius personaliter intersitis.

Data ut supra.45 Idem.

6 1314/10/16. Lérida.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes de Aragón hasta el 20 de noviembre de 1314, en

Huesca.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 234v-236r.

Super alia prorogacione dicte Curie generalis Aragonie.
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia

Cesaraugustano episcopo salutem et dileccionem. Iam per alias litteras nostras causas racionabiles atque justas
propter quas usque ad instans festum Omnium Sanctorum celebracionem Curie generalis Aragonum
prorogavimus duximus intimandas in IIº festo Curiam ipsam celebrare posse in civitate Osce, prout per scriptum
nostrum significaveramus universitati Aragonum indubitabiliter tenebamus. Sane adhuc circa negocium comitatus
Urgelli quod vobis iam plene significavimus ob cuius expedicionem per plures dies in civitate Ilerde fuimus, et nunc
etiam pro eodem negocio effectualiter adimplendo quod multipliciter et aperte cognoscimus utile et honorabile
nobis et regno quodquod non possumus neque debemus aliqualiter dimittere imperfectum in eadem civitate
insistimus vehementius occupati dicto venturo festo Omnium Sanctorum in predicta civitate Osce pro celebracione
dicte Curie commode non possumus interesse, propter quod urgentibus predictis multum non permitatur
necesariis dicte Curie celebracionem usque ad vicesimam diem instantis mensis novembris duximus prorogandam.
Ita quod vos requirimus et monemus quot dicta XXª die predicti instantis mensis novembris in dicta civitate Osce
celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ipsis die et loco ea racione intererimus, Domino concedente.

Data Ilerde, XVIIº kalendas novembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.

Similes episcopis infrascriptis:
Venerabilibus in Christo patribus episcopis Martino, oscense, Michaeli, tirasonense, Antonio Sancte Marie de

Albarrazino et Sugurbiense.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem, et cetera. Iam per alias

litteras nostras vobis causas racionabiles atque justas propter quas usque ad instans festum Omnium Sanctorum
celebracionem Curie generalis Aragonum prorogavimus duximus intimandas, in quo festo Curiam ipsam celebrare
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posse in civitate Osce, prout per scripta nostra significaveramus universitati Aragonum indubitabiliter tenebamus.
Sane adhuc circa negocium comitatus Urgelli quod vobis iam plene significamus, ob cuius expedicionem per plures
dies in civitate Ilerde fuimus et nunc eciam per eodem negocio effectualiter adimplendo, quod multipliciter et
aperte cognoscimus utile et honorabile nobis et regno quodquod non possumus neque debemus aliqualiter
dimittere imperfectum in eadem civitate insistimus vehementius occupati, dicto venturo festo Omnium Sanctorum
in predicta civitate Osce pro celebracione dicte Curie commode non possumus interesse, propter quod urgentibus
predictis multum ut permitatur neccesariis dicte Curie celebracionem usque ad XXª diem instantis mensis
novembris duximus prorogandam. Ita quod vos requirimus et monemus quot ordinetis et constituatis ex vobis
procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno posse die et loco prefixis celebracioni dicte Curie faciatis adesse.
Nos enim ipsis die et loco ea racione intererimus, Domino concedente.

Data ut supra.

Venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie oscense, ecclesie tirasonense, ecclesie Albarrazini.

Similes abbatibus et aliis infrascriptis:
Jacobus, et cetera, venerabili et religioso abbati monasterii Sancti Victoriani, salutem, et cetera. Iam per alias

litteras nostras vobis causas racionabiles atque justas propter quas usque ad instans festum Omnium Sanctorum
celebracionem Curie generalis Aragonum prorogavimus duximus intimandas, in quo festo Curiam ipsam celebrare
posse in civitate Osce, prout per scripta nostra significaveramus universitati Aragonum indubitabiliter tenebamus.
Sane adhuc circa negocium comitatus Urgelli quod vobis jam plene significavimus, ob cuius expedicionem, per
plures dies in civitate Ilerde fuimus, et nunc etiam pro eodem negocio effectualiter adimplendo, quod multipliciter
et aperte cognoscimus utile et honorabile nobis et regno, quodquod non possumus neque debemus aliqualiter
dimittere imperfectum in eadem civitate insistimus vehementius occupati, dicto venturo festo Omnium Sanctorum
in predicta civitate Osce pro celebracione dicte Curie commode non possumus interesse, propter quod urgentibus
predictis multum ut permitatur neccesariis dicte Curie celebracionem usque ad XXª diem instantis mensis
novembris duximus prorogandam. Ita quod vos requirimus et monemus quot dicta XXª die predicti instantis mensis
novembris in dicta civitate Osce celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ipsis die et loco ea racione intererimus,
Domino concedente.

Data ut supra.

Similes venerabilibus et religiosis:

Abbati de Beruela. Priori Sancte Christine
Abbati de Petra. Artaldo de Orta, Comendatori Montisalbani
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Comendator Alcanicii.
Abbati de Rueda. Fratri Martino Petri de Oros, tenenti locum venerabilis magistri

ordinis Hospitalis in Castellania Emposte, vel eius vices gerenti in
Aragonum.

Abbati Montis Aragonum.

Jacobus, et cetera, nobili et dilecto Jacobo, domino de Xericha, salutem et dileccionem. Iam per alias litteras
nostras vobis causas racionabiles atque justas propter quas usque ad instans festum Omnium Sanctorum
celebracionem Curie generalis Aragonum prorogavimus duximus intimandas, in quo festo Curiam ipsam celebrare
posse in civitate Osce prout per scripta nostra stgnificaveramus universitati Aragonum indubitabiliter tenebamus.
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Sane adhuc circa negocium comitatus Urgelli quod vobis iam plene significavimus, ob cuius expedicionem per
plures dies in civitate Ilerde fuimus et nunc etiam pro eodem negocio effectualiter adimplendo, quod multipliciter
et aperte cognoscimus utile et honorabile nobis et regno, quodquod non possumus neque debemus aliqualiter
dimittere inperfectum in eadem civitate insistimus vehementius occupati dicto venturo festo Omnium Sanctorum
in predicta civitate Osce pro celebracione dicte Curie commode non possumus interesse, propter quod urgentibus
predictis multum ut permitatur neccesariis dicte Curie celebracionem usque ad vicesimam diem instantis mensis
novembris duximus prorogandam. Ita quod vobis dicimus et mandamus quot dicta XXª die predicti instantis
mensis novembris in dicta civitate Osce celebracioni dicte Curie intersitis; nos enim ipsis die et loco ea racione
intererimus, Domino concedente.

Data ut supra.

Similes nobilibus infrascriptis:

Petro, domino de Ayerbio. Artaldo de Alagone.
Petro Ferdinandi, domino de Ixar. Gombaldo de Benavent.
Artaldo de Luna. Petro Ferdinandi de Vergua.
Petro Martini de Luna. Egidio de Rada.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. Petro de Sancto Vincencio. Dominus rex mandavit Bernardo de

Aversone, nunc in Ilerda, quod de cetero scribatur isti Petro de
Sancto Vincencio.

Johanni Eximini de Urrea. Gombaldo de Tramaçeto.
Eximino de Foçibus. Martino Egidii de Atrossillo.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo Ferrandi de Lurçenich. Johanni de Tramaçeto.
Ferricio de Liçana. Petro Maça de las Çellas.
Petro de Meytat. Johanni de Vidaure.
Michaeli de Gurrea. Blasio Maça de Ganalur.
Michaeli Petri de Gotor. Sancio de Antilione de Erillo.
Petro Logran de Menezas. Petro Pomar.
Eximino Blasii de Ayerbe. Eximino Blasii de Exea.
Roderico Gondiçalvi de Vilello. Ferrando Luppi de Heredia.
Egidio Garcesii de Atrosillo. Martino Romei de Vera.
Martino Luppi de Penna Acuta. Garcie de Vera.
Eximino de Thovia. Sancio de Orta.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati civitatis Cesarauguste, salutem, et
cetera. Iam per alias litteras nostras vobis causas racionabiles atque justas propter quas usque ad instans festum
Omnium Sanctorum celebracionem Curie generalis Aragonum prorogavimus duximus intimandas, in quo festo
curiam ipsam celebrare posse in civitate Osce, prout per scripta nostra significaveramus universitati Aragonum,
indubitabiliter tenebamus. Sane adhuc circa negocium comitatus Urgelli, quod vobis iam plene significavimus, ob
cuius expedicionem per plures dies in civitate Ilerde fuimus, et nunc etiam, pro eodem negocio effectualiter
adimplendo, quod multipliciter et aperte cognoscimus utile et honorabile nobis et regno, quodquod non

544

C O R T E S  D E  H U E S C A  D E  1 3 1 4



possumus neque debemus aliqualiter dimittere imperfectum, in eadem civitate insistimus occupati vehementius
dicto venturo festo Omnium Sanctorum in predicta civitate Osce pro celebracione dicte Curie comode non
possumus interesse, propter quod urgentibus predictis multum ut permitatur predictis dicte Curie celebracionem,
usque ad vicesimam diem instantis mensis novembris duximus prorogandam. Ita quod vobis dicimus et mandamus
quot ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros, quos cum pleno posse, juxta formam
ordinatam in Curia generali quam aragonensibus in villa Alagonis celebravimus, dicta causa die predicti instantis
mensis novembris in dicta civitate Osce celebracioni dicte Curie faciatis adesse. Nos enim predictis die et loco ea
racione intererimus, Domino concedente.

Data ut supra.

Similes civitatibus et villis Aragonum infrascriptis:

Osce. Sara[n]yene et aldearum suarum.
Tirasone. Calataiubie et aldearum suarum.
Albarrazini Daroce et aldearum suarum.
Barbastri. Turolii et aldearum suarum.
Jacce. Farisie et aldearum suarum.
Ainse. Huese.
Exee. Alagonis.
Unicastri. Burgie.
Tamariti de Lithera. Alcanicii et aldearum suarum.
Çuffarie. Montisalbani et aldearum suarum.
Almudevar. Pertusie et aldearum suarum.

7 1314/10/30. Lérida.
Jaime II escribe a Arnaldo de Orta, comendador de Montalbán, excusando su asistencia a las Cortes a causa

de una enfermedad.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 236r.

Jacobus, et cetera, venerabili et religioso Artaldo de Orta, comendatori maiori Montisalbani, et cetera.
Intellecto per fratrem Benedictum de Cantavetula quod propter curam persone vestre, eo quare fuistis et estis
infirmitatem passus intenditis presenti venire ad partes Valencie accedere et inibi remanere, ideo supplicante nobis
ex parte vestra dicto fratre Benedeto, placet nobis et volumus ex causa predicta quod a veniendo ad generalem
Curiam quam in proximo celebraturi sumus Aragonum apud Oscam excusatus sitis hac vice, vobis tamen ad ipsam
Curiam procuratorem vestrum ydoneum transmittente.

Data Ilerde, IIIº kalendas novembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.
Bernardo de Fonte, mandato regio facto per Petrum Martini.

8 1314/11/24. Huesca.
Jaime II escribe al infante Alfonso para ordenarle que acuda a las Cortes que se celebran en Huesca en razón

de las honores de que disfruta en el reino.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 236v.
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Jacobus, et cetera, inclito infanti Alfonso, comiti Urgelli et vicecomiti Ageri, karisimo nato nostro, et cetera.
Cum vos ra cione honoris quem habetis in Aragonia debeatis interesse celebrationi Curie quam nunc in civitate
Osce aragonensibus celebramus, id circo vobis dicimus et mandamus quot ad celebracionem dicte Curie continuo
veniatis.

Data Osce, VIIIº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.
Egidius Petri, mandato vicecancellarii.

Procuraciones

9 1314/10/13. Huesca.
El concejo de la ciudad de Huesca nombra procuradores para las próximas Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.278. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conceyllo en la çiudat d’Uesca, en el çiminterio de la Siet, on es
costumpnado de plegar, nos, Arnalt de Marçan, prior de los jurados, don Martin d’Annies, don Pero Banahos, don
Salvador d’Igries, Pero Saraynnena, don Guillem d’Aracastiello, don Domingo don Polo et don Pero d’Ayhes,
jurados de la dita çiudat, et todo el conçeyllo de la dita çiudat d’Uesca, femos et ordenamos procuradores nuestros
sindicos o actores los honrados et savios vezinos nuestros don Miguel Perez Romeu, don Simon de Crespan, don
Sancho d’Alayes et don Juhan Domex, a parexer ante el seynnor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynnor rey
manda seher ajustada et plegada en la çiudat d’Uesca del regno d’Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos
procuradores, a todos o a la mayor partida de aquellos et a cada uno d’ellos, que non sia meyllor la condicion de
los occupantes o occupant, pleno et livre et franco poder de tractar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas
que en la dita Cort por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos omes, mesnaderos, caveros
et procuradores de las çiudades, villa et villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas,
ordenadas et atorgadas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
ordenado et firmado por el seynnor rey en la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello
perpetualment observar.

Feyto fue esto en Huesca en conçeyllo general, dia domingo XIII dias andados del mes de octobre, era
millesima CCCª quinquagesima secunda.

Presentes a esto et clamados testimonios don Pero d’Algas et don Portoles de Garassa, clerigos, vezinos
d’Uesca.

Si[signo]nyal de mi, Jurdan de la Xaffarra, publico notario d’Uesca, qui de la summa por mi recebida por
actoridat real, esta carta scrivir fazie.

10 1314/10/22. Albarracín.
El concejo de la ciudad de Albarracín nombra procuradores a Rodrigo Ibáñez, juez, Diego Pérez de

Tramacastilla, alcalde, García Pérez, vecino de Bronchales, y Martín Muñoz, vecino de Jabaloyas, para las próximas
Cortes.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.276. Original.

Sea conoscida cosa a todos homnes que, clamado et aplegado concejo en la çiudat de Sancta Maria de
Albarrazin, do es costumbrado de plegar, nos, Ferrant Lopez de Heredia, alcayt por el sennor rey en la dita çiudat;
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et Gonçalvo Lopez de Heredia, et Johan Ferrandez, cavalleros; et Martin Perez de Tramacastilla et Sancho Royz
Çoriquo, alcaldes; et Miguel Terrient, et Martin Perez de Sancta Maria, et Martin Perez Aragones, jurados de
aqueste present anno de aqueste mismo lugar; Johan Diaz, et Ruy Sanchez Çoriquo, et Sancho Ximenez, et Gil
Perez Donenz, et Ferrant Yvaynes, fijo de Simon Yvaynes, et Johan Sanchez de Monterde, et Pelegrin Munnoz, et
todo el concejo et la universidat de la dicta ciudat et de sus aldeas, femos et establecemos et encara hordenamos
vos, Rodric Yvaynis, judez de aqueste present anno, et Diego Perez de Tramacastilla, alcalde en la dicta çiudat; et
Garci Perez, vezino de Bronchales; et Martin Munnoz, vezino de Javalloyas, procuradores nuestros, sindicos et
actores, presentes et recibientes la dicta procuracion, es a saber, a parecer ante el sennor rey en la Corte de
Aragon, la qual el sennor rey mando seyer ajustada et aplegada en la çiudat de Uesca, del regno de Aragon.
Dantes et atorgantes a los dictos procuradores nuestros, sindicos et actores, a todos o a la mayor partida de
aquellos, pleno et livre et franco poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la
dicta Cort por el seynor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, riquos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon, qui en la dicta Cort plegados seran, tractadas,
hordenadas, atorgadas, establecidas seran et firmadas. E prometemos aver firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por los dictos procuradores o la mayor partida en la dicta Cort sera tractado,
ordenado, firmado por el sennor rey e la Cort, asi como si de nos personalment fuese fecho, et perpetuament
observar e nunqua y podamos contravenir por alguna manera o razon, dius obligacion de todos nuestros bienes.

Facta carta IX dias por sallir del mes de octubre, anno Domini millessimo CCCº XIIIIº.
Testigos son de aquesto presentes Remir Gonçalvez de Funes, et Ferrant Sanchez d’Aguilar, escuderos, vezinos

de Albarrazin, et Ferrant Yvaynis de Torres et Garci Perez, escribano, vezinos de Albarrazin.
Sig[signo]no de Domingo Ximeno, notario publico en la ciudat de Sancta Maria de Albarrazin, qui esta carta

escrivio et cerro.

11 1314/10/26. Montalbán.
El concejo de la villa de Montalbán nombra a Domingo de Obón y Bonet Franco, jurados, procuradores para

las próximas Cortes de Huesca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.273. Original.

Manifiesta cosa seya a todos como dia domingo, Vº dias por exir del mes de octubre, era milesima CCCª
secunda, cridado conçello en la villa de Montalban a la puerta de la eglesia de Sant Jayme de Montalban, do es
costupnado muytas veçes plegar, et ajustados alli muytos homes buenos del dito conçello, nos, don Martin Perç
de Palomar, justiçia de Montalban, et don Domingo d’Aranda, et don Mateu d’Ovon, jurados del mismo lugar, et
don Laçaro Luecana, et don Johan d’Ovon de Cantaviella, et don Domingo d’Artos, et don Domingo Sancho
Meçaçal, et don Sancho d’Altabas, et don Miguel del Coral, et don Blasco Lapenna, et muyto otros homens
buenos del dito conçello alli ajustados por la crida feyta de ser a conçello por corredor publico, atorgamos por nos
et por el dito conçello et huniversidat de Montalban que femos, et hordenamos et establimos procuradores
nuestros, sindicos et actores, vos, don Domingo d’Ovon et don Bonet Franco, jurados et veçinos del mismo lugar,
a parexer et seer a Cort en la çiudat de Uesca, on el sennor rey por su carta a nos a mandado ser en el dito lugar
et en Cort ser, veer, oyr et entender, fer, et atorgar et conplir todas aquellas cosas que el sennor rey et los de
Aragon alli a Cort justados faran, diran, ordenaran et consintran et çerca de aquello en quequiere que convenra
por nos et la dita universidat et en la dita Cort fer et atorgar. Prometientes aver por firme, seguro et valedero la
parexençia que vos, ditos jurados por nos et la dita universidat faredes en la dita [Cort] et quequier que por vos
feyto, dito, atorgado, hordenado et consentido y sera, segunt los otros de la Cort alli justados consintran, diran,
faran et hordenaran, et nunca sera por nos revocado. Et encara que podades fer sagrament o sagramentes en
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poder del sennor rey o do convenra, si demandado sera, et de si fer todas otras cosas que convienen o convenra,
dius hobligaçion de nuestros bienes et de la dita huniversidat.

Testimonios son de aquesto presentes don Domingo Quadrat, clerigo, don Pero Sanç, clerigo, et reçioneros de
la eglesia de Sant Jayme de Montalban.

Feyto fue esto en la villa de Montalban, en la era, et mes et dia en el primero renglon escripta.
Yo, Portoles, notario publico de Montalban, qui esto escrivi et mi sig[signo]no y fiç.

12 1314/10/26. Monasterio de Piedra.
El abad del monasterio de Piedra nombra procurador a fray Vicente de Mascarón para que le represente en

Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.281. Original.

Sepan quantos esta present carta veran como nos, don fray Paschal de Teruel, dito abbat del monesterio de
Sancta Maria de Piedra, de la orden de Cistelles, en el obispado de Taraçona, de çierta sçiençia establimos, encara
ordenamos çierto procurador nuestro general ho especial, es a saber, al honrado et religiosso varon don fray
Viçient de Mascaron, cellerer mayor del monesterio avandito de Sancta Maria de Piedra, es a saber a tractar,
determinar, desembargar, firmar et a façer todas et quales quiere cosas que a nos convernian façer, tractar,
desembargar et firmar con el muyt alto et poderosso sennor don Jayme, de buena memoria, rey d’Aragon, et con
los ricos homnes del dito regno d’Aragon, encara con çibdadanos et otros qualesquiere omnes qui en la present
Cort cellebradera en la çibdat de Huesca seran. Dantes et atorgant al dito procurador nuestro todas nuestras voçes
et todo nuestro poder en demandar, responder, defender, tractar, determinar, desembargar et otorgar, componer,
comprometer, defender; encara a façer qualquiere jura ho sacrament que a nos convernian façer si present
fuessemos; encara otro ho otros procurador ho procuradores substituir, aquel ho aquelos revocar quando quiere
que a el visto sera; encara appellar et appellacion ho appellaciones seguir; et a todas e quales quiere cosas facer
que nos podriamos ho devriamos facer si present fuessemos. Firme et agradable prometemos aver qualquiere cosa
que por el dito procurador nuestro, o por el substituido ho substituidos d’el, ho por qualquiere d’elos, fecho ho
procurado sera en la dita Cort, et lo procurado et judgado pagar con sus clausulas; et prometemos et somos
tenido a relevar el dito procurador nuestro, et los substituidos d’el, de toda carga de embargo, dios obligacion de
todos nuestros bienes et del dito monesterio, do quiere que son et seran.

Feyto fue esto en el monesterio de Sancta Maria de Piedra sobredito, VIIº kalendas novembris, era Mª CCCª Lª
secunda.

Testes ad hec Dominicus Romei, vicinus Flumes, et Dominicus Petri Alfagen, vicinus de Ipdes.
Sig[signo]num mei, Dominici Boni, notarii Rivi de Ipdes, qui hec scripsi.

13 1314/10/30. Romanos.
El Común de las aldeas de la Comunidad de Daroca nombra procuradores a Benedito del Escudero, vecino de

Báguena, y a Lázaro de Guialmar, vecino de Torralba, para las próximas las Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.283. Original.

Conoscida cosa sea a todos omnes como nos, el Comun de las al deas de Daroca, aplegados en plega general
de Sant Miguel en Romanos, aldea de Daroca, por carta de Jorge Martinez de la Tore, escrivano de las ditas aldeas,
segunt costumbrado avemos, femos, hordenamos et establezemos procuradores nuestros, sindicos et actores, a
don Benedito del Escudero, vezino de Vaguena, et a don Lazaro de Guilalmar, vezino de Toralba, a parecer ante
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el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el dito sennor rey manda ser ajustada en la ciudat de Huessca, en el
dito regno. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros pleno et livre et franco poder de tractar,
retractar, ordenar et firmar todas cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los
prelados, religiosos, ricos omnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las villas, ciudades et villeros del regno
de Aragon, qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, a torgadas, establidas seran et firmadas. Et
prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros et por las ditas aldeas que qualquiere cosa o cosas
que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor
rey et la Cort, asi como si de nos personalment fues fecho, et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto en Romanos, dia miercoles, IIIº kalendas novembris, anno Domini millessimo CCCº quartodecimo.
Testigos son d’esto Stephan de Roda, baylle del regno de Aragon general, et Miguel de Val, notario de Taust.
Yo, Lazaro Perez, publico notario en las aldeas de Daroca, que esto escrivi, mi sig[signo]no y pus.

14 1314/11/11. Ejea.
El concejo de Ejea nombra a los caballeros Lope de Gurrea y Pedro Sánchez de Ejea procuradores de la villa en

las próximas Cortes de Huesca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.288. Original.

Conoscan todos que cri[da]do et plegado conçello en la villa de Exea ante la puerta de la eglesia de San
Çalvador, do y es usado et costupnado de plegar, nos, justicia, jurados et todo el concello, establimos et
hordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a Lop de Gorreya et a don Pero Sanchez de Exea, caveros,
veçinos nuestros, a pareçer ante el seynor rey en la Cort de Aragon, la qual el senyor rey manda seer ajustada et
plegada en la çiudad de Uesca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores, ad amos ensenble ho a cada uno
por si, que no sia meyllor la condiçion del absent que del present, plenero, libre et franco poder de tractar, ordenar,
atorgar et firmar todas et cada hunas cossas que en la dita Cort por el seynor rey, con voluntat de los prelados,
religiossos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et vileros del regno de
Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. E
prometemos aver por firme por nos et todos los nuestros qualquiere cossa o cossas que por los ditos procuradores
ho por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynor rey et la Cort, asi como
si de nos personalment feyto fuesse, et aquello perpetuament observar.

Testimonios son don Exemen Carera et Enego Martinez d’Estada, veçinos de Exea.
Feyta carta onçe dias andados del mes de novienbre, era millesima, CCCª quinquagessima segunda.
E yo, Sancho Alanz[ar], notario publico de Exea, esta carta scrivi et este mi sig[signo]no acostupnado hi fiz.

15 1314/11/13. Teruel.
El concejo de la villa de Teruel nombra procuradores para las próximas Cortes de Huesca a Martín Íñiguez de

Valdeconejos y Pelegrín de Busquet, vecinos de Teruel, a Jimeno Sánchez Navarro, vecino de Sarrión, y a Pedro
Sánchez de Valdeconejos, vecino de Torrijas.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.291. Original.

Sea conocida cosa a todos homes como nos, Romeo Martinez de Exiarch, alcalde et tenient lugar de judez por
Johan Martinez de Javaloyas, judez de Teruel, et Exemen Sanchez de Santa Maria, tres de concejo en la dicha villa,
et Martin Sanchez de Xiarch, scrivano annal en la dita villa, et Pero Sanchez Munyoz, et Pero Martinez de Domingo
Lop, et Pero Menor, et Martin Dominguez de Ladron et Gil Sanchez Munyoz, vezinos de la dita villa, et de si todo
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el concejo de la dita villa, plegado et ajustado en el portegado de la eglesia de Santa Maria de Teruel, do es
acostumbrado et segunt la costumbre de la dita villa, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et
actores, vos, don Martin Enneguez de Valdeconejos et Pelegrin del Busquet, vezinos nuestros, et vos, Exemen
Sanchez Navarro, vezino de Sarrion, et vos, Pero Sanchez de Valdeconejos, vezino de Torrijas, aldeas de Teruel,
absentes assin como si fuessedes presentes, es assaber, a pareçer ante el sennyor rey en la Cort de Aragon, la qual
el sennyor rey mando seer justada et plegada en la çiudat de Huesca del regno de Aragon. Dantes et atorgantes
a vos, ditos procuradores nuestros, a todos ho a la mayor partida de vos, assin que non sea mejor la condicion del
occupant ho de los occupantes, pleno et livre et franco poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada
unas cosas que en la dita Cort por el sennyor rey con voluntat de los prelados, religiosos, richos homnes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, tractadas, atorgadas, ordenadas et stablidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por
nos et por todos los nuestros qualquiere cosa ho cosas que por vos, ditos procuradores nuestros ho quales quiere
de vos, en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennyor rey en la dita Cort, assin como si de nos
personalment fuesse fecho et aquello perpetualment observar.

Fecho fue en Teruel, dia miercoles XIII dias entrado el es de noviembre, era millesima trecentesima
quinquagesima secunda.

Testigos fueron ad aquesto presentes specialment clamados et rogados Pero Valero, clerigo, vicario en la
eglesia de Sant Martin, et Sancho Çorico, clerigo, et Gomez d’Estopanyana, et Johan Perez de Xiarch, et Johan
Sanchez Munyoz, vezinos en la dita villa de Teruel.

Sig[signo]no de mi, Johan Perez de Ladron, notario publico de Teruel, qui esta carta escrevir fiz e çerre.

16 1314/11/14. Calatayud. 
La Comunidad de las aldeas de Calatayud nombra procuradores a Pelegrín de la Figuera, vecino de Maluenda,

y a Lope López, de Morata, para asistir a las próximas Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.292. Original.

Manifiesto sia a todos que nos, el escrivano, los adelantados et homes buenos de las aldeas de Calatayut,
juntados en plega en la eglesia de los freyres Predicadores de la dita villa, segunt costunbre es, femos et
ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores a don Pelegrin de la Figuera, vezino de Maluenda, et don
Lop Lopez de Morata, a pareçer ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seyer
ajustada et plegada en la çipdat de Uesca del regno d’Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores
nuestros et a cada uno d’ellos, que non sia millor la condicion del occupant, pleno et livre et franco poder de
tractar ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de
los prelados, religiosos, richos homes, mesnaderos, caveros et procuradores de las cipdades, villas et villeros del
regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas.
Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos
procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et la Cort,
asi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Fecho fue aquesto XVIIIº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.
Presentes testimonios don Estevan de Roda, bayle general en el regno de Aragon por el sennor rey; don Pero

Garcez Deussa, bayle de Calataiut, et don Guillem Palazin, scrivano del sennor rey et merino de Caragoca.
Sig[signo]no de mi, Gil Martinez Peytavin, notario de las al deas de Calataiut, et de auctoridat del sennor rey

por todo el regno d’Aragon, qui aquesto escrevi.
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17 1314/11/15. Montalbán.
Artal de Huerta, comendador de Montalbán, nombra procurador a Juan Rodríguez, vicario de la iglesia de

Montalbán, para que le represente en las próximas Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.293. Original.

Noverint universi quod nos, Artaldus de Orta, comendator maior Montisalbani, instituimus et ordinamus
procuratorem nostrum specialem Johannem Roderici, vicarium ecclesie dicti loci Montisalbani, ad conparendum
pro nobis et nomine nostri coram excellenti ac illustri domino domino Jacobo, Aragonum rege, in Curia celebranda
in civitate oscensis, et ad proponendum, agendum, deliberandum omnia et singula que nosmet feceremus seu
facere deberemus in Curia predicta si personaliter presentes essemus, etiam si ipsa negocia in dicta Curia per nos
deliberanda exigant mandatum specialem. Volentes nos et concedentes habituros ratum et firmum quidquid per
vos actum, gestum, deliberatum, procuratum fuerit in Curia supradicta. Promitentes vos relevare ab omni honere
satisdandi [et] judicatum solvi cum suis clausulis universis, sub obligacione omnium bonorum nostrorum.

Presentibus testibus et ad hec adibitis et rogatis Guyllelmo de Atrosillo, milite, et Petro Sancii de Curtibus,
alcaldo de Exielssa.

Quod est actum in castro dicti loci Montisalbani, XVIIº kalendas deçembris, anno Domini millesimo CCCº
quarto dezimo.

Sig[signo]num mei, Martini Martineç, notarius publici Montisalbani, qui predicta propria manu scripsi et clausi,
die, loco et anno prefixis.

18 1314/11/15. [Luna].
Artal de Luna nombra sus procuradores en Cortes a sus vasallos García de Orna y Lope Pérez de Viñales.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.294. Original.

Manifiesta cosa sia a todos que nos, don Artal de Luna, femos et ordenamos çiertos, generales et speciales
procuradores nuestros bastantes a los hondrados don Garçia d’Orna e Lope Pereç de Vinyales, vasallos nuestros,
entramos ensenble et cada uno por si et por el todo, en tal manera que no sia mellor la condicion del ocupant,
ha compareçer ante el senyor rey en la Cort d’Aragon, la qual el dito senyor rey manda seer ajustada en la çiudat
d’Uesca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a entramos ensenble et a cada uno por si, pleno,
livre et franco poder de tractar, ordenar, acordar, protestar, contradeçir et firmar todas et cada unas cosas que en
la dita Cort por el dito senyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, cavalleros,
procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort se plegaran, seran tractadas,
ordenadas, otorgadas, protestadas, contraditas, establidas et firmadas. E prometemos aver por firme en todos
tiempos por nos et por todos los nuestros todas et cada unas cosas que por los ditos procuradores nuestros o
qualquiere d’ellos en la dita Cort seran tractadas, ordenadas, otorgadas, protestadas, contraditas, establidas et
firmadas, bien asi como si de nos personalment fuese feyto, et aquello perpetuament observar.

Testimonias son d’aquesto don Martin Lopeç de Rueda et don Xemen Pereç d’Artieda, cavalleros, et Lop
Xemeneç de Lomparcero, justicia de Luna.

Feyto fue esto dia biernes, XV dias de noviembre, era millesima CCCª quinquagesima secunda.
Sig[signo]no de Per Andreu de Lomparcero, publico scrivano de Luna, qu’esto scrivie por mandamiento del dito

noble don Artal de Luna.
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19 1314/11/17. Zaragoza.
El concejo de Zaragoza nombra procuradores al jurado Domingo Marcuello y a los vecinos Guiral del Perer,

Domingo Sancho de Barcelona y Pedro Aldeguer para las próximas Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.290. Original.

Manifiesto sya a todos que cridado concellyo en la çiudat de Çaragoça et ajustado en la casa del Puent de la
dita çiudat, do por otras vegadas costumpnado yes de ajustar concellyo, nos, don Per Alagon, don Pero Pereç
Gebellin, don Domingo Novallyas, don Valero Taraçona, don Martin Pereç Jurdan, don Pedro d’Uescha, don
Domingo Grunnyol, don Sancho de Exeya, don Paschual Lopeç de Vallebrera, jurados, don Johan d’Avinnyon, don
Juhan de Maniello, don Aparicio Camacurta, don Pero Miguel de Liçana, don Andreu Serrano, don Miguel Pereç
de Salas, don Domingo Dezmero, don Johan de Valera, Domingo Pereç Serrano, don Johan Aznareç de
Montalban, don Gil Pereç d’Alfajarin, don Aznar Diest, don Johan d’Almudevar, don Martin de Caranyena, don
Bertholomeu de Montaner, don Paschual de Liretas, don Miguel de Bolluch, don Bellio Aznar, don Valero
Grisenich, Ramón Burzes, Marcho d’Alfajarin, don Garcia Castillyon, et el concellyo de la dita çiudat ensenble,
consellyadament et concordable, stablimos speciales procuradores nuestros, sindicos et actores, yes a saber, don
Domingo Marcuello, jurado, don Guiral del Perer, don Domingo Sancho de Barcelona et don Per Aldeguer, vezinos
nuestros, a parexcer ante el sennyor rey en la Cort general de Aragon que el sennyor rey mando seer ajustada en
la çiudat de Uescha. Dantes a los ditos procuradores nuestros o a la mayor partida d’ellos, assi que no sya mellyor
la condicion del ocupant, pleno et livre poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que
en la dita Cort por el sennyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las ciudades, villa et villeros de Aragon qui en la dita Cort seran ajustados a proveyto et buen
estado del regno seran tractadas, ordenadas, atorgadas et firmadas; firme et valedero prometientes aver todas et
cada unas cosas que en la dita Cort por el senyor rey et la Cort et los ditos procuradores nuestros o la mayor
partida d’ellos a proveyto et buen estado del regno seran tractadas, ordenadas et firmadas, assi como si de nos
personalment fuessen tractadas, ordenadas et firmadas, et aquello perpetuo observar.

Testimonias son de aquesto Ramon Per Just et Thomas de Alfrancha, clerigos de la dita ciudat.
Feyto fue aquesto XIII dias ixient noviembre, era Mª CCCª Lª secunda.
Sig[signo]no de mi, Valero de Bielssa, notario publico de la çiudat de Caragoça et de los jurados de aquella

misma que aquesto scrivie.

20 1314/11/17. Jérica.
Jaime, señor de Jérica, nombra procurador a su vasallo Fortún Martínez para que le represente en las próximas

Cortes de Huesca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.295. Original.

Sepan todos que yo, don Jayme, senyor de Exerica, fago procurador mio a vos, Fortun Martineç, vasallo mio,
pora ante el senyor rey et en la Cort que’l senyor rey a mandada façer en Aragon. Dant a vos, dito Ferran Martineç,
pleno et livre poder de seyer en la dita Cort por mi et en lugar mio et de tractar con el dicho senyor rey et la dita
Cort todos fechos que en la dita Cort se tractaran et fer todas cosas que en la dita Cort se convenrran a tractar;
et fer et contradeçir aquellas que a vos semejaran que seyan a contradeçir; et de fer todas e cada unas cosas que
en las dichas cosas et çerca de aquellas se convenrra a fer et que yo fer podria si en la dita Cort present fues. E
prometo aver por firme que quiere que por vos, dito Fortun Martineç, procurador mio, feyto et procurado sera en
las avant ditas cosas, asin como si de mi personalment fuese fecho.
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Feyto fue esto en Exerica, XVII dias de noviembre, anno Domini millesimo CCCº XIIIIº.
Testimonios son d’esto don Pero Ximeniç d’Iranço et Fortun Ximeniç de Galdeano, cavalleros.
Sig[signo]no de mi, Johan de Conquas, notario publico por toda la tierra del noble don Jayme, senyor de

Exerica, por actoridat d’ell que esta carta fiç et çerre.

21 1314/11/17. Tarazona.
El concejo de Tarazona nombra procuradores para las próximas Cortes a Mateo de Galve y a Juan Pérez de

Cervera.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.296. Original.

Manifiesto seya a todos que, cridado et plegado conçello en la çiudat de Taracona, en el çimiterio de la
cathedral yglesia, do es acostumpnado de plegar, nos, don Ferrand Perez de Castelblanc, tenient lugar por Pero
Johan de Mallen, justicia de la dita çiudat por el senyor rey, et don Johan Perez de Bierlas, don Nicholau Diago,
Gonçalvo de Vera d’Alvera, don Johan Perez de Falçes, don Domingo Pascual, et Pero Martinez de Jacomin,
jurados, et don Garçia Perez Çebrian, don Johan Perez de los Parrales, Garçia Martinez Peret et Martin Lopes de
los Parrales, çiudadanos de la dita çiudat, et todo el conçello, femos et hordenamos a don Matheu de Galve et a
don Johan Perez de la Çervera, procuradores nuestros, sindicos et actores, a pareçer ante el sennor rey en la Cort
de Aragon, la qual el senyor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Huesca del regno de Aragon.
Dantes et otorgantes a los ditos procuradores, a cada uno d’ellos, que non sia mellor la condicion del ocupant,
pleno, et livre et franco poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort
por el senyor rey, con voluntad de los prelados, religiosos, richos omes, mesnaderos, caveros et procuradores de
las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas et
otorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
hordenado, firmado por el senyor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuesse feyto.

D’esto son testimonias don Gonçalvo Perez de Samangos et don Pero Guany, vezinos de la dita çiudat de
Taraçona.

Feyta carta dia domingo, XVII dias entrados del mes de novienbre, era millesima CCCª quinquagesima secunda.
Sig[signo]no de mi, Martin Perez Terren, publico notario de Taraçona, qui esta carta escrevi.

22 1314/11/17. Borja.
El concejo de Borja nombra procuradores suyos para las próximas Cortes a los vecinos Miguel Amat y Nicolás

de Marcilla.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.297. Original.

Manifiesta cosa sia a todos omes que dia domingo, XVII dias andados del mes de novienbre, era mil CCCtos

quinquagesima secunda, concello de Borja de infançones et de lavradores cridado et aplegado en el fosar de Santa
Maria, do es costupnado de aplegar-se, nos, don Johan Perez de Ganbe (sic), justicia de Borja por el sennyor rey, et
Martin Perez de Samangos, et Beltran de Borja, et Garcia Lopez d’Almenara, et don Johan Frances de Fortaner, et
Blasco Perez, et Johan de Fuentes, et Domingo Gil de las Cormanas, et Sancho de Marçiella, jurados de Borja, nos
y (sic) el concello ensenble, todos concordablement, establimos, hordenamos, femos çiertos speciales, generales
procuradores nuestros a Miguel Amat et a Nicholau de Marçiella, vezinos nuestros, a amos ensenble et a cada uno
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por si, en tal manera que no sia mellor la condicion del present que del absent, et specialment a atorgar, firmar
todas et cada unas cosas que por el sennor rey don Jayme, rey d’Aragon, et por la Cort celebrada en la ciudat
d’Uesca a los aragoneses en est anno que esta carta es feyta, hordenado et establido sera. Dantes et atorgantes a
los ditos procuradores nuestros a amos ensenble et a cada uno por si nuestro pleno et livre poder de demandar,
responder, defender, contradeçir, oponer, comprometer; sentencia ho sentencias oyr en qualquiere manera que
dadas seran; et jurar en nuestras animas jura de calumpnia et de verdat deçir et otra qualquiere manera de jura
[que] al sennor rey et a la Cort bien visto sera; et substituyr otro ho otros procurador ho procuradores quando et
quantas vezes ellos querran et a ellos bien visto sera. E todas e cada unas cosas que los ditos procuradores nuestros
atorgaran, firmaran, contradiran, segunt que a la Cort bien visto sera, nos prometemos aver-lo por firme a todos
tiempos jamas, dius hobligacion de todos nuestros bienes mobles et seyentes en todo logar que nos los ayamos.

Testimonias d’esto fueron presentes Gil Perez d’Aguilar et Pere Xemenez de Vera, vezinos de Borja.
Feyta carta dia et era desuso ditos.
Sig[signo]no de mi, Johan de Navagos, notario publico de Borja, que esta carta escrevi.

23 1314/11/17. Alcañiz.
El concejo de Alcañiz nombra procuradores suyos para las próximas Cortes al jurado Jaime Martín y a Guillem

de Barcelona.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.298. Original.

Manifiesta cosa seya a todos omes que cridado conçello por la villa de Alcanniz por corredores publicos et
aplegado al fossar de Santa Maria, do es costubrado de tener conçello, don Guyllem de Moriellon, Garçia Perez
de Mora, et don Pago de Genta, jurados de Alcanniç, et nos, don Martin de Crabera, et don Ramon Palomo, et
don Domingo Perez de Alcorissa, et don Johan Palomo et don Domingo Çorita, et don Pero Juffre, et don Aparicio
d’Allosin, et don Pero Sorel et don Bertolomeu Craber, veçinos del dito lugar, et todo el conçello alli aplegado,
femos, establimos et hordenamos procuradores nuestros, sindicos, a vos, don Jayme Martin, jurado del dito lugar
de Alcanniz, present et la dita procuracion de grado reçibient, et vos, don Guyllem de Barçelona, absent, asi como
si fuessedes present, a parexer ante el seynnor rey en la Cort d’Aragon, la qual el dito seynnor rey manda seer
justada en la çipdat de Huesca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a entramos ensemble et
a cada uno d’elos (sic) por si, que non seya mellor la condiçion del ocupant, pleno et livre poder et licençia espeçial
de tractar, et hordenar, et atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynor rey con
voluntat de los plelados (sic), religiossos, ricos omes, mesnaderos, caveros, procuradores de las çipdades, villas et
villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas, estableçidas
seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por los nuestros qualesquiere cosas que por los ditos
procuradores ho por qualquiere d’elos en la dita Cort sera tractado, hordenado ho firmado por el seynnor rey et
la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Testimonios son de aquesto presentes Johan Perez de Sparça et Guyllem Terroç, notarios, veçinos de Alcanniç.
Feyto fue esto dia domingo, XVII dias entrant el mes de noviembre, anno Domini millesimo CCCº XIIIIº.
Yo, Bertolomeu de Luecana, notario publico de Alcaniyz, qui esto escrevi et mi sig[signo]no y fiz.

24 1314/11/17. Calatayud.
El concejo de Calatayud nombra procuradores en las Cortes a Guiral de Pamplona, Pedro Domir, Juan Vicente

de Zorita y Domingo Cornel.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.301. Original.
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Manifiesto sea a todos que cridado et plegado concejo en Calatayu en somo del mercado a voz de pregon, do
es costumpnado de plegar, nos, el justicia, judez et el concejo del dito lugar femos et ordenamos procuradores
nuestros, sindicos et actores los hondrados don Guiralt de Panplona, don Pero Domir, don Johan Vicient et don
Domingo Cornel, convezinos nuestros, a parecer delant el senyor rey en la Cort de Aragon, la qual el senyor rey
manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Osca del regno d’Aragon. Dantes et otorgantes a los ditos
procuradores nuestros, a todos o a la mayor partida de aquellos, que non sea mellor la condicion de los
occupantes, pleno et livre et francho poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en
la dita Cort por el sennor rey, con voluntad de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas,
ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los
nuestros qual cosa quiere o cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
ordenado, firmado por el senyor rey et la Cort assi como si de nos personalment fues feyto, et aquello
perpetuament observar.

Feyto esto en Calatayu, en el lugar qui desuso, dia domingo que se conta XVº kalendas decembre, era de mille
et CCC et cinquanta et dos anyos.

Presentes testimonios Domingo Perez de Panplona, clerigo de la eglesia de Sant Martin de Calatayu, et Romeo
Feo, canonge de la eglesia de Santa Maria de la Penya del dito lugar.

Sig[signo]no de mi, Johan Perez, notario de Calatayu et de la cort del dito lugar, qui aquesto screvi en el logar
et dia et era que desuso, a mandamiento et otorgamiento de los ditos justicia, judez et jurados et concejo.

25 1314/11/17. Sariñena. 
El concejo de Sariñena nombra procuradores en Cortes a Pedro Carnicero y Pedro Serrano, jurados de la villa

y de sus aldeas.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.302. Original.

Conoscan todos quantos esta carta veran que, crydado et pelleguado (sic) conçeyllo en el fosar de Sant
Çalvador de Saraynena, do yes costumpnado de pelleguar, yo, Jurdan de Lezina, justiçia de Saranyena, et nos, et
Dominguo Lajusticia, et Pero Gil de Pedruryç, jurados del dicto lugar, et Bernat Secanel, et Johan Dezbelito, et
Graçit (sic) de Casvas, et Espannyol de Ramio, et Johan de Barcao, et Salvador de Grainen, et Dominguo Rypol,
consylleros de la dicta villa de Saranynena, et hotros muytos buenos homens et veçinos del dicto luguar, et
Dominguo Martin de Barcao, jurado de las aldeyas de Saraynena, et Johan de Naya, et Johan d’Uerto, consylleros
de las dictas aldeyas, et todo el conçeyllo de la dita vylla de Saraynena, femos et ordenamos procuradores nuestros
a vos, don Pere Carniçero, et Pero Serano, jurados de la vylla de Saraynena et de sus aldeyas, sindicos et actores,
apareyxer ante el synor rey en la Cort de Araguon, el qual el synor rey manda seyr ajustada et pelleguada en la
çiudat d’Uescha, del regno de Araguon. Dantes et atorguantes a los dictos procuradores nuestros, amos ensemble
o a cada uno d’ellos, que nos seya meyllor la condiçion de los ocupantes o ocupant, pelleno et libre et franco
poder de tractar, ordenar, otorguar et fremar todas et cada unas cosas que en la dicta Cort seran ordenadas por
el synor rey con voluntat de los prelados, religiosos, ry[c]huos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de
las çiudades, villas et villeros del regno de Araguon que en la dicta Cor plleguados seran, tractadas, et ordenadas,
atorguadas, establlidas seran et fermadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por los dictos procuradores o qualquiere d’ellos en la dicta Cort sera tractado,
ordenado, firmado por el synor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuese feyto et aquello
perpetualmente observar.
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Feyto fue esto XV kalendas de deçiambre, era Mª CCCª et çinquanta IIª.
Testimonios son d’esto Johan de Rypol et Gyllem de Soria, veçinos de Saraynena.
Yo, Dominguo Pedruryç, publlico (sic) notario de Saraynena, esta carta scrivie et mi sy[signo]nal y façie, con

letras rasas et enmendadas en la XV reglla (sic) hon diçe “perpetualment”.

26 1314/11/17. Aínsa.
El concejo de la villa de Aínsa nombra como procuradores en Cortes al jurado Sancho de Híjar y al vecino Juan

de Alagón.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.303. Original.

Conoscan todos que cridado et plegado conceyllo en la villa de Aynsa, al Cerrado del Era, on es costumpnado
de plegar, yo, don Johan d’Aran dona Betriana, jurado de la dita villa, et nos, la universidat del conceyllo d’aquel
lugar, femos et ordenamos a vos, don Sancho d’Ixar, jurado et veçino nuestro, et a don Johan d’Alagon, nuestro
veçino, procuradores nuestros, sindicos et actores, ad aparexer ante el seynnor rey en la Cort de Aragon, la qual
el manda seer justada et plegada en la çiudat de Osca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros o
a qualquiere d’ellos, que no sia meyllor la condicion del ocupant, pleno et libero et francho poder de tractar,
ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort seran ordenadas por el seynnor rey, con
voluntat de los prelados, religiosos, richos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et
villeros del regno d’Aragon que en la dita Corte plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran
et firmadas. Et prometemos haver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los
ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynnor rey et la
Cort, assi como si de nos personalment fuese feyto.

Testimonios son d’esto Guillem d’Elson et Johan d’Elson, veçinos de Aynsa.
Feyto fue esto XVº kalendas deciembre, anno Domini Mº CCCº quartodeçimo.
Ramon de Colungo, publico notario de Aynsa sig[signo]nal que esta carta scrivie.

27 1314/11/18. Daroca.
El concejo de Daroca nombra a sus vecinos Sancho de Ravanera y Domingo Blasco de la Torre procuradores

en Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.304. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado concejo en Daroca en la plaça de Santa Maria, do es
costumbrado de plegar, nos Bernat Arnalt, tenient lugar de Sancho de Ravanera, justicia de Daroca et de sus
aldeas por el sennor rey, el juez et jurados et todo el concejo del dito lugar, femos et ordenamos procuradores
nuestros, sindicos et actores los honrrados Sancho de Ravanera et Domingo Blasco de la Corte, vezinos nuestros,
a parecer ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey mando seyer aplegada et ajustada en la
cipdat de Huesca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, ad amos ensemble et a cada uno d’ellos
por si, que no sea mejor la condicion del occupant, pleno et livre et franco poder de tractar, ordenar, atorgar et
firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey con voluntat de los prelados, religiosos, ricos
omes, mesnaderos, cavalleros, procuradores de las cipdades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita
Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme
por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en
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la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse
fecho, et aquello perpetuament observar.

Fecho fue esto dia lunes, XIIIIº kalendas de deziembre, anno Domini millesimo CCCº quatuordecimo.
Testimonios son d’esto presentes et rogados et ad aquesto especialment clamados don Rodrigo Bernalt, et

Pascual Garlon et Pero Sanchez de Boson, clerigos, vezinos de Daroca.
Et yo, Domingo Matheo, notario publico de Daroca, qui a esto present fu et de mandamiento del dito concejo

esta carta escrevi et esti mi sig[signo]no y pus.

28 1314/11/18. Tamarite de Litera.
La villa de Tamarite nombra procuradores para las próximas Cortes a Fortún de Miravete, jurado, y G. Tomás,

consejero.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.305. Original.

Noverint universi quod nos, Arnaldus de Licerano, et Dominicus de Sancto Laurençio, jurati ville Tamariti,
Guillelmus Rotundi, Bernardus de Vallibera, Matheus del Stanyl, Arnaldus de Clarmont, Bernardus de Fehet,
Bernardus Assalini, Bernardus Arnaldi Agosti et Petrus Barata, consiliarii ville predicte, et nos, totam universitas
dicti loçi, voccato et congregato consilio ut moris est, façimus, constituimus et ordinamus çertos, leyales et
speçiales procuradores nostros, sindicos et actores vos, Fertunium de Miraveto, juratum, et Berengarium Tomas,
consiliarium loçi predicti, ad conparendum coram domino rege in Curia qua idem dominus rex in çivitate
Hosçensi congregari mandat. Dantes et conçedentes vobis, dicti procuratoribus nostris et actoribus nostris et
cuillibet vestrum in solidum, ita quod ocupantis condicio poçior non existat, plenam et liberam potestatem
tractandi, ordinandi et conçedendi adque firmandi omnia et singula que in dicta Curia per dictum dominum
regem, cum voluntate prelatorum, relligiosorum, nobilium, mesnadariorum, militum ac procuratorum
çivitatum, villarum ac villariorum regni Aragonie in Curia congregatorum, tractata, ordinata, conçessa et
stabilita fuerint et firmata. Promitentes per nos et omnes nostros ratum et firmum habere quidquid et quodque
per vos, dictos procuratores nostros, sindicos et actores vel per quilibet vestrum in dicta Curia tractatum,
ordinatum fuerit et firmatum per dominum regem et Curia, ac si a nobis personaliter factum fuisset et id vel
ea perpetuo observare.

Actum est hoc XIIIIº kalendas deçembris, anno Domini Mº CCCº XIIIIº.
Sig[signo]num Arnaldi de Licerano. Sig[signo]num Dominiçi de Sancto Laurençio, juratorum predictorum.

Sig[signo]num Guillelmi Rotundi. Sig[signo]num Bernardi de Vallebera. Sig[signo]num Mathei del Stayl.
Sig[signo]num Arnaldi de Clarmont. Sig[signo]num Bernardi de Fehet. Sig[signo]num Bernardi Assalini.
Sig[signo]num Bernardi Arnaldi Agostini. Sig[signo]num Petri Barati, qui hoc conçilium firmamus, testes rogamus:
sig[signo]num Petri de Cornudela, sig[signo]num Nadal Baiuli, testium.

Ego, Bernardus de Gue, notarius publicus Tamariti, scripsi et hoc sig[signo]num feçi, cum raso et esmendato in
XIIIIª linea ubi dicitur "Bernardus Arnaldi Agostini".

29 1314/11/19.
El noble Pedro, señor de Ayerbe, nombra procurador para asistir a las próximas Cortes a su vasallo Pedro

Sánchez de Ejea.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.306. Original.
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Conoscan todos como nos, don Pedro, seynor de Ayerbe, establimos et ordenamos procurador nuestro a don
Pedro Sanchez de Exea, cavalyero et vasaylo nuestro, specialment por seer et parexer ante el seynor rey et la Cort,
la qual se entiende agora celebrar en la cipdat de Huesca. El dito procurador nuestro stablymos a demandar et
defender, consentir quales quiere cosas que a el bien visto sera por Cort; encara otorgar, loar consentir et aprovar
todas et cada unas cosas que el seynor rey et la Cort ordenaran, stabliran et faran, et todas e cada unas cosas
stablidas et ordenadas por el seynor rey et por la Cort que el dicto nuestro procurador special atorgara, loara et
consintira, todo aquello otorgamos, lohamos et consentimos, bien ansi como si per nos mismos personalment
fuesse feyto, otorgado, loado et consentido. Et que pueda jurar en anima nuestra toda jura qu’el converra et deva
fer; et todo aquello que por el dicto procurador nuestro sera feyto et atorgado, hemos por firme et aseguro agora
et todos tiempos, dejus obligacion de todos nuestros bienes do quiere que los ayamos en todo logar.

Testimonios son d’esto don Johan de Lobera et Garcia Gil, cavaylleros.
Feyto fue esto XIX dias andados del mes de novembre, era Mª CCCª Lª secunda.
Sig[signo]no de mi, Johan Sanchez Catalan, notario general en el reyno de Aragon, por actoridat del seynor

rey, que esto scrivie.

30 1314/11/19. Jaca.
El concejo de Jaca nombra procuradores para las próximas Cortes de Huesca a Donadieu Deza y a Maguer de

Foncavas, jurados de la ciudad.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.307. Original.

Maniffiesto sia a todos como nos, don Arnalt de Beost, don Ramon de Miramon, Pere don Beltran, don Bisçient
de Gossa et don Duran de Generes, jurados de la çiudat de Jacca, et Françes Lopez Çalba, don Ramon de Generes
et don Pere d’Alascun, conseylleros de los ditos jurados, et don Ponz Tayllador, Pere Estevan, don Guyllem Deça,
don Pero Lavata, don Pascual Dosse, don Beltran Conteller, don Gyl Duaso, Guyllem Deça, don Brun Bellio, don
Guyllem de Jarne, don Johan d’Ates, don Ramon Lormara, don Domingo Sodiarç, don Pero Sarravylla, Pascual Gil
Guyon, don Johan de Pardinella, don Ramon d’Açorit, don Pedro Santa Cruç, don Tomas d’Alqueçer, don Beltran
do Adam, Miguel d’Ates, Guyralt Deça, et toda la universidat del conçeyllo de la çiudat de Jacca, plegados et
ajustados a conçeyllo plenero en el capitol de la eglesia mayor de Sant Pere de Jacca, con feyta crida o
proconisaçion (sic) por la dita çiudat, segunt que avemos acostumpnado, todos ensenble, concordablement, et
cada uno de nos por si, femos, ordenamos et establimos nuestros çiertos, espeçiales et generales procuradores,
sindicos et auctores, los honrados et savios don Donaddieu Deça et don Maguer de Foncavas, jurados et
conpaynneros nuestros et veçinos de la dita çiudat, a entramos ensenble et a cada uno de ellos por sii (sic), assi
que non sia de myllor nin de pior condiçion el apsent que el present. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores
nuestros todo nuestro pleno et livre poderio por a tractar et ordenar, procurar, seguyr, atorgar et firmar con el
muyt alto et poderoso seynnor don Jayme, por la graçia de Dieus rey d’Aragon, et cetera, et con la noble et
honrada Cort de los aragonesses agora encercha çelebradera en la çiudat de Osca. Et todas cosas et qualesquiere
que por el seynnor rey sobredito et por los procuradores de las çiudades et de los otros lugares del regno con los
anteditos procuradores nuestros seran feytas, atorgadas, procuradas, ordenadas et ministradas, atorgamoslas aver
et tener por firmes et valederas por a todos tiempos jamas. En encara a mayor abundançia, damos et atorgamos
pleno et livre poderio a los ditos procuradores nuestros por a delant el dito seynnor rey, si mester lis sera, o delant
qualquiere otro judge convinent, eclesiastico o seglar, ordenado, delegado o subdelegado, arbitrario o amigable
composador, sobre todas et cada unas demandas generales o espeçiales que nos façemos o entendemos de façer
a qualesquiere persona o personas de qualquiere ley o condiçion sian, si quiere nos demandemos a ellos o ellos
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demanden a nos, con cartas o sienes cartas o por qualquiere otra manera ni raçon, a demandar et reçebir,
responder et deffender, componer, comprometer, exceptar et repliçar, et quitar, et deffenir; et a dar et meter
fianças quantas vegadas mester lis sera; et jurar en nuestra animas toda manera de jura que si avendra; et a meter
advocados et revocar aquellos quantas vegadas ellos querran; et sentencia o sentencias oyr et reçebir et appellar
et appellaçiones seguyr; et substituyr otro o otros procuradores et revocar aquellos toda vegada que ad ellos bien
bisto sera; et a façer, ordenar, procurar, atorgar, ministrar, prometer, dar et quitar, deffenir et relaxar et complir
todas et cada unas cosas que buenos et leales et verdaderos procuradores pueden et deven façer, o nos, todos
ensenble o cada uno por sii, devriamos o podriamos façer si personalment presentes fuessemos en el lugar,
aviendo por firme et valedero por a sienpre jamas todas et qualesquiere cosas sobreditas que por los ditos
procuradores o por qualquiere de ellos o por los suyos substituydos feyto o procurado sera. Prometiendo, dejus
obligaçion de todos et cada unos nuestros bienes ganados et por ganar, de catar-los de todos dannos et messiones
a los ditos procuradores et suyos substituydos et fianças puestos et metidos por las sobreditas raçones o por
qualquiere d’aquellas.

Son testimonios de aquesto Martin de Burgnau et Sanyo de Pertusa, çiudadanos de Jacca.
Feyto fue aquesto XIIIº kalendas deçenbre, era Mª CCCª Lª IIª.
Vidal de Lascarr, publico notario de Jacca, esta carta scrivie et est sig[signo]nal hy façie.

31 1314/11/20. Uncastillo.
El concejo de Uncastillo nombra procuradores para las próximas Cortes de Huesca a Sancho Martinez de Urroz

y a Martín de Murillo.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.309. Original.

Sepan todos quantos esta carta veran et odiran que cridado conçello et plegado en el ciminterio de la glesia
de Sant Feliçes de Uncastiello, do es costupnado plegar, nos, Domingo Perez del Frago, justiçia de Uncastiello, Pero
Beltran, Garçia Slava, Pero Burro, Martin de Murillo, Exemeno don Remon, Navarro de Luçientes, jurados del dito
lugar, et el conçello, femos et ordenamos Sancho Martinez d’Urroz et Martin de Muriello procuradores nuestros,
sindicos et actores, a parexer ante el seynnor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer ajustada
en la çiudat de Huescha del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a entramos
ensenble et a cada uno d’ellos, que non sia mellor la condicion del ocupant que del absent, pleno et livre et
francho poder de tractar et ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita Cort por el seynnor
rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas
o villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran
et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cossas que por los
ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynnor rey et
la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto XX dias andados del mes de novienbre.
Testimonios son d’esto don Garcia la Siella, cavallero, et Miguel de Luessia, veçinos de Uncastiello.
Era millesima CCCª quinquagessima secunda.
Et yo, Johan Sanchez Catalan, notario general en el reyno de Aragon por actoridat del seyunnor rey que de la

nota por mi recebida, esta carta scrivir fiz e sobrescrivie en el XI renglon, do diçe “dias” et este mi sig[signo]no
acostupnado y fiz.
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32 1314/11/22. Zuera.
El concejo de la villa de Zuera nombra procuradores a Domingo Pradiella, jurado, y a Sancho de Salç para las

próximas Cortes de Huesca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.286. Original.

Manifiesto sea a todos que, cridado et plegado concello de la villa de Çuera n’el çiminterio de Sant Per de
Çuera, do otras vegadas es costumpnado de plegar, nos, don Johan d’Araniella, Domingo Azemblero, Sancho
d’Areniella, jurados del avandicto lugar, Garçia d’Ievra, Johan de Penna, Bernat de Agosti, Martin d’Asotiello,
Domingo don Just, Domingo de Luna, Domingo d’Albero, Domingo de Val, Domingo Andreo d’Asotiello,
Domingo Lasano, veçinos del dicto lugar, nos et el dicto concello, en absençia de don Garçia Lopeç d’Arasal,
justicia de Çuera, el qual fue clamado por Garçia d’Ievra, almodaçaf del dito lugar n’el tiempo que concello se
cridava por coredor publico, el qual justicia dixo al dito almodaçaf que no y podia venir, como el non se senties
bien. E los sobredictos, veyendo que la procuraçion yera muyt neccesaria et no’s podian retardar por manera
ninguna por la dicta absençia, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores Domingo Pradiella,
jurado, et Sancho de Salç, vecinos nuestros, a pareçer ante el sennor rey en la Cort d’Aragon, la qual el sennor
rey manda seer justada et plegada en la ciudat d’Uasca. Dantes et otorgantes a los dictos procuradores nuestros,
sindicos et actores, que no sea mellor la condiçion del occupant, pleno, livre et franco poder de tractar, ordenar,
atorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dicta Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados,
religiossos, richos homes, mesnaderos, cavalleros, procuradores de las ciudades, villas ho villeros del regno de
Aragon qui en la dicta Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran et firmadas. Et
prometemos haver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cossa ho cossas que por los dictos
procuradores ho qualquiere de ellos en la dicta Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et la Cort,
asi como si de nos personalment fuese feyto, et aquello perpetuament observar. La qual procuraçion nos,
sobreditos, femos en absençia del dicto justicia, porque, clamado al dicto concello, no quiso venir, segunt que de
partes de susso es contenido.

Testes don Sancho Miranda, clerigo, et Domingo Moriello, el joven, veçinos de Çuera.
Feyto fue esto octo dias ixient el mes de noviembre, era millessima CCCª quinquagesima secunda.
Yo, Salvador de Exarllata, notario publico de Çuera, esta carta escrivie et mi sig[signo]nal hi fiz.

33 1314/11/24. Monzón.
El concejo de la villa de Monzón nombra procuradores en Cortes a Domingo Laguarrés y a Ferrer Cevaros.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.312. Original.

Noverint universi quod convocato ad vocem preconis et congregato concilio universitatis ville Montissoni ad
portam ecclesie Beate Marie Montissonis, ut moris est, nos Johannes de Molina, justiciam Montissoni, Petrus de
Roda, Petrus Jacobi de Clareto, Arnaldus d’Ardevol et Bartholomeus d’Aran, jurati ville Montissoni, Lupus de
Fontibus, Lupus de Molina, milites, Bertrandus de Tamarito, Dominicus Johannes de Setcastella, Jacobus
Valcarqua, Petrus Garcez de Liuherre, Petrus Arnaldi de Cofolent, Arnaldus de Pinyana, Dominicus Linyader,
Jacobus de Xep, Johannes de Castillo, Stephanus de Castro, Beringer don Simon et Jacobus Marro, consiliarii ville
Montissoni predicti, et R[aimundus] de Molina, Jacobus Clarem, Stephanus Gistau, Dominicus Fanthova, G.
Peregrin, Dominicus Petri de Turrefacta, G. Catala, Petrus de Larreu, Dominicus Blanch, G. de Laguarres et
Dominicus d’Oto, vicini dicti loci Montissoni, nos et tota universita dicti loci Montissoni, facimus et ordinamus
Dominicus Laguarres et Ferrarium Cevaros, procuratores nostros, sindicos et actores, ad comparendum coram
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excellentissimo domino rege in Curia Aragonie quam dominus rex mandavit congregari in civitate Osce regni
Aragonie. Dantes et concedentes vobis, dictis procuratoribus nostris et cuilibet vestrum in solidum, ita quod non
sit melior condicio occupantis, plenam et liberam potestatem tractandi, ordinandi, concedendi et firmandi omnia
et singula que in dicta Curia per dictum dominum regem de voluntate prelatorum, religiosorum, nobilium,
mesnadorum, militum et procuratorum civitatum, villarum et vilerum regni Aragonie qui in dicta Curia congregati
fuerint, tractata, ordinata, concessa, stabilita fuerint, et confirmata. Et promitimus habere ratum et firmum per
nos et omnes nostros quidquid per dictos procuratores vel quilibet eorum in dicta Curia fuerit tractatum et
firmatum per excellentissimum dominum regem et Curiam, ac si a nobis personaliter esset factum, et illud
promitimus observare.

Quod est actum VIIIº kalendas decembris, era Mª CCCª Lª secunda.
Testes huius rei sunt Jacobus dels Pascuals et Matheus de Laliena, vicini Montissoni.
Bartholomei d’Aran, notarius publici Montissoni, cum raso et emendato in ultima linea “Matheus de Laliena”,

sig[signo]num, qui hoc scripsit.

34 [1314/11]. Pertusa.
El concejo de Pertusa nombra procuradores a Domingo Ferrer, vecino de Pertusa, y a Domingo Arañón, vecino

de Laluenga, para asistir a las próximas Cortes de Huesca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón. Pergaminos extrainventario, nº 3.114. Original. Sin fecha.

Sepan todos que cridado et plegado conçeyllo hen la villa de Pertusa, don es costupnado de plegar, nos,
Domingo Feaco, justicia, et Martin Galter, et Pero Davido, jurados, et don Juhan Bernat, et Gil de Mata, et
Domingo Montesino, et Marco d’Almalec, et Domingo del Trigo, et Domingo Ponçano, et Domingo Na Carey,
et Juhan de Lyuere, et Domingo Garcia Jane, et Miguel don Ferrer, et Jayme Laroya, et Juhan Garçia, et Martin
Sanches, et Domingo Juhan, et Domingo Boyl, et todo el conceyllo del dito logar, femos he hordenamos
procuradores nuestros, sindicos et actores, hes a saber, don Domingo Ferrer, veçino de Pertusa, et Domingo
Araynon, veçino de Laluanga, a parexer ante el synnor rey hen la Cort d’Aragon, la qual el synnor rey manda
seer justada et plegada hen la çibdat d’Uesca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, ad
amos et a qada uno d’ellos por si et que non sia mellor la condicion del ocupant, pleno, et livre et franco
poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et quada unas cossas que hen la dita Cort por el synnor
rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las
çibdades, villas et villeros del regno d’Aragon qui hen la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas,
atorgadas, establidas et firmadas seran. Prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosas ho cossas que por los ditos procuradores ho por qualquiere d’aquellos hen la dita Cort sera
tractado et hordenado por hel synnor rey e la Cort, asi como si por nos personalment fuese feyto et aquello
perpetualment observar.

Testimonios son d’esto que presentes fueron, Exemen Pere, fillo de don Miguel de Çivera, escudero, et don
Alegre d’Estadiella, veçinos de Pertusa.

Yo, Domingo Ferrer, notario publico de Pertusa, esta carta escrivie et mi sig[signo]nal y façie.

35 1314/11/27. Almudévar.
El concejo de Almudévar y dos jurados de Tardienta, dos de Torralba y uno de Formallos nombran procuradores

en Cortes a Martín de Albero y Pedro Montmesa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.313. Original.
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Manifiesto si a todos que cridado conceyllo et plegado en la villa de Almudevar n’el porche de Santa Maria,
do es costupnado de plegar, nos, don Jayme de Capiella, justicia de Almudevar, Domingo l’Abadia, don Johan
d’Arraro, jurados del dito logar, don Pero d’Arraro, Martin de Nocito, Jayme Fenes, Sancho de Aguas, Johan de
Çiudat, Mateu d’Arasialla, Domingo Lisso, Sancho Nassarre, et tot el conceyllo conceyllalment et don Miguel de
Fanlo, Johan Crespo, jurados de Tardianta, Salvador don Domenge, Tomas de Sessa, jurados de Toralba, Pero
Gassion, jurados (sic) de Forniallos, aldeas de Almudevar, nos, todos sobreditos, por nos et por todos los sobreditos
conceyllos de villa et aldeas, femos et hordenamos don Martin d’Albero, don Pero Montmesa, procuradores
nuestros, sindicos et actores, ad aparecer ante el seynor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynor rey manda
seder ajustada et plegada en la ciudat d’Uesca. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores nuestros, a cada
uno d’ellos, que no sia meylor la condicion del ocupant, pleno, franco et livre poder de tractar, ordenar, otorgar
et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort seran ordenadas por el seynor rey, con voluntat de los
prelados, religiosos, ricos homens, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et villeros del reyno
de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et
prometemos aver por firme et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores
nuestros o qual quiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynor rey et la Cort, assi
como si de nos personalment fuesse feyto et aquello perpetualment observar.

Testimonios son d’esto don Jayme Sant Estevan et Domingo d’Arraro, clerigos veçinos de Almudevar.
Feyto fue dia lunes, XX et VII dias entrant el mes de noviambre, era millesima CCCª quinquagessima secunda.
Yo, Domingo de Latre, notario publico d’Almudevar, qui esta procuracion dellas notas por mi scriptas scrivir fiç,

mi si[signo]nal y metie.

Actos de Cortes

36 1314/11/20. Huesca.
Noticia de la celebración de las Cortes en Huesca.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 236v.

Certum est quod dicta Curia fuit celebrata in Osca predicta vicesima die mensis novembris, et post quosdam
tractatos habitos in ipsa Curia, nichil novi fuit ordinatum in eadem, set a domino rege licenciati fuerunt qui
venerant.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1316

EDICIÓN:
CARLOS LALIENA CORBERA





CORTES DE ZARAGOZA DE 1316

Convocatoria

1 1314/12/23. Zaragoza.
Noticia según la cual Jaime II, rey de Aragón, decidió, de acuerdo con su Consejo, que la siguiente reunión de

las Cortes del reino de Aragón tendría lugar el 1 de noviembre de 1316.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 236v.

Post hec autem in Cesaraugusta die lune, Xº kalendas januarii anno eodem, in presencia domini regis et domini
infantis Jacobi, fuit repertum et concordatum in consilio ipsius domini regis, presentibus Eximino Petri de Salanova,
Justicie Aragonum, et nonnullis aliis jurisperitis Aragonum, quod Curia generalis proximo celebranda in Aragonia
est indicenda a proximo transacto festo Omnium Sanctorum, ad duos annos, sic quod de hoc suo tempore
memoria habeatur.

2 1316/09/16. Lérida.
Jaime II, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza el 1 de noviembre de 1316.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 237r-237v.

Invocacio generalis Curie quam dominius rex celebraturus est aragonensibus in instanti festo Omnium
Sanctorum quam voluit indici in civitate Cesarauguste:

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice comesque Barchinone ac sancte romane
Ecclesie vexillarius, amirantus et capitaneus generalis, venerabili in Christo patri Eximino, divina providencia
Cesaraugustano episcopo, salutem et dileccionem. Quia generalem Curiam quam celebraturi sumus
aragonensibus in instanti festo Omnium Sanctorum eam in civitate Cesarauguste providimus celebrandam, idcirco
vos requirimus et monemus quatenus die et loco predictis celebracione dicte Curie intersitis. Nos enim ea causa
ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Ilerde, XVIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº sextodecimo.

Similes episcopis infrascriptis venerabilibus in Christo patribus: Martino, oscense; Michaeli, tirasonense;
Antonio, Sancte Marie de Albarrazino et sugurbiense, episcopis.
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Similes capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem et

dileccionem. Quia generalem Curiam quam celebraturi sumus aragonensibus in instanti festo Omnium Sanctorum
eam in civitate Cesarauguste providimus celebrandam, idcirco vos requirimus et monemus quatenus, visis
presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros, quos cum pleno posse, die et loco
prefixis celebracioni dicte Curie faciatis adessse. Nos enim ea causa ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Ilerde, XVIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XVIº

Venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie oscense, ecclesie tirasonense, ecclesie Albarrazini.

Similes abbatibus et aliis infrascriptis:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, venerabili et religioso abbati Monasterii Sancti Victoriani, salutem

et dileccionem. Quia generalem Curiam quam celebraturi sumus aragonensibus in instanti festo Omnium
Sanctorum eam in civitate Cesarauguste providimus celebrandam, idcirco vos requirimus et monemus quatenus
die et loco predictis celebracione dicte Curie intersitis. Nos enim ea causa ipsis die et loco intererimus, Domino
concedente.

Data Ilerde, XVIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XVIº.

Similes venerabilibus et religiosis:

Abbati de Beruela. Abbati Montisaragonum.
Abbati Fontis Clari. Priori Sancte Christine.
Abbati de Petra. Artaldo de Orta, comendatori Maiori Montisalbani.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Comendatori Alcanicii.
Abbati de Rueda. Fratri Martino Petri de Oros, tenenti locum venerabili magistri

ordinis Hospitalis in castellania Emposte, vel eius vices gerenti
in Aragonia.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, nobili et dilecto Jacobo, domino de Jericha, salutem et
dileccionem. Quia generalem Curiam quam celebraturi sumus aragonensibus in instanti festo Omnium Sanctorum
eam in civitate Cesarauguste providimus celebrandam, idcirco vobis dicimus et mandamus quatenus die et loco
predictis celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ea causa ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Ilerde XVIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XVIº.

Similes nobilibus infrascriptis:

Petro, domino de Ayerbio. Decessit. Artaldo de Alagone.
Dilecto suo procuratori nobili Petri Ferdinandi,
domini de Ixar, nunc absentis a terra. Gombaldo de Benavent.
Artaldo de Luna. Petro Ferdinandi de Vergua.
Petro de Sancto Vincencio. Egidio de Rada.
Petro Martini de Luna. Gombaldo de Tramaçeto.
Eximino CorneIii, domino de Alfagerino. Martino Egidii de Atrosillo.
Johanni Eximini de Urrea. Petro de Maytat.
Eximino de Foçibus. Blasio Maça de Vergua.
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Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo Ferdinandi de Lurçenich. Roderico Gondissalvi de Vilello.
Ferricio de Liçana. Egidio Garcesii de Atrosillo.
Michaeli de Gorrea. Eximino de Thovia.
Michaeli Petri de Gotor. Petro Maça de las Çellas.
Petro Logran de Menezas. Johanni de Vidaure.
Eximino Blasii de Ayerbe. Blasio Maça de Ganyalur.
Sancio de Antilione de Erillo. Petro Pomar.
Eximino Blasii de Exea. Ferrando Luppi de Heredia
Martino Romei de Vera. Garsie de Vera.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati civitatis
Cesarauguste, salutem et graciam. Quia generalem Curiam quam celebraturi sumus aragonensibus in instanti
festo Omnium Sanctorum eam in dicta civitate Cesarauguste providimus celebrandam, idcirco vobis dicimus et
mandamus quatenus, visis presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos
cum pleno posse, juxta formam ordinatam in curia Generali quam aragonensibus in villa Alagonis celebravimus,
die predicta celebracioni dicte Curie faciatis adesse. Nos enim ea causa ipsis die et loco intererimus, Domino
concedente.

Data Ilerde XVIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XVIº

Similes civitatibus et villis Aragonum infrascriptis:

Civitatum: Unicastri. Farizie et aldearum suarum.
Osce. Thamariti de Lithera. Huese.
Tirasone. Çuffarie. Alagonis.
Albarrazini. Almudevar. Burgie.
Barbastri. Pertusie. Alcanicii et aldearum.
Jacce. Aynse. Saranyene et aldearum suarum.
Calatajubie et aldearum suarum. Exee. Montisalbani et aldearum suarum.
Daroce et aldearum suarum. Montissoni. Fuit scriptum eis ut in sequenti carta continetur et

Sancius Sancii, judex curie, mandavit ex parte domini regis quod de
cetero scriberetur eis et vocarentur ad Curiam Aragonum.

Turolii et aldearum suarum.

3 1316/09/20. Lérida.
Jaime II escribe al infante Alfonso ordenándole asistir a las Cortes por los honores que tiene en el reino.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 238r.

Pro interessendo celebracioni dicte Curie, dominus rex mandavit scribi domino infanti Alfonso, Comiti Urgelli,
filio suo, sub forma sequenti:

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, inclito infanti Alfonso, comiti Urgelli et vicecomiti Agerense,
karisimo nato nostro, salutem et benedicionem paternam. Cum vos, racione honoris quem habetis in Aragonia,
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debeatis interesse celebracioni Curie generalis quam in instanti festo Omnium Sanctorum in civitate Cesarauguste
aragonensibus providimus celebrandam, idcirco vobis dicimus et mandamus quatenus predictis die et loco ad
celebracionem dicte Curie intersitis. Nos enim ea causa ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Ilerde, XIIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XVIº.

4 1316/10/23. Huesca.
Jaime II escribe al concejo de Monzón para ordenarle el nombramiento de procuradores para que acudan a las

Cortes que ha convocado para el 1 de noviembre.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 238r.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati Montisoni, et cetera. Quia generalem
Curiam quam celebraturi sumus aragonensibus in instanti festo Omnium Sanctorum in civitate Cesarauguste
providimus celebrandam, idcirco vobis dicimus et mandamus quot, visis presentibus, ordinetis et constituatis ex
vobis procuratores seu sindicos vestros, quos, cum pleno posse, juxta formam ordinatam in Curia generali quam
aragonensibus in villa Alagonis celebravimus, die predicta celebracioni dicte Curie faciatis adesse. Nos enim ea
causa ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.

Data Osce, Xº kalendas novembris, anno Domini Mº CCCº XVIº
Bernardo de Serradello, mandato regio facto per Sancium Sancii, judicem curie.

5 1316/10/31. Zaragoza.
Jaime II escribe al concejo de Daroca y de sus aldeas repitiendo la orden de nombrar procuradores, porque en

las cartas anteriores no fueron mencionados los hombres buenos de las aldeas, y para que esta omisión no sea
causa de tensiones en el seno de la Comunidad.

B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 238r.

Jacobus, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati ville et aldearum Daroce, salutem et cetera.
Nuper vobis, juratis, probis hominibus et universitati dicte ville scripsimus litteratorie ut ordinaretis et

constitueretis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos, cum pleno posse, juxta formam ordinatam in Curia
generali quam aragonensibus in villa Alagonis celebravimus, faceretis adesse celebracioni Curie quam celebraturi
sumus aragonensibus in instanti festo Omnium Sanctorum in civitate Cesarauguste; in qua littera non fuit facta
mencio de probis hominibus aldearum. Cumque hoc acciderit propter errorem et ex hoc aliqua diversitas inter vos
ad invicem sit exorta, ideo cum intencio nostre fuerit tam probis hominibus ville quam aldearum Daroce scribere
super eo sicque ut per registra nostra invenimus in similibus hactenus fuerit usitatum, vobis dicimus et mandamus
quot, visis presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros nisi eos iam constitueritis
quos, ut predicitur, posse pleno suffultos in dicta civitate Cesarauguste in continenti celebracioni dicte Curie
faciatis adesse, cum nos iam ex dicta causa ad civitatem venerimus supradictam.

Data Cesarauguste IIº kalendas novembris, anno Domini Mº CCCº XVIº.
G. Aug., mandato regio facto per Petrum Martini .
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Procuraciones

6 1316/04/08. Híjar.
El noble Pedro Fernández de Híjar nombra procurador en Cortes a su vasallo Juan Galíndez de Sesé, caballero.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.454. Original.

Manifiesto sia a todos como nos, don Pero Ferrandeç, seynnor d’Ixar, seynnalero de la santa Eglesia de Roma
por el sennyor rey, femos, establimos cierto special procurador nuestro, sindico et actor a don Johan Galindeç de
Sesse, cavero et vasayllo nuestro, specialment por aparexer ante el seynnor rey en la Cort o en las Cortes d’Aragon,
la qual o las quales el seynnor rey celebrara en el dicto regno, o en qualquier çiudat o lugar del dicto regno. Dantes
et atorgantes al dicto procurador nuestro pleno, et livre et franco poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas
et cada unas cosas que en qualquiere o qualesquiere Cort o Cortes que el dicto seynnor rey en el dito regno
celebrara, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las
ciudades, villas et villeros del regno d’Aragon que en Cort o Cortes plegados seran, tractadas, ordenadas o
atorgadas, stablidas e firmadas seran. Et prometemos aver por firme qualquier cosa o cosas que por el seynnor
rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuese feyto, et aquello perpetuament observar.

Testimonias son d’esto don Jayme de Luch e don Guillem Palaçin, scrivano del seynnor rey.
Feyto fue esto en la villa de Ixar, hueyto dias entrant el mes de abril, era millesima CCCª quinquagesima quarta.
Sig[signo]no de mi, Vivian Pog de Jassa, notario publico de Çaragoça et de actoridat del seynnor rey, por todo

el regno d’Aragon, qui esto scrivie.

7 1316/10/17. Tarazona.
El concejo de Tarazona nombra procuradores para las próximas Cortes a sus vecinos Juan Guarín y Fortún Pérez

de Añón.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.497. Original.

Manifiesto sea a todos que cridado e plegado concello en la ciudat de Taraçona, en el ciminterio de la yglesia
catedral de la dita ciudat, do es acostumnado de plegar concello, nos, Gonçalvo Pereç de Samagos, justicia, don
Johan de la Canbra, Martin Lopez de los Parrales, don Pero Vera, don Pero Guarin, don Garcia Pereç de la Gasca,
Pedro del Molino, Garcia Martinez Peret, Per Açnareç del Moral, don Rodrigo de los Fayos, jurados, et Pero Johan
de Mallen, don Ferrand Pereç de Castelblanc, don Pero Sanchez Diago, Domingo Pereç del Molino, ciudadanos
de la dita ciudat, et todo el concello, femos et hordenamos a don Johan Guarin et a don Fertun Pereç de Annon,
veçinos de la dita ciudat, procuradores nuestros, sindicos et actores, apparecer ante el sennor rey en la Cort de
Aragon, la qual el sennor rey manda ser ajustada et plegada en la dita ciudat de Caragoça. Dantes et otorgantes
a los ditos procuradores et a cada uno d’ellos, que non sea mellor la condicion del ocupant, pleno et livre et franco
poder de tractar et ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con
voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et
villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas et otorgadas, stablidas seran
et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los
ditos procuradores o por qualquiere d’elos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et
la Cort, asi como si de nos personalmente fuese feito.
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Feita carta dia domingo, XVII dias entrados del mes de octobre, era millesima trecentessima quinquagessima
quarta.

Testimonias qui presentes fueron don Garcia Matamoros et don Bertolomeu Bidal, ciudadanos de la dita ciudat.
Et ego, Petrus de Molendino, notarius publicus civitatis Tirasone, regensque scribaniam curie civitatis predicte,

hiis omnibus interfui et hoc scripsi et hoc sig[signo]num meum assuetum apposuy.

8 1316/10/24.
Artal de Alagón nombra a Juan Garcés de Januas, caballero, su vasallo, procurador para que le represente en

las próximas Cortes.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.494. Original.

Sepan todos que nos, don Artal d’Alagon, femos, establimos e ordenamos procurador nuestro al hondrado
don Johan Garcez de Januas, cavallero, vassallo nuestro, sindico et actor, apparecer ante el seynor rey en la Cort
de Aragon, la qual el dito seynor rey manda seer ajuntada en la çiudat de Çaragoça del regno de Aragon. Dant
et atorgant al dito procurador nuestro pleno et livro (sic) et franco poder de tractar, ordenar o atorgar et firmar
todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynor rey, con voluntat de los prelados et religiossos, ricos
omnes, mesnaderos et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, trac[ta]das, ordenadas, atorgadas establidas et firmadas [seran]. Et prometemos aver por firme
por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por el dito procurador nuestro en la dita Cort sera
tractado, ordenado, firmado por el dito seynor rey et la Cort, assi como si de nos mismo personalment fuesse
feyto, et aquello prometemos perpetualment observar.

Testimonios son d’esto don Pero Januas et Exemen Lopez d’Atolon, vassallos del noble don Artal d’Alagon.
Feyta carta VIIIº dias por andar del mes de octubre, anno Domini millesimo CCCº XVIº.
Sig[signo]no de mi, Johan Doz, notario publico de Pina, qui aquesto escrivir fiçie.

9 1316/10/24. Uncastillo.
El concejo de la villa de Uncastillo nombra procuradores para las próximas Cortes a los vecinos Miguel de Luesia

y García de Eslava.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.499. Original.

Manifiesto sea a todos que cridado e plegado concello en el ciminterio de la eglesia de Sant Felices de
Uncastiello, do es costumpnado de plegar, nos, Domingo Perez del Frago, justicia de Uncastiello, Sancho
Martinez de Urroz, Alfonsso de Viel, Martin Lopez de Ocharra, Garcia Ferrandez, Domisanz de Ceniella, Johan
de Caranhena, Domingo Cardiel, Enego Vidosa et don Sancho de Vidosa, jurados del concello de Uncastiello, et
todo el concello del dito logar, femos et ordenamos procuradores nuestros Miguel de Luesia et Garcia d’Eslava,
veçinos del dito logar de Uncastiello, sindicos et actores, a pareçer ante el seynhor rey en la Cort de Aragon, la
qual el senhor rey manda seer ajustada en la cipdat de Çaragoça. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores
nuestros, ad amos ensemble o a cada uno d’ellos por si, ansi que non sea millor la condicion del occupant que
del absent, pleno, livre et franco poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la
dita Cort por el senhor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omens, mesnaderos, cavalleros et
procuradores de las cipdades, villas o villeros del reyno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas,
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ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. E prometemos haver por firme por nos et por todos los
nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera
tractado, ordenado, firmado por el seynhor rey et la Cort, ansi como si de nos personalment fuesse feyto, et
aquello perpetuament observar.

Testimonias fueron d’esto Miguel Sanchez de Ayessa et Exemen de Juncayo, veçinos de Uncastiello.
Feyto fue esto XXIIII dias andados de[l] mes de octobre, era Mª CCCª Lª quarta.
Sig[signo]no de mi, Johan Sanchez Catalan, notario general en el reyno de Aragon por actoridat del seynor

rey, qui esto scrivir fiç.

10 1316/10/27. Zaragoza.
El concejo de la ciudad de Zaragoza nombra sus procuradores para las Cortes a los jurados Esteban de

Marcuello y don Guiral del Perer, y a los vecinos Domingo Sancho de Barcelona, Gil Martínez de Camacurta, Pedro
Aldeguer y Guillermo Pérez de Calatayud.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.492. Original.

Sepan todos que cridado concellyo por la ciudat de Çaragoça et plegado en las casas del Puent, ond por otras
vegadas yes costumnado de plegar, nos, don Juhan de Gorrea, don Tomas de Caracava, don Domingo Lanaja, don
Guillem de la Porta, don Valero de Bielssa, don Per Andreu Tron, don Domingo Just, don Garcia Castillon, don
Juhan Martinez de Camacurta et don Guillem de Boria, jurados de la dita ciudat, don Guillem de Cavaldos, don
Miguel Perez de Aladren, Guiralt del Perer el joven, don Juhan Xemenez de Aliaga, Per Juhan de Albero, don
Valero de Taraçona, Juhan de Taraçona, Domingo del Castellar, don Garcia Perez Dahamit, don Juhan Perez de
Magallon, don Françes Fustero, don Domingo Perez Serrano, don Pero Lopez Sarnes, don Juhan Lopez de
Mercuello, don Juhan de Calasanz, don Juhan Royo, don Salvador de Bretanya, don Juhan de Sant Per, Gil Perez
de Taust, don Domingo Pie de Taula, don Bertolomeu de Lalueça, don Tomas Perez d’Urrea, don Domingo
Spartero, don Ennego de Liso, don Juhan Buey don Sancho Martinez Luengo, don Pere Tron, don Simon Gil de
Cerbera, Guiralt Vigoros, et todo el conceyllo, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, don
Stevan de Mercuello, don Guiralt del Perer, jurados, don Domingo Sancho de Barçalona, don Gil Martinez de
Camacurta, don Per Aldeguer et don Guillem Perez de Calatayut a parecer ante el sennyor rey en la Cort de
Aragon, la qual el sennyor rey manda seer ajustada et plegada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et otorgantes a
los ditos procuradores nuestros, a todos o a la mayor partida de aquellos, que non sia mellyor la condicion de los
ocupantes, pleno et livre et franco poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la
dita Cort por el sennyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros e
procuradores de las ciudades, villas o villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas et
ordenadas, atorgadas, establidas seran o firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
ordenado, firmado por el sennyor rey et la Cort assi como si de nos personalment fues feyto, et aquello
perpetuament observar.

Testimonias son d’esto Ennego de Alfocea et Martin de Manblas, clerigos de la dita ciudat.
Feyto fue esto en la dita ciudat el jueves, IIIIº dias exient el mes de octobre, era Mª CCCª Lª quarta.
Sig[signo]no de mi, Martin Pereç de Calatayut, notario publico de la ciudat de Çaragoça et de los jurados de

aquella, qui esta carta scrivir fiç, con sobrescripto ond dize “rey”.
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11 1316/10/30.
Jimeno Cornel nombra su procurador en Cortes al caballero zaragozano y vasallo suyo Esteban Gil Tarín.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.490. Original.

Manifiesto sia a todos que nos, don Exemen Cornell, sennyor de Alfajarin, femos et ordenamos procurador
nuestro, sindico et actor, a don Estevan Gil Tarin, cavallero, vassallo nuestro, a parescer ante ell sennyor rey en la
Cort general d’Aragon, la qual ell sennyor rey mandada ha seher ajustada et aplegada en la ciudat de Caragoca.
Dantes et atorgantes al dito procurador nuestro pleno, livre et francho poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar
todas et cada unas cosas que en la dita Cort por ell sennyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos
homnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon que en la
dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et ha fer et procurar todas
et cada unas cosas que nos fer et procurar podriamos si personalment en la dita Cort fuessemos, si quiere aquella
o aquellas requieran et demanden especial mandamiento ho no. Et prometemos aver por firme por nos et por
todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por el dito procurador nuestro en la dita Cort sera feyto,
procurado, tractado, ordenado et firmado por ell sennyor rey et la Cort o por el dito procurador por si en nompne
nuestro, asi como si de nos personalment fuesse feyto. Et aquello perpetualment observar et catar prometemos
dius obligamiento de todos nuestros bienes.

Testimonios son d’esto don Martin Perez de Auch, cavallero, et Ferran Royz de Luna, escudero.
Feyto fue esto II dias por andar del mes de octobre, era millesima CCCª quinquagesima quarta.
Sig[signo]no de mi, Fertun Perez Guerra, notario publico por auctoridat del sennyor rey por toda la tierra et

sennyoria suya et notario publico de Alfajarin, qui esto scrivie.

12 1316/11/01. Pertusa.
El concejo de Pertusa nombra procuradores en Cortes por la villa y sus aldeas a Miguel Mellado, vecino de

Pertusa, y a Juan de Foncillas, vecino de Laluenga.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.502. Original.

Manifiesto sea a todos que cridado et plegado conceyllo en la villa de Pertusa, ante el ciminterio de la ecclesia
de Santa Maria de Pertusa, do es costumpnado de plegar, nos, Martin d’Els[on], justicia, Johan Garsia, Nadal
d’Ayniello, jurados, Johan don Bernart, Ramon Bernart, Domingo Feaquo, don Alegre d’Estadiella, Ramon Beltran,
Domingo Boyl, Domingo de Salas, don Pero del Rey, Domingo Carrey, Sancho Carrey, Jayme Laroya, Sancho Malo,
Martin Malo, Johan Malo, Domingo Valles, Miguel don Ferrant, Pero Castillon, Gyl de Mata, veçinos del dito lugar
de Pertusa, et todo el conceyllo del dito lugar de Pertusa, femos, hordenamos Miguel Melhado, veçino de Pertusa,
Johan de Fonçiellas, veçino de Laluenga, aldea del dito lugar de Pertusa, procuradores, sindicos et actores, a
parexer ante el seynor rey en la Cort d’Aragon, la qual el seynor rey manda seer justada en la cipdat de Çaragoça.
Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’ellos, que non sea mellor la condicion de
los occupantes, pleno et livre, franquo poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que
en la dita Cort por el seynor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homes, mesnaderos, cavalleros,
procuradores de las cipdades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas,
ordenadas, atorgadas, establidas, seran et firmada[s]. Prometemos aver-lo por firme por nos et por todos los
nuestros qualquier cosa ho cosas que por los ditos procuradores ho por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera
tractado et ordenado por el seynor rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto et aquello
perpetualment observar.
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Testimonios son d’esto Domingo d’Anguas, carnicero, et Johan d’Elson, çapatero, veçinos de Pertusa.
Esto fue feyto dia domingo que fue secundo kalendas novembris, anno Domini Mª CCCª sextodecimo.
E yo, Domingo Ferrer, notario publico de la Cort de Pertusa, esta procuraçion escrivie et sig[signo]nal y fiç mio.

13 1316/11/03. Ariza.
El concejo de Ariza nombra a su vecino Juan del Gay procurador en Cortes de la villa y sus aldeas.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.503. Original.

Sepan quantos esta carta veran como nos, el concejo de Farisa, llegados al concejo a campana repicada, segunt
avemos costumbrado, por nos et nuestras aldeas, de ciertas sciencias, establecemos et hordenamos procurador
nuestro a Johan del Gay, vezino nuestro, pora dellant el muy alto et poderoso sennor don Jayme, por la gracia de
Dios rey de Aragon, et cetera. Dantes et atorgantes al dicto procurador nuestro de reçebir qualesquiere
mandamientos et hordenamientos que el dito sennor en las sus nobles Cortes en la cibdat de Çaragoça agora
entiende celebrar. Et qualquiere cosa que por el dicto procurador nuestro fecho, reçebido, hordenado, procurado
sera, nos lo otorgamos aver por firme, dios obligacion de todos nuestros bienes movientes et estantes, do quiere
que son o seran. 

Fecho fue en Farisa, miercolles III dias andados del mes de noviembre, era Mª CCCª Lª quarta. Testes Ferrando,
clerigo, et Gil Perez, omne de Johan Roys de Moros.

Sig[signo]um mei, Sancii Garsie, notarii publici Farisie, qui hec scripsi.

Actos de Cortes

14 [1316/11].
Resumen de las Cortes celebradas en Zaragoza en noviembre de 2016, tal y como lo señala el registro de la

Cancillería real.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 238r.

Certum est quod dicta curia fuit celebrata in Cesaraugusta die predicta, convenientibus citatis, et post
quosdam tractatus habitos in ipsa Curia, nichil novi fuit ordinatum in eadem, set a domino rege licenciati fuerunt
qui venerant.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1320

Convocatoria

1 1318/10/03. Gerona.
Jaime II, rey de Aragón, retrasa el inicio de las Cortes del reino de Aragón que debían iniciarse el 1 de

noviembre de 1318 hasta el 22 de abril de 1319.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 239r-239v.

Prorogacio Curie generalis quam dominus rex in instanti Omnium Sanctorum festo celebrare debebat in
Aragonia. Prorogataque est usque quintamdecimam diem post festum Paschae Resurreccionis Domini instans. 

Forma:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, venerabili in Christo patri Petro, divina providencia in

archiepiscopatu ecclesie Cesarauguste prefecto, salutem et dileccionem. Scire vos volumus quod cum nos
proponerimus indubie instanti festo Omnium Sanctorum in Aragonia, sicut est de Foro, generalem Curiam
aragonensibus celebrare, eaque causa ad partes regni Aragonum personaliter nos conferre nunc, sicut Domino
placuit, post aliqua discrasie gravis acadencia nos accessio quartane febriis arripuit, a qua nondum existimus
liberati, speramus autem in Domino, qui actor salutis est, quod per sui misericordiam nobis restituat plenariam
sanitatem. Sane, cum ex causa premissa plurimum impediti adesse celebracioni dicte Curie prefato tempore
comode aliquatenus non possimus et quare eciam ut habemus de consilio fisicorum nocivum esset nobis
quamplurimum esse in frigida regione precipue in hoc casu, notificamus vobis nos ex hoc prorogasse
celebracionem eiusdem Curie usque ad quintamdecimam diem post festum Pasche Resurreccionis Domini
proxime nunc venturum. Interim vero usque ad dictum terminum prorogatum vobis significaverimus tempore
congruenti locum quo infra regnum predictum Curiam celebravimus supradictam, in quo interesse propterea
debeatis.

Data Gerunde, quinto nonas octobris, anno Domini millesimo trescentesimo octavodecimo.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo patribus Martino, oscense; Petro, tirasonense; Anthonio,
Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbiense episcopis.

Similes capitulis infrascriptarum eccIesiarum, hec solum mutato quod sequitur: “ad quem procuratores et
sindicos vestros propterea mittere debeatis”:

Venerabilibus et dilectis ecclesie Cesarauguste; ecclesie oscense; ecclesie Tirasone; ecclesie Albarrazini capitulis.
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Similes abbatibus et aliis infrascriptis, quales fuerunt misse episcopis supradictis, venerabilibus et religiosis:

Inclito infanti Johanni, filio domini regis,
aministratori abbatie Montisaragonum. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruella. Artaldo de Orta, comendatori maiori Montisalbani.
Abbati de Petra. Comendatorii Alcanicii.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Fratri Martino Petri d’Oros, castellano Emposte vel eius

vicesgerenti in Aragonia.
Abbati de Rueda. Abbati Fontis Clari.
Abbati Sancti Victoriani.

Jacobus, et cetera, inclito Infanti Alfonso, karisimo filio nostro, comiti Urgellense et vicecomiti Agerense,
salutem et cetera. Scire vos volumus quod cum nos proponeremus indubie instanti festo Omnium Sanctorum in
Aragonia, sicut est de Foro, generalem Curiam aragonensibus celebrari, eaque causa ad partes regni Aragonum
personaliter nos conferre, nunc, sicut Domino placuit, post aliqua discras[ie et gravis ac]adencia nos accessio
quartane febris arripuit a qua nondum existimus liberati, speramus autem in Domino, qui actor salutis est, quod
pro sui misericordiam nobis restituat plenariam sanitatem. Sane, cum ex causa premissa plurimum impediti adesse
celebracioni dicte Curie prefato tempori comode aliquatenus non possimus et quare eciam, ut habemus de
consilio fisicorum, nocivum esset nobis quamplurimum esse in frigida regione precipue in hoc casu, notificamus
vobis nos ex hoc prorogasse celebracionem eiusdem Curie usque ad XVam diem post festum Pasche Resurreccionis
Domini, proxime nunc venturum. Interim vero usque ad dictum terminum prorogatum vobis qui celebracioni dicte
Curie racione honoris quem habetis in Aragonia interesse debetis, significaverimus tempore congruenti locum quo
infra regnum predictum Curiam celebravimus supradictam, in quo interesse propterea debeatis.

Data Gerunde, Vº nonas octobris, anno Domini Mº CCCº XVIIIº.

Similes infrascriptis, non facta mencione “racione honoris”, et cetera:

Jacobo, domino de Xericha. Petro de Luna.
Procuratori nobilis Petri Ferdinandi,
domini de Ixar, absentis nunc a terra. Ferando Luppi de de Luna.
Artaldo de Luna. Gombaldo de Benavent.
Petro Martini de Luna. Petro Ferdinandi de Vergua.
Eximino Cornelii, domino de Alfagerino. Egidio de Rada.
Artaldo de Alagone. Blasio Maça de Vergua.
Johanni Eximini de Urrea. Petro de Sancto Vincencio, non fuit nunc scriptum

cum fuerat suprajunctarius Rippacurcie.
Eximino de Focibus. Martino Egidii de Atrosillo.

Petro de Meitat.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo Ferdinandi de Lurcenich. Ferricio de Liçana. Blasio Maça de Ciliis.
Johanni de Vidaure. Gondiçalbo de Pomario. Blasio Maça de Ganalur
Sancio Luppi de Vallimanya. Petro Logran de Menezas. Petro de Pomario.
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Petro Ferricii de Penna. Eximino Blasii de Ayerbe. Ferrando Luppi de Heredia.
Michaeli de Gorrea. Johanni Martini de Binies. Martino Romei de Vera.
Michaeli Petri de Gotor. Geraldo Avarcha. Garssie de Vera.
Thome Petri de Focibus. Roderico de Onesio. Eximino de Thovia, non fuit ei scriptum

cum sit suprajunctarius Cesarauguste.
Garssie Petri de Ayerbe. Roderico Gondiçalbi de Vilello. Berengario de Pina.
Petro Roderici de Açagra. Egidio Garcesii de Atrosillo. Sancio de Antilione de Erillo, non fuit nunc

sit ei scriptum cum sit [suprajunctarius]
Tirasone.

Eximino Blasii de Exea. Petro Maça de las Çellas.

Sub forma qua fuit scriptum ecclesiarum capitulis, fuit scriptum civitatibus et villis Aragonum infrascriptis:

Civitatum: Aynse. Calataiubie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Exee. Daroce et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Unicastri. Turolii et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Çuffarie et aldearum suarum. Farizie et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini. Almudevar et aldearum suarum. Huese et aldearum suarum.
Barbastri. Pertusie et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum.
Jacce. Saranyene et aldearum suarum. Montisalbani et aldearum suarum.

2 1319/03/29. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, pospone hasta una fecha indeterminada el inicio de las Cortes del reino de Aragón

que debían iniciarse el 22 de abril de 1319.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 240r-240v.

Postea, cum dominus rex non esset sanitati plenarie restitutus, scripsit universitati Aragonum super
prorogatione Curie Aragonum Generalis, sub forma sequenti.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia archiepiscopo
Cesaraugus te, salutem, et cetera. Urgente causa infirmitatis nostre prorogasse meminimus usque ad
quintamdecimam diem post instans festum Pasche celebracionem Curie generalis quam in preterito festo Om niun
Sanctorum intendebamus, ut de Foro est, aragonensibus celebrare, quam prorogacionem vobis et aliis de regno
Aragonum duximus per litteras intimandam. Sane quia eadem infirmitatis causa, sicut placet Altissimo, adhuc nos
detinet perpeditos adeo quod accedere vel adesse in partibus Aragonum die prefixa pro celebranda dicta Curia
aliqualiter non possemus, licet inde melioramentum divina clemencia senciamus vobis propterea hoc curavimus
significandum, notificantes vobis quod cum fuerimus, Dei auxilio quod fiducialiter expectamus, sani tati plenarie
restituti erimusque in statu quod possimus comode dictam Curiam celebrare, eam celebravimus, Domino
concedente, vo bisque significabimus tempore congruenti locum et diem quibus celebracionem ipsius Curie
faciemus, ut in eis interesse propterea debeatis.

Data Barchinone, IIIIº kalendas aprilis, anno Domini Mº CCCº nonodecimo.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus Martino, oscense; Petro tirasonense;
Anthonio, Sancte Marie de Albarrazino et sugurbiense.
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Similes capitulis infrascriptarum ecclesiarum, hoc solum mutato quod sequitur: “ad que procuratores et
sindicos vestros propterea mittere debeatis”.

Venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Cesarauguste; ecclesie Oscense; ecclesie Tirasone; ecclesie
Albarrazini.

Similes abbatibus et aliis infrascriptis, quales fuerunt misse episcopis supradictis, venerabilibus et religiosis:

Inclito infanti Johanni, filio domini regis,
aministratori abbatie Montisaragonum. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, Comendatori Maiori Montisalbani.
Abbati de Petra. Comendatori Alcanicii.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Fratri Martino Petri d’Oroç, castellano Emposte vel eius

vices gerenti in Aragonia.
Abbati de Rueda. Abbati Fontis Clari.
Abbati Sancti Victoriani.

Jacobus, et cetera, inclito infanti Alfonso, comiti Urgelli et vicecomiti Agerense, karisimo filio nostro, salutem
et benedicionem paternam. Urgentem causa infirmitatis nostre prorogasse meminimus usque ad quintamdeciam
diem post instans festum Pasche celebracionem Curie Generalis quam in preterito festo Omnium Sanctorum
intendebamus, ut de foro est aragonensibus celebrare, quam prorogacionem vobis et aliis de regno Aragonum
duximus per litteras intimandam. Sane quare eadem infirmitatis causa, sicut placet Altissimo, adhuc nos detinet
perpeditos, adeo quod accedere vel adesse in partibus Aragonum die prefixa pro celebranda dicta Curia aliqualiter
non possemus, licet inde melioramentum a divina clemencia senciamus vobis propterea hoc curavimus
significandum, notificantes vobis quod cum fuerimus, Dei auxilio quod fiducialiter expectamus, sanitati plenarie
restituti erimusque in statu quod possimus comode dictam Curiam celebrare, eam celebrabimus, Domino
concedente, vobisque tempore congruenti significabimus locum et diem quibus cele bracionem ipsius Curie
faciemus ut in eis interesse propterea de beatis.

Data Barchinone, quarto kalendas aprilis, anno Domini Mº CCCº nonodecimo.

Similes nobilibus infrascriptis:

Jacobo, domino de Xericha. Petro de Luna.
Alfonso, filio nobili Petri Ferdinandi, domino
de Ixar, vel tutoribus seu curatoribus eiusdem. Ferrando Luppi de Luna.
Artaldo de Luna. Gombaldo de Benavent.
Petro Martini de Luna. Petro Ferdinandi de Vergua.
Eximino Cornelii, domino de Alfagerino. Egidio de Rada.
Artaldo de Alagone. Blasio Maça de Vergua.
Johanni Eximini de Urrea. Petro de Sancto Vicencio, non fuit nunc ei scriptum

cum sit suprajunctarius Rippacurcie.
Eximino de Focibus. Martino Egidii de Atrosillo

Pedro de Meytat.

580

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 0



C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 0

581

Similes mesnaderiis et militibus inffrascriptis:

Luppo Ferdinandi de Lurçenich. Gondiçalbo de Pomario. Blasio Maça de Ciliis.
Johanni de Vidaure. Petro Logran de Menezas. Blasio Maça de Ganalur.
Sancio Luppi de Vallimanya. Eximino Blasii de Ayerbe. Petro de Pomario.
Petro Ferricii de Penna. Johanni Martini de Binies. Ferrando Luppi de Heredia.
Michaeli de Gorrea. Geraldo Avarcha. Martino Romei de Vera.
Michaeli Petri de Gotor. Roderico de Onesio. Garssie de Vera.
Thome Petri de Focibus. Roderico Gondiçalvi de Vilello. Eximino de Thovia, non fuit nunc ei

scriptum cum sit suprajunctarius
Cesarauguste.

Garssie Petri de Ayerbe. Egidio Garcesii de Atrosillo. Berengario de Pina.
Petro Roderici de Açagra. Eximino Blasii de Exea. Sancio de Antilione de Erillo. Non fuit

nunc ei scriptum, cum sit suprajunctarius
Tirasone.

Ferriçio de Liçana. Petro Maça de las Çellas.

Sub forma qua fuit scriptum ecclesiarum capitulis, fuit scriptum civitatibus et villis Aragonum infrascriptis:

Civitatum: Aynse. Calataiubie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Exee. Daroce et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Unicastri. Turolii et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Çuffarie et aldearum suarum. Farizie et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini. Almudevar et aldearum suarum. Huese et aldearum suarum.
Barbastri. Pertusie et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum.
[Jacce]. [Saranyene et aldearum suarum]. [Montisalbani et aldearum suarum].46

3 1320/08/11. Tarazona.
Jaime II escribe al arzobispo de Zaragoza y a los obispos del reino para convocarles a Cortes para el 8 de

septiembre en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 241r-242r.

Invocacio Curie generalis quam dominus rex providit celebrare aragonensibus in civitate Cesarauguste in festo
Nativitatis Beate Marie mensis septembris instantis, anni Domini M CCC vicesimi.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice comesque Barchinone ac sancte romane
Ecclesie vexillarius, ammiratus et capitaneus generalis, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia
cesaraugustano archiepiscopo, salutem et dileccionem. Sicut per alias litteras nostras vobis pridem significavimus
impediti nos gravis et longe infirmitatis obstaculo quam, sicut Domino placuit, prepessus fuimus nequivimus ut de
Foro est generalem Curiam aragonensibus celebrare, et per easdem vobis scripsimus quod, cum essemus, Dei
auxilio, sanitati plenarie restituti essemusque in statu quod possemus comode dictam Curiam celebrare eam

46. De los nombres de la última fila, entre paréntesis cuadrados, solo se conserva el extremo de los astiles, debido a que la hoja fue recortada en su extremo
inferior.



celebraremus vobisque significaremus tempore congruenti locum et diem quibus celebracionem ipsius Curie
faceremus. Nunc autem sanitati, benedictus sit Dominus, restituti dictam generalem Curiam in civitate
Cesarauguste in festo Nativitatis Beate Marie mensis septembris instantis providimus celebrandam; ideoque vos
requirimus et monemus quatenus dictis die et loco celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim ea causa ipsis die
et loco intererimus, Domino concedente.

Data Tirasone, tercio idus augusti, anno Domini Mº CCCº XXº.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus Martino, oscense; Petro, tirasonense;
fratri Sanccio, Sancte Marie Albarrazini et sugurbiense.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem, et cetera. Sicut per alias,

etc, ut supra, mutata conclusione ut subsequitur: “Ideoque vos requirimus et monemus quot, visis presentibus,
ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros, quos, cum pleno posse die et loco prefixis
celebracioni dicte Curie faciatis adesse. Nos enim ea causa ipsis die et loco intererimus, Domino concedente.”

Data Tirasone, tercio idus augusti, anno Domini Mº CCCº XXº.

Similes venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Oscense; ecclesie Tirasonense; ecclesie Albarrazini.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et episcopis predictis fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
videlicet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Abbati Montisaragonum. Non fuit nunc scriptum quare
dominus Johannes, archiepiscopus Toletanus tenet
adhuc locum ipsum.

Abbati de Beruela. Priori Sancte Christine.
Abbati de Petra. Artaldo de Orta, comendatori maiori Montisalbani.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Comendatori Alcanicii et, eo absente, suo locum tenenti.
Abbati de Rueda. Abbati Fontis Clari.

Nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Mandavit dominus rex Bernardo de Aversone ne de cetero scribatur pro Curia generali domino infanti Alfonso,
primogenito domini regis, pro hiis que tenet in Aragonia racione domine uxoris sue.

Jacobus, et cetera, nobili et dilecto Jacobo, domino de Xericha, salutem et cetera. Sicut per alias, et cetera ut
supra, concluso sic: “Ideoque vobis dicimus et mandamus quot die et loco predictis celebracioni dicte Curie
intersitis. Nos enim ea causa ipsis loco et die intererimus, Domino concedente.”

Data Tirasone, tercio idus augusti, anno Domini Mº CCCº XXº.

Similes nobilibus:

Artaldo de Luna. Artaldo de Alagone.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar. Gombaldo de Benavent.
Petro Martini de Luna. Petro Ferdinandi de Vergua.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. Egidio de Rada.
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Johanni Eximini de Urrea. Petro de Sancto Vincencio.
Eximino de Focibus. Gombaldo de Tramaçeto. \Decessit/.
Petro de Luna. Martino Egidii de Atrosillo.
Petro de Meytat. Blasio Maça de Vergua.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Luppo Ferdinandi de Lurcenich. Gondiçalbo de Pomario. Blasio Maça de Ciliis.
Johanni de Vidaure. Decessit. Petro Logran de Menezas. Eximino Petri de Pinna, juniori.
Martino Lupi de Valimanya. Eximino Blasii de Ayerbe. Petro de Pomario.
Petro Ferricii de Penna. Johanni Martini de Binies. Ferrando Luppi de Heredia.
Michaeli de Gurrea. Geraldo Avarcha. Martino Romei de Vera.
Michaeli Petri de Gotor. Roderico de Onesio. Garcie de Vera.
Thome Petri de Focibus. Roderico Gondiçalbi de Vilello. Berengario de Pina suprajunctarius.
Petro Roderici de Açagra. Egidio Garcesii de Atrosillo. Eximino de Tovia. Non fuit ei scriptum

cum sit suprajunctarius Cesarauguste.
Ferricio de Liçana. Eximino Blasii de Exea. Sanccio de Antilione de Erillo. Non fuit ei

scriptum cum sit suprajunctarius
Tirasone.

Petro Maça de las Çellas.

Universitatibus infrascriptis.
Jacobus, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati, civitatis Cesarauguste, et cetera. Sicut

per alias litteras, et cetera ut supra, concluso sic: “Ideoque vobis dicimus et mandamus quatenus, visis presentibus,
ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros, quos, cum pleno posse, juxta formam
ordinatam in Curia generali quam aragonensibus in villa Alagonis celebravimus, loco et die predictis celebracioni
dicte Curie faciatis adesse. Nos enim ea causa ipsis loco et die intererimus, Domino concedente.”

Data Tirasone, tercio idus augusti, anno Domini Mº CCCº XXº.

Similes:

Civitatum: Aynçe. Calataiubie et aldearum suarum. Alagonis.
Osce. Exee. Daroce et aldearum suarum. Burgie.
Tirasone. Unicastri. Turolii et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Albarrazini. Çuffarie et aldearum suarum. Farizie et aldearum suarum. Montissoni.
Barbastri. Almudevar et aldearum suarum. Huese et aldearum suarum.
Jacce. Pertusie et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum.

Saranyene et aldearum suarum. Montisalbani et aldearum suarum.

4 1320/08/27. Magallón.
Jaime II escriba a Artal de Luna y otros nobles prohibiéndoles absolutamente que acudan a la reunión de Cortes

con compañía de gente armada, como ha sabido el rey que intentan.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 246, f. 96v.



Jacobus, et cetera, nobili et dilecto Artaldo de Luna, et cetera. Significamus vobis fuisse nobis relatum quod
vos et aliqui alii barones intenditis venire ad Curiam generalem quam celebraturi sumus in civitate Cesarauguste
cum magna familia et armis. Ideo vobis expresse dicimus et mandamus quot hoc nullatenus faciatis, set veniatis
sicut aliter consuevistis venire, cum idem scripserimus et mandaverimus ceteris baronibus de quibus nobis similiter
fuit dictum.

Data in Magalone, VIº kalendas septembris, anno Domini Mº CCCº XXº.
Petrus Martini, mandato regio facto per Gondisalvum Garcie.

Similes:
Nobili et dilecto Johanni Eximini de Urrea.
Nobili et dilecto Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. 
Nobili et dilecto Eximino de Focibus.
Predicte quattuor littere fuerunt expedite absque tenente loco domini cancellarii, mandato regio facto per

Petrum Martini, scriptorem.

5 1320/09/02. Zaragoza.
Jaime II escribe a Fernando Pérez Perdiguero, justicia de Alcañiz y lugarteniente del comendador de Alcañiz,

para comunicarle que le autoriza a no asistir a las Cortes.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 242v.

Jacobus, et cetera, fideli suo Ferdinando Petri Perdiguero, jus ticie Alcanicii, et cetera. Licet nuper comendatori
Alcanicii vel eius locum tenenti, eo absente, ad generalem Curiam quod nos in Cesarauguste aragonensibus
celebrandam in proximo per nostras litteras duxerimus evocandum; quare tamen dictus comendator pro nostris
serviciis absens est in partibus frontarie apud Oriolam cum familia equitum et peditum pro deffensione regni nostri
contra sarracenos hostes fidei persistendo; considerantes etiam quod vos, quem dictus comendator constituit in
locum eius tenentem in comanderia predicta Alcanicii, pluribus ipsius comanderie negociis extitis occupatus, vobis
significamus nos ob graciam dicti comendatoris providisse de gracia hac vice quod vos a veniendo ad dictam
civitatem pro celebracione dicte Curie sitis totaliter excusatus, sicque non opportet vos venire celebracioni Curie
supradicte.

Data Cesarauguste, IIIIº nonas septembris, anno Domini Mº CCCº XXº.
Bernardus de Aversone, mandato regio facto per Artaldum de Azlor.

6 1320/09/13. Zaragoza.
Jaime II escribe a los ricoshombres aragoneses ordenándoles que ninguno de ellos asista a las Cortes con más

de 10 caballeros y 20 escuderos como compañía, para que puedan ser tratados los asuntos pacíficamente.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 242v.

Quando fuit provisus ut familie remiterentur nobilium.
Don Jayme, por la gracia de Dios rey de Aragon, et cetera, al noble et amado don Jayme, senyor de Xericha,

salut et dileccion. Fazemos-vos saber que havemos ordenado que todos los richos homnes end enviedes de
vuestras companyas, assi que ninguno non retienga con si de X caveros e XX escuderos en suso o dest numero
ajuso, porque queremos que nuestra Curie finque assosegada et que podamos con vos et con los otros que
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havemos clamados a la dita Cort tractar et ordenar spaciosament aquellas cosas que sean a servicio de Dios et a
buen estamiento del regno. Et queremos et mandamos a vos que cras, domingo, por todo el dia end hayades
enviado los otros. Et cras en la manyana, quando venredes, segunt que hoy mandamos, a Sant Salvador, a los
tractamientos, que non vengades con mas sino con tantos como nos havemos ordenado et mandado.

Dada en Caragoça, idus septembris, en el annyo del nuestro Senyor de mil CCC et vint.
Semblant a don Artal de Luna, anyadida ante de la data tal clausula: “Otrossi vos mandamos que tanto quanto

Artal, vuestro fillo, fincara en la Cort, que non tienga con si de V caveros et X escuderos a suso”. Data ut supra.
Item, senblant de la don Artal de Luna a don Xemen Cornell, senyor de Alfagerin, feyta mencion de Pero

Cornell, su fillo.
Item, senblant a don Xemen de Fozes, feyta mençion de Atho, su fillo.
Item, senblant de la de don Jayme de Xericha a don Johan Xemeneç de Urrea.
Item, senblant a don Artal de Alagon.
Item, senblant, et cetera, a Pedro de Luna.
Item, senblant a Phelip de Castro, que non retienga con si de V caveros et X escuderos en suso, o dest numero

a yuso.
Item, semblant a Gombalt de Benavent, que non retienga con si de V caveros et X escuderos en suso o dest

numero ajuso.

Procuraciones

7 1320/06/07. Sariñena.
El concejo de Sariñena y del Común de sus aldeas nombra procuradores para las próximas Cortes a Jordán de

la Coma y Martín de Layont, jurados de la villa y aldeas.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.769. Original.

Manifiesto seya a todos que crydado et pelleguado conçeyllo en el fosar de Sant Salvador de Sarayn[en]a, hont
yes custumpnado de pelleguar conçeyllo general de Sarayn[en]a et de los jurados de las aldeyas, nos, don
Bertolomeu don Sanç, et Andreu d’Espaynnol, et Gyllem Jayme, jurados de Sarayn[en]a et veçinos del dicto luguar,
et Pero Carniçero, Bençient de la Çoma, et Spaynnol de Ramio, et Pero Gil de Pedreruyç, et Domingo Rynpol, et
Johan d’Espaynnol, consylleros del dicto luguar, et Pero Ferryç, jurado de las aldeyas de Sarayn[en]a et Pero
Sagavanel, veçino de Casteyllon, et Bençient de Collunguo, veçino de Alberuela, et consylleros de las aldeyas, et
todo el conçeyllo de Sarayn[en]a et del Comun de las dictas aldeyas de Sarayn[en]a, femos, hordenamos, a vos
Jurdan de la Çoma, consyllero de Sarayn[en]a, a vos, don Martin de Layont, jurado de las dictas aldeyas de
Sarayn[en]a, procuradores nuestros, sindicos et actores, a pareyxer ante el synor rey en la Cort d’Araguon, la qual
el synor rey manda seer justada et pelleguada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a vos, dictos
procuradores nuestros, antr’amos o a cada huno de vos, que no seya meyllor la condiçion del hocupante, pelleno
et livre poder de trachtar, atorguar et firmar todas et cada hunnas cosas que en la dicta Cort por el synnor rey, con
voluntat de los prelados, religiosos, rychos homes, masnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, et vyllas o
vylleros del regnno d’Araguon que en la dicta Cort pelleguados seran, trachtadas, hordenadas et atorguadas seran,
et firmadas. Prometientes aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquier cosa o cosas que por los dictos
procuradores o qualquiere d’ellos en la dicta Cort sera trachtado, hordenado, stablido, firmado por el synor rey et
la Cort, assi como si de nos personalment fuese feyto et aquello perpetualment observar.
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Testimonios son d’esto Bartolomeu de Bucynda et Pero Michel Sarayn[en]a, et Pero Gramunt el fyllo, veçinos
de Sarayn[en]a.

Feyto fue esto VII idus de junyo, era Mª CCCª çinquanta VIIIº.
Yo Dominguo Pedreruyç, publico notario de Sarayn[en]a, esta carta scrivie et mi sy[signo]nal y fiçie.

8 1320/08/27. Tamarite.
El concejo de Tamarite de Litera nombra procuradores para las próximas Cortes al jurado Bartolomé Mir y al

juez y consejero Pedro de Cornudella.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.786. Original.

Noverint universi quod nos, Arnaldus de Lamont et Raymundus de Palomera, juratis ville Tamariti, et Bonanatus
d’Orchau, Petrus de Spanya, Michaelis del Stayl, Raymundus Falchoner, Berengarius Canet, Petrus de Viver,
Guillelmus d’Areyn, Guillelmus Torneda, Guillelmus d’Arbul, consiliarii dicte ville et nos, tota universitas eiusdem
ville, congregato consilio ad voçem tube ut moris est consilium congregari in villa predicta, facimus, constituimus,
creamus et ordinamus vos, Bertolomeum Mir, predicte ville, et Petrum de Cornudela, notarium et consiliarium
eiusdem loçi, procuratores nostros, sindicos et actores, ad comparendum coram exsellentissimo domino rege in
Curia quam dominus rex mandat congregari in civitate Cesarauguste in festo Sancte Marie mensis septembris
proximo venturo. Dantes et concedentes vobis, dictis procuratoribus nostris et cuillibet vestrum in solidum, ita
quod condicio ocupantis poçior non existat, plenam ac liberam potestatem tractandi, ordinandi, firmandi et
concedendi omnia et singula que in dicta Curia per dominum regem cum voluntate prelatorum, religiosorum,
richorum hominum, mesnadariorum, militum et procuratorum çivitatum, villarum et villariorum regni Aragonie qui
in dicta Curia congregatus fuerint tractata, ordinata, concesa, stabilita et firmtaa fuerint. Promitentes firmum
habere per nos et omnes nostros quidquid per vos, procuratores nostros, sindicos et actores vel quilibet vestrum,
in dicta Curia tractatum, ordinatum, firmatum fuerit per dominum regem et dictam Curiam ac si a nobis vel
quelibet nostrum vel a tota universitate predicta personaliter esset factum et perpetuum tenere et observare
perpetuum (sic).

Quod est actum sexto kalendas septembris anno Domini Mº CCCº viçesimo.
Huius rey testes sunt Johannes de Fillera, notarius Tamariti, et Bernardus Manyes.
Ego, Bernardus de Ovon, notarius publicus Tamariti, scripsi et hoc sig[signo]num feci.

9 1320/08/31. Tarazona. 
El concejo de Tarazona nombra procuradores para las próximas Cortes a Pedro Pérez del Molino, Fortún López

Elías y Pedro Juan de Mallén.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.787. Original.

Manifiesto seya a todos que cridado et plegado concello en la ciudat de Taraçona, en el fossal de la yglesia de
Santa Maria, do es costumpnado de plegar, yo, don Martin de Galve, justicia de la dita ciudat, et yo, Pascual Just
et yo, Garcia Perez Cebrian, et yo, Garcia Perez Rapaz, et yo, Martin, Perez Diago, et yo, Per Martinez Rapaz, et
yo don Ferrando de Cunchiellos, et yo, don Bertolomeu Vidal, et Johan Lopez de la Puent, jurados de la ciudat
avandita, et nos, don Martin Lopez de los Parales, don Johan Peres de los Parales, don Ferrer del Calvo, don Pero
Jayme, Johan Perez de Luciana, Miguel Yenneguez, don Garcia Perez de la Gasca, Johan de Calvo, don Nicolau
Diago, don Matheu de Pola, don Martin Garcia de la Callella, Garcia Martinez Perez, Johan de Mallen, ciudadanos
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et veçinos de la ciudat de Taraçona, et todo el concello de la sobredita ciudat, de cierta sciencia femos, ordenamos
ciertos, speciales et generales procuradores nuestros, sindicos et actores a los honrados et savios don Pero Perez
del Molino, Feran Lopez Elias et a Pero Johan de Mallem, ciudadanos de la dita ciudat, portadores d’esta dita
procuracion a parecer ante el muyt alto et poderoso sennor don Jayme, rey de Aragon, en la Cort general de
Aragon, la qual el sennor rey manda ser ajustada et plegada en el regno de Aragon en la ciudat de Çaragoça, en
el mes de setiembre primero vinient. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores nuestros, a todos ho a la mayor
partida d’ellos, et que no seya mellor la condicion de los ocupantes, pleno, livre et franco poder de tractar,
ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los
prelados, religiosos, ricos omes, mesanderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno
de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, stablidas seran et firmadas et
prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualesquiere cosa o cosas que por los ditos
procuradores nuestros o por los dos de qualesquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por
el sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuese feytot et aquello perpetualment observar.

Feyta carta ultimo dia del mes de agosto, era millesima CCCª L octava.
D’esto son testimonios presentes Pero el Mollinero et Miguel Perez del Molino, fillos qui fueron don Johan

Perez del Molino, veçinos de la dita ciudat de Taraçona.
Et ego, Garssias Mathey de la Cervera, notarius publicus civitatis Tirassone et auctoritate regia per totum

regnum Aragonum, omnibus his interfuy et de suma per me recepta hanc cartam scripsi die, anno, mense et loco
quibus supra, et in testimonium omnium premisorum hoc meum asuetum apposuy sig[signo]num et in XVI linea
interlineavi “otorgar”.

10 1320/08/31. Albarracín.
El concejo de la ciudad de Albarracín nombra procuradores para las Cortes a Martín Fernández de Bernabé,

Ferrán Pérez de Torres y a don Lope.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.788. Original.

Manifiesto sea a todos que, gritado et aplegado concejo en la ciudat de Santa Maria de Albarazin, do es
costunbrado de plegar, nos, Martin Perez de Santa Maria, judez, et Sancho Royz de Lorninlla, et Yuan (sic)
Delgado, alcaldes et Juhan Diaz, et Roy Sanchez Çorico, et Sancho Ximenez, et Pero Torres, et Garci Perez de
Torres, et Pascual Munoz, et Pero Royuela, et Tomas Ferrandez del Villar, et Marcho de Conegera, et Bartholomeu
Gil, et Pero Diaz, ciudadanos; et de las aldeas, Garci Perez de Bronchales, et Romeo Gil de Oriuela, et Domingo
Motos del Villar, et Domingo Yuanes el Castellano de Fridas, et Sancho Perez de Terriente, et Yuanes Gil de
Javaloyas, et Mingo Bueno de Pozondon, et Ivanes de Nogera, et toda la universidat del concejo de la ciudat de
Santa Maria de Albarrazin et de sus aldeas, femos et establecemos e hordenamos procuradores nuestros, sindicos
et actores vos, Martin Ferrandez de Bernabe et Ferrant Perez de Torres et don Lope, vezinos nuestros, presentes
et recibientes, a parecer ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey mando seer ajuntada et
aplegada en la ciudat de Caragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros,
a todos ensenble et a cada uno por si, que non sea mejor la condicion del ocupant, pleno et livre et franco poder
de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat
de los prelados, religiosos, ricos homes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del
regno de Aragon qui en la dita Cort plegados et ajustados seran, tractadas, hord[e]nadas, atorgadas, establidas
seran et firmadas. Et prometemos aver firmes por nos et por todos los nuestros qualesquiere cosas que por los
ditos procuradores ho por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, hordenado, firmado por el sennor rey
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et la Cort, asi como si de nos personalment fuesse feyto et firmado et atorgadot et aquello perpetuament
observar.

Feyto fue esto dia domingo en concejo, postrimero dia del mes de agosto, era mil CCCos cinquenta octava.
Testigos son d’esto presentes don Cristueval et Martin Perez, mayordomo, vezinos et moradores en la çiudat

de Santa Maria de Albarrazin.
Sig[signo]no de mi, Domingo Ximeno, notario publico en Santa Maria de Albarrazin, qui esta carta escrevir fizo

e cerro.

11 1320/08/31. Huesa del Común.
El concejo de la villa y de las aldeas de Huesa nombra procuradores para las Cortes a Pedro López de Gallur,

vecino de Huesa, y a Fortún Pérez, vecino de Muniesa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.789. Original.

Sepan todos que dia domingo postremero dia del mes de agosto, era Mª CCCª quinquagesima octava, en la
villa de Huesa fue plega do conçello de la villa et de las aldeas de Huesa, de infançones e de lavradores, en la plaça,
delant las casas de Domingo Alegre, repicada la campana, segunt que es huso et costumpne; primerament don
Domingo Gavin, justicia de Huesa, Sancho Exemenez de Rueda, jurado de Huesa por los infançones; Domingo
Lopez de Vadenas, tenient lugar de jurado por Johan Valle et por don Domingo Sobraria, jurados por los
lavradores de Huesa; don Johan Aznar et don Pero Crespo, jurados de Blesa; Johan Simon, jurado de Moniesa, et
don Garçia de Rodiella, vezino del dito lugar; Felip de Mezquita, jurado de Plop, et don Domingo Anel, vezino del
dito lugar; Johan Perez de Maycas, jurado de Cortes, et Pero Domingo, vezino del dicto lugar; don Johan Lop,
jurado de Maycas; Aznar de Rodiella, jurado de Anadon, todos ensemble, concordantes a una voz et alguno non
contradiziendo, stablieron et hordenaron sciertos, speciales et generales procuradores suyos, sindicos et actores,
a Pero Lopez de Gallur, vezino de Huesa, et don Fertun Perez, vezino de Moniesa, asi que non sia mellor la
condicion del absent que del present, yes a saber, a parexer et a seyer en la Cort, la qual el senyor rey a hordenada
generalment en la ciudat de Çaragoça por la fiesta de Sancta Maria del mes de setiembre primero vinient, segunt
que el senyor rey les envio mandar por carta suya. Et dieron et atorgaron a los dictos procuradores et a cada uno
d’ellos por si todo lur pleno et livre poder et liscencia general et especial mandamiento a parexer en la dita Cort
en la dita ciudat de Çaragoça, et a fer, et a decir, et a estar, et a enantar, et a consentir en todas et cada unas
cosas que el senyor rey con los ricos homnes, et con los que seran en la Cort o la mayor partida de aquellos
querran fer et dezir et hordenar en todas aquellas cosas que al dito senyor rey et a los ricos homnes et a los que
en la dita Cort seran millor visto seria. Et a demandar, et a defender, et a responder, et a enantar, et dezir, e
complir, et hordenar et firmar todas las sobreditas cosas et cada una dellas. Et prometieron haver por firme en
todo tiempo todo aquello que los dictos procuradores en la dita Cort hordenaran, et faran, et compliran, et
aministraran, et diran et firmaran con el senyor rey ensenble con los ricos homes et con los de la Cort o la mayor
partida d’aquellos, bien assi como si ellos presentes y fuessen. Encara prometieron de non contravenir en las
sobreditas cosas ni en alguna dellas por alguna manera, dreyto o razon en ningun tiempo. Et todo esto
prometieron observar et complir segunt que dicto yes desuso, dius obligacion de todos lures bienes mobles et
sedientes, havidos et por haver en todo lugar. 

Facto fue en la era et mes et dia et lugar sobreditos.
Testimonios fueron a esto presentes don Gil Perez de Gaça, vezino de Huesa, et don Domingo Lopez dona

Pola, vezino de Blesa. 
Sig[signo]no de mi, Pero Martinez de Gasenat, notario publico de Huesa, et, por auctoridat del senyor rey, en

todo el regno de Aragon, qui esto scrivie.
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12 1320/08/31. Montalbán.
El concejo de la villa de Montalbán nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan de Ovón de

Cantavieja y a Arcos de Cantavieja, ambos jurados de Montalbán.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón. Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.790. Original.

Manifiesta cosa sea a todos como nos, don Martin Pereç de Palomar, justicia de Montalban, et don Laçaro de
Luecana, et don Pero Lop, jurados del dito lugar, et don Domingo Benedit, et Miguel de Morlans, et Pero Portoles,
notarios, et don Domingo Salvador, et don Matheu d’Ovon, et don Domingo Belmont, et don Johan d’Ovon de
Palomar, et Pero Adam, et Pero Açnar, et conpannya de otros homnes buenos del dito lugar de Montalban,
cridado conçello et plegados en la plaça, lugar acostupnado de tener conçello, por nos et toda la universsidat del
dito lugar de Montalban, establimos et ordenamos sciertos, speciales procuradores, sindicos et actores nuestros
et del dito conçello et universsidat, vos, don Johan d’Ovon de Cantaviella, et vos, don Arcos de Cantaviella,
jurados del dito lugar de Montalban, presentes et la dita procuración de grado recibientes, es a saber, a parexer
et ser en la cipdat de Çaragoça en nompne nuestro et por nos en la Cort, la qual el sennyor rey ha ordenado en
la dita çiudat fer et ordenar, et començara el dia de Santa Maria de setiembre primera vinient, segunt a nos por
su carta envio a decir et mandar. Dando a vos, ditos procuradores, todo nuestro pleno et libre poder en la dita
Cort parexer et en aquella tractar, decir, firmar et fer todas et quiscunas cosas que el sennyor rey, con las otras
gentes que allí seran, fer et firmar et ordenar querran, a utilidat del regno. Et de si, a fer todas otras cosas que
buenos et leales procuradores pueden et deven fer a senblantes cosas lealment establidos, et que nos mismos et
el dito conçello et universsidat fariamos et fer podriamos si presentes fuessemos. Et prometemos haver firme et
valedero en todo tiempo todas cosas que por vos, ditos procuradores, feytas, ditas, procuradas,47 atorgadas et
ordenadas seran en las avant ditas cosas ho çerca de aquellas, assin como si por nos mismos fuessen ditas, feytas,
procuradas, atorgadas et ordenadas, et nunqua las revocaremos por alguna manera ho raçon ho caso. Et a todas
et quiscunas cosas por nos de part desuso ditas tener et complir obligamos todos nuestros bienes et del dito
conçello et universsidat de Montalban, mobles et sedientes, havidos et por haver, do quiere que sean trobados
por veder et por enpennyar.

Testimonios son d’esto presentes don fray Bendicho de Cantaviella et Johan Mançip, notario publico de
Montalban.

Feyto fue esto en Montalban, el postremero dia del mes de agosto, in era millesima CCCª quinquagesima
octava.

Yo, Bertholomeu de Flor, notario publico de Montalban, qui esto escrivi et el mi sig[signo]no y fiç.

13 1320/08/31. Monzón.
El concejo de Monzón nombra procuradores para las próximas Cortes a los vecinos Domingo Vidal y Juan de

Castellón.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.791. Original.

Sit omnibus manifestum quod per preconem publicum vocato et congregato comuni consilio in villa
Montissoni ad hostium ecclesie Beate Marie, ubi assuetum est comune consilium convocari et congregari, nos
Johannes de Molina, justicia, Petrus de Rota, Arnaldus de Ardevol et Dominicus Leynaderii, jurati, Jacobus de
Vallcarcar, Dominico de Castro, jurisperitus, Dominicus de Montaynana, Andreus de Benavarre, Raymundus de
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Rivis, Johannes d’Escanilla, Johannes Petri de Vinacero, Sancius de Monellis, Dominicus Banasona, Petrus Malo,
Bertholomeus Spanyol, Johannes de Montaynana, Petrus Leynnader, Dominicus Johannis de Campamoros,
Bertholomus d’Espluga, Johannes Blanch, Petrus de Osca, Dominicus Çorita, Dominicus Salas, Raymundus de
Sancto Laurencio, Jacobus Corbera, Jacobus Blanch, Guillelmus Andree, Bernardus dona Tamarida, Johannes
Moragas, Nicolaus de Paris, Dominicus Burro, Guillelmus de Laguarres, Michael de Castro, Jacobus Leynaderii,
Andreas Stephani, Dominicus d’Espluchs et Bertholomeus Melch, vicini dicte ville, et tota universsitas sive totum
consilium eiusdem in simul congregato in dicto loco, facimus et ordinamus procuratores nostros, sindicos et
actores Dominicum Vitalis et Johannes de Castellione, vicinos loci prefati, ad comparendum pro nobis et dicto
conssilio coram illustrissimo domino domino Jacobo, Dei gratia rege Aragonum, in Curia generali Aragonum quam
dictus dominus rex mandavit congregari et plicari in civitate Cesarauguste. Dantes et concedentes dictis
procuratoribus nostris et cuilibet ipsorum in solidum, ita quod non sit pocior condicio occuppantis, plenam,
liberam et francham potestatem tractandi, ordinandi, et concedendi ac firmandi omnia et singula que in dicta
Curia congregatorum seu congregandorum fuerint tractata, ordinata, stabilita et concessa ac firmata. Et
promitimus nos habere ratum per nos et nostros quicquid per dictos procuratores nostros aut per alterum eorum
tractatum fuerit, ordinatum, concessum et firmatum in dicta Curia ac si a nobis personaliter et comuniter ab
omnibus esset factum concessum, ordinatum vel firmatum.

Acta sunt hec pridie kalendas septembris, anno Domini millesimo trecentesimo vicesimo.
Testes predictis adfuerunt Dominicus de Guylla et Jacobus de Roders, notarius, vicini Montissoni.
Sig[signo]num mei, Dominici de Aguilare, notarius publici Montissoni et etiam auctoritate illustrissimi domini

regis Aragonum per totum dominium et juredictionem ipsius notarius publici et generalis, qui predictis omnibus
et singulis interfui et hoc presens instrumentum scripsi.

14 1320/08/31. Calatayud.
Los adelantados y hombres buenos de las aldeas de Calatayud nombran procuradores para las próximas Cortes

a Pelegrín de la Figuera, vecino de Maluenda, Lope López de Morata, Gil Martínez de Maluenda, escribano de la
Comunidad, y a Juan Romeo de Sos, vecino de Ateca.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.792. Original.

Manifiesto sia a todos que nos, los adelantatos et homnes buenos de las aldeas de Calatayu, juntados en plega
en la eglesia de los freyres Predicadores de la dicta villa, segunt costumbre es, femos et ordenamos procuradores
nuestros, sindicos et actores, a don Pelegrin de la Figuera, vezino de Maluenda, et don Lop Lopez de Morata, et
don Gil Martinez de Maluenda, scrivano de las ditas aldeas, et don Johan Romeo de Sos, vezino de Atheca, a
pareçer ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seyer ajustada et plegada en la cipdat
de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’ellos,
que no sia mellor la condicion del occupant, pleno et livre et franco poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar
todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados religiosos, ricos
homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las cipdades, villas e villeros del regno d’Aragon qui en la dicta
Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme
por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos
en la dicta Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment
fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Fecho fue aquesto en la dita villa de Calataiub, pridie kalendas septembris, era Mª CCCª quinquagessima
octava.
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Testimonios son de aquesto don Johan Garçez de Eussa, savio en Derecho en Calataiub, et Johan Garçez, fijo
suo del dito don Johan Garçez.

Sig[signo]no de mi, Savastian Perez, notario por autoridat del muy alto sennor rey por todo el regno de Aragon,
qui aquesto scrivir fiz, con sobrescripto do dize “rey”. 

15 1320/08/31. Jaca.
El concejo de Jaca nombra procuradores para las próximas Cortes a sus vecinos Guillermo de Miana,

Constantino don Chicot, Jaime de Acumuer y Juan de Esa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.793. Original.

Manifiesto sia a todos que pregonado o cridado por toda la çiudat et ajustado et plegado conceyllo plenero
en el refectorio de la eglesia mayor de Sant Per de Jacca, segunt que avemos costumpnado de aplegar et ajustar
conceyllo, nos, don Tomas d’Alqueçer, don Johan de Sant Martin, don Pere de Pintan et do[n] Adam de Partarriu,
jurados de la çiudat de Jacca, et don Pere don Beltran, Ponz Tayllaques, don Arnalt de Beost, don Guyllem Deça,
don Nicholau d’Aunes, Françes Çalba, don Guyllem de Jarne, don Donaddieu Deça, don Ramon Lorman, don
Domingo Sodoarz, don Ramon de Generes, don Johan de Pardinella et don Ramon Çacort, don Pedro Santa Cruç,
Miguel d’Ates, don Fortaner Conteller et don Pere d’Alascun, et toda la universidat de la dita çiudat, femos,
ordenamos et establimos nuestros speçiales et generales procuradores, sindicos et actores, los honrados et savios
don Guyllem de Miana, Costantin don Chicot, don Jayme d’Accumuer et don Johan d’Esa, nuestros amados
veçinos, a todos ensenble et a cada uno d’ellos por si, assi que non sia de myllor condiçion los ocupantes que los
presentes, ad apareçer ante el seynnor rey en la Cort general d’Aragon, la qual el seynnor rey manda seder
ajustada et celebrada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores, a todos ensenble
o a qualquiere d’ellos, todo nuestro pleno et franco et livre poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et
cada unas cosas que en la dita Cort por el seynnor rey con voluntat de los prelados, religiossos, ricos homes,
mesnaderos, cavalleros et procuradores de las çiudades, et villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, et todas cosas que tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas et firmadas seran prometemoslas
aver por firme por nos et todos los nuestros, qualesquiere cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos
en la dita Cort seran tractadas, ordenadas et firmadas por el seynnor rey et los otros sobreditos assi commo si de
nos mismos feyto fuesse et aquellas prometemos perpetualment observar.

Son testimonios de aquesto don Pero Martinez, vicario de Borau, et Aznar de Borau, veçinos de Borau.
Feyto fue aquesto IIe kalendas septembris, era Mª CCCª Lª octava.
Vidal de Lascarr, publico notario de Jacca, esta carta scrivie et est sig[signo]nal hy façie.

16 1320/09/01. Barbastro.
El concejo de Barbastro nombra procuradores para las próximas Cortes a sus vecinos Domingo Marqués y Gil

de Vitoria.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.794. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conceyllo en el fosar de Santa Maria Mayor de la ciudat de
Barbastro, do es costumpnado de plegar, nos, don Juhan de Marques, justiçia de la dita ciudat, don Pere d’Estada,
Sancho la Carrera et Guyllem Ferrer, jurados del dito lugar, et nos, don Andreu de Peyron, Guyllem de Ribera,
Guyllem dona Glorieta, don Domingo na Glorieta, don Pero Fossado, don Juhan de Jusieu, don Polo Grado, don
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Guyllem de Rodrigo, Ramon Pereç Dannava, Ramon dels Pobladores, Gil del Poço, Domingo Cofita, Sancho
Setcastiella, don Bernat de Salas, Martin de Fraga, Juhan Algaranidero, Bernat de Mirayllas, Tholomeu don Peyron,
Guyllem de Calassanç, Ferrer don Gil Ferrero, Simon de Bramançon, don Guyllem de Gia, Pero Xemenç de Fosado,
don Juhan de Pero Mingueç, Garcia Pereç Pepin, Ramon Pereç de Guardia, don Domingo Crexençan, don Guyllem
Arnalt de Santestevan, Pero Just de Jaro et Pere Ribera, vecinos de la dita ciudat, et todo el conceyllo, femos et
ordenamos don Domingo Marques et don Gil de Bitoria procuradores nuestros, sindicos et actores, a pareçer ante
el seynnor rey en la Cort d’Aragon, la qual el seynnor rey manda seer justada et plegada en la ciudat de Çaragoça.
Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’aquellos, que no sia meyllor la condicion
del occupant, pleno et livre et franco poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en
la dita Cort por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, seran
tractadas, ordenadas, atorgadas et establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por
todos los nuestros qualquiere cosa ho cosas que por los ditos procuradores ho por qualquiere d’ellos en la dita
Cort sera tractado et hordenado et firmado por el seynnor rey en la Cort, assi como si de nos personalment fuese
feyto et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto kalendas septembris, anno Domini millesimo CCCº vicesimo.
Testimonios fueron d’esto Guyllem Pereç Deçtorm (sic) et Domingo Sallahon, vecinos de Barbastro.
Yo, Juhan Pereç de Peyron, publico notario de la ciudat de Barbastro, aquesta carta scrivie et fiç mi

acostumpnado sig[signo]nal.

17 1320/09/02. Aínsa.
El concejo de Aínsa nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan de Alagón, jurista, y a Guillermo de

Salas, jurado de la villa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.795. Original.

Conoscan todos que cridado et plegado conçeyllo en la villa de Aynsa, en la canbra de la abbadia de Aynsa,
on algunas veçes es costumpnado de plegar, yo, Galin Lup, jurado de la dita villa, et nos, Guillem d’Elson, Boneton
d’Orgel, Johan Oliva, Pero Nagera, et Johan d’Orgel, veçinos del dito lugar, et todo el conceyllo de la dita villa de
Aynsa, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a vos, don Johan d’Alagon, savio en
dreyto, et a Guillem de Salas, jurado de la dita villa de Aynsa et veçinos nuestros, antramos ensemble et a cada
uno de vos por el todo, assi que no sia meyllor la condiçion del ocupant, ad aparexer ante el seynnor rey en la
Cort de Aragon, la qual el dito seynnor rey manda seer justada et plegada en la çiudat de Çaragoça en la fiesta
de Santa Maria del mes de setiembre primera venient. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et
a cada uno d’ellos pleno et libero poder et francho de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas
que en la dita Cort seran ordenadas por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homnes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon quin (sic) en la dita
Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos haver por
firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores nuestros o
qualquiere d’ellos en la dita Cort feyto, tractado, ordenado et firmado sera por el seynnor rey et la Cort, assi como
si de nos personalment fuese feyto et aquello perpetualment observar.

Testimonios son d’esto Guillem Amalbyn et Domingo Costantç, veçinos de Aynsa.
Feyto fue esto IIII nonas de setiembre, anno Domini Mº CCCº vicessimo.
Ramon de Alagon, publico notario de Aynsa, sig[signo]nal, qui esta carta scrivie.
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18 1320/09/03. Zaragoza.
Fray Martín Pérez de Orós, castellán de Amposta, nombra como procurador suyo en las próximas Cortes a fray

Guillermo de Palay, comendador de San Miguel de Foces.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.779. Original.

Noverint universi quod nos, frater Martinus Petri de Oros, ordinis Hospitalis Sancti Johannis Jherosolimitani,
humilis castellanus Emposte, cum consilio et assensu fratrum et procerum nobbis assistencium, facimus,
constituimus et ordinamus certum et specialem procuratorem nostrum seu yconomum, vos, discretum et
religiosum virum fratrem Guillelmum de Palay, eiusdem ordinis Hospitalis comendatoris Sancti Michaelis de Fozes,
presentem et hanc procurationem recipientem, ad comparendum coram illustrissimo domino rege Aragonum in
Curia Aragonie quam idem dominus rex mandavit congregari in civitate Cesarauguste die Beate Marie presentis
mensis septembris. Dando et concedendo vobis, dicto procuratori nostro, plenam et liberam potestatem tractandi,
ordinandi, concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per prefatum dominum regem, de voluntate
prelatorum, religiosorum, richorum hominum, mesnaderiorum, militum et procuratorum seu sindicorum civitatum
et villarum regni Aragonum, qui in dicta Curia congregati erunt, tractata, ordinata, concessa, stabili ta fuerint et
firmata. Promittentes nos habere firmum per nos et nostros successores quidquid per vos, dictum procuratorem,
in dicta Curia tractatum, ordinatum et firmatum fuerit per dominum regem et Curiam, ac si nos fuissemus in dicta
Curia presencialiter constituti, et ea omnia perpetuo observare, salvis tamen juribus, libertatibus ac franquitatibus
Hospitalis quibuscumque. Ceterum protestamus quod si, durante dicta Curia, reversi essemus de partibus
Gandesie, ubi nunc pro arduis negociis dirigimus gressus nostros, quod possimus et debeamus admitti in
tractatibus et aliis dicte Curie, prout si in principio dicte Curie presentes fuissemus, non obstante procuratione
predicta, quamvis vos nomine nostro in dicta Curia et tractatibus eiusdem essetis admissus.

Quod est actum Cesarauguste, tercio nonas septembris, anno Domini millesimo CCCº vicesimo.
Sig[signo]num fratris Martini Petri d’Oros, castellani predicti, qui hec laudamus, concedimus et firmamus.
Testes huius rei sunt Berengarius de Cornella, notarius dicti domini castellani, et Dominicus Mercatoris, bajulus

Cantavetule.
Sig[signo]num Bernardi Payares, auctoritate illustrissimi domini regis Aragonum, notarii publici per totam

terram et dominationem suam, qui hec scripsit et clausit loco, die et anno prefixis. 

19 1320/09/03. Alagón.
El concejo de la villa de Alagón nombra procurador para las próximas Cortes al caballero Juan Garcés de

Alagón.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.796. Original,

deteriorado. Algunos apellidos ilegibles se pueden reconstruir con la procura que la misma villa presentó en las
Cortes de 1325.

Manifiesta cosa sia a todos que, cridado et plegado conçello publicament en la villa de Alagon, et plegados en
la plaça de Sant Per, do yes [acostumpnado de] plegar conçello, yo, Johan Garçez de Castro, tenient lugar de
justiçia en Alagon por don Johan Garçez, justiçia de Alagon, et nos, don Lop Ortiç de [...], Gonçalbo Xemenç
d’Alagon, [Tomas] de Mallen, Johan de Barbastro, jurados de la dita villa, et nos, don Açnar Xemeneç d’Alagon,
don Martin Pereç d’Alagon, don Johan Pereç Palaçin, don Pero Martineç de [Castro], [Miguel] Pereç d’Alagon,
Garçia Pereç d’Alagon, Garçia Sancheç de Sant Salvador, Lop Arceç de Sese, don Pero Martineç del Castellar,
Miguel Pereç de Casuas, Johan Xemeneç de [...], [Pero] Miguel de [Carlos], Rodrigo Martin de Palaçiana, Domenge
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Biçient, Johan d’Angues, Miguel Serrano, Domingo del Portiello, Johan [...] Tocho, Pero Gil de Pola, Domingo
Dengan, Adam Ynaeç, Rodrigo Ynaeç, Bertholomeu de Pola et todo el sobredito conçello, establimos, femos et
hordenamos çierto, espeçial procurador nuestro a don Johan Garçeç d’Alagon, cavallero et veçino nuestro, sindico
et actor, ad aparexer ante el seynor rey de Aragon en la Cort que el seynor rey manda seer ajustada et plegada
en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes al dito procurador nuestro pleno et livre et francho poder de
tractar, hordenar, atorgar, firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynor rey, con voluntat de
los prelados, religiosos, ricos omnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del
regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas et atorgadas, establidas seran et
firmadas. Prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cossas que por el dito
procurador nuestro en la dita Cort sera tractado et hordenado, firmado, por el senyor rey et la Cort, assi como si
de nos personalment fuese feyto, et aquello perpetualment observar, dius obligamiento de todos nuestros bienes
mobles et sedientes en qualquier lugar.

Testimonios son d’esto Jayme Tocho, clerigo, et Pero de Sayas, clerigo, veçinos de Alagon.
Feyta carta III dias andados del mes de setiembre, era Mª CCCª quinquagessima octava.
Sig[signo]no de mi, Ruy Pereç de Mallen, notario publigo (sic) de Alagon, qui esta carta escrivie.

20 1320/09/03. Zaragoza.
El concejo de Zaragoza nombra procuradores para las próximas Cortes a Per Aldeguer, Ramón Burgués y

Pascual Batallero, jurados de la ciudad, y Juan Pérez Vigorós, Giral del Perer, Domingo Sancho de Barcelona, Gil
Martínez de Camacurta y Domingo Serrano, ciudadanos.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.797. Original.

Sepan todos que cridado concellyo por la ciudat de Çaragoça et plegado en las Casas del Puent, or (sic) algunas
vegadas yes costumpnado plegar concellyo, nos, don Johan Buey, çalmedina, don Garcia Perez de Ahamit, don
Martin Serrano el joven, don Per Andreu Tron, don Johan Diaç de los Solares, don Blasco Lopeç de Ansson, don
Guillyem de Borja, don Garcia Castillyon, et don Johan Martin[e]z de Camacurta, jurados, don Estevan de
Marcuello, don Guillyem de Cavaldos, don Domenge de Tarba, don Miguel Perez de Aladren, don Lop de Aysa,
Matheu Moçaravi, fillyo de don Johan Moçaravi, don Jayme Vigoros, don Bernart de Martels, don Domingo
Marcuello, don Johan Xemenez de Aliaga, don Johan Perez Vigoros el joven, don Guillyem Perez de Calatayu, don
Arnalt Pelegrin, don Pero Lopez de Jacca, don Sancho Martinez Luengo, don Sancho de Exea, don Bellyo Açnarz
de Garde, don Pero Lopez Sarnes, don Pero Perez Gabellin, don Guillyem de la Porta, don Belenguer Maçon, don
Johan de Avuero, don Miguel Lopeç de Guillyem Arnalt, don Nycholau d’Epila, don Johan Gil de Luhc (sic), don
Bertholomeu Palazin, don Domingo Perez Serrano, don Exemeno Moriello, don Domingo Martin de Aguilon, don
Johan Perez de la Almunia, don Ennego Perez de la Almunia, don Domingo Garcia de Teruel, don Pedro de Ossera,
don Pero Liminyana, et todo el concellyo, concordablement et consellyada, femos et ordenamos procuradores
nuestros, sindicos et actores don Per Aldeguer, don Ramon Burges, Pascual Batallyero, jurados, et don Johan Perez
Vigoros, don Guiral del Perer, don Domingo Sancho de Barçalona, don Gil Martin[e]z de Camacurta, et don
Domingo Serrano, fillyo de don Martin Serrano, a parexer ante el senyor rey en la Cort de Aragon, la qual el senyor
rey manda seer ajustada et plegada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores
nuestros, a todos ho a la mayor partida de aquellos, que no sia mellyor la condicion de los ocupantes, pleno et
livre et francho poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el
senyor rey con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las
ciudades, villas ho villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas,
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atorgadas, stablidas seran ho firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere
cosa ho cosas que por los ditos procuradores ho qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado,
firmado por el senyor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fues feyto, et aquello perpetualment
observar.

Testimonias son d’esto don Garcia Ripalda, capellan, et Johan de Bellestar, clerigo, vezinos de la dita ciudat.
Feyto fue esto en la dita ciudat, tres dias entrat el mes de setiembre era Mª CCCª Lª octava.
Sig[signo] de mi, Martin Pereç de Calatayu, notario publico de la ciudat de Çaragoça et de los jurados de

aquella, qui a las ditas cosas present fue et esta carta scrivir fiç.

21 1320/09/03. Huesca.
El concejo de la ciudad de Huesca nombra procuradores para las próximas Cortes a Alamán de Riglos, Jaime

Bernat de Pertusa, Pedro Belet y Domingo Salavert, juristas.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.798. Original.

Sepan todos que cridado et clamado conceyllo en las Casas de la Caridat d’Uesca, ali on es costupnado de
pleglar (sic), nos, don Gil de Fraga, justicia, don Blascho Novales, prior de los jurados, Johan Canpanero, Domingo
Seçera, don Guillem de Marra, don Domingo d’Anguas, don Domingo Boyl, Martin Perez d’Arrapun et Martin
d’Anies, jurados de la dita ciudat, don Bernart de Gues, Johan Donucx, don Marin de la Perdiguera, don Johan
Civader, don Guayllart de Monien, Arnalt Canpanero, Pero d’Aysa, don Salvador d’Igries, ciudadanos de la dita
ciudat, et todo el conceyllo de la dita ciudat, femos, establimos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et
actores don Alaman d’Ariglos, don Jayme Bernat de Pertusa, don Pero Belet et Domingo Salaver, savios en dreyto,
vezinos d’Uesca, a parexer ante el seynnor rey en la ciudat de Çaragoça en la qual el dito seynnor rey manda seer
justada Cort. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a todos ensenble o a la mayor partida
d’aquellos, pleno et franco poder de tractar, ordenar et atorgar et firmar todas cosas et cada unas que en la dita
Cort por el seynnor rey, con voluntat de los prelados et religiossos, ricos homens, mesnaderos, caveros et
procuradores de las ciudades, villas o villeros del regno d’Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas,
ordenadas, atorgadas, establidas et firmadas seran. Et prometemos aver por firme por nos et todos los nuestros
qualquiere cosas o cosas que por los ditos procuradores o por la mayor partida d’aquellos en la dita Cort sera
tractado, ordenado et firmado por el seynnor rey et por la dita Cort, assi como si de nos personalment fuesse
feyto, et aquellas perpetuament observar, dios obligacion de los bienes del dito conceyllo.

Testimonios son d’esto don Arnalt de Palaç et don Garcia, clerigos, vezinos d’Uesca.
Feyto es esto tres dias andados de setienbre, era millesima CCCª Lª octava.
Sig[signo]nyal de mi, Miguel Gascon, notario publico d’Uesca, qui esto escrivie.

22 1320/09/03. Alcañiz.
El concejo de Alcañiz nombra procuradores para las próximas Cortes a Domingo Pérez de Alcorisa y Bernat del

Arcipreste.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.799. Original.

Sia a todos manifiesto que dia miercoles, III dias entrant el mes de setiembre, anno Domini millesimo CCCº
XXº, conçeyllo cridado por corredores publicos por la villa de Alcaniz et ajustado al fossar de Santa Maria del
mismo lugar, don es costumpnado de tener conçeyllo, nos, don Ferran Perez Perdiguer, justiçia de Alcaniz, et don
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Guyllem Miguel, et don Ramon Beltran et don Vicient d’Alos, jurados del mismo lugar, et don Bertolomeu Craber,
Bertolomeu de Lucequa, Guyllem Terroç, Apariçio de Passanant, don Bernat Queralt, Guyllem Queralt, Johan
Alban, Pero Lorenç, Johan de Barbastro, Fertuynno de Barbastro, vezinos del dito lugar, et el conceyllo et
universsidat que aqui es ajustado, todos ensemble fazemos, establimos et hordenamos procuradores nuestros,
sindicos, don Domingo Perez d’Alcorissa et don Bernat del Arçipestre, vezinos del dito lugar, a aparexer ante el
seynnor rey d’Aragon en la Cort, la qual el seynnor rey manda seer ajustada en Aragon, en la çiudat de Çaragoça,
en la fiesta de Santa Maria del mes de setiembre primera venient. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores
nuestros, a entramos ensemble et a cada uno d’ellos por si, asi que non sia miyllor la condiçion del ocupant, pleno
et livre et franco poder de tractar, hordenar et atorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita Cort por
el dito seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiossos et ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores
de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon [que] en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas,
atorgadas, establidas et firmadas seran. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cossa o cossas que por los ditos procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera
tractado, hordenado et firmado por el dito seynnor rey et por la Cort asi como si de nos perssonalment fuesse
feyto et aquello perpetuament observar. Et por esta procuracion non entendemos a revocar la procuracion feyta
por nos al dito Bernat del Arcipestre escripta por mano de Guyllem de Moriello, notario de Alcaniz, ante aquella
ratifficamos en todo et por todas cossas dejus obligamiento de todos nuestros bienes et de la dita universsidat,
sedientes et movientes, en todo lugar.

Testimonios son de aquesto presentes don Guyllem de Barçelona et Pero Aznar de Pidrola, notarios, vezinos
de Alcaniz.

Esto fue feyto en el dia et anno sobreditos.
Yo, Guyllem de Moriello, notario publico de Alcaniz, esta carta escrivie et mi sig[signo]no hi fizie.

23 1320/09/05. Daroca.
El concejo de Daroca nombra procuradores para las próximas Cortes a Sancho de Ravanera, Jimeno Pérez Gil,

Quílez don Bosón y Bruno Arnal, jurista.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.800. Original.

Manifiesto seya a todos que gritado et plegado concello en la villa de Daroca en la plaça de Santa Maria, por
voç de pregonero, segunt costumbrado es de plegar, nos, Martin d’Anton, justicia, Johan Brun, tenient lugar de
jueç por Johan de la Torre, Gilbert Gil, Johan Martinez de la Cueva, jurados, et los omes buenos del concello de
Daroca, plegados segunt dito es, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a parescer ante
el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seyer plegada en la çiudat de Çaragoça, a don
Sancho de Ravanera, a don Exemen Perez Gil, a don Quileç don Boson et a Brun Arnalt, savio, vezinos nuestros.
Damos et atorgamos a los ditos procuradores nuestros o a la mayor partida de aquellos et a cada uno d’ellos por
si, que no seya mejor la condicion de los occupantes o occupant, pleno et livre poder de tractar, ordenar, atorgar
et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort seran ordenadas por el sennor rey, con voluntat de los
prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros de Aragon
qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos
aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por vos, ditos procuradores o por
qualquiere de vos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey en la Cort, assi como si de
nos mismos personalment fuesse fecho et aquello perpetualment observar.

Fecho fue esto nonas septembris, anno Domini millesimo CCCº vicesimo.
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Testimonios son d’esto don Yuannes Sancho d’Urgel, clerigo, et Pascual Ximeneç Bosom, savio en derecho,
habitantes en Daroca.

Sig[signo]no de mi, Miguel Perez Cardiel, notario publico de Daroca, qui esto escrevi.

24 1320/09/05. Pertusa. 
El concejo de Pertusa y sus aldeas nombra procuradores para las próximas Cortes por la villa y las aldeas a

Martín de Elsón, vecino de Pertusa, y a Domingo de Lanaja, vecino y jurado de La Perdiguera.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.801. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conceyllo en la villa de Pertusa ante el ciminterio de la ecclesia
de Santa Maria de Pertusa, do es costumpnado de plegar, nos, Andreu Perez, justicia, et Romeo Bernart, et
Matheu de Capalbo, jurados, et Domingo Feaquo, Domingo Valles, Pascual d’Ayniello, Johan d’Elson, Domingo
Gistau, Martin Gualter, Domingo Catalan, Pero Matta, Domingo Almalet, Martin Malo, Domingo Capalbo, Pero
Coronas, Martin de Coronas, Johan de Peralta, Domingo Capalbo, Miguel don Benedet, Domingo Albaruala,
Domingo Malo dito Felliazo, vezinos de Pertusa, et don Domingo Rodellar et Domingo Jayme dito Scuyllola,
jurados de Laluanga, et Gyllem de Gyllamon, jurado de La Perdiguera, aldeas de Pertusa, et todo el conceyllo de
Pertusa, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, ha don Martin d’Elson, vezino de Pertusa,
et Domingo de Lanaya, vezino et jurado del dito lugar de La Perdiguera, apparexer ante el seynnor rey en la Cort
de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer justada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et otorgantes a los ditos
procuradores et a cada uno d’ellos, et que non sia meyllor la condiçion de los occupantes [o] occupant, pleno,
livre et franquo poder de tractar, ordenar et atorgar, a firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el
seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de
ciudades, villas et villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas et ordenadas,
atorgadas, stablidas seran et firmadas. Prometemos aver-lo por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere
cosa ho cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado et ordenado
por el seynnor rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto et aquello perpetuament observar.

Testimonios son d’esto Ramon Beltran et Domingo d’Anguas, vezinos de Pertusa.
Feyto fue esto, scilicet, nonnas septembris, anno Domini Mº CCCº viçessimo.
Sig[signo]no de mi, Domingo Ferrer, notario publico de Pertusa, qui esta carta scrivie.

25 1320/09/05. [San Victorián].
El abad de San Victorián nombra procurador para que le represente en las próximas Cortes a fray Domingo de

la Grosa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.802. Original.

Manifiesta sia a todos como nos, don fray Rodrigo Perez, por la gracia de Dios abbat del monasterio de Sant
Victorian, femos et ordenamos cierto, general, especial procurador nuestro, sindico et actor, vos, religioso et
discreto fray Domingo de la Grossa, monge et almosnero del monasterio nuestro sobredito, a parecer ante el muyt
alto senyor rey de Aragon en la Cort de Aragon, la qual el senyor rey manda seer ajustada et plegada en la ciudat
de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a vos, dito procurador nuestro, pleno et livre et franco
poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas et quada unas cosas que en la dita Cort seran ordenadas por el
senyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 0

597



ciudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas,
stablidas seran et firmadas. Prometemos aver por firme por nos et por todos los successores nuestros que por
tiempo seran en el dito monasterio qualquiere cosa o cosas que por vos, dito procurador nuestro, en la dita Cort
sera tractado, ordenado, firmado por el senyor rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto et
aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto nonas de setiembre, anno Domini Mº CCCº XXº.
Testimonios son de esto fray Pere de Alantorn, monge, et Domingo Sant Polo, donado del dito monasterio.
Nos, fray Rodericus, yam dicti abbas, predicta laudamus et subscribi[signo]mus.
Pero Lopeç de Arasantç, notario de la honor de Sant Victorian et de Muro Terrantona et de Banasto,

seyn[signo]al que esto scrivie.

26 1320/09/06. Borja.
El concejo de Borja nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan de Navagos y a Antón de Ágreda,

vecinos de la villa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.803. Original.

Sepan todos homnes que cridado et plegado conçello en la villa de Borja de infançones et lavradores en la plaça
de Borja, do yes costupnado de plegar-se, nos, don Juohan (sic) Perez de Ganbe, justicia de Borja por el sennyor
rey, Gil Perez d’Agilar, tenient lugar d’alcayde en Borja por don Pero Jurdan d’Aguilar, et Fertun de Vera, cavero, et
Juohan Domingez de Boneta, et Sancho Marziallan, et Garci Fortaner, et Jaymme (sic) de Burdel, et Perol Rayon,
jurados del dito logar, et don Pero Biota, et Pasqual de Biota, et Domingo Gil de las Cormanas, et don Perol Calbo,
vezinos del dito logar et todo el conçello, femos, hordenamos procuradores nuestros, sindicos et actore,s a Juohan
de Navagos et ad Anton d’Agreda, vezinos nuestros, a pareçer ante el sennyor rey en la Cort de Aragon, la qual el
sennyor rey manda ser ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores
nuestros, amos ensenble et cada uno d’ellos, que no sia meillor la condicion del occupant, pleno et livre et francho
poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennyor rey, con
voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros, procuradores de las ciudades, villas et
villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran
et firmadas, et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los
ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado et firmado por el sennyor rey et la
Cort, asi como si de nos personalment fues feyto et aquello perpetualment observar.

Testimonios d’esto presentes fueron Pero Boneta et Nicolau de Marziellan, vezinos de Borja.
Feyta carta VI dias en l’entrada del mes de setienbre, era millesima CCCª quinquagesima VIIIª.
Sig[signo]no de mi, Martin Marco, notario publico de Borja que aquesta carta screvi.

27 1320/09/06. Zuera.
El concejo de la villa de Zuera nombra procuradores en Cortes a Jaime Doatenz, jurado, y a Salvador de Jarlata,

notario.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.804. Original.

Manifiesto sia a todos que crydado et plegado conçello en la villa de Çuera, en el çiminterio de la eglesia de
Sant Pedro de aquel mesmo logar, do hotras vegadas yes costumpnado plegar, nos don Domingo Pradiella,
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justiçia, don Domingo Açemblero et don Guillem de Salç, jurados, et don Sancho de Salç, Johan Navarro del Rey,
Domingo Gil de Torralba, Gil Pereç d’Espierre, Domingo Galle, don Martin Açnar de los Abades, Domingo
Satornin, Domingo Gil de Malart, veçinos del dito logar, et todo el dito conçello, femos et hordenamos ciertos et
especiales procuradores nuestros a don Jayme Doatenç, jurado, et Salvador de Xarllata, notario, veçinos de Çuera,
sindichos et actores, a parescer ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seer ajustada
et plegada en la ciudat de Çaragoca del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros
et a cada uno d’ellos que no sia mellor la condiçion del ocupant, pleno et livre et francho poder de tractar,
hordenar o otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort seran hordenadas por el sennor rey, con
voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et
villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran et
afirmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los
ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et
la Cort, asi como si de nos personalment fuese feyto, et aquello perpetualment observar.

Testimonios son d’esto don Sancho Miranda et don Tomas Marques, clerigos, veçinos de Çuera.
Feyto fue esto VI dias en la entrada del mes de setienbre, era millesima CCCª Lª VIIIª.
Sig[signo]no de mi, Andrey d’Ayniello, notario publico de Çuera, qui a todas las sobreditas cosas present fue

et esto escrivie.

28 1320/09/06. Calatayud.
El concejo de Calatayud nombra procuradores para las próximas Cortes a Per Ibáñez de Domingo, justicia,

Ferrán Muñoz de Pamplona mayor, Ferrando de Abehauch, Domingo Dacobus, García de Sayas mayor, Bernabé
de Teruel y Domingo Cortile, vecinos de la villa.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 3.805. Original.

Manifiesto sea a todos que nos, el tenient lugar de justicia, judge, jurados et el concejo de Calatayu, aplegados
a voz de pregon en el corral de Sant Pedro de los Franchos, do acostumpnado es, femos, ordenamos procuradores
nuestros a don Per Yvannes de Domingo, justicia, don Ferrant Munnoz de Panplona el mayor, don Ferrando de
Abehauch, don Domingo Dacobus, Garcia de Sayas el mayor, Bernabe de Teruel et Domingo Cortile, veçinos de
Calatayu, sindicos et actores a parescer ante el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seyer
justada et aplegada en la [ciudat] de Çaragoca del regno de Aragon. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores
nuestros, a todos ensemble o a la mayor partida de aquellos et a cada uno d’aquellos, que non sea mejor la
condicion de los occuppantes, pleno, livre et francho poder de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas et cada
unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las cibdades, villas et villeros de Aragon qui en la dita Cort plegados
seran, tractadas, ordenadas et stablidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los
nuestros qual cosa quiere o cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
ordenado et firmado por el sennor rey et la Cort assi como si de nos personalment fues feyto et aquello
perpetualment observar.

Feyto en Calatayu en el dito concello, dia sabbado, VI dias andados del mes de setiembre, en el anno de
nuestro Sennor de mil CCC et vint.

Testimonios son d’esto Garcia Perez, vicario, et Domingo Soriano, clerigos de Sant Per de los Serranos de
Calatayu.

Sig[signo]no de mi, Gil Gomez, por auctoridat del sennor rey por toda su tierra et sennoria notario publico, qui
a las ditas cosas present fu et aquesto screvi.
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29 1320/09/07. Teruel.
El concejo de Teruel nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan Gil Muñoz, Martín Domínguez de

Ladron, Gómez Jiménez de Mezquita y Domingo Pascual del Pobo.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime I, nº. 2.044.48 Original. 

Manifiesto sea a todos homes que nos, don Sancho Dominguez Ladron, judez de Teruel, Martin Sanchez de
Santa Maria, alcalde, Pero Garcez de Marziella, Gil Sanchez Munnoz, don Domingo Stephan del Messado, tres del
concejo, Johan Bernalt Navarret, scrivano annal, don Johan Sanchez de Varea, don Johan Andres de Castiel, Adam
Perez de Viana et Johan Ferrandez Destruch, vezinos de la dicha villa, et de si el concejo de la dita villa, plegados
et ajustados en el portegado de la eglesia de Santa Maria de la dicha villa, do es acostumbrado plegar concejo,
et segunt costumbre de la dicha villa, femos et hordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a Johan
Gil Munnoz, et a Martin Dominguez de Ladron, et a Gomez Ximenez de Mezquita et a Domingo Pascual del Pobo,
vezinos et mandaderos nuestros, a todos ensenble et a cada uno por si, asin que non sea mejor la condicion del
occupant o de los occupantes, a pareçer ante’l sennor rey en la Cort d’Aragon, la qual el dito sennor rey manda
seer ajustada et plegada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros pleno
et livre et franco poder de tractar, hordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el
sennor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homes, mesnaderos, caveros et procuradores de las
çiudades, villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas,
stablidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o
cosas que por los dichos procuradores ho qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, hordenado, firmado por
el sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuesse feyto et aquello perpetualment observar.

Fecho fue aquesto en el dicho concejo, dia sabado, VII dias entrado el mes de setiembre, era millesima
trecentesima [quinquagesima] octava.

Testigos fueron presentes a aquesto don Pascual de Pero Blasco, clerigo racionero en la eglesia de Sant Peydro,
et Bernalt Perez d’Uesca, clerigo racionero en la eglesia de Sant Salvador de la dita villa.

Sig[signo]no de Pere Pol, notario publico por auctoridat del sennor rey en los regnos d’Aragon et de Valencia,
qui esta carta fizo, scrivio et cerro.

30 1320/09/07. Almudévar.
El concejo de la villa de Almudévar nombra procuradores para las próximas Cortes a Domingo de Abadía,

jurado, y a Juan de Callén.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.806. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conçeyllo en la villa de Almudevar en el porche de Santa Maria,
do es costumpnado de plegar, nos, don Pero d’Arraro, justiçia, don Johan Pereç de Jacha, don Johan Rey, jurados,
et don Johan d’Uerto, don Sancho d’Aguas, Domingo de Lacer, Johan d’Almudez, Pero Arihuel, don Domingo
Sandies, Domingo don Pero don Pelo, Johan Pereç de Vielya, Domingo don Pel, Domingo Abrisen, Gyl de Noçito,
Salvador Abayl, don Salvador don [...], don Pero Pasqual, veçinos del dito logar, et todo el conçeyllo femos et
ordenamos a don Domingo de l’Abadia, jurado, et a don Johan de Cayllen, veçinos et procuradores nuestros,
sindicos et actores, ad apareçer ante el seynor rey en la Cort d’Aragon, la qual el seynor rey manda seer justada
et plegada en la ciudat de Caragoça del regno d’Aragon. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores nuestros,
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a cada uno d’ellos que no sia meyllor la condiçion del ocupant pleno et livre et francho poder de tractar, ordenar,
atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynor rey, con voluntat de los prelados,
religiosos, richos homnes, mesnaderos, caveros, procuradores de las çiudades, villas o villeros del regno d’Aragon
que en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos
aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o
qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynor rey et la Cort, asi como si de nos
personalment fues feyto, et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto dia domingo, VII dias entrados del mes de setiembre, era millesima CCCª Lª octava.
Testimonios fueron d’esto presentes don Bartolomeu d’Almudevar et Domingo de los Juster, clerigos, veçinos

de Almudevar.
Yo, Domingo de Liso, notario publico de Almudevar, esta carta scrivie et mi sy[signo]nal y fiçe, et en la IIIIª linea

radie et emende do diçe “et procuradores” et en la VIIIª linea radie et emende do diçe “firmados”.

31 1320/09/07. Ariza. 
El concejo de la villa de Ariza nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan del Gay, justicia de la villa,

y a Miguel Domingo, vecino de Bordalva.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.807. Original.

Maniffiesta cossa seya que, cridado et plegado en la villa de Fariza conçejo en el lugar do es costumbrado,
plegados nos, Xemeno de don Gil, jues, et Pero Peres de Martin Lop, et Migell de don Savastian, jurados, et Blasco
de Munno, et Migel Enes de Johan Allaman, et todo el conçejo del dito lugar de Farisa, hordenamos a don Johan
del Gay, nuestro justicia, et a Migell Domingo, vesino de Bordalva, procuradores nuestros, sindicos et actores, a
pareçer ante el sennor rey en la Corte de Aragon, la qual el dito sennor manda seya fecha et justada et plegada
en la çibdat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, amos ensenble et a cada uno
d’ellos por si, que no seya mejor la condiçion del ocupante, pleno, livre et franco poder de tractar et hordenar,
otorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita Corte del dito sennor rey, con voluntat de los prelados,
religiossos, ricos omes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las çibdades, villas et villeros del reyno d’Aragon
que en la dita Corte plegados seran, tractadas, hordenadas, otorgadas, estableçidas seran et firmadas. Et
prometemos aver por firme por nos et todos los nuestros qualquiere cossa o cossas que por los ditos procuradores
o qualquiere d’ellos en la dita Corte sera tractado, hordenado et firmado por el dito sennor rey en la Corte, asi
como si de nos personalment fuesse fecho, aquello perpetualment observar.

Fecho en Farisa, domingo siet dias de setiembre, era Mª CCCª Lª octava.
Testes Garcia Xemenes et Yenego, su hermano, fijos de Roy Xemenes d’Araçiel, abitantes en Farisa.
Sig[signo]num Sançii Garsie, notarius publici Farisie, qui hec scripsi.

32 1320/09/07. Huesca.
El capítulo de la sede de Huesca nombra procuradores para las próximas Cortes al maestre Ramón Acín,

arcediano del Serrablo, Beltrán de Cornudella y Pedro Jiménez de Ayerbe.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.808. Original.

Noverint universsi quod nos, Martinus Lupi d’Azlor, decanus, et capitulus oscensis ecclesie, congregati in
oscense capitulo, ut est more, constituimus et ordinamus certos et speciales procuratores nostros venerabiles
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magistrum Raymundum Acin, archidiaconum de Sarraullo, Bertrandum de Cornudella et Petrum Eximini de
Ayerbio, socios et concanonicos nostros, ad comparendum coram serenissimo domino rege Aragonum in Curia
generali quam mandavit Cesarauguste. Dantes et concedentes dictis procuratoribus seu maiori parti eorum et
eorum cuilibet in solidum, ita quod non sit melior condicio occupantis, plenam et liberam potestatem tractandi,
ordinandi, concedendi, confirmandi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per dominum regem, cum
voluntate prelatorum, religiosorum, baronum, mesnaderiorum, militum, procuratorum civitatum et villarum que
ad dictam Curiam venerint et fuerint congregati tractata, ordinata et concessa fuerint ad bonum et utilitatem regni
et ecclesiarum. Promitentes nos habere firmum et ratum quecumque predictos procuratores, vel maiore partem
eorum seu quemlibet eorum in solidum, tractata, ordinata per dictum dominum regem in Curia fuerint et firmata,
ac si a nobis personaliter esset factum, et illo promitimus perpetuo observare, et ut predicta maior gaudeat
firmitate, sigillum appendicium nostri capituli presenti instrumento duximus apponendum.

Factum et Data Osce, VIIº idus septembris, anno Domini Mº CCCº vicesimo. 

33 1320/09/07. Sariñena.
El concejo de Sariñena y del Común de sus aldeas nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan de

Lecina, consejero de Sariñena, y a Martín Gil de Lorient, jurado de las aldeas.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.809. Original.

Manifiesto sia a todos que, cridado e plegado conçellyo en el fossar de Sant Salbador de Saraynnena, ont y es
costumpnado plegar conçellyo general de Saraynnena et del Comun de las aldeas, yo, don Garcia Novales, justicia
de Saraynnena, don Bartholomeu don Sanz, Andreu de Spanyol, et Guillem Jayme, jurados et veçinos de
Saraynnena, Pero Carniçero, Viçient de Leçina, Spanyol de Ramio, Pero Gil de Pedruyx et Domingo Ripol,
consellyeros del dito lugar; et Pero Ferriz, jurado de las aldeas, et Pero Paganel, veçino de Castillyon, et Viçient de
Colunga, veçino de Albaruela, consellyeros del dicto Comun de las aldeas de Saraynnena, et todo el concellyo de
Saraynnena et del Comun de las aldeas, femos et ordenamos a vos, Jurdan de Leçina, consellyero de Saraynnena,
et a vos, don Martin Gil de Lorient, jurado de las aldeas, procuradores nuestros, sindicos et actores, ad apparexer
ante el senyor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer plegada et justada en la ciudat de
Çaragoça. Dantes et atorgantes a vos, dictos procuradores nuestros, a entramos o a cada uno de vos, et que non
sia myllor la condicion del occupant, pleno et livre poder de tractar et ordenar, atorgar et firmar todas et cada
unas cosas que en la dicta Cort por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homnes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las cibdades, de villas o villeros del regno de Aragon que en la dicta Cort
plegados seran, tractadas ordenadas et atorgadas, establidas seran et firmadas. Prometientes aver por firme por
nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los dictos procuradores o qualquiere d’ellos en la
dicta Cort sera tractado, ordenado, stablido, firmado por el rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse
feyto, et aquello perpetualment observar.

Testimonios son d’esto Bertholomeum de Buendia et Pero Sanchez de Sant Felizes et Pero Gramenet, el fillyo,
veçinos de Saraynnena.

Feyto fue esto VIIº idus de setiembre, era millessima CCCª Lª octava.
Yo, Dominguo Pedruyx, publico notario de Saraynnena qui de la suma presa por mi mano esta carta saquar et

scrivir fiç e mi sy[signo]nal y fiç.
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34 1320/09/08. Uncastillo.
El concejo de Uncastillo nombra procuradores en Cortes a Jimeno de Pueyo, escudero, Juan de Cariñena y

Pedro López de Lusca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.810. Original.

Manifiesto sia a todos quantos esta present carta veran et hodiran que, cridado conçello et plegados en la
eglesia de Sancta Maria de Uncastello, do es costumpnado de plegar conçello, nos, don Domingo Perez del Frago,
justiçia por el sennor rey, et Sancho Garceç de Maça, Sancho Perez d’Oriç, Xemen Perez d’Almoravit, Benedet,
Miguel Perez, Pero Burro, Johan Lopez, Martin d’Almoravit et Nicolau d’Asin, jurados de la dita villa, et toda la
universidat de los omnes del dito logar, establimos, femos et ordenamos Xemen de Pueyo, escudero, et Johan de
Caraynena, et Pero Lopez de Luçta, procuradores nuestros, sindicos et actores, a pareçer ante el sennor rey en la
Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seer ajustada en la çiudat de Caragoça. Dantes et otorgantes a los
ditos procuradores nuestros, a todos ensenble et a cada uno d’ellos o la mayor partida d’ellos, que non sia mellor
la condicion del ocupant o ocupantes que del absent o absentes, pleno, livre et franco poder de tractar, ordenar,
otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados,
religiosos, ricos omnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas o villeros del regno de Aragon
qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, stablidas, sera[n] et firmadas. Et prometemos
haver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradoes o por
qualquiere d’ellos o por la mayor partida d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey
et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetuament observar.

Son testimonios de aquesto don Johan Garçia de Layana et Roy Perez de Magallon, veçinos de Uncastello.
Esto fue feyto VIII dias andados del mes de setienbre, era Mª CCCª Lª octava.
Et yo, Exemen Martinez, publico notario et jurado de conçello de Uncastello, qui por mandamiento de los

omnes del dito conçello esta carta scrivi et este mi sig[signo]no costumpnado hy fiyz.

35 1320/09/08. Montalbán.
Artal de Huerta, comendador de Montalbán, nombra procurador para las próximas Cortes a fray Benito de

Cantavieja, de la Orden de Santiago.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.811. Original.

Manifiesta cosa sea a todos como nos, do Artal de Huerta, comendador mayor de Montalban, de sçierta
sciencia, en nompne nuestro proprio et de la dicta comanda, stablimos procurador nuestro, sindico et actor, al
hondrado don fray Benedito de Cantaviella, freyre nuestro de la horden de la cavalleria de Santiaguo, present et
la dita procuracion recibient, a parexer et seer en la ciudat de Çaragoça en la Cort, la qual el seynnor [rey] ha
ordenado en la dita ciudat celebrar, fer et ordenar, la qual Cort conpieça est present dia, fiesta de Santa Maria de
setiembre, qu’esta procuracion es feyta, segunt el seynnor rey nos envio deçir por su carta. Dant al dito procurador
todo nuestro pleno et livre poder en la Cort sobredita parexer et en aquella tractar, fer, deçir et firmar todas et
quiscunas cosas que el seynnor rey, con las otras gentes que ali seran plegadas fer et firmar et ordenar querran.
E a jurar por seynnor, si y convenra, ad aquel de sus fillos del seynnor rey que el de sus regnos et terras lexara rey,
seynnor et heredero. Et desi a fer todas otras et quiscunas cosas que suficient et ydoneo procurador puede et deve
fer et nos fariamos et fer podriamos si en la dita Cort present fuesemos, asi que la nuestra absencia en alguna
cosa no y nuega ni enbargue, mas sea atorgado al dicto procurador nuestro todo aquel poderio que nos avriamos
et aver podriamos si en la dita Cort present fuesemos, segunt dito es. Et prometemos aver firme et valledero en
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todo tiempo todas et quiscunas cosas que por el dito procurador feytas, ditas, procuradas et ordenadas seran et
tractadas, asi como si por nos mismo personalment con el seynnor rey et la Cort ditas, feytas, procuradas,
atorgadas, tractadas et ordenadas fuesen, et nunca lo revocaremos por alguna manera ho racon o caso. E a todas
et quiscunas cosas sobreditas a tener et complir obligamos nuestros bienes propios et de la sobredita comanda,
avidos et por aver.

Testimonios son presentes don fray Johan Ximeneç de Jaca, alcayt de Paterna, et don Martin Pereç de Palomar,
veçino de Montalban.

Feyto fue aquesto en el castiello de Montalban, en el dia sobredito de la fiesta de Sancta Maria de setiembre,
que es contado VIIIº dias entrada del mes de setiembre, era millesima CCCª quinquagesima octava. 

Sig[signo]no de mi, Martin Martineç, notario publico de Montalban, qui aquesto escrivi et çerre. 

36 1320/09/10.
El abad del monasterio de San Juan de la Peña nombra procuradores para las Cortes a don Lope Pérez de la

Raya, prior de Estella, y a don Aimar, prior de Acumuer.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.812. Original.

Manifiesto sia a todos que nos, don Pedro, por la gracia de Dios abbat del monasterio de Sant Johan de la
Peynna, femos et hordenamos a don Lope Perez de la Raya, prior de Stella, et a don Aymar, prior de Acumuer,
monges del dito monasterio, procuradores nuestros, sindicos et actores, a pareçer ante el seynnor rey en la Cort
de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer ajustada et aplegada en la ciudat de Çaragoça, del regno d’Aragon.
Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’ellos, asi que no sia myllor la condicion del
occupant, pleno et livre et franco poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en
la dita Cort seran ordenadas por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por
nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los nuestros procuradores nuestros (sic) o por
qualquiere d’ellos en la dicta Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynnor rey et la Cort, assi como si de
nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto miercoles dieç dias andados del mes de setiembre, era millesima CCCª quinquagesima octava.
Testimonios fueron d’esto don Johan de Loharre et Martin de Loharre, savio en dreyto, veçinos de la çiudat de

Çaragoça.
Et yo, Martin Xemenez de Uncastieyllo, notario publico por autoridat del seynnor rey por todo el regno de

Aragon, de la summa por mi mano presa, esta carta escrivie et en testimonio de las sobreditas cosas est mi
acostumpnado sig[signo]no hy pus.

37 1320/09/11. [Zaragoza].
El capítulo de Santa María la Mayor de Zaragoza nombra procuradores para las próximas Cortes a Jimeno

Donat, enfermero, y a Antón Bonet, capellán mayor.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.813. Original.

Sepan todos que nos, don Paschual Martineç, prior, et todo el capitol de los canonges de la eglesia de Santa
Maria la Mayor de Çaragoça, plegados en el dormitorio de la dita eglesia, do otras vegadas yes costumpnado de
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plegar capitol, establimos, femos et ordenamos çiertos, especiales procuradores nuestros, sindicos et actores, a los
hondrados don Exemen Donat, enffermero, et don Anton Bonet, cappellan mayor de la sobredita eglesia, a
pareçer ante el sennyor rey en la Cort de Aragon, la qual el dito sennyor rey manda ajustar. Dantes et atorgantes
a los dictos procuradores nuestros, ad amos ensemble et a cada uno d’ellos, que no sia mellyor la condicion del
occupant, pleno et livre et franco poder de tractar, ordenar et atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en
la dita Cort por el sennyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, cavallyeros et
procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas,
hordenadas, atorgadas, establidas et firmadas seran. E prometemos aver por firme por nos et por todos los
nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dicta Cort sera tractado,
ordenado et firmado por el sennyor rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello
perpetualment observar. 

Presentes testimonias son d’esto Garcia Vallero, clerigo, et Exemen Lopeç d’Uythevo, vecinos de Çaragoça.
Feyto fue esto onçe dias entrada del mes de setiembre, era millessima CCCª quinquagesima octava. 
Sig[signo]no de mi, Juhan Pereç de Quinto, notario publico de Çaragoça, qui de la suma por mi reçebida, esto

escrivir fiç. 

38 1320/09/12. [Zaragoza].
El capítulo de la Seo de Zaragoza nombra procuradores para las próximas Cortes al sacristán Jaime y al chantre

Gonzalo Pérez.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.814. Original.

Noverint universi quod anno Domini millesimo CCCº vicesimo, die veneris qua computabatur pridie idus
septembris, vocato et congregato capitulo venerabilium prioris et canonicorum Sedis Cesarauguste in capitulum
dicte Sedis, fecerunt, constituerunt et ordinaverunt suos certos et speciales procuratores venerabiles et discretos
viros dominos magistrum Jacobum, sacristam, et Gondisalvum Petri, cantorem Sedis predicte, quilibet eorum in
solidum, ita quod non sit melior conditio occupantis, videlicet, ad comparendum et interessendum in generali Curia
quam illustrissimus dominus rex Aragonum apud civitatem Cesarauguste aragonensibus debet in presenti celebrare.
Et ad tractandum et ordinandum ea que ad comodum et utilitatem ecclesie et diocesis Cesarauguste ac tocius regni
Aragonie fuerint utilia et opportuna, et eisdem nomine dictorum prioris et capituli consentiendum. Promitentes
ratum, gratum et firmum perpetuo se habere quicquid in predictis vel aliquo premissorum pro dictos procuratores
simul et in solidum factum fuerit sive gestum ac si per ipsos priorem et capitulum personaliter actum esset.

Testibus presentibus et ad hoc specialiter adhibitis et nominatis discretis viri Sebastiano d’Açaffar et Domingo
Narbona, cappellanis et benefficiatis Sede supradicta.

Ego, Sancius Luppi de Olmeda, publicus notarius capituli Sedis predicte et regia auctoritate per totam terram
et dominationem excellentissimi domini regis Aragonum predictis interffui et hoc scribi feci, et in testimonium
premissorum meum solitum apposui sig[signo]num.

39 1320/09/12. Monasterio de Fuenclara.
El abad del monasterio de Fuenclara nombra procurador para las Cortes a fray Bernardo Segaler.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.815. Original.

Sit omnibus notum quod nos, frater Arnaldus, Dei gratia abbas monasterium Fontis Clari, ordinis Çisterciensis,
illerdensi diocesis, frater Petrus Vitalis, prior, frater Salvator Cancor, frater Raymundus de Saman, infirmarius et
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pitançarius, frater Arnaldus de Veyrida, camerarius, frater Petrus de Seylanç, sacrista, frater Bernardus de Senat,
frater Petrus d’Alayç, claustrales monachi dicti monasterii, congregato capitulo in claustra dicti monasterii, ubi est
consuetum congregari et habito, nos, abbas supradictus, consensu et voluntate omnium supradictorum
monachorum et tocius capituli et conventus dicti monasterii, ponimus, facimus, constituimus et ordinamus vos,
fratrem Bernardum Segalar, monachum dicti nostri monasterii, licet absentem tanquam presentem çertum,
specialem ac generalem procuratorem nostrum, sindicum et actorem ad comparendum loco nostri coram
excellentissimo domino rege in Curia Aragonie quam supradictus dominus rex mandat celebrari et congregari seu
çelebrare intendit in çivitate Cesaraugustana. Dantes et concedentes vobis, dicto procuratori nostro, sindico vel
actori, plenariam nostram potestatem tractandi, ordinandi, concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta
Curia per inclitum dominum regem supradictum, cum voluntate prelatorum, religiosorum, riquorum hominum,
mesnadariorum, militum et procuratorum çivitatum, villarum et villariorum regni Aragoniem que in dicta Curia
congretati fuerint, tractanda, ordinanda, concessa, stabilita et firmanda fuerit. Promitentes nos firmum havere per
nos et nostros successores quiquid per vos, dictum nostrum procuratorem, in dicta Curia concessum fuerit et
tractatum, ordinatum et firmatum per dominum regem in Curiam prout a vobis presencialiter esset factum et illud
perpetuo observare.

Actum fuit hoc in monasterio Fontis Clari et loco, idus septembris, anno Domini Mº CCCº viçesimo.
Sig[signo]num fratris Arnaldi, abbatis predicti qui hanc procurationem firmamus; signum fratris Petri Vitalis,

prioris; sig[signo]num fratris Salvatoris; sig[signo]num fratris Raymundi; sig[signo]num fratris Arnaldi;
sig[signo]num fratris Petri; sig[signo]num fratris Bernardi; sig[signo]num fratris Petri, monachi predicti qui
presentem procurationem concedimus et firmamus die et anno prefixis.

Sunt testes huius rey Bertrandus de Castro, scutifer, et Egidius de Puyo, habitantes Albalat de Çinqua.
[...], notarius publicus Alcolegie Riparie de Çinqua, et notarius monasterii Fontis Claris et terminorum suorum

licencia domini abbatis et monachorum dicti monasterii hoc scripsit sig[signo]num.

40 1320/09/13. Zaragoza.
El noble Pedro Férriz de Sesé nombra procurador para las próximas Cortes al caballero Juan Galíndez.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.816. Original.

Sepan todos que yo, Pero Ferriç de Sesse, establesco et ordeno cierto procurador mio vos, don Johan Galindeç,
cavallero, a seer et tractar con el senyor rey et con los ricos homes, mesnaderos, cavalleros, ciudadanos et otros
qualesquiere del regno de Aragon en la Cort que agora es plegada en la ciudat de Çaragoça todos feytos et todas
cosas que en la dita Cort se tractaran. Dant a vos, dito procurador mio, pleno poder de fer todas et cada unas
cosas que desuso ditas, et de consentir en las cosas que en la dita Cort se faran et se ordenaran, et de contradezir,
si a vos bien visto sera, et de jurar por mi al senyor inffant don Alfonso, segunt que los otros del regno de Aragon
lo juraran en la dita Cort. Et prometo aver por firme quequiere que por vos, dito procurador myo, feyto et
procurado sera en las avanditas cosas, assi como si de mi personalment fuesse feyto et procurado, dius obligacion
de todos mis bienes, mobles et sedientes, avidos et por aver, en todo lugar.

Esto es feyto en Çaragoça, sabado XIII dias andados del mes de setiembre, anno Domini millesimo CCCº
vicesimo.

Testimonios son d’esto don Bertholomeu d’Eslava, cavallero, et Vicient de Rochafort, vezinos de la ciudat de
Çaragoça.

Sig[signo]no de mi, Miguel Perez de Taust, por auctoridat del senyor rey publico notario en toda su tierra et
sennyoria, qui aquesto screvi et çerre. 

606

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 0



41 1320/09/14. Montalbán.
El concejo de la villa de Montalbán nombra procuradores para las Cortes iniciadas en Zaragoza días atrás a don

Juan de Ovón de Cantavieja y a Artos de Cantavieja, ambos jurados del lugar.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.817. Original.

Manifiesta cosa sea a todos como nos, don Martin Pereç de Palomar, justicia de Montalban, et don Lacaro de
Luecana, et don Pero Lop Burriel, jurados del dito lugar et don Domingo d’Artos, et don Domingo Benedit, et don
Domingo d’Aranda, et don Ferrer de Conchel, et don Rodrigo Salas, et Martin Martineç, notario, et Valero
Sagarra, et conpannya de otros homnes buenos del dito lugar de Montalban, cridado concello et plegados en la
plaça, lugar acostupnado de tener concello, por nos et por todo el concello et universsidat del dito lugar de
Montalban, todos ensenble concordantes et alguno no contrariant, femos et ordenamos sciertos speciales
procuradores nuestros, sindicos et actores, vos, don Johan d’Ovon de Cantaviella, et vos, don Artos de Cantaviella,
jurados del dito lugar, absentes bien assin como si fuessedes presentes et la dita procuracion recibientes, ad amos
ensenble et a quiscuno de vos por si, asi que non sea mellor la condicion del absent que del ocupant, a parexer
ante el senyor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennyor rey manda seer ajustada et plegada en la ciudat de
Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a vos, ditos procuradores nuestros, et a quiscuno de vos
pleno et livre et franquo poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada hunas cosas que en la dita Cort
por el senyor rey con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de
las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas,
atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos haver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa ho cosas que por vos, ditos procuradores, ho por qualquiere de vos en la dita Cort sera tractado,
ordenado et firmado por el senyor rey et la Cort, assin como si de nos perssonalment fuesse feyto, et aquello
perpetualment observar.

Feyto fue esto en Montalban, XIIII dias en la entrada del mes de setiembre, anno Domini millesimo CCCº XXº.
Presentes testimonios Bertholomeu Burriel et don Albaro de Forç, estantes en Montalban.
Yo Bertholomeu de Flor, notario publico de Montalban, qui a todas aquestas cosas present fu et aquesta carta

de mi officio escrevi et con mi sig[signo]no la encerre.

42 1320/09/14. Zaragoza.
El abad del monasterio de Rueda nombra procuradores en las Cortes que se están celebrando en Zaragoza a

fray Gombaldo de Salanova y a fray Geraldo de Muro, prior y procurador del monasterio respectivamente.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº. 3.818. Original.

Noverint universsi quod nos, frater Guillemus, abbas monasterii de Rota, Cisterciensis ordinis, Cesarauguste
diocesis, constituimus et ordinamus certos, especiales procuradores nostros venerabiles fratrem Gombaldum de
Salanova, priorem dicti monasterii, et fratrem Geraldum del Muro, sindicum et procuratorem eiusdem monasterii,
ad conparendum coram serenissimo domino rege Aragonum in Curia generali quam mandavit Cesarauguste.
Dantes et concedentes dictis procuratoribus et eorum cuilibet in solidum, ita quod non sit melio condicio
occupantis, plenariam et liberam potestatem tractandi, ordinandi, concedendi, confirmandi et firmandi omnia et
singula que in dicta Curia per dictum dominum regem, cum voluntate prelatorum, religiosorum, baronum,
mesnadariorum, militum, procuratorum civitatum et villarum que ad dictam Curiam venerint et fuerint congregati,
tractata, ordinata et concessa fuerint ad bonum et utilitatem regni et ecclesiarum. Promitentes nos habere firmum
et ratum quecumque per dictos procuratores seu quemlibet eorum in solidum tractata et ordinata per dictum
regem in Curia fuerint, et firmata, ac si a nobis personaliter esset factum et illa promitimus perpetuo observare.
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Actum est hoc Cesarauguste octavodecimo kalendas octobris, anno Domini millesimo CCCº vicesimo.
Testes huius rey sunt Paschasius de Campis et Egidius Panicerii, vicini civitatis Cesarauguste.
Sig[signo]num mei Bartholomei de Castellaçuelo, notarius publici Cesarauguste qui hec scribi feci.

Actos de Cortes

43 1320/09/15. Zaragoza.
Los representantes del reino, reunidos en Cortes, juran como heredero al infante Alfonso y este, a

continuación, jura respetar los Fueros.
A1. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, pergaminos de Jaime II, nº. 3.819. Pergamino original.
A2. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, pergaminos de Jaime II, nº. 3.819bis. Pergamino original.
A3 Huesca. Archivo Municipal, privilegios reales. Pergamino original.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 383, ff. 64v-67v. Copia de registro seguida de

una lista de destinatarios de las copias expedidas.
Publ.: Laliena, Documentos municipales de Huesca, nº 111 (A3).
Edición a partir de A3, completada con B.

49Noverint universi quod die lune XVIIº kalendas octobris, anno Domini millesimo trescentesimo vicesimo,
congregata Curia generali in civitate Cesarauguste, in ecclesia Sancti Salvatoris Sedis eiusdem, quam Curiam
illustrissimus dominus dominus Jacobus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comes
Barchinone, aragonensibus celebrabat, cum dominus rex rogasset prelatos, religiosos, barones, mesnaderios,
milites, infanciones et procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum Aragonum qui erant in dicta Curia
congregati quod jurarent illustrem dominum infantem Alfonsum, suum primogenitum et heredem, in regem et
dominum regni Aragonum post dies suos, ut alii infantes Aragonum primogeniti et heredes jurari consueverunt,
memorati prelati, religiosi, barones, mesnaderii, milites, infanciones, procuratores civitatum, villarum et aliorum
locorum regni Aragonum infrascripti qui erant in dicta Curia congregati, gratis et voluntarie, presente dicto
domino rege, jurarunt dictum dominum infantem Alfonsum, presentem et juramentum recipientem, sub forma
subscripta.

“Nos, Petrus, divina miseracione sancte Cesarauguste ecclesie archiepiscopus; Martinus, Oscensis episcopus,
Petrus, Tirasonensis episcopus, frater Sancius, Sugurbiensis et Sancte Marie de Albarrazino episcopus, positis ante
nos crucem Domini nostri Jhesu Christi et eius sanctis quatuor evangeliis, juramus per ea.

Et nos, magister Jacobus, sacrista, et Gondissalbus Petri, cantor, procuratores prioris et capituli Sancti Salvatoris
Sedis Cesarauguste; magister Raymundus Acuti, archidiaconus de Sarraulo; Bertrandus de Cornudella et Petrus
Eximini de Ayerbio, canonici procuratores decani et capituli ecclesie oscense; Calvetus de Sotes et Jacobus Riculfi,
canonici procuratores decani et capituli ecclesie Tirasonense; Romerius Coronell, archidiaconus Sancte Marie de
Albarrazino, ac Michael Sancii de Ul, canonicus, procuratores capituli ecclesie de Albarrazino; Paschasius Martini,
prior, Eximinus Donat, infirmarius, et Antonius Boneti, capellanus maior ecclesie Sancte Marie Maioris
Cesarauguste, procuratores capituli ecclesie ipsius; frater Guillelmus Palay, comendator Sancti Michaelis de
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Focibus, ordinis Hospitalis, procurator fratris Martini Petri d’Uros, castellani Emposte; frater Benedictus de
Cantavetula, procurator Artaldi de Orta, comendatoris Montisalbani; frater Martinus d’Epila, abbas monasterii de
Berola; frater Guillelmus, abbas monasterii de Petra; Eximinus Petri Cornelii, prior monasterii Sancte Christine de
Summo Portu; Luppus Petri de la Raya, prior Stelle, et Aymarius Petri, prior de Acomuer, monachi, procuratores
Petri, abbatis monasterii Sancti Johannis de Pinna; frater Dominicus de la Grossa, procurator fratris Roderici,
abbatis monasterii Sancti Victoriani; frater Gombaldus de Salanova, prior, et frater Geraldus de Muro, procuratores
fratri Guillelmi, abbatis monasterii de Rota; frater Bernardus Segaler, monachus, procurator fratris Arnaldi, abbatis
et conventus monasterii Fontisclari.

Et nos, Jacobus, dominus de Xerica; Artaldus de Luna; Eximinus Cornelii, dominus de Alfagerino; Eximinus de
Focibus; Artaldus de Alagone; Johannes Eximini de Urrea; Gombaldus de Benavent; Petrus Cornelii; Artaldus de
Luna, filius dicti nobilis Artaldi de Luna; Atho de Focibus; Philippus Ferdinandi de Castro; Blasius Maça de Vergua;
Raymundus Cornelii; Sanccius de Antilione de Eril; Garsias Petri de Ayerbio, procurator nobilis Gostancie, filie
nobilis Petri, domini de Ayerbio, quondam; Rodericus Egidii Tarini, tutor nobilis Alfonsi Ferdinandi, domini de Ixar;
Michael Garcesii de Falcibus, procurator nobilis Petri de Luna; Eximinus Petri de Salanova, Justicia Aragonum;
Petrus de Boyl, consiliarius et magister rationalis dicti domini regis; Petrus Sancii de Calataiube, consiliarius
eiusdem domini regis; Bernardus de Ponte, consiliarius dicti domini infantis; Michael de Gurrea; Geraldus Avarca;
Martinus Luppi de Rueda; Rodericus de Ahones; Petrus Roderici de Açagra; Michael Petri de Gotor; Sanccius Luppi
de Valimanya; Ferdinandus Luppi de Heredia; Eximinus Petri de Pina, junior; Berengarius de Pina; Petrus Arnaldi
de Fontova; Johannes Garcesii de Januas; Ferrandus Luppi de Jassa; Palazinus de Ballarias; Johannes Galindi de
Sesse, pro me et ut procurator Petri Ferricii de Sesse; Jacobus Cervera; Sanccius Ferdinandi de Açagra; Rodericus
Egidii Tarini; Egidius Garcesii de Atrosillo; Luppus de Gorrea; Drogus Eximini de Moneba; Johannes Garcesii de
Alagone, pro me et ut procurator concilii Alagonis; Johannes Egidii Tarini; Egidius Martini d’Ondues; Rodericus
Eximini de Narbayeç et Bernardus de Gavasa, milites.

Petrus Aldeguerii, Raymundus Burzesii, Paschasius Batallero, jurati; Johannes Petri Vigorosii, Geraldus de
Pirario, Dominicus Sancii de Barchinona, Egidius Martini de Camacurta, Dominicus Serrani, filius Martini Serrani,
procuratores concilii civitatis Cesarauguste; Alamandus de Rigulis, Jacobus Bernardi de Pertusia, Petrus Belleti et
Dominicus Salavert, procuratores concilii civitatis Osce; Petrus Petri del Molino, Ferdinandus Luppi Helias et Petrus
Johannis de Mallen, procuratores concilii civitatis Tirasone; Martinus Ferdinandi de Bernabe, Ferdinandus Petri de
Turribus et Lupus, procuratores civitatis Sancte Marie de Albarrazino; Dominicus Marques et Egidius de Bitoria,
procuratores concilii civitatis Barbastri; Guillelmus de Miana, Constantinus don Chicot, Jacobus d’Acomuer et
Johannes Deça, procuratores concilii Jacce; Petrus Sancii de Exea et Eximinus Blasii, milites, procuratores concilii
de Exea; Petrus Yvanyes de Domengo, justicia, Ferdinandus Munyoç de Pampalona, maior, Ferdinandus de
Abenhaiuf, Dominicus de Arbus, Garsias de Sayas, maior, Barnabas de Turolio et Dominicus Cornell, procuratores
concilii ville Calataiube; Peregrinus de la Figuera, vicinus de Maluenda, Luppus Luppi de Morata et Egidius Martini
de Maluenda, scriptor, procuratores aldearum ville eiusdem; Sancius Ravanera, Eximinus Petri Egidii, Quilez don
Boson, procuratores concilii ville Daroçe; Benedictus del Escudero et Petrus Alvari, procuratores aldearum ville
ipsius; Johannes Egidii Munionis, Martinus Dominici de Ladron, Gomezius Eximini de Meçquita et Dominicus
Paschasii del Pobo, procuratores ville Turolii; Dominicus Petri de Alcoriça et Bernardus del Arcipreste procuratores
concilii ville Alcanicii; Johannes de Hovon de Cantavetula et Archos de Cantavetula, jurati et procuratores concilii
Montisalbani; Eximinus de Pueyo, scutiffer, Johannes de Caranyena et Petrus Luppi de Luçta, procuratores concilii
de Unicastro; Johannes de Navagos et Antonius de Agreda, procuratores concilii de Burgia; Martinus d’Elson et
Dominicus Lanaya, procuratores concilii de Pertusa; Johannes de Lezina et Martinus Egidii de Lorient, procuratores
concilii Saranyene; Bartholomeus Mir et Petrus de Cornudella, procuratores concilii Tamariti de Lithera; Dominicus
Vitalis et Johannes de Castilione, procuratores concilii Montissoni; Jacobus de Arenç et Salvator de Xarllata,
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procuratores concilii Cuffarie; Dominicus de la Abbadia, Johannes de Callen, procuratores concilii de Almudevar;
Johannes de Alagone, jurisperitus, et Guillelmus de Salis, procuratores concilii de Aynsa; Petrus Luppi de Gallur et
Fortunius Petri, procuratores concilii de Huesa; Johannes del Gay, justicia, et Michael Dominici, procuratores
concilii Farizie, habita deliberatione et tractatu diligenti, juramus per Deum et crucem Domini nostri Jhesu Christi
et eius sancta quatuor evangelia coram nobis posita et corporaliter tacta vos, illustrem dominum infantem
Alfonsum, dicti domini regis primogenitum, presentem et juramentum recipientem, quod tenebimus et
habebimus vos in regem et pro rege Aragonum post dies dicti domini regis, patris vestri, et quod de cetero vobis,
dicto domino infanti Alfonso, obediemus et fidelitatem vobis servabimus in vita ipsius domini regis patris vestri et
etiam post, ut vassalli naturales domino suo naturali debent et tenentur fidelitatem et obedienciam observare.”

Prestito autem juramento predicto, in continenti dictus dominus infans Alfonsus, gratis et ex certa sciencia et
spontanea voluntate, presente et volente dicto domino rege, patre suo, promisit et juravit predictis prelatis,
religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus, infancionibus, procuratoribus civitatum, villarum et aliorum locorum
regni Aragonum supradicti servare et tenere eis Foros Aragonum, privilegia et libertates, in hunc modum.

“Nos, infans Alfonsus, illustrissimi domini regis Aragonum primogenitus et heres, promittimus et juramus per
Deum et crucem Domini nostri Jhesu Christi et eius sancta quatuor evangelia, coram nobis posita et a nobis
corporaliter tacta, vobis, memoratis prelatis, religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus, infancionibus, civibus et
hominibus villarum et aliorum locorum regni Aragonum et Rippacurcie, etiam baronibus, mesnaderiis et militibus
regni Valencie qui Forum Aragonum volueritis, presentibus et futuris, quod observabimus vobis et vestris perpetuo
et observari faciemus Foros, usus, consuetudines Aragonum, privilegia et omnia instrumenta donacionum,
permutacionum et libertates universas quas habetis et habere debetis; et vobis, hominibus Turolii, Forum vestrum;
et vobis, hominibus Albarrazini, etiam Forum vestrum et usus, consuetudines, privilegia et omnia instrumenta
donacionum, permutacionum et libertates universas, prout aliis in dicto regno Aragonum constitutis et vobis
concessa sunt, que habetis et habere debetis cum sitis infra regnum Aragonum constituti, et non contraveniemus
per nos vel per aliquam interpositam personam modo aliquo sive causa.

Item juramus in perpetuum per nos, heredes et successores nostros quod moneta jaccense que nunc est in
omni maneat firmitate in perpetuum, secundum quod nunc est, et currat firmiter per totam Aragoniam et in aliis
locis ubi currere consuevit, ita videlicet quod nec a nobis nec ab heredibus vel successoribus nostris destrui valeat
vel mutari, minui vel augeri aut de novo cudi, sicut per dictus illustrissimus dominus rex, pater noster, hic presens,
eam aliter vobis juravit et etiam confirmavit de premissis.”

Autem ad mandatum dicti domini infantis Alfonsi et postulacionem et requisicionem prelatorum, religiosorum,
baronum, mesnaderiorum, militum, infancionum et procuratorum civitatum et villarum et aliorum locorum regni
Aragonum predictorum factum est inde presens publicum instrumentum.

Quod est actum Cesarauguste in eccIesia Sancti Salvatoris, Sedis eiusdem, die et anno prescriptis.
Signum [signo] infantis Alfonsi, primogeniti et heredis dicti domini regis, qui hec promittimus et juramus et huic

instrumento sigillum nostrum apponi mandamus 
Fuerunt ad hec presentes: Artaldus de Azlor, hostiarius maior; Gondissalvus Garsie; Johannes Burgundi, sacrista

Maiorice et tenens locum cancellarii; Dominicus Garsie de Echauri, archidiaconus Tirasone, consiliarii dicti domini
regis; Bernardus de Aversone, notarius et tenens sigilla domini regis predicti; Petrus de Martorello, baiulus
Aragonum generalis; Guillelmus Palazini, merinus Cesarauguste; et quamplures alii in dicta Curia congregati.

Post hec, die jovis, VIº nonas octobris eodem anno, congregata dicta Curia in refectorio monasterii fratrum
Predicatorum Cesarauguste, cum per sentenciam Justicie Aragonum declaratum fuisset ipsa die nobilem
Raymundum de Peralta fore baronem Aragonum et debere vocari ad futuras Curias Aragonum generales et admiti
in tractatibus earumdem, idem Raymundus juravit per Deum et crucem Domini nostri Jhesu Christi et eius sancta
quatuor evangelia coram eo posita et ab eo corporaliter tacta, dictum dominum infantem Alfonsum, presentem
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et juramentum recipientem, in regem et pro rege Aragonum, ut alii nobiles superius juraverunt, presentibus
testibus prefatis, Gondissalvo Garsie et Petro de Boyl, consiliariis domini regis predicti.

Sig[signo]num mei, Egidii Petri de Buysan, scriptoris domini regis predicti et auctoritate eiusdem notarii publici
per totam terram et dominacionem eius, qui predictis interfui et hoc scripsi cum raso et emendato in linea VIIª,
ubi dicitur “Ul, canonicus”, et in linea XVIIª, ubi dicitur “Osce” et clausi locis, diebus et anno prefixis.

50Similis carta, et clausa per dictum Egidium Petri, fuit tradita Bernardo de Aversone, nomine domini regis.
Similis carta fuit tradita universitati hominum et concilii civitati Albarrazini, et per eis, Egidio Petri de Buysan.
Similis carta fuit tradita juratis civitatis Cesarauguste, et pro eis, Egidio Petri de Buyssan.
Similis carta fuit tradita nobili Jacobo, domino de Xerica, et pro eo Petro Martini de Salinis, [...] suo.
Similis carta fuit tradita universitati hominum Calataiubii, et pro eis Egidio Petri de Buyssan.
Similis carta fuit tradita universitati hominum civitatis Osce, et pro eis Egidio Petri de Buyssan.
Similis carta fuit tradita nunciis universitatis Turolii. 

44 1320/09/15. Zaragoza.
En el transcurso de las Cortes el infante Alfonso aprueba el compromiso firmado por el rey el año anterior

sobre la indivisión de la Corona de Aragón y la defensa de los derechos sobre otros territorios.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 25, ff. 167v-168v.

Quando dominus infans Alfonsus approbavit et juravit regiam ordinacionem et statutum super regnis et
comitatu non dividendis factam.

In nomine Domini, amen. Noverint universi quod nos, infans Alfonsus, illustrissimi domini domini Jacobi, Dei
gracia rex Aragonum, primogenitus et heredes ac eiusdem domini regis in regnis et terris suis Procurator generalis,
viso quemdam privilegio, statuto seu ordinacione factis per dictum dominum regem patrem nostrum ut perpetuis
temporibus regna Aragonum et Valencie et comitatus Barchinone cum directo dominio et aliis quibuscumque
juribus ad ipsum dominum regem et suis spectantibus vel que possunt ulterius spectare in regno Maiorice et insulis
ei adjacentibus, et in comitatibus Rossilionis, Ceritanie et Confluentis, Vallis Spirii et vicecomitatibus Omeladesii et
Carladesii sint et maneant proprio unita et unum et sub uno solo eodemque domino atque dominio perseverent,
nec aliquod vel aliquo ex eis ab alio vel aliis separentur, ut hec et alia in dicto privilegio nunc in presencia nostra
lecto, antefati domini regis bulla plumbea pendenti munito plenius continentur, cuius tenor sequitur:

“In nomine Domini, amen. Noverint universi quod nos, Jacobus, Dei gracia rex Aragonum,Valencie, Sardinie et
Corsice ac comes Barchinone, considerantes quod juxta veritatis eloquium in evangelio recitatum omnem regnum
in se divisum desolabitur (Mateo, 12, 25; Lucas, 11, 17), quodque quodlibet regnum debet esse unitum et
indivisum ut virtus plurium unita sit forcior et validior ad tenendum justicia, sine qua omnis terra perit et
habitatores eius et plurium eciam viribus conflatis in maiori potencia defenssio plenius agitur ac fulcitur et publica
res adversus hostiles incursus fortificatur plenius et salvatur; et quod divisio regnorum Aragonum et Valencie ac
comitatus Barchinone, que Dei providencia obtinemus iam preteritis temporibus a nostris progenitoribus
attemptata nimium paravit et induxit scandalum, volentes super hoc et dignitati regali et subditorum nostrorum
utilitati, ut regio bono congruit officio providere et indempnitati prospicere eorumdem, per presentis provisionis
nostre paginam proprio et irrevocabili robore duraturam, ex certa sciencia et spontanea voluntate, statuimus,
ordinamus atque sanccimus quod predicta regna nostra Aragonum et Valencie ac comitatus Barchinone, cum
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directo dominio et aliis quibuscumque universis juribus que ad nos spectant vel possunt ulterius spectare in regno
Maiorice et insulis ei adiacentibus et in comitatibus Rossilionis, Ceritanie, Confluentis et Vallis Spirii et in
vicecomitatibus Omeladesii et Carladesii, sint et maneant proprio unita et unum et sub uno solo eodemque
domino atque dominio perseverent, nec aliquod vel aliquo ex eis ab alii vel aliis separentur, ita quod quicumque
sit rex Aragonum idem eciam sit rex regni Valencie et comes Barchinone, sic quod nos vel aliquis heres seu
successor noster vel nostrorum in testamento vel alia qualibet ultima voluntate aut donacione vel alia ordinacione
inter vivos aut aliqua alia disposicione nunquam dividamus seu separemus, nec dividi seu separari faciemus,
consenciamus aut pemittamus regna predicta et comitatum in se aut a se nec etiam inter se, videlicet: regnum
Aragonum non dividemus seu separabimus in se nec etiam a regno Valencie et comitatu Barchinone; nec regnum
Valencie dividemus vel separabimus in se neque etiam a regno Aragonum et comitatu Barchinone; neque dictum
comitatum Barchinone dividemus vel separabimus in se neque etiam a dictis regnis Aragonum et Valencie.

Et si quid contra predicta vel aliqua predictarum per nos vel nostros fuerit attemptata illud ex nunc decernimus
irritum et inane, declarantes tamen quod nos et ipsi possimus donare seu dimittere castrum vel castra, locum vel
loca seu hereditamenta filiis nostris vel ipsorum aut aliis personis, ut nobis et eis videbitur, unitate predictorum
regnorum et comitatus semper stabili et indivisa manente. Et affectantes huiusmodi statutum, ordinacionem et
sanccionem ac provisionem nostra inconcusse et irrefragabiliter perpetuis temporibus observari juramus per nos
et nostros sollempniter per Deum et crucem Domini nostri Jhesu Christi ac eius sancta IIIIor evangelia, manibus
nostris corporaliter tacta, predicta omnia et singula ut superius dicta sunt et distinta tenere, complere et
inviolabiliter observare et observari facere ac teneri et nunquam in aliquo contravenire aliquo jure, causa vel
racione, inhibentes expresse sub interdicione divini judicii ac divine malediccionis et nostre heredi nostro universali
quicumque pro tempore fuerit et aliis subsequenter successivis in dictis regnis et comitatu ut observando
incorruptibiliter omnia et singula supradita, contra ea vel aliquod eorum non veniant, faciant vel attemptent aut
fieri consentiant vel permittant dicto verbo vel facto seu alio quovis modo.

Et ut omnia predicta et singula tenacius observentur, statuimus, sanccimus et ordinamus quod quilibet heres
vel successor noster et nostrorum in predictis regnis et comitatu, unus post alium successive, tempore sui novi
dominii seu nove successionis vel etiam si antea jurari haberet, antequam prelati, richi homines, mesderii, milites,
cives et burgenses et homines villarum seu aliqui alii de predictis regnis et comitatu sibi faciant seu prestent
juramentum fidelitatis vel sibi in aliquo respondeant, et antequam aliquis ex predictis, requisitus expresse vel non
requisitus, sibi faciat vel facere teneatur homagium vel aliquam recognicionem racione feudorum seu qualibet alia
racione, ipse heres vel successor nostri et nostrorum in predictis regnis et comitatu quicumque pro tempore fuerit
per se et suos laudet, confirmet et approbet ac publice juret presens statutum, ordinacionem, sanccionem et
provisionem nostram. Et usque ipsam laudacionem, confirmacionem et approbacionem predictorum omnium et
singulorum fecerit et juramentum pro ipsis observandis prestiterit cum publico instrumento, prenominati vel aliqui
ex eis non teneantur eis in aliquo respondere.

Et si per aliquem, cuiuscumque condicionis vel status existeret, pro predictas vel aliquo predictorum
sacramentum fidelitatis vel homagium seu ali quevis obligacio facta esset antequam predicta ut est dictum
laudata, approbata et jurata essent, per novum quemvis dominum, heredem et successorem, ut premititur, non
valerent et pro non factis penitus haberent. Hoc autem etiam predictis omnibus et singulis prelatis, richis
hominibus, mesnaderiis, militibus, civibus, burgensibus, hominibus villarum et aliis quibuslibet subditis nostris
dictorum regnorum et comitatus presentibus et futuris servanda, tenenda atque complenda imponimus et
iniungimus sub debito naturalitatis et sub fide, homagio et fidelitate ac juramento quibus nobis astricti existunt.

In quorum omnium testimonium ad memoriam sempiternam, presens scriptum nostrum fieri mandavimus
bulle nostre plumbee munimine communitum. De quo quatuor consimilia scribi jussimus, unum tenendo in
archivo nostro, aliud pro universitate regni Aragonum tenendum per juratis et probos homines civitatis
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Cesarauguste; et aliud pro universitate regni Valencie tenendum per juratos et probos homines civitatis Valencie,
et aliud pro universitate Cathalonie tenendum per consiliarios et probos homines civitatis Barchinone.

Data Terrachone, XIXº kalendas januarii, anno Domini Mº CCCº XIXº.
Signum [signo] Jacobi, Dei gracia regis Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comitis Barchinone, predicti,

qui hec firmamus, concedimus et juramus.
Testes sunt qui presentes fuerunt: infans Johannes, domini regis filius et cancelarius ac electus Toletanus;

Eximinus, Terrachonensis archiepiscopus; Berengarius, Vicensis episcopus; frater Raimundus de Impuriis, prior
ordinis Hospitalis in Cathalonia; frater Poncius, abbas monasterii Populeti; frater Bernardus, abbas monasterii de
Benifaçano; Johannes Burgundi, sacrista Maiorice, consiliarius; Vitalis de Villanova; Bernardus de Fonollario; Petrus
de Boyl, rationalis magister, milites et consiliarii; Gondissalvus Garssie, miles; Martinus Luppi de Rueda, miles;
Dalmacius de Pontonibus, judex Curie et Guillelmus Oulomarii, consiliarii domini regis.

Sig[signo]num Bernardi de Aversone, dicti domini regis notarii, qui de mandato ipsius domini regis hoc scribi,
feci et clausi, loco, die et anno prefixis”.

Idcirco volentes omnia et singula in dictis privilegio, statuto seu ordinacione contenta tenere, complere et
firmiter observare, per nos et nostros, gratis et ex certa sciencia, laudamus, confirmamus et approbamus
predictum privilegium, statutum et ordinacionem prout in dicto privilegio amplius et plenius continetur. Et juramus
per Deum et crucem Domini nostri Jhesu Christi et sancta Dei quatuor evangelia, manibus nostris corporaliter
tacta, predictam laudacionem, confirmacionem et approbacionem huiusmodi tenere ac inviolabiliter observare et
nullo tempore contravenire modo aliquo, causa seu eciam racione.

In cuius rei testimonium presens publicum instrumentum inde fieri mandavimus et pendentis sigilli nostri
munimine roborari.

Quod est actum in civitate Cesarauguste in ecclesie Sancti Salvatoris, die lune qua intitulabatur XVII kalendas
octobris, anno Domini Mº CCCº XXº, in presencia serenissimi principis domini domini Jacobi, Dei gracia regis
Aragonum memorati; et presentibus reverendis in Christo patribus dominis Petro, divina providencia
Cesaraugustano archiepiscopo, Martino, oscense; Petro tirasonense; et fratre Sanccio, Sugurbiense et Sancte
Marie de Albarrazino, episcopis; et nobilibus Jacobo, domino de Exericha, Artaldo de Luna, Eximino Cornelii,
domino de Alfajarino, Eximino de Foçibus, Johanne Eximini de Urrea, Artaldo de Alagone, et presentibus etiam
nonnullis aliis nobilibus, mesnaderiis, militibus, infancionibus, et procuratoribus universitatum civitatum, villarum
et aliorum locorum Aragonum in dicto loco ad generalem Curiam congregatis.

Signum [signo] infantis Alfonsi, illustrissimi predicti primogeniti, qui hec concedimus et juramus.
Fuit clausum per Bernardum de Aversone, dicti domini regis notarium.

45 1320/09/15.
Noticia de la conclusión de las Cortes.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 242v.

Certum est quod dicta Curia fuit clelebrata in Cesaraugusta termino supradicto, in qua fuit juratus dominus
infans Alfonsus, primogenitus domini regis, in regem Aragonum post dies domini regis, patris sui. Et fuerunt facti
in ipsa Curia quidam tractatus qui in scriptis fuerunt redacti, set non publicati nec in publicam formam redacti, ut
solitum est.

Et finaliter a domino rege licenciati fuerunt qui venerant.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1325

Convocatoria

1 1323/10/03. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, pospone el inicio las Cortes del reino de Aragón que debían comenzar el 1 de

noviembre de 1323 hasta el siguiente 1 de diciembre, en Sariñena, debido a que estaba retenido en Barcelona
por la reunión de las Cortes de Cataluña.

B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, f. 244v-245v.

Invocacio generalis Curie Aragonie celebrande in villa Saranyene prima die mensis decembris instantis, que fuit
elongata ultra primum elongamentum ab instanti festo Omnium Sanctorum usque ad diem predictam primam
decembris. 

Forma fuit hec:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia Cesarauguste

archiepiscopo salutem et dileccionem. Meminimus nos ex certis causis Curiam generalem quam aragonensibus in
proximo preterito festo Omnium Sanctorum celebrare debebamus prorogasse usque ad subsequens tunc festum
Omnium Sanctorum proxime nunc venturum et scripsisse vobis et aliis de regno hoc tangentibus ut in dicto festo
in loco quem congruo tempore vobis significare curaremus predictam Curiam celebraremus. Nunc autem vos scire
volumus quod, cum nos intenderemus sicut scripsimus vobis et aliis in dicto instanti festo Omnium Sanctorum
Curiam celebrare, predictam opportet nos de neccesitate compulsos in civitate Barchinone ex causa generalis
Curie quam cathalanis actualiter celebramus in ea pro quibusdam multipliciter respicientibus negocium felicis
adquisicionis Sardinie et Corsice regni nostri per dies aliquos remanere, sic quod dicto festo Omnium Sanctorum
adesse in Aragonia commode non possemus. Igitur prorogantes ex premissis causis Curiam supradictam usque ad
primam diem mensis decembris proxime instantis, vobis significamus quod in villa Saranyene in qua tunc erimus
propterea, dante Deo, Curiam generalem aragonensibus celebrabimus supradictam, requirentes et monentes vos
quot dictis die et loco celebracioni dicte Curie intersitis. 

Data Barchinone quinto nonnas octobris, anno Domini Mº CCCº XXº tercio.”

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus Martino, oscense; Petro, tirasonense;
fratri Sancio, Sante Marie de Albarrazino et sugurbiense.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
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Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulis eccclesie Cesarauguste, salutem et cetera. Meminimus nos
ex certis causis, et cetera ut supra, mutata conclusione ut subsequitur: “Requirentes et monentes vos quot, visis
presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno posse celebracioni
dicte Curie faciatis adesse.” 

Data ut supra.

Venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Oscense; eccclesie Tirasone; eccclesie Albarrazini.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et episcopis predictis, fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
videlicet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, Comendatori maiori Montisalbani.
Abbati de Petra. Comendatori Alcanicii.

Abbati Sancti Johannis de Pinna. Abbati Fontis Clari.

Abbati de Rueda. Fratri Martino Petri de Oros, castellano Emposte
vel tenenti locum suum in ipsa Castellania.

Abbati Montisaragonum.

Similes nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis, “dicendo et mandando”:

Inclito infanti Petro, domini regis filio, comiti Rippacurcie. Petro Ferdinandi de Vergua.
Jacobo, domino de Exericha. Egidio de Rada.
Petro, filio nobilis Jacobi de Xericha, quondam. Martino Egidii de Atrossillo.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar, vel tutoribus suis. Petro de Meytat.
Petro Martini de Luna. Blasio Maça de Vergua.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. Philipo Ferdinandi de Castro.
Eximino de Focibus.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Sanccio Luppi de Valimanya. Petro Maça de las Cellas.
Garcie Petri de Ayerbe. Blasio Maça de Ciliis.
Petro Roderici de Açagra. Eximino Petri de Pina.
Ferricio de Liçana. Petro de Pomario.
Gondiçalbo de Pomario. Ferdinando Lupi de Heredia.
Eximino Blasii de Ayerbe. Martino Romei de Vera.
Johanni Martini de Binies. Garcia de Vera.
Egidio Garcesii de Atrosillo. Berengario de Pina.

Sancio de Antilione de Erillo.

618

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 5



Similes nobilium et aliorum infrascriptorum, verbis competenter mutatis, procuratoribus:
Procuratori nobilis Artaldi de Luna, absentis.
Procuratori nobilis Johannis Eximini de Urrea, absentis.
Procuratori nobilis Petri de Luna, absentis.
Procuratori nobilis Petri de Sancto Vincencio, absentis.
Procuratori nobilis Artaldi de Luna, filii nobilis Artaldi de Luna, absentis.
Procuratori Luppi Ferdinandi de Lurcenich, absentis.
Procuratori Michaelis de Gorrea, absentis.
Procuratori Thome Petri de Focibus, absentis.
Procuratori nobilis Raimundi de Peralta, absentis.
Procuratori Roderici de Aonesio, absentis.
Procuratori Geraldi Avarcha, absentis.

Universitatibus infrascriptis:
Jacobus, et cetera, fidelibus suis juratis, probis hominibus et universitati civitatis Cesarauguste, salutem et

cetera. Meminimus nos ex certis causis, et cetera ut supra, concluso sic: “dicentes et mandantes vobis quot
ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno posse, juxta formam ordinatam
in Curia generali quam aragonensibus in villa Alagonis celebravimus, loco et die predictis celebracioni dicte Curie
faciatis adesse.”

Data ut supra.

Similes:

Civitatum: Aynçe. Calataiubie et aldearum suarum. Alagonis.
Osce. Exee. Daroce et aldearum suarum. Burgie.
Tirasone. Unicastri. Turolii et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Albarrazini. Çufarie et aldearum suarum. Farizie et aldearum suarum. Montissoni.
Barbastri. Almudevar et aldearum suarum. Huese et aldearum suarum.
Jacce. Pertusie et aldearum suarum. Alcanicii et aldearum suarum.

Saranyene et aldearum suarum. Montisalbani et aldearum suarum.

2 1323/11/05. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón que debían iniciarse el 1 de

diciembre de 1323 hasta el 15 de agosto de 1324.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 246r-247r.

Prorogacio predicte Curie generalis Aragonum usque ad festum Beate Marie mensis augusti primum venturum.

Et fuit forma hec:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia Cesaraugustano

episcopo, salutem et cetera. Licet hiis diebus vobis scripserimus ut prima die mensis decembris instantis essetis in villa
Saranyene celebracioni generalis Curie quam proposueramus aragonensibus inibi celebrare, credentes tunc
personam nostram hoc commode pati posse et quod negocia que, ut scitis, propter felicem adquisicionem Sardinie
et Corsice regni nostri habemus in manibus sustinerent. Quia tamen postmodum corpori nostro discrasie accidens
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supervenit propter quam et aliter ob persone nostre statum et periculum evitandum nos in frigidis regionibus
tempore yemali velut sunt Aragonie partes esse non convenit, ut habemus a consilio medicorum, in super etiam
predicte adquisicionis negocia que in tantum nos et regnum ac universos nostros subditos et rem publicam noscuntur
tangere nos ab istis maritimis partibus terris dicti regni Sardinie proximioribus absque evidenti ipsorum negociorum
dispendio discedere non permitunt presertim propter quedam ardita pro illis negociis expresse et multum facientia
noviter de illis partibus significata nobis propterea ex premissis tam urgentibus causis celebracionem dicte Curie
usque ad festum Beate Marie mensis augusti primum venturum neccesario duximus elongandam. Interea vero vobis
congruo tempore significabimus in quo loco regni Curiam celebrabimus supradictam. 

Data Barchinone, nonas novembris, anno Domini Mº CCCº XXº tercio.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus Martino, oscense; Petro, Tirasonense;
fratri Sanccio, Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbiense.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Cesarauguste, salutem et cetera. Licet hiis diebus

vobis scripserimus ut ordinaretis et constitueretis ex vobis procuratores seu sindicos vestros, quos cum pleno posse
in villa Saranyene celebracioni generalis Curie quam proposueramus aragonensibus inibi celebrare faceretis adesse
prima die instantis mensis decembris.

Credentes tunc, et cetera, ut supra.

Venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Oscense; ecclesie Tirasonense; ecclesie Albarrazini.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et epicopis predictis, fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
videlicet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, comendatori Maiori

Montisalbani.
Abbati de Petra. Comendatorii Alcanicii.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Abbati Fontisclari.
Abbati de Rueda. Fratri Martino Petri de Oros, castellano Emposte

vel tenenti locum suus in ipsa Castellania.
Abbati Montisaragonum.

Similes nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis, “dicendo et mandando”:

Inclito infanti Petro, domini regis filio, comiti Rippacurcie. Petro Ferdinandi de Vergua.

Jacobo, domino de Exericha. Egidio de Rada.
Petro, filio nobilis Jacobi de Xericha, quondam. Martino Egidii de Atrosillo.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar, vel tutoribus suis. Petro de Meytat. Decessit.
Petro Martini de Luna. Blasio Maça de Vergua.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. Philippo Ferdinandi de Castro.
Eximino de Focibus.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis.
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Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Sanccio Luppi de Valimayna. Petro Maça de las Cellas.
Garcie Petri de Ayerbe. Decessit. Eximino Petri de Pinna.
Petro Roderici de Açagra. Petro de Pomario.
Ferricio de Liçana. Decessit. Ferdinando Lupi de Heredia.
Gondiçalbo de Pomario. Martino Romei de Vera.
Eximino Blasii de Ayerbe. Garcie de Vera. Decessit.
Johanni Martini de Binies. Berengario de Pinna.
Egidio Garcesii de Atrosillo. Sanccio de Antilione de Erillo.

Similes procuratoribus nobilium et aliorum infrascriptorum, verbis competenter mutatis:

Procuratori nobilis Artaldi de Luna, absentis. Decessit.
Procuratori nobilis Johanni Eximini de Urrea, absentis.
Procuratori nobilis Petri de Luna, absentis.
Procuratori nobilis Petri de Sancto Vincencio, absentis.
Procuratori nobilis Artaldi de Luna, filii nobilis Artaldi de Luna, absentis. Decessit.
Procuratori Lupi Ferdinandi de Lurcenich, absentis. Decessit.
Procuratori Michaelis de Gorrea, absentis.
Procuratori Thome Petri de Focibus, absentis.
Procuratori nobilis Raimundi de Peralta, absentis.
Procuratori Roderici de Aonesio, absentis.
Procuratori Geraldi Avarcha, absentis. Decessit.

Similes quales misse fuerunt capitulis supradictis, fuerunt misse universitatibus civitatum et villarum
infrascriptarum, videlicet:

Civitatum: Çuffarie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Almudevar et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Pertusie et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Saranyene et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini. Calataiubie et aldearum suarum.
Barbastri. Daroce et aldearum suarum.
Jacce. Turolii et aldearum suarum.

Farizie et aldearum suarum.
Aynçe. Huese et aldearum suarum.
Exee. Alcanicii et aldearum suarum.
Unicastri. Montisalbani et aldearum suarum.

3 1324/07/07. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón hasta el 29 de septiembre de 1324,

en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 247v-248v.
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Iterata prorogacio dicte Curie Aragonum generalis, usque ad festum Sancti Michaelis. 

Fuit forma hec:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia Cesarauguste

archiepiscopo, salutem et dileccionem. Scripsimus vobis dudum, dilatata tunc celebracione Curie generalis
Aragonum usque ad instans festum Beate Marie mensis augusti, ut interim congruo tempore significaremus vobis
in quo loco regni celebraremus Curiam supradictam. Nunc autem significamus vobis quod licet proposuissemus
dictam Curiam prescripto termino celebrare, accidit hiis diebus persone nostre gravis discrasia et periculosum
accidens impedientia nos adeo quod celebracioni ipsius Curie termino supradicto calorum eciam estivalium
fervoribus plurimum nos propedientibus interesse commode non valeamus. Set jam, benedictus Altissimus, in
convalescencia constituti providimus Curiam celebrare predictam in civitate Cesarauguste in festo Sancti Michaelis
mensis septembris proximo venienti, requirimus igitur et monemus vos quot dictis die et loco celebracioni dicte
Curie intersitis; nos enim ipsis die et loco ea racione, personaliter intererimus, Domino permitente.

Data Barchinone, nonas julii, anno Domini Mº CCCº XXº quarto.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus Martino, oscense; Petro, tirasonense;
fratri Sancio, Sancte Marie de Albarrazino et sugurbiense, vel, eo absente, vicario suo.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Cesarauguste, salutem et cetera. Scripsimus vobis

dudum, et cetera ut supra, usque ad “requirimus”, ubi fuit positum ut sequitur: “Requirimus igitur et monemus
vos quot, visis presentibus, ordinetis et constituatis ex vobis procuratores seu sindicos vestros quos cum pleno
posse celebracioni dicte Curie dictis die et loco faciatis adesse. Nos enim ipsis die et loco ea racione personaliter
intererimus, Domino permitente.”

Data Barchinone, nonas julii, anno predicto.

Venerabilibus et dilectis capitulis eccclesie oscense; ecclesie tirasonense; ecclesie Albarrazini.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et episcopis pre dictis fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
vide licet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, comendatori maiori

Montisalbani.
Abbati de Petra. Fratri Garsie Luppi, magistro militie ordinis

Calatrave vel comendatori Alcanicii, eo absente.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Abbati Fontisclari.
Abbati de Rueda. Tenenti locum castellani in Castellania Emposte.
Raimundo de Avinione, abbati Montisaragonum.

Similes nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis, “dicendo et mandando”:

Inclito infanti Petro, domini regis filio, comiti Rippacurcie. Petro Ferdinandi de Vergua.
Jacobo, domino de Exericha. Egidio de Rada.
Petro, filio nobilis Jacobi de Xericha, quondam. Martino Egidii de Atrosillo.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar, vel tutoribus suis. Blasio Maça de Vergua.
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Petro Martini de Luna. Philippo Ferdinandi de Castro.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino.
Eximino de Focibus.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Sanccio Luppi de Valimayna. Petro Maça de las Cellas.
Petro Roderici de Açagra. Eximino Petri de Pinna.
Gondiçalbo de Pomario. Petro de Pomario.
Eximino Blasii de Ayerbe. Ferdinando Lupi de Heredia.
Johanni Martini de Binies. Martino Romei de Vera.
Egidio Garcesii de Atrosillo. Berengario de Pinna.
Michaeli Petri de Gotor. Sanccio de Antilione de Erillo.

Procuratori nobilis Johanni Eximini de Urrea, absentis.
Procuratori nobilis Petri de Luna, absentis.
Procuratori nobilis Petri de Sancto Vincencio, absentis.
Procuratori Michaelis de Gurrea, absentis.
Procuratori Thome Petri de Foçibus, absentis.
Procuratori nobilis Raimundi de Peralta, absentis.
Procuratori Roderici de Ahonesio, absentis.

Similes quales misse fuerunt capitulis supradictis fuerunt misse universitatibus civitatum et villarum
infrascriptarum, videlicet:

Civitatum: Çuffarie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Almudevar et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Pertusie et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Saranyene et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini et aldearum. Calataiubie et aldearum suarum.
Barbastri. Daroce et aldearum suarum.
Jacce. Turolii et aldearum suarum.

Farizie et aldearum suarum.
Ainse. Huese et aldearum suarum.
Exee. Alcanicii et aldearum suarum.
Unicastri. Montisalbani et aldearum suarum.

4 1324/08/30. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón hasta el 1 de noviembre de 1324,

en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 249r-250r.

Alia prorogacio dicte Curie Aragonum generalis usque ad instans festum Omnium Sanctorum.
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Forma:
Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia

cesaraugustano archiepiscopo, salutem et dileccionem. Licet significavissemus vobis et aliis in Aragonia quod in
instanti festo Sancti Michaelis essemus in civitate Cesarauguste celebraturi ibidem aragonensibus Curiam
generalem hocque teneremus esse certo supervenit nobis nunc, sicut Domino placuit, et etiam inclito infanti
Alfonso, karisimo primogenito et generali Procuratori nostro qui est nobiscum ad dictam Curiam accesum discrasia
corporalis, sumusque nos et ipse propterea taliter impediti quod absque periculo in dicta civitate predicto festo
adesse comode non possemus, opportuitque nos de neccesitate coactis celebracionem dicte Curie prorogare
usque ad festum Omnium Sanctorum proximo nunc venturum. Hec igitur significantes, vos requirimus quot dicto
festo Omnium Sanctorum in dicta civitate celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim inibi erimus ea causa,
Domino permitente.

Data Barchinone, tercio kalendas septembris, anno Domini Mº CCCº XXº quarto.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo patribus vicario oscense ecclesie, sede vacante, ac
capitulo ipsius ecclesie, ut mitant [procuratores]; Petro, tirasonense; fratri Sanccio, Sancte Marie de Albarrazino et
sugurbiense, vel, eo absente, vicario suo, episcopis.

Capitulis infrascriptarum ecclesiarum:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem, et cetera. Licet

significavissemus vobis, et cetera ut supra usque ad “requirimus”, ubi fuit ponitum ut sequitur: “Vos requirimus
quot dicto festo Omnium Sanctorum in dicta civitate celebracioni dicte Curie procuratores seu sindicos vestros
cum pleno posse, ut per alias litteras vobis scripsimus, faciatis adesse. Nos enim inibi erimus ea causa, Domino
permitente”. 

Data ut supra.

Venerabilibus et dilectis capitulo oscense, iam supra scriptum est cum vicario ipsius inter episcopos; capitulis
ecclesie Tirasone; eccclesie Albarrazini.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et episcopis predictis, fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
videlicet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, comendatori maiori

Montisalbani.
Abbati de Petra. Fratri Garsie Luppi, magistro militie ordinis

Calatrave vel comendatori Alcanicii, eo absente.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Abbati Fontisclari.
Abbati de Rueda. Tenenti locum castellani in Castellania Emposte.
Raimundo de Avinione, abbati Montisaragonum.

Similes nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis, “dicendo et mandando”:

Inclito infanti Petro, domini regis filio, comiti Rippacurcie. Reverendo Petro, cesaraugustano archiepiscopo,
tutori nobilis Artaldeti de Luna, dicendo similiter
et mandando ut tutori.

624

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 5



Jacobo, domino de Exericha. Eximino Cornelii, domino de Alfajarino.
Petro, filio nobilis Jacobi de Xericha, quondam. Johanni Eximini de Urrea.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar, vel tutoribus suis. Eximino de Focibus.
Petro Martini de Luna. Blasio Maça de Vergua.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. Petro de Sancto Vincencio.
Petro de Luna. Egidio de Rada.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis. Martino Egidii de Atrosillo.
Philippo Ferdinandi de Castro. Raimundo de Peralta.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Sanccio Luppi de Valimanya. Michaeli de Gorrea. Petro de Pomario.
Petro Roderici de Açagra. Thome Petri de Focibus. Ferdinando Luppi de Heredia.
Gondiçalvo de Pomario. Roderico de Ahonesio. Martino Romei de Vera.
Eximino Blasii de Ayerbe. Blasio Maça de las Cellas. Berengario de Pina.
Johanni Martini de Binies. Eximino Petri de Pina. Sanccio de Antilione de Erillo.
Egidio Garcesii de Atrosillo.
Michaeli Petri de Gotor.

Similes quales misse fuerunt capitulis supradictis, fuerunt misse universitatibus civitatum et villarum
infrascriptarum, videlicet:

Civitatum: Çuffarie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Almudevar et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Pertusie et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Saranyene et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini et aldearum. Calataiubie et aldearum suarum.
Barbastri. Daroce et aldearum suarum.
Jacce. Turolii et aldearum suarum.

Farizie et aldearum suarum.
Aynçe. Huese et aldearum suarum.
Exee. Alcanicii et aldearum suarum.
Unicastri. Montisalbani et aldearum suarum.

5 1324/09/24. Barcelona.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón hasta el 16 de mayo de 1325, en

Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 250v-251v.

Alia prorogacio predicte generalis Curie Aragonum que celebrari debebat in festo Omnium Sanctorum, usque
ad festum Ascensionis Domini proxime venturum.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia,
cesaraugustano archiepiscopo, salutem et dileccionem. Licet ut significavimus vobis et aliis de regno Aragonum
deberemus in instanti festo Omnium Sanctorum in civitate Cesarauguste aragonensibus generalem Curiam
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celebrare. Quia tamen ob casum mortis illustris Sanccii, regis Maiorice, bone memorie, karisimi consanguinei
nostri, nec opportet in civitate Ilerde adesse pro habendis consilio et deliberacione super jure quod habere
intendimus in regno et terris dicti quondam regis quod vehementer tangit nos et regnum nostrum, ad quam
civitatem evocavimus propterea prelatos, nobiles, milites et sindicos civitatum regnorum Aragonum et Valencie ac
Catalonie ut sint inibi festo Beati Luche instanti propter quod negocium opportebit nos in ipsa civitate Ilerde
moram trahere. Adeo quod yems instans apropinquaverit et quia eciam habuimus expressum consilium fisicorum
ad vitandum periculum persone nostre propter infirmitatem quam passi fuimus de qua nunc, benedictus
Altissimus, convalemus, ne ad dictum regnum Aragonum propter frigiditatem yemis accedamus, set potius
regionem calidam appetamus, idcirco de neccesitate compulsi habuimus racionalius supradictis celebracionem
dicte Curie elongare usque ad festum Ascensionis Domini, primum venturum, quo festo Curiam generalem
predictam in dicta civitate Cesarauguste aragonensibus celebrabimus, Domino concedente. Ideoque vos
requirimus et monemus quatenus in dicta civitate dicto festo Ascensionis Domini celebracioni dicte Curie intersitis;
nos enim inibi tunc propterea erimus, duce Domino.

Data Barchinone, VIIIº kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XXº quarto.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus vicario oscense ecclesie, sede vacante,
ac capitulo ipsius ecclesie ut mitant procuratores; Petro, tirasonense; fratri Sanccio, Sante Marie de Albarrazino et
sugurbiense, vel, eo absente, vicario suo.

Capitulis infrascriptis:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem et cetera. Licet ut

significavimus vobis, et cetera ut supra usque ad “requirimus”, ubi fuit ponitum ut sequitur: “Ideoque vos
requirimus et monemus quot in dicta civitate dicto festo Ascensionis Domini procuratores seu sindicos vestros cum
pleno posse, ut per alias litteras vobis scripsimus, faciatis adesse; nos enim”, et cetera.

Venerabilibus et dilectis capitulis capitulo oscense, iam supra scriptum est cum vicario ipsius inter episcopos;
ecclesie Tirasone; ecclesie Albarrazini.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et episcopis predictis, fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
videlicet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, comendatori maiori Montisalbani.
Abbati de Petra. Fratri Garsie Luppi, magistro militie ordinis

Calatrave vel comendatori Alcanicii, eo absente.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Abbati Fontisclari.
Abbati de Rueda. Tenenti locum castellani in Castellania Emposte.
Raimundo, abbati Montisaragonum.

Similes nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis, “dicendo et mandando”:

Inclito infanti Petro, domini regis filio, comiti Rippacurcie. Reverendo Petro, cesaraugustano archiepiscopo,
tutori nobilis Artaldeti de Luna, dicendo similiter et
mandando ut tutori.

Jacobo, domino de Exericha. Johanni Eximini de Urrea.
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Petro, filio nobilis Jacobi de Xericha, quondam. Eximino de Focibus.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar, vel tutoribus suis. Blasio Maça de Vergua.
Petro Martini de Luna.
Eximino Cornelii, domino de Alfajarino. Petro de Sancto Vincencio, non fuit ei scriptum

nunc quare suprajunctarius est.
Petro de Luna. Egidio de Rada.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis. Martino Egidii de Atrosillo.
Philippo Ferdinandi de Castro. Raimundo de Peralta.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Sanccio Luppi de Valimanya. Michaeli de Gorrea. Petro de Pomario.
Petro Roderici de Açagra. Thome Petri de Focibus. Ferdinando Luppi de Heredia.
Gondiçalvo de Pomario. Roderico de Ahonesio. Martino Romei de Vera.
Eximino Blasii de Ayerbe. Blasio Maça de las Cellas. Berengario de Pina.
Johanni Martini de Binies. Eximino Petri de Pina. Sanccio de Antilione de Erillo.
Egidio Garcesii de Atrosillo.
Michaeli Petri de Gotor.

Similes quales misse fuerunt capitulis supradictis fuerunt misse universitatibus civitatum et villarum
infrascriptarum, videlicet:

Civitatum: Çuffarie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Almudevar et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Pertusie et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Saranyene et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini et aldearum. Calataiubie et aldearum suarum.
Barbastri. Daroce et aldearum suarum.
Jacce. Turolii et aldearum suarum.

Farizie et aldearum suarum.
Aynçe. Huese et aldearum suarum.
Exee. Alcanicii et aldearum suarum.
Unicastri. Montisalbani et aldearum suarum.

6 1325/06/08. Daroca.
Jaime II, rey de Aragón, prorroga el inicio de las Cortes del reino de Aragón hasta el 1 de septiembre de 1325,

en Zaragoza.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 251v-253r.

VIIª Prorogacio.
Cum dominus rex invocasset in regnum Aragonum pro celebranda Curia supradicta et propter quedam

negocia expedienda in partibus Turolii non posset comode die predicta Ascensionis Domini in Cesaraugusta
personaliter adesse, prorogavit ipsam Curiam usque ad instans festum Sancti Johannis mensis junii et scriptsit inde
aliquibus de regno per litteras sub sigillo suo secreto. Deinde autem assignavit diem ad dictam Curiam
cellebrandam, ut sequitur.
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Sequitur alia prorogacio Curie supradicte facta usque ad primam diem mensis septembris.

Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia
cesaraugustano archiepiscopo, salutem et cetera. Quamvis in proximo instanti festo nativitatis Beati Johannis
Babtiste intenderemus in civitate Cesarauguste generalem Curiam ex causis necessariis sepius prorogatam
aragonensibus celebrare, actum autem considerantes quod propter estivalem caliditatem temporis tunc ferventis
ne dum tediosum immo periculosum existeret nobis et inclitis inffantibus filiis nostris atque prelatis, baronibus et
ceteris ad dictam Curiam convenientibus si tali tempore ipsius Curie celebratio fieret et tractatibus huiusmodi
intendere haberemus propterea tempus dicte Curie usque ad primam diem mensis septembris primum venturi
providimus elongandam, requirentes vos atque monentes quatenus in dicta civitate Cesarauguste die prima
predicta mensis septembris celebracioni dicte Curie intersitis. Nos enim autem inibi erimus, concedente Domino,
ea causa.

Data Daroce, VIº idus juniii, anno Domini Mº CCCº XXº quinto.

Similes episcopis infrascriptis: venerabilibus in Christo episcopis patribus vicario oscense ecclesie, sede vacante,
ac capitulo ipsius ecclesie, ut mittant procuratores; episcopo tirasonense \dominus rex ex omni noluit hac vice
scribi episcopo tirasonense/; fratri Sanccio Sancte Marie de Albarrazino et sugurbiense vel, eo absente, vicario suo.

Capitulis infrascriptis:
Jacobus, et cetera, venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem et cetera. Quamvis in

proximo instanti festo, et cetera ut supra usque ad “requirentes”, ubi fuit positum ut sequitur: “Requirentes vos
atque monentes quot in dicta civitate Cesarauguste, die prima predicta mensis septembris procuratores seu
sindicos vestros cum pleno posse, ut per alias litteras vobis scripsimus, faciatis adesse. Nos enim, et cetera”.

Venerabilibus et dilectis eccclesie oscense; ecclesie Tirasone \dominus rex ex causa noluit hac vice scribi capitulo
Tirasone/; eccclesie Albarrazini, capitulis.

Similes quales misse fuerunt archiepiscopo et episcopis predictis fuerunt misse abbatibus et aliis infrascriptis,
videlicet venerabilibus et religiosis:

Abbati monasterii Sancti Victoriani. Priori Sancte Christine.
Abbati de Beruela. Artaldo de Orta, comendatori maiori Montisalbani.
Abbati de Petra. Fratri Garsie Luppi, magistro militie ordinis

Calatrave vel comendatori Alcanicii, eo absente.
Abbati Sancti Johannis de Pinna. Abbati Fontisclari.
Abbati de Rueda. Tenenti locum castellani in Castellania Emposte.
Bernardo, abbati Montisaragonum.

Similes nobilibus, mesnaderiis et militibus infrascriptis, “dicendo et mandando”:

Inclito infanti Petro, domini regis filio, comiti Rippacurcie. Reverendo Petro, cesaraugustano archiepiscopo,
tutori nobilis Artaldeti de Luna, dicendo similiter et
mandando ut tutori.

Jacobo, domino de Exericha. Johanni Eximini de Urrea.
Petro, filio nobilis Jacobi de Xericha, quondam. Eximino de Focibus. Decessit.
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Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar, vel tutoribus suis. Blasio Maça de Vergua.
Petro Martini de Luna. Decessit. Petro de Sancto Vincencio, non fuit ei scriptum

nunc quare suprajunctarius est.
Petro de Luna. Philippo Ferdinandi de Castro.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis. Martino Egidii de Atrosillo.
Petro Ferdinandi de Vergua. Raimundo de Peralta.
Egidio de Rada.

Similes mesnaderiis et militibus infrascriptis:

Sanccio Luppi de Valimanya. Michaeli de Gorrea. Petro de Pomario. Decessit.
Petro Roderici de Açagra. Thome Petri de Focibus. Ferdinando Luppi de Heredia.
Gondiçalvo de Pomario. Roderico de Ahonesio. Martino Romei de Vera.

Decessit, non fuit sibi scriptum.
Eximino Blasii de Ayerbe. Blasio Maça de las Cellas. Berengario de Pina.
Johanni Martini de Binies. Eximino Petri de Pina. Sanccio de Antilione de Erillo.
Egidio Garcesii de Atrosillo.
Michaeli Petri de Gotor. Decessit.

Similes quales misse fuerunt capitulis supradictis, fuerunt misse universitatibus civitatum et villarun
infrascriptarum, videlicet:

Civitatum: Çuffarie et aldearum suarum. Alagonis.
Cesarauguste. Almudevar et aldearum suarum. Burgie.
Osce. Pertusie et aldearum suarum. Tamariti de Lithera.
Tirasone. Saranyene et aldearum suarum. Montissoni.
Albarrazini et aldearum. Calataiubie et aldearum suarum.
Barbastri. Daroce et aldearum suarum.
Jacce. Turolii et aldearum suarum.

Farizie et aldearum suarum.
Aynçe. Huese et aldearum suarum.
Exee. Alcanicii et aldearum suarum.
Unicastri. Montisalbani et aldearum suarum.

Procuraciones

7 1325/05/22. Jaca.
El concejo de Jaca nombra procuradores para las próximas Cortes a Do nadeo Deza y Constantino don Chicot,

jurados de la ciudad.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.124. Original.

Maniffiesto sia a todos que, pregonado o cridado por toda la çiudat de Jacca et ajustado o aplegado plenero
conçeyllo en el reffectorio de la eglesia mayor de Sant Per de Jacca, segunt que avemos costumpnado, nos, don
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Arnalt d’Ates, don Salvador de Benies, don Tomas d’Osse, don Bisçient de Gossa et don Miguel d’Ates, jurados
de la dita çiudat, et don Pere d’Ates, Pero Exemenetz Açor, don Ponç Tallaques, don Pero Lavata, don Domingo
Martin de Gruynnol, don Beltran Conteller, Françes Lopetz Çalba, don Guyllem de Jarne, Jayme d’Acomuer,
Miguel de Bescos, Per Estevan de Bescos, Domenge don Guyllem, don Ramon de Generes, don Johan de Villanua,
Adam de Partaviu, don Tomas d’Alqueçera, don Pere d’Alascun, Bernart de Puey et Per Guyllem de Generes et
toda la universidat de la dita ciudat, todos ensenble et cada uno por si, femos, ordenamos et establimos nuestros
espeçiales et generales procuradores, sindicos et auctores los honrados et savios don Donaddieu Deça et Costantin
don Chicot, jurados et compaynneros nuestros, ad amos ensenble et a cada uno d’ellos por si, assi que non sia
de millor nin de pior condicion el absent que el present, por apareçer et seer ante el seynnor rey et en la honrada
et general Cort de los aragonesses, la qual el seynnor rey mando seer agora scelebrada en la ciudat de Çaragoca.
Dantes et atorgantes a los ditos procuradores, ad amos ensenble et a cada uno d’ellos por si, todo nuestro pleno
et livre poder de tractar, ordenar, despensar, ministrar, atorgar, firmar, revocar, consentir, anullar, prometer et dar,
demandar, reçebir, pleytejar et econvenir, quitar et deffenir. Et a todas et cada unas cosas que la dita Cort por el
dito seynnor rey, et prelados, et ricoshomnes, et religiossos, cavalleros, et mesnaderos et procuradores de las
ciudades et lugares del regno que en la dita Cort plegados seran, et por ellos tractadas, ordenadas, atorgadas,
firmadas seran, prometemoslas aver por firmes et valederas pora todos tiempos, et de catar dannos et messiones
a los ditos procuradores, et de pagar todas cosas judgadas con sus clausulas, dius obligacion de todos et cada
unos nuestros bienes, et cetera. 

Son testimonios de aquesto Garçia de Palacin et Martin de Villanua, veçinos de Villanua.
Feyto fue aquesto a X kalendas junii, era Mª CCCª LXª terçia.
Vidal de Lascarr, publico notario de Jacca, esta carta scrivie et est sig[signo]nal hy façie.

8 1325/06/03. Huesca.
El concejo de Huesca nombra procuradores para las próximas Cortes a Sancho de Alayés y Domingo Salavert,

sabios en Derecho, y a Alamán de Riglos y Palacín de los Cuendes, vecinos de la ciudad.
A. Barcelona. Archivo de l Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.132. Original.

Sepan todos que dia lunes, tres dias andados de junnyo, plegado conceyllo en el ciminterio de Sant Miguel
d’Uesca, don es costupnado de plegar conceyllo por tal dia, nos, Johan Perez d’Olivan, justicia d’Uesca, don Pero
d’Arrapun, tenient lugar de çalmedina, Domingo Johan de los Canpaneros, prior de los jurados de la dita ciudat,
don Martin Perez don Grimon, cavero, Domingo Sezera, Bernart de Sezera, Ponç de Benavent, Bertholomeu de
Pieraselz et Pero Laduyx, jurados de la dita ciudat, et don Johan d’Alayes, et Johan de Bitoria, don Andreu de
Çacarias, Aznar de Sant Just, don Martin d’Aysa, et don Miguel Perez de la Stella et don Blasco Novales, ciudadanos
de la dita ciudat, et todo el conceyllo, femos, et establimos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores,
los hondrados don Sancho d’Alayes, Domingo Salavert, savios en dreyto, don Alaman de Riglos et don Palaçin de
los Cuendes, escudero, vezinos de la dita ciudat, a pareçer ante el sennyor rey mandant seer ajustada et plegada
Cort general en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a todos ensenble o
a cada uno d’ellos por si o a la mayor partida d’ellos, assi que no sia meyllor la condicion del ocupant, livre et franco
poder de tractar, hordenar et atorgar et a firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennyor rey,
con voluntat de los prelados, et religiosos, ricos homnes, mesnaderos, cavaylleros et procuradores de las ciudades,
villas o villeros del regno d’Aragon que en la dita Cort plegados seran, hordenadas, atorgadas, tractadas, establidas
seran et confirmadas. Et prometemos aver por firme por nos et todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por
los ditos procuradores nuestros o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, firmado por el sennyor rey et la
Cort assi como si por nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetuament observar.
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Testimonios son d’esto don Pero Ximenez d’Exea, et don Pero de Tierç, clerigos vezinos d’Osca.
Feyto es esto dia et lugar sobreditos, era millesima CCCª sexagesima tercia.
Sig[signo]nyal de mi, Miguel Gasco, notario publico d’Osca, qui esto escrivie.

9 1325/06/04. Retascón.
Los representantes de la Comunidad de aldeas de Daroca nombran procuradores para las próximas Cortes a

Lázaro Pérez y Pedro Álvarez de Villalva, vecinos de Báguena.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.133. Original.

Conoscida cosa seya a todos homes como nos, la universsidat de las aldeas de Darocha, plegados en plega en
el lugar de Retascon por mandamiento del sennor yfant don Alfonso, por carta de Miguel d’Alava, escrivano de
las ditas aldeas, segunt costumbrado es, estableçemos et hordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores,
a don Laçaro Pereç, procurador nuestro, et a don Pero Alvareç de Billalva, veçinos de Baguena, a pareçer ante el
sennor rey en la Cort d’Aragon, la qual el sennor rey manda seyer ajustada agora en Çaragoça, ciudat d’Aragon.
Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros pleno et livre poder de tractar, hordenar et firmar todas et
cada unas cosas que en la dicta Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et villeros d’Aragon qui en la dicta Cort plegados
seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por
todos los nuestros et por las ditas aldeas qualquiere cosa o cosas que por los dictos procuradores o qualquiere
d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennor rey et la Cort, asi como si de nos
personalment fuese fecho et aquello perpetualment observar.

Fecho fue aquesto en el dicto lugar de Retascon, II nonas junii anno Domini Mº CCCº XXº Vº.
Testimonios son d’esto Domingo Martin de Nombrevilla, notario, veçino de Fuentbuena et Domingo Lopeç,

notario, veçino de Badenas.
Et yo, Sancho Maynar, por el sennor rey publico notario en todo el regno d’Aragon, qui esta carta fiç e mi

sig[signo]no y pus.

10 1325/08/02. Montalbán.
Artal de Huerta, comendador de Montalbán, nombra procurador en Cortes a fray Martín Pérez de Palomar.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.150. Original.

Manifiesta cosa sia a todos como nos, don Artal d’Uerta, comendador mayor de Montalban, stablimos et
ordenamos procurador nuestro vos, don fray Martin Pereç de Palomar, a parexer ante el seynnor rey don Jayme
en la Cort de Aragon, la qual el dito seynnor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça. Dando
et atorgando a vos, dito procurador, pleno et livre et franquo poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et
cada unas cosas que en la dita Cort por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homes,
mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidads seran et firmadas. Et prometemos aver por firme
qualquiere cosa o cosas que por vos, dito procurador, en la dita Cort sera tractado et firmado por el seynnor rey
et la Cort, assin como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Testimonios son d’esto pressentes don Sanc de Valterra de Montagut, cavero, et Diago Pereç Catalan,
escudero.
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Feyto fue esto dos dias ixient el mes de agosto, era millesima CCCª LXª terçia.
Yo, Miguel de Morlans, notario publico de Montalban, qui esto scrivi et el mi sig[signo]no y fiç.

11 1325/08/05. Montearagón.
El abad del monasterio de Montearagón nombra procuradores suyos para las próximas Cortes a Martín de

Bolea, prior de Funes, y a Arnal de Miranda, jurisperito, oficial de Montearagón.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.151. Original.

Noverint universi quod nos, Bernardus, miseratione divina abbas Montisaragonum, facimus, constituimus,
stabilimus et ordinamus certos, speciales et generales procuratores, sindicos vel actores nostros prout de jure et
foro melius valere potest, venerabili Martinum de Bolea, priorem de Funibus, et discretum Arnaldum de Miranda,
jurisperitum, officialem Montistaragonum, ad comparendum pro nobis et nomine nostro coram illustrissimo ac
magnifico principe domino Jacobo, Dei gratia rege Aragonum, in Curia Aragonum quam ipse dominus rex
mandavit congregari in civitate Cesarauguste, prima die mensis septembris proximo venturo. Dantes et
concedentes dictis procuratoribus nostris et cuilibet eorum in solidum plenam et liberam potestatem tractandi,
ordinandi, concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per dictum dominum regem cum voluntate
prelatorum, religiosorum, ricorum hominum, mesnaderiorum, militum et procuratorum civitatum, villarum et
villariorum regni Aragonum qui in dicta Curia congregati erunt, tractata, ordinata, concessa et stabilita erunt et
firmata. Promitentes ratum et firmum habere perpetuo quecumque per dictos procuratores nostros vel eorum
alterum in dicta Curia tractata, ordinata et firmata fuerunt et per dictum dominum regem et ipsam Curiam, ac si
per nos personaliter essent facta, et omnia predicta perpetuo observare promittimus.

Quod est actum nonas augusti, anno Domini millesimo CCCº vicesimo quinto.
Presentibus testibus discretis Petro de Azlor, procuratore, et Raymundo de Serra, capellano dicti domini abbatis.
Sig[signo]num mei, Juliani Cespaa (sic), auctoritate illustrissimi domini regis Aragonum per totam terram et

jurisdictionem eiusdem notarius generalis, qui predictis interfui et hoc scripsi et clausi.

12 1325/08/22. Graus.
El abad de San Victorián nombra su procurador en las próximas Cortes a fray Arnal de Fosado.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.159. Original.

Manifiesto sea a todos que nos, frare Rodrigo, por la gracia de Dieus, abbat del monasterio de Sant Victorian,
femos et ordenamos cierto, special et general procurador nuestro, yconomo, sindico et actor, el honrrado et
religioso frare Arnalt de Fossado, monge del nuestro monasterio sobredito et administrador de la casa nuestra de
Sant Vicient de Gerp, ya sia que abssent assi como si fuesse present, a pareçer ante’l seynnor rey en la Cort
d’Aragon, la qual el seynnor rey manda seer ajustada et plegada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes
al dito procurador nuestro pleno et libero et francho poder de tractar, ordenar, contradeçir, atorgar et firmar todas
et quada hunas cosas que en la dita Cort por el seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos
homnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las ciudades, villas et vylleros del regno de Aragon qui en la
dita Cort seran plegados, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por
firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por lo dito procurador en la dita Cort sera
tractado, ordenado, firmado et por el seynnor rey et la Cort, assi como si de nos perssonalment fues feyto et
aquello perpetuablement obsservar, dius obligacion de nuestros bienes et del dito monasterio.
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Feyto fue esto en la abbadia de Grados, XIº kalendas de setenbre, anno Domini millesimo CCCº XXº quinto.
Testimonios son de esto don frare Ramon de Mur, prior de Grados, et frare Gyllem de Grados, monges del dito

monasterio de sant Victorian.
Yo, Garssia Sancheçs (sic) de Puartolas, publico notario del monasterio et seynnoria de Sant Victorian et de la

villa de Grados notario, esta carta scrivie et aquest mi sig[signo]no aqui fiç.

13 1325/08/23. Aínsa.
El concejo de la villa de Aínsa nombra procuradores para las próximas Cortes al justicia Domingo dona Gracia

y al jurado Pe dro Garcés de Berrué.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.160. Original.

Conoscan todos que cridado et plegado conçeyllo en la villa de Aynssa a la canbra de la abadia de la dita villa
de Aynssa, on yes costumpnado de plegar, yo, Johan de Salas, jurado de la dita villa, et don Johan d’Alagon, Johan
Oliva, Guyllem Amalbei, Ramon d’Aran, Johan d’Urgel, vecinos de Aynssa, et tot el conçeyllo de la dita villa de
Aynssa, femos et hordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores a vos, don Domingo Dona Gracia, justicia
de Aynssa, et a Pero Garçeç de Berrue, jurado de la dita villa de Aynssa, entramos ensenble et cada uno por si et
por el todo, asi que non sia millor la condicion del occupant, ad aparexer ante el senyor rey en la Cort de Aragon,
la qual el senyor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça el primero dia del mes de setienbre
agora primero venient. Dantes et atorgantes a vos, ditos procuradores nuestros et a cada uno de vos, pleno, et
libero et francho poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cossar que en la dita Cort seran
hordenadas por el senyor rey con voluntat de los prelados, religiossos, richos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas,
ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme et por seguro por nos et por
todos los nuestros qualquiere cossa o cossas que por vos, ditos procuradores nuestros, o por qualquiere de vos,
en la dita Cort feyto, tractado, hordenado et firmado sera por el senyor rey et la Cort, asi como si de nos
personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto Xº kalendas septenbre, anno Domini millesimo CCCº XXº quinto.
Testimonios son d’esto Guillem Pereç d’Aran et Ramon de Çiutat, vecinos de Aynssa.
Yo, Jordan d’Aran, notario publico de Aynssa, sig[signo]nal que esto escrivie.

14 1325/08/24. Alcañiz.
El concejo de la villa de Alcañiz y sus aldeas nombra procuradores para las próximas Cortes a Fernán Pérez

Perdiguer, justicia, y a Pedro Jofre, jurado.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.152. Original.

Sia a todos manifiesto que dia domingo VII dias por andar del mes de agosto, anno Domini millesimo CCCº
XXVº, cridado conceyllo publicament por corredores publicos por la villa de Alcaniz et ajustado al fossar de Santa
Maria del mismo lugar, don es acostumpnado de tener conceyllo, nos, don Agostin del Mas, don Miguel Perez
Perdiger, don Aparicio del Corral, jurados de Alcaniz, don Berton Craber, don Guyllem de Villasequa, don Marco
Talavera, don Aparicio d’Alos, don Pero Lorenç, notario, don Johan Perez d’Esparça, notario, don Guyllem Amoros,
don Aparicio de Passanant, don Ramon Beltran, don Beltran de Villasequa, don Anton de la Torre, don Johan de
la Torre, don Ramon d’Almenara, don Johan de Barbastro, vezinos del dito lugar et el conceyllo et universsidat
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que aqui es ajustado, por nos et por el dito conceyllo et universsidat del dito lugar et de sus aldeyas, fazemos,
establimos et hordenamos ciertos, espeçiales procuradores nuestros, sindicos et actores, vos, don Ferran Perez
Perdiger, justicia de Alcaniz, et vos, don Pero Juffre, jurado del dito lugar, pressentes et la dita procuraçion
recibientes entramos ensemble et cada uno de vos por si, asi que no sia meyllor la condicion del ocupant, es a
saber, a parexer ante el muyt alto et poderosso seynnor don Jayme, por la gracia de Dieus rey d’Aragon, en la
Cort de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer ajustada en la çiudat de Çaragoça en el mes de setiembre
primero venient. Dantes et atorgantes a vos, ditos procuradores nuestros et a qualquiere de vos por si, pleno et
livre et franco poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita Cort por el
dito seynnor rey, con voluntat de los prelados, religiossos, ricos homnes, mesnaderos, caberos, procuradores de
las çiudades, villas et vileros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, et hordenadas et
atorgadas, establidas et firmadas seran. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cossa o cossas que por vos, ditos procuradores nuestros o por qualquiere de vos en la dita Cort sera
tractado, hordenado et firmado por el dito seynnor rey et por la dita Cort, asi como si de nos perssonalment fuesse
feyto, et aquello perpetualment observar.

Testimonios son de aquesto pressentes Domingo Palomar et Garçia de Mora, vezinos de Alcaniz.
Yo, Guyllem de Moriello, notario publico de Alcaniz, esta carta escrivie et mi sig[signo]no hi fizie.

15 1325/08/24. Tarazona.
El concejo de Tarazona nombra procuradores para las próximas Cortes a los vecinos Martín de Galve y a Pedro

Juan de Mallén, jurista.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.161. Original.

Manifiesto seya a todos que cridado et plegado el conçello de la ciudat de Taraçona a voç de pregon en el
fosar de Santa Maria de la Vuerta, segunt que es acostumpnado, nos, don Miguel Perez d’Agon, justicia, Johan
Perez de Luçiana, Ferrando de los Fayos, Martin Just, Martin Perez, Jayme Miguel, Yenneguez Arçez, Garcia Lopez
de los Parrales, don Pero Johan de Calvo, Pero Xemenez de Bruna, Jurdan Perez Yaguez et Miguel Sanchez de
Cunchiellos, jurados de la dita ciudat, don Pero Perez del Molino, don Matheu de Pola, Ferran Lopez Helias, Garçia
Martinez Perez, Johan de Mallien, Pero Sanchez Diago, Ferrando de Bergon, Garçia Pascual, don Johan Guarin,
veçinos de la dita ciudat, et todo el conçello de la dita ciudat, de cierta sciençia, femos et hordenamos çiertos,
speciales et generales procuradores nuestros, sindicos et actores, a don Matheu de Galve et a Pero Johan de
Mallien, savio en dreyto, vezinos de la dita ciudat, a pareçer ante el muyt alto et poderoso sennor don Jayme, por
la gracia de Dios rey de Aragon, en la Cort de Aragon, la qual el dito sennor rey mando ser ajustada et plegada
en la ciudat de Çaragoça del regno de Aragon en el mes de setiembre primero vinient. Dantes et otorgantes a los
ditos procuradores nuestros, ad anbos ensenble et a cada uno d’ellos, et que non seya mellor la condicion del
ocupant, pleno, livre et franco poder de tractar, hordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la
dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas,
hordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los
nuestos qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos en la dita Cort
sera tractado, hordenado, firmado por el sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuese feyto, et
aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto dia sabado, vint et quatro dias entrados en el mes de agosto, era millesima CCCª LXª terçia.
D’esto son testimonias qui presentes fueron et por testimonios se otorgaron don Garçia Perez de Lagasca et

Pedro del Molino, vezinos de la dita çiudat.
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Et ego, Garssias Mathey de la Cervera, notarius publius civitatis Tirassone et auctoritate regia per totum
regnum Aragonie, regensque scribannia curie civitatis predicte, hiis omnibus interffuy et de suma per me recepta
han[c] cartam scribi feci et in testimonium omnium premisorum hoc meum asuetum apposuy sig[signo]num die,
anno, mense et loco preffixis.

16 1325/08/25. Daroca.
El concejo de Daroca nombra procuradores para las próximas Cortes a Jimeno Garcés de Cebrián y Juan

Martínez de la Torre.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.162. Original.

Manifiesto seya a todos que critado (sic) et plegado concello en Daroca, en la plaça de Santa Maria, do es
costumbrado de plegar, nos, don Exemen Perez Gil, justicia de Daroca et sus aldeas, et los jurados et officiales et
todo el concello del dito lugar, femos et ordenamos a los honrrados don Exemen Garceç de Cebrian et a don
Johan Martineç de la Torre, vezinos nuestros, procuradores nuestros, sindicos et actores, a parescer ante el sennor
rey en la Cort de Aragon, la qual el sennor rey manda seyer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça. Dantes
et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a amos ensemble et a cada uno d’ellos por si, en tal manera que
non seya maior la condicion del occupant, pleno, livre et franco poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas
et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor rey, con voluntat de los prelados, religosos, ricos omes,
mesnaderos, cavalleros, procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, tractadas, ordenadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por
todos los nuestros qualquiere cosas o cosas que por los ditos procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos en la
dita Cort sera tractado, ordenado por el sennor rey et la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et
aquello perpetualment observar.

Fecho fue esto en Daroca, VIIIº kalendas septembris, anno Domini millesimo vicesimo quinto.
Testimonios son d’esto don Domingo Martin d’Anton, rector de la eglesia de Ueya, et Salvador de Barbastro,

escolar, habitantes en Daroca.
Sig[signo]no de mi, Miguel Perez Cardiel, notario publico de Daroca, que esta carta escrevi, con letras

sobrepuestas do diçe “la”.

17 1325/08/26. Tamarite.
El concejo de la villa de Tamarite nombra procuradores para las próximas Cortes a Pedro Canet, jurisperito, y

Bartolomé Mir, jurado.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.163. Original.

Noverint universi quod nos, Marchus del Estayl, et Bernardus de Vallebrera, jurati ville Tamariti de Littera, Petrus
Baiuli, Guillelmus d’Areyn, Berengarius de Feet, Bertrandus Filoxa, Berengarius Caneti, Petrus Moxet, Arnaldus
d’Aulas, Guillelmus Meler, Bernardus Xicot, Arnaldus Baiuli Berengarius Thome, Bernardus Segarra, Raymundus
Gocet, Bonanatus d’Orcal, Guillelmus de Salas, Guillelmus Tormeda et Raymundus Falconer, consiliarii dicte ville,
et nos, tota universitas eiusdem ville, congregato consilio ad vocem tube, ut moris et consilium congregari in villa
predicta, facimus, creamus et ordinamus vos, Petrum Caneti, jurisperitum Tamariti, et Bartholomeum Mir, juratum
dicte ville Tamariti, procuratores nostros, sindicos et actores ad comparendum coram excellentissimo domino rege
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in Curia quam dominus rex mandat congregare in civitate Cesarauguste. Dantes et concedentes vobis, dictis
procuratoribus nostris et cuilibet vestrum, ita quod condicio occupantis pocior non existat, plenam ac liberam
potestatem tractandi, ordinandi, firmandi et concedendi omnia et singula que in dicta Curia per dominum regem,
cum voluntate prelatorum, religiosorum, ricorum hominum, mesnadariorum, militum et procuratorum civitatum,
villarum et villariorum regni Aragonie, qui in dicta Curia congregati fuerint, tractata, ordinata, concessa, stabilita
et firmata fuerit. Promitentes firmum habere per nos et omnes nostros quidquid per vos, procuratores nostros,
sindictos et actores in dicta Curria (sic) tractatum, ordinatum, firmatum fuerit per dictum dominum regem et
dictam Curiam ac si a nobis vel a quolibet nostrum personaliter esset factum, et ipsum tenere et observare
perpetuum.

Actum est hoc VIIº kalendas septembris, anno Domini Mº CCCº vicesimo quinto.
Presentibus testibus Raymundo de Canallylls et Arnaldus de Rachafort (sic), vicinis Tamariti.
Ego, Bernardus de Garo, notarius publicus Tamariti, hoc instrumentum scribi feci et sig[signo]no meo clausi.

18 1325/08/27. Teruel.
El concejo de Teruel y sus aldeas nombra procuradores para las próximas Cortes a Sancho Domínguez Ladrón

y Domingo Ramo de Fuentbuena, vecinos de Teruel, a Arnal de Pamiás, vecino de Sarrión y a Pedro Miguel, vecino
de Allepuz.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.164. Original.

Manifiesta cosa sea a todos que cridado et clamado conçejo en el portegado de la eglesia de Santa Maria de
Teruel, do es acostunbrado de plegar, segunt uso et costumbre de la dicha villa, nos, Bernalt Huguet, judez, et
Eximen Perez d’Uncastiello, et Domingo Ximeno de la Gayviella, alcaldes, Adam Perez de Biel, tres de conçejo,
Johan Perez del rey, escrivano annyal, Johan Ximenez d’Arniellas, Domingo Xiarch, Sancho Perez de Moscardon,
Gil de Sierra, Pericon Rabinat, Martin de Camannyas, vezinos de la dicha villa, et todo el conçejo de la dicha villa
plegado en el dicho lugar como dicho es, femos et hordenamos vos, Sancho Dominguez Ladron, et Domingo
Ramo de Fuentbuena, vezinos de la dicha villa, et Arnalt de Pamias, vezino de Serrion, et Pero Miguel, vezino de
Allepuz, aldeas de la dicha villa, procuradores nuestros, sindicos et actores, a todos ensenble et a cada uno de vos
por si, asin que non sea mejor la condicion del ocupant, a pareçer ante el sennyor rey en Caragoca, do manda
seer ajustada et aplegada la Cort. Dantes et atorgantes a los dichos produradores nuestros et a cada uno de vos
livre et francho poder de tractar, hordenar et atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dicha Cort por
el sennyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las
ciudades, villas o villeros del regno de Aragon que en la dicha Cort plegados seran, tratadas, hordenadas,
atorgadas, establidas seran et confirmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por vos, dichos procuradores o por qualquiere de vos en la dicha Cort sera tractado,
hordenado o firmado por el sennyor rey en la Cort, asi como si de nos personalment fuese fecho, et aquello
perpetualment observar.

Fecho fue en el dicho conçejo, dia martes, XXVII dias entrados del mes de agosto, era Mª CCCª LXª terçia.
Testimonios fueron de aquesto presentes Marquo el Parral, clerigo et raçionero en la eglesia de Sant Johan de

Teruel, et Martin de Moriello, et Domingo Llorent Teruel et Pascual Martinez del Quinonero, notario, vezinos de
Teruel.

Sig[signo]no de mi, Pero Sanchez del Parral, notario publico por autoridat del sennyor rey en todo el regno de
Aragon, qui esta carta scrivi et çerre.
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19 1325/08/27. Calatayud. 
El escribano, adelantados y hombres buenos de las aldeas de Calatayud nombran procuradores para las

próximas Cortes a Gil Martínez y Julián Pérez, vecinos de Maluenda, a Martín Manes, vecino de Saviñán, y a Juan
Romeo, vecino de Ateca.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.165. Original.

Manifiesto sia a todos que nos, el escrivano, adelantados et honbres buenos de las aldeya[s] de Calatayu,
juntados en plega en el capitol de los Freyres Predicadores de la cassa de Calatayu, segunt que es acostumbrado,
femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et auctores, a don Gil Martinez et a don Jullan (sic) Perez,
vecinos de Mellonda, et a don Martin Manes, vecino de Savinnan, et a don Juhan Romeo, vecino de Atheca, a
parecer ante el senor rey en la Cort d’Aragon, la qual el senor rey mando seyer aju[s]tada et plegada en la cibdat
de Çaragoça del regno d’Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a todos ho a la mayor
partida et a cada uno d’ellos, que non seya mejor la condicion del ocupant, pleno et livre poder et firme de tractar,
ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita Cort por el senor rey, con voluntat de los
prelados, religiossos, rycos homes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çibdades, de las villas et vileros del
regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas.
Et prometemos aver por firme por nos et todos los nuestros qualquiere cossa et cossas que por los ditos
procuradores ho por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado et firmado por el senor rey et la
Cort, asi como si de nos perssonalment fuesse feyto, et aquello perssonalment observar.

Feyto en Catalatayu, VIº kalendas septembris, era Mª CCCLX tercia.
Testes dompnus Petrus Garssessi d’Eussa, baiulus Calataiubii, et dompnus Johannes Garssessi de Ressa,

jurisperitus Calataiubii.
Sig[signo]no de mi, Domingo Anchuela, notario publico por auctoridat del senor rey en todo el regno d’Aragon

qui esto screvi.

20 1325/08/28. Calatayud.
El concejo de Calatayud nombra procuradores para las próximas Cortes a Bernardo de Morlanes, García de

Sayas, Fernando Muñoz de Pamplona, Pedro Fernández de Saviñán, Miguel Pérez de Alda y Miguel Pérez Muñoz.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.166. Original.

Manifiesto sea a todos como nos, el justicia, judez, jurados et el concello de Calatayu, aplegados en el corral
de Sant Pedro de los Franchos, do costumpnado es a voç de pregon et a son de campana, fazemos et ordenamos
a don Bernalt de Morlans, Garcia de Sayas, fijo de don Martin de Sayas, Ferrant Munnoz de Pamplona, Pero
Ferrandez de Savinnan, Miguel de Alda et Miguel Perez Munnoz, procuradores nuestros, sindicos et actores, a
parescer delant el sennor rey en la Cort de Aragon, la qual el dito sennor rey manda seer justada et aplegada en
la cibdat de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a todos
ensemble o a la mayor partida de aquellos, que non sea mejor la condicion de los occuppantes, pleno, livre et
francho poder de tractar et ordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennor
rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de la çibdades,
villas et villeros de Aragon, qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, estableçidas seran et
firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qual cossa quiere o cosas que por los
ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado et firmado por el sennor rey et la
Cort, assi como si de nos personalmente fuesse feyto et aquello perpetualment observar.
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Fecho en Calatayu en el dito corral de Sant Pedro, dia miercholes, quinto kalendas septembris en el anno de
nuestro Sennor de mil CCC et XX et çinquo.

Presentes testimonios Martin Ferrandez de Sayas, clerigo de la yglesia de Sant Jayme, et Bendit de Arnaldin,
diachono de la yglesia de Sant Pedro de los Franchos.

Sig[signo]no de mi, Johan Perez, notario de Calatayu et de la cort del dito lugar, qui aquesto screvir fiz.

21 1325/08/29. Monasterio de Fuenclara.
El abad y toda la comunidad del monasterio cisterciense de Fuenclara nombran procurador para las próximas

Cortes a fray Bernardo de Segaler.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.167. Original.

Sit omnibus manifestum quod nos, frater Guillelmus Ferran, abbas monasterii Fontis Clari, ordini Çisterciensis,
frater Sancius de Berbegal, tenens locum subprioris in dicto monasterio, frater Salvator de Montanyana, cantor,
frater Bernardus de Sant Marçel, monachus claustralis, nos, abbas et monachi supradicti monasterii predicti,
capitulo congregato in dicto nostro monasterio, loco solito, ut moris est congregari, omnes in simul et totum
capitulum et conventum dicti nostri monasterii facimus et ordinamus procuratorem nostrum, sindicum et actorem,
vos, fratrem Bernardum Segaler, monachum dicti monasteriii et socium nostrum, ad comparendum coram
excellentissimo domino rege Aragonie in Curia Aragonie quam dictus dominus rex mandat congregari in çivitate
Çesarauguste. Dantes et concedentes vobis, dicto nostro procuratori, plenum pose et liberum tractandi, ordinandi,
concedendi et firmandi omnes res et singule que in dicta Curia pro dicto domino rege, cum voluntate prelatorum,
religiosorum, riquorum hominum, mesnadariorum, militum et procuratorum çivitatum, villarum et villariorum
regni Aragonie que in dicta Curia fuerint congregati, tractate, ordinate, concese, stabilite et confirmate. Et
promitimus habere firmum nos et totum capitulum et conventum dicti nostri monasterii quicquid per nos, dictum
nostrum procuratorem in dicta Curia fuerit tractatum, ordinatum et confirmatum per supradictum dominum
regem et Curiam ac si a nobis personaliter esset factum et illud perpetuo observare.

Actum fuit hoc in dicto monasterio Fontis Clari, IIIIº kalendas septembri, anno Domini Mº CCCº vigesimo
quinto.

Sunt testes huius rey Petrus Johan, lapiscida, viçinus et habitator Alcolegie, et Egidius Gasco, vicinus et
habitator Montisbruni.

Blasii de Eue, notarius publici Alcolegie, Riparie de Çinqua et notarii monasterii Fontis Clari et terminorum
suorum licencia domini abbatis monasterii sig[signo]num et hoc scripsit.

22 1325/08/29. Pertusa.
Los concejos de Pertusa y las aldeas de La Almunia, La Perdiguera y Laluenga, reunidos cada uno en su

respectivo lugar, nombran procuradores conjuntos de villa y Comunidad para las próximas Cortes a Martín de
Gualit, vecino de Pertusa, y a Domingo Anaya, vecino de La Perdiguera.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.168. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conceyllo en la villa de Pertusa et de sus aldeas, yes a saber, en
la vylla de Pertusa, ante’ll ciminterio de la glesia de Santa Maria de Pertusa, do es costumpnado de plegar, nos,
Domingo Garçia, Sanç baylle, Ramon Bernart, justicia, Pero de Graç, Domingo Carrey, jurados, Andreu Pereç de
Morrano, don Martin d’Elson, Johan d’Elson, Domingo Femer, Pero Comarro, Johan Lopeç, notario, Garcia
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Almudevar, Johan Domingueç, Johan d’Olalia, Martin Malo, Fertuynno de Almaçorre, Domingo Ponçano, Gyl de
Val, Domingo Matramos, Domingo del Trigo, Johan de Lihuerre, Pero la Roya Domingo Almalec, Pero Sesse, Pascual
d’Ayniello, Garçia Florença, Domingo d’Anguas, Pero Lopeç d’Uncastiello, Domingo Pereç çapatero, Sancho
Gualter, Martin de Morrano, Mighel (sic) de la Torre, Gyl de Bastaras, Beçient d’Arlot, Salvador de Torres, Domingo
Martin, Martin de Salas, Johan de Liçana, Martin Comarro, Martin de Florença, Pero Gascon, Domingo de Val,
vezinos de Pertusa. Encara cridado et aplegado conceyllo en l’Almunia Quadrat, aldea del dito lugar de Pertusa, en
la plaça, hon es costumpnado de plegar, nos Johan Gyl, jurado, Martin de la Ortia, Pero Almalec, Bertolomeu de
Niarache, Mighel d’Iaso, Pero Xixena, vezinos de la dita aldea. Encara, cridado et plegado conceyllo en La
Perdiguera, aldea de Pertusa, a la plaça, do es costumpnado de plegar, nos Domingo Sancho de Albaruela, Pero
d’Iaso, jurados, Salvador de Gyllamon, Sancho Sevil, Martin de Beçient, Domingo de Micas, Domingo Coscuyllyela,
Pero Villiellas, Salbador de Gyralt, Domingo de Odra, Martin de Naya, Domingo Plantanynnas, Domingo Beltorino,
vezinos de la dita aldea. Encara, cridado et plegado conceyllo en La Luanga, aldea de Pertusa, ante la puerta de la
ecclesia del dito lugar, don es costumpnado de plegar, nos Domingo Fontiellas, Martin d’Araynnon, jurados, Marin
de Squerra, Domingo Matheu, Domingo Pereç de la Torre, Pero Samartin, Johan de Fontiellas, Martin d’Albaruela,
Johan de Peralta, Domingo Ferriç, Salbador don Pero Martin, Salbador do Ferriç, Domingo Jayme de Coscuylluela,
Johan de Squerra, vezinos de La Luanga. Nos, sobreditos todos et cada uno de nos por si et todo el conceyllo de
Pertusa et de sua aldeas clamado et justado, segunt dito es, por cada uno de los ditos lugares, femos et ordenamos
Martin Gualter, vezino de Pertusa, et Domingo Lanaya, vezino de la dita aldea de La Perdiguera, procuradores
nuestros, sindicos et actores, a parecer ante’ll seynnor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer
justada en la ciudat de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, ad
amos et a cada uno d’ellos que no sia meyllor la condiçion de los ocupantes [o] ocupant, pleno, livre et franquo
poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que el seynnor rey con voluntat de los prelados,
religiosos, richos homnes, mesnaderos, cavaylleros et procuradores de las ciudades, vyllas et villeros de Aragon qui
en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas et stablidas sera et firmadas. [Et] prometemos aver-
lo por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa ho cosas que por los ditos procurador o por
qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado et ordenado por el seynnor rey et la Cort, assi como si de nos
personalment fuesse feyto, et aquello perpetuamente observar.

Testimonios son d’esto Pero Correy et Pero Arnalt, vezinos de Pertusa.
Feyto fue esto IIIIº kalendas septembris, anno Domini Mº CCCº XXº quinto.
Sig[signo]no de mi, Domingo Ferrer, notario publico de Pertusa qui esta carta escrivie con letras interliniadas

sobre la XVª linea, hon dize “dito es”, et con sobrescripcion en la primera linea, hon dize “conceyllo”.

23 1325/08/31. Huesca. 
El obispo de Huesca, Gastón, nombra procuradores para las próximas Cortes a Martín López de Azlor, deán de

Huesca, y a Pelegrín de Biniech, arcediano de Sobrarbe.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.169. Original.

Nos, Gasto, miseratione divina oscensis episcopus, ex certa sciencia et consulte, constituimus et ordinamus
certos generales et speciales procuratores nostros venerabiles et discretos viros Martinum Lupi de Açlor, decanum
oscensis, et Peregrinum de Binyeche, archidiaconum Sobrarbensis in ecclesia oscensis, ambos in simul et quemlibet
eorum in solidum, absentes tanquam presentes, ita quod non sit melior condicio occupantis ad eundum
Cesarauguste vel quo dominus rex in Aragonia duxerit ordinandum ad Curiam per excellentissimum eundem
dominum Jacobum, Dei gratia Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice regem illustrissimum ac comitem

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 5

639



Barchinone in instanti mense septembris aragonensibus celebrandam. Et ad tractandum et ordinandum omnia et
singula que cedant in utilitatem regni Aragonum et rey publice et Foros vel ordinationes quascumque alias
faciendum. Et ad consentiendum in omnibus et singulis que in ipsa Curia per excellentissimum dominum regem
predictum et illustrissimum dominum Alfonsum, eius primogenitum, et per alios qui in dica Curia intererunt fuerit
tractata, ordinata vel alia quomodolibet mandata vestrum cuilibet per presens procuratorium mandantes quatenus
voluntati et ordinationi ipsorum dominorum regis et infantis consentiatis et consenssum presentis in et super hiis
que ab eis fueritis requisiti. Et ad jurandum in dominum naturalem illum quem domini rex et infans predicti
duxerint eligendum. Et ad omnia alia et singula faciendum que nos possemus facere personaliter constituti etiam
si mandatum exigant speciale. Dantes et concedentes dictis procuratoribus nostros et eorum cuilibet plenam et
liberam potestatem prebendi consensum specialem in omnibus et singulis que per dictos dominos nostros
dominos regem et infantem Alfonsum fuerint tractata seu quomodolibet ordinata cum aliis prelatis et baronibus
vel eorum procuratoribus et aliis qui ipsi Curie interesse debent vel sine ipsis ipsorum dominorum regis et infantis
voluntati adherere et plenarie consentire. Et illum jurare in dominum quem ipsi dominus rex et dominus infans
predicti duxerint ordinandum ratum et firmum perpetuo habituri quicquid in ipsa Curia gestum fuerit, tractatum
seu etiam ordinatum et per vos, nostro nomine, consensum in eadem. Promitentes nunquam contra ea omnia et
singula vel eorum aliqua que in ipsa Curia ordinata fuerint contravenire nomine nostro et successorum nostrorum
episcoporum oscensium. Et habere et tenere illum in dominum naturalem perpetuo quem idem dominus rex et
dominus infans Alfonsi voluerint et ordinaverint quod juratur in dominum et regem Aragonum.

Quod est actum Osce, in aula episcopali, IIe kalendas septembris, anno Domini millesimo CCCª vicesimo quinto.
Presentibus et ad hoc pro testibus specialiter convocatis et rogatis venerabilibus Raymundo Porcelli, officiali

oscensis, Jacobo Ricardi, sacrista barbastrensis et Jacobo Ferrarii, presbitero de capitulo gerundensis.
Et ego, Adam de Bescansiella dicti domini episcopi et auctoritatem ipsius notarius publicus de mandato ipsius

presentis instrumentum scripsi et publicavi et sig[signo]no meo assueto signavi et clausi.

24 1325/08/31. Huesca. 
El capítulo de la catedral oscense nombra procuradores para las próximas Cortes a Martín López de Azlor y

Pelegrín de Biniech, los mismos nombrados por el obispo a título personal en la misma fecha.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.170. Original.

Noverint universi quod die sabbati, pridie kalendas septembris, anno Domini millesimo CCCº XXº quinto,
presente me, notario, et testibus infrascriptis, capitulum oscensis ecclesie fecit et ordinavit certos, procuratores
suos, sindicos et actores, venerabiles Martinum Luppi d’Azllor, decanum, et Pelegrinum de Binyech, archidiaconum
suprarbensis in ecclesia oscensis, presentes et honus huiusmodi procurationis sponte suscipientes, ad
comparendum coram illustrissimo domino rege in Curia Aragonum quam idem dominus rex mandat fieri et
congregari in civitate Cesarauguste. Dantes et concedentes dictis procuratoribus suis plenam ac liberam
potestatem tractandi, ordinandi, concediendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia fuerint ordinata per
dominum regem cum voluntate prelatorum, religiosorum, ricorum hominum, mesnadariorum, militum et
procuratorum civitatum, villarum et villariorum regni Aragonum qui in dicta Curia fuerint congregati et que per
ipsos tractata, ordinata, concessa, statuta, fuerint et firmata. Promitens habere ratum et firmum quicquid per
dictos procuratores suos in dicta Curia fuerit tractatum, ordinatum et firmatum per dictum regem in Curia, sicut
ab ipso capitulo personaliter esset actum, et illa promisit perpetuo observari.

Quod est actum Osce, anno, die et mensse predictis.
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Presentibus et vocatis testibus Eximino Petri de los Cuendes et Bartholomeo Aldeger, presbiteris Sedis oscensis.
Sig[signo]num mei, Petri de Lascun, actoritate regis per totum regnum Aragonum notarius publici, qui de

mandato dicti capituli presens instrumentum scripsi.

25 1325/09/01. Monzón.
El concejo de la villa de Monzón nombra procuradores para las próximas Cortes a sus vecinos Juan del Castillo

y Domingo Montañana.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.171. Original.

Noverint universi quod nos, Thomas de Pomar, Petrus de Cruce et Guillelmus Marro, jurati ville Montissoni,
magister Johanes de Sancto Johanne, Dominicus Johannis de Campo, Raymundus de Sancto Laurencio, Dominicus
Çorita, Raymundus de Berbegal, Johannes de Roda, Bernardus Garnatxa, Michaelis Medira, Dominicus de Na
Prous, Dominicus del Royo, Petrus Montayana, Bartholomeus Gassio, Johannes de Payllars, Dominicus Petri
Johannis, Dominicus Terraça, Petrus Litera, Petrus Longars, Climent de Lins, Raymundus Picador, Thomas de
Morecens, Johannes del Royo, Michaelis de Nava et Raymundus de Rius, vicini Montissoni, et tota universitas dicti
loci, facimus, constituimus et ordinamus vos, Johannem de Castillon et Dominicum Montayana, procuratores
nostros, sindicos et actores, ad comparendum coram domino rege in Curia Aragonum quam dominus rex
mandavit congregari in civitate Cesarauguste regni Aragonum. Dantes et concedentes vobis, dictis procuratoribus
nostris et cuilibet vestrum in solidum, ita quod non sit melior conditio occupantis, plentam et liberam potestatem
tractandi, ordinandi, concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per dominum regem cum
voluntate prelatorum, religiosorum, nobilium, mesnad[deri]orum, militum et procuratorum civitatum, villarum et
villorum regni Aragonum, qui in dicta Curia congregati fuerint, tractata, ordinata, concessa, stabilita fuerint et
conffirmata. Et promitimus habere ratum et firmum per nos et omnes nostros quidquid per dictos procuratores
vel quemlibet eorum in dicta Curia tractatum, ordinatum et firmatum per exellentissimum dominum regem et
Curiam ac si a nobis personaliter esset factum, et illud promitimus observare.

Quod est actum kalendas septembris, anno Domini millesimo CCCº XXº quinto.
Testes sunt huius rei Dominicus de Salis et Dominicus Benavarre, permanentes in Montessono.
Bartholomei d’Aran, notarius publici Montissoni, cum literis rasis in IXª linea, in parte ubi dicitur “prelatorum”,

sig[signo]num qui hoc scripsit.

26 1325/09/01. Albarracín. 
El concejo de la ciudad de Albarracín nombra procuradores para las próximas Cortes a Fernando Pérez de

Torres, Pedro Díaz y García Pérez de Bronchales.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.172. Original.

Sea conoçida cosa a todos omnes como nos, Sancho Royz de Lorniella, judez, et Gil Perez de Calomarde, et
Sancho Royz Çorito, jurado[s], et todo el concejo de la ciudat de Sata Maria de Albarrazin, estantes plegados ante
la eglesia de Sant Salvador, Seu mayor de la dita çiudat, segunt que es acostunbrado en el dito lugar, todos
acordablement, de cierta sciencia, femos, et establecemos et hordenamos çiertos et speciales procuradores
nuestros, sindicos et actores vos, Ferrant Perez de Torres et Pero Diaz, et Garci Perez de Bronchales, vezinos
nuestros, presentes et recibientes, a todos ensenble et a cada uno de vos por si, asin que non seya mejor la
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condicion del occupant, es a saber, a pareçer ante el sennor rey en la Cort de Araguon (sic), la qual el dito sennor
rey mando seyer ajustada et aplegada en la ciudat de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los
ditos procuradores et mensageros nuestros pleno, et libre et franco poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar
todas et cada unas cosas que en la dita Corte por el dito sennor rey, con voluntat de los prelados, religosos, ricos
omnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita
Corte plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. E a contradezir todas
aquellas cosas que por los otros del regno se contradiran. Et prometemos aver firme por nos et por todos los
nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por la mayor partida en la dita Corte sera
tractado, hordenado, firmado por el sennor rey et la Cort, asin como si de nos personalment fuese feyto et
firmado, et aquello perpetuament observar, et aquello non revocaremos en algunt tienpo por alguna manera o
razon. Et prometemos-vos relevar de toda carga de satisdar, dius obligacion de todos nuestros bienes.

Feyta carta domingo, primer dia del mes de setienbre, era millesima CCCª LXª IIIª.
Testigos fueron d’esto presentes don Juhan Diaz, bayle, et Roy Sanchez Çorito, et Pero Sanchez de Bonacha

et Pero Garcia de Cuenca, vezinos de Albarrazin.
E yo, Pero Sanchez, notario publico en la çiudat de Santa Maria de Albarrazin, qui esta carta scrivir fiz et con

mi sig[signo]no acostumbrado çerre.

27 1325/09/01. Almudévar. 
El concejo de Almudévar nombra procurador para las próximas Cortes al jurado de la villa, Juan de Huerto.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.173. Original.

Manifiesto sia a todos que conceyllo cridado et plegado en la villa de Almudevar en el porge de la eglesia de
Sancta Maria de la Corona, do otras vegadas yes costupnado plegar, nos, don Domingo d’Asso, justicia de
Almudevar, don Pero Christoval, don Domingo Castillon, jurados del dito conceyllo, don Pero d’Araro, don Andreu
de Albero, don Johan Pereç de Jaca, Jayme Fenes, don Martin de Albero, don Gillen de Tarba, don Domingo
Santdieus, don Johan d’Araro, vecinos del dito lugar, et todo el dito conceyllo, conceyllament femos et
hordenamos don Johan d’Uerto, procurador nuestro, jurado, vicino nuestro que yes, sindico et actor, ad aparexer
ante el seynor rey don Jayme en la Cort de Aragon, la qual el seynor rey manda seder justada et plegada en la
ciudat de Caragoça. Dantes et otorgantes al dito procurador nuestro todo nuestro pleno, franco et livre poder de
traytar, hordenar, otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort seran hordenadas por el seynor
rey con voluntat de los prelados, religiosos, richos homes, mesnaderos, cavaleros et procuradores de las ciudades,
villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, traytadas, hordenadas, atorgadas,
establidas seran et confirmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cossa
o cossas que por el dito procurador nuestro en la dita Cort sera traytado, hordenado, firmado por el seynor rey
et la Cort, assi como si de nos personament fuesse feyto, et aquello perpetualment observar, demas obligamos
de nuestros bienes.

Testimonios fueron presentes d’esto Martin d’Avrissen et Enego Gratal, clerigos, vecinos del dito lugar de
Almudevar.

Feyto fue esto el primer dia domingo del mes de setiembre, era milesima CCCª LXª tercia.
Yo, Pero Montmesa, notario publico de Almudevar, esta carta de procuracion por mandamiento del dito

conceyllo escrivie et mi sig[signo]nal y methie.
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28 1325/09/01. Zuera.
El concejo de Zuera nombra procuradores para las próximas Cortes al jurado Juan López de Arrasal y al notario

Salvador de Jarlata.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.174. Original.

Manifiesto sia a todos que crydado et plegado conçello en la villa de Çuera en el ciminterio de la eglesia de
Sant Pedro de aquel mismo logar, do hotras vegadas yes costumpnado plegar, nos don Jayme Linares, justiçia,
Pero Bernart, Johan de Lorent, jurados, Gil Pereç d’Aryol, don Bertolomeu de Luch, Johan de Callen, Jayme
Doatenç, Johan Navarro del Rey, Domingo Lorent, don Martin d’Apies, Domingo Payan, Pero Sarryel, Pero
Corredor, Jayme d’Exeya, don Sancho de Rovres, Johan d’Albero, veçinos del dito logar, et todo el dito conçello,
femos, hordenamos ciertos, especiales procuradores nuestros a Johan Lopeç d’Arresal, jurado, et a Salvador de
Xarllata, notario, veçinos de Çuera, sindichos et achtores (sic), a pareçer ante el sennor rey en la Cort de Aragon,
la qual el sennor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et
atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’ellos, que non sia mellor la condiçion del ocupant,
pleno, et livre et francho poder de tractar, hordenar o otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita
Cort seran hordenadas por el sennor rey con voluntat de los prelados, religiossos, richos homens, mesnaderos,
cavalleros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran,
tractadas, hordenadas, atorgadas, establidas seran et afirmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por
todos los nuestros qualquiere cosa ho cosas que por los ditos procuradores ho por qualquiere d’ellos en la dita
Cort sera tractado, hordenado, firmado por el sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuese feyto,
et aquello perpetualment observar.

Testimonio son d’esto Sancho Pereç Soas et Gil Lopeç de Merquello, veçinos de Çuera.
Feyto fue esto el primero dia del mes de setiembre, era millesima CCCª LXª IIIª.
Sig[signo]no de mi, Andreu d’Ayniello, notario publico de Çuera, que aquesta carta scrivie.

29 1325/09/01. Borja. 
El concejo de Borja nombra procuradores para las próximas Cortes a García Coscollán, Miguel Amit y Nicolás

de Marcilla.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.175. Original.

Manifiesta cosa sia a todos omes que dia domingo, primero dia del mes de setienbre, era mil CCCtos et sixanta
et tres, cridado et plegado conçello en la villa de Boria, de infançones et de lavradores, en el fossar de Sancta
Maria, do fue costumpnado de aplegar-se, nos, don Johan Perez de Ganbe, justicia, don Fertun de Vera, don
Pascual de Biota, Estevan Assenssio, Miguel Gil do Stevan, jurados, don Pero Remirez de Cascant, don Pero Jurdan
d’Aguilar don Domingo Peret, don Xemeno de Boneta, don Per Achesoly (sic), vezinos del dito logar et todo el
conçello, femos, hordenamos et establimos procuradores nuestros, sindicos et actores a Garçia Coscollan, et a
Miguel Amit et a don Nicholau de Marçiella, vezinos nuestros, a pareçer ante el sennor rey en la Cort de Aragon,
la qual el sennyor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos
procuradores nuestros, a todos ensemble et a cada uno d’ellos por si, que non sia mellor la condiçion del ocupant,
pleno et livre poder de tractar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el
sennyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos omes, mesnaderos, caveros et procuradores de las
çiudades, villas et villeros del regno de Aragon en la dita Çort plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas
et establidas seran et firmadas. E prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o
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cosas que por los ditos procuradores ho qualquiere d’ellos en la dita Cort tractado, ordenado, firmado por el
sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment feyto fuese, et aquello perpetualment observar.

Testimonios d’esto fueron presentes don Pero Biota et don Bertolomeu de Maribella, vezinos de Boria.
E yo, Johan de Nivegos, notario publico de Borja, que esta carta escrevi dia et era desuso ditos, con letras

raydas et hemendadas ho diçe “Cort” en la VIIIª linea, et en testimonio de las avanditas cosas mi sig[signo]no
acostumpnado y fiç.

30 1325/09/01. Uncastillo.
El concejo de la villa de Uncastillo nombra procuradores para las próximas Cortes a sus vecinos Martín Guillén

de Uncastillo y Juan Sánchez Catalán.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.176. Original.

Sepan todos quantos esta present carta veran et odiran que cridado et plegado conçello en la villa de
Uncastiello en el çiminterio de la ecclesia de Sant Feliçes, do es costumpnado de plegar-se, nos, don Domingo
Pereç del Frago, justiçia del dito lugar por el seynor rey, Exemen Perez, don Lop Antero, Johan Lopez de Açuara,
don Lazaro de Alava, Johan Martinez, Garçia Miguel de Andremaria, jurados, et todo el conçello del dito lugar, a
una voz concordantes, femos, ordenamos sindicos et actores a Martin Guyllem de Uncastiello et a Johan Sanchez
Catalan, veçinos nuestros a pareçer ante el seynor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynor rey manda seer
ajustada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, ad amos ensenble et
a cada uno d’ellos por si, assi que non sea mellor la condiçion del present que del absent, pleno, et livre et francho
poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita Cort por el seynor rey, con
voluntat de los prelados, religiossos, ricos homens, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas o
villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran
et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cossa o cossas que por
los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractada, ordenada, firmada por el seynor rey
en la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetuament observar.

Testimonios son d’esto Martin Perez de Lobera, offiçial por el seynor obispo de Pamplona, et Exemen Sanchez
del Vayo, veçinos del dito lugar.

Esto fue feyto el primero dia del mes de setiembre, era millesima et tresçentessima sexsagessima terçia.
Et yo, Pero Sanchez de Canales, notario publico et jurado por el conçello de Uncastiello, qui en todas las ditas

cossas present fue et por mandamiento feyto a mi por el dito conçello esta carta escrivie et este mi sig[signo]no
y pus.

31 1325/09/01. Montalbán.
El concejo de Montalbán nombra procuradores para las próximas Cortes a Miguel de Morlanes y Juan del

Pueyo, jurados de la villa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.177. Original.

Manifiesta cosa sia que cridado conçello por la villa de Montalban por Anton de Belmont, vayle publico en
Montalban, et plegado en el dito lugar en las casas del senyor arçebispe, lugar costumbrado de plegar conçello,
nos, don Martin Sanchez de Barçelona, justiçia de Montalban, don Romeu Perez et don Domingo Buniel, jurados,
et don Johan d’Ovon de Cantaviella, et don Matheu d’Ovon, et don Domingo d’Arcos, et don Asensio de Belmont,
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et don Pero Albarno, et don Valero Sagara, et don Estepanyan (sic), et don Domingo d’Ovon, et don Pero Lop de
Buniel, et don Jayme Robert, et don Johan Gillem de Cantaviella, et don Rodrigo de Altabas, et don Gillem de
Gines, et don Johan Fuertes, et don Johan d’Arollas et don Bendito Salliellas, veçinos del dito lugar, por nos et
todo el conçello, femos et hordenamos procuradores nuestros, sindicos et aytores (sic) a vos, don Miguel de
Morlans et don Johan de la Penya, jurados del mismo lugar, a parexer ante el senyor rey en la Cort de Aragon, la
qual el senyor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a vos, ditos
procuradores nuestros, ad vos ensenble et a cada uno de vos, que non sia myllor la condiçion de los ocupantes
ho ocupant, pleno, livre et franco poder de traytar, hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en
la dita Cort por el senyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, traytadas,
ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. E prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquiere cosa ho cosas que por vos, ditos procuradores ho por qualquere de vos en la dita Cort sera tractada
et firmada por el senyor rey et la Cort asi como si de nos personalmente fuese feyto et aquello perpetuament
observar dius obligacion de todos nuestros bienes et del dito conçello.

Testimonyos son de esto presentes don Pero Adan et don Blasco Didaqo, estantes en Montalban.
Feyto fue esto dia domingo el primero dia del mes de setiembre, era Mª CCCª LXª terçia.
Yo, Miguel del Corral, notario publico de Montalban qui esto escrevi et con est mi sign[signo]no lo çerre.

32 1325/09/02. Barbastro.
El concejo de Barbastro nombra procuradores para las próximas Cortes a Guillermo Pérez don Peirón,

Bartolomé don Peirón, Pedro Ribera y Martín de Anava.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.178. Original.

Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conceyllo en el fossar de Sancta Maria la Mayor de la ciudat de
Barbastro, do es costumpnado de plegar, nos, don Pero Fossado, tenient lugar de justicia por don Açnar de
Sanctolalia, justiçia del dito lugar, Domingo Benavent, Ramon Perç de Guardia, Jayme Soliva et Matheu de Rigols,
jurados del dito lugar, et nos, don Domingo Marques, Pero Crexençan, Guyllem de Santestevan, Juhan Negro, don
Pero lo Grado, Juhan de Spanca, Domingo Berbegal, Ramon Pereç d’Anavan, Arnalt del Royo, Guyllem de
Crexençan, Pero Ciresa, Domingo Crexençan, Gil de Pueyo, Monçon d’Oreylla, Lorenç de Lavata, Gil del Poço,
Adam d’Anavan, Gil de los Mayos, don Domingo Na Glorieta, Martin de Fraga, Simon Ferrer, Juhan Pereç de
Ribera, Bernat del Royo, Guyllem Ferrer, Simon de Bramançon, Juhan de Monclus, notario, Ramon de Prohome,
et Pero Martineç de Ramon, vecinos de la dita ciudat et todo el conceyllo del dito lugar, femos et ordenamos
Guyllem Pereç don Peyron, Tholomeu don Peyron, Pere Ribera et Martin d’Anavan, procuradores nuestros,
sindicos et actores, a pareçer ante el seynnor rey en la Cort d’Aragon, la qual el seynnor rey manda seer justada
et plegada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros, todos ensenble et a
cada uno d’aquellos, que non sia meyllor la condicion del occupant, pleno, livre et franco poder de tractar,
ordenar, atorgar et firmar, todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynnor rey, con voluntat de los
prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villa et villeros del regno
d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas et establidas seran et firmadas. Et
prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa ho cosas que en la dita Cort por el
seynnor rey con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las
ciudades, villas et villeros del regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas
et establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme, por nos et por todos los nuestros, qualquiere cosa
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ho cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado et firmado
por el seynnor rey en la dita Cort assi como si de nos perssonalment fuesse feyto, et aquello perpetualment
observar.

Feyto fue esto IIIIº nonas septembris, anno Domini millesimo CCCº XXº quinto.
Testimonios fueron d’esto Juhan Pereç de Penna et Jayme Pereç d’Alphajarin, veçinos de Barbastro.
Yo, Juhan Pereç don Peyron, notario publico de la ciudat de Barbastro, aquesta carta scrivie, con letras rasas

et enmendadas en la XIIIIª linea hon diçe “tractadas”. Et fiç mi acostumpnado sig[signo]nal.

33 1325/09/02. Sariñena.
El concejo de Sariñena, con un jurado y dos consejeros del Común de las aldeas, nombran procuradores

conjuntos para las próximas Cortes de Zaragoza a Grazit de Casvas y Domingo de Morrano, jurados de la villa y
de las aldeas respectivamente.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.179. Original.

Sia maniffiesta cosa a todos que cridado et plegado conçello en la villa de Sarannyena, en el fossar de Sant
Salvador, do es costumpnado de plegar, nos, don Garçia Novales, justiçia de Sarannyena, Johan Doastre et Gil Perez
de Lezina, jurados de la dita villa, Pero Fenos, Viçient de Lezina, Gil Martinez de Lezina, Martin Gil de Santa Lezina,
Johan de Ripoll, Johan d’Orbellyto, Françes Secanel, Guillem de Soria, Pero Lopez de Larça, Johan Bonet, Bernat
Secanel, et Pero Gallen, Guillem Jayme, Domingo Lacueva, Guillem Belenger, Spannyol de Ramio, Miguel de Ramio
et Gil de Peon, consellyeros et vezinos de Sarannyena, et toda la universidat del conçellyo de la dita villa, et nos,
Viçient de Colungo, jurado del Comun de las aldeas de Sarannyena, Domingo Palaço et Martin Gil de Lorient,
consellyeros del Comun de las aldeas, todos conçellyalment, femos et ordenamos procuradores nuestros Grazit de
Casoas, jurado de Sarannyena, et Domingo Morrano, jurado del Comun de las aldeas, sindicos et actores, es a
saber, a paresçer ante el sennyor rey en la Cort d’Aragon, la qual el sennyor rey manda seyer ajustada et plegada
en la çiudat de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et atorgantes a los ditos procuradoes nuestros, a amos
ensenble et a cada uno d’ellos por si, que non seya mellyor la condiçion del occupant, pleno, livre et francho poder
de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennyor rey, con voluntat
de los prelados, religiosos, richos homes, mesnaderos, cavalleros, procuradores de las çiudades, villas o villeros del
regno d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas o firmadas seran.
Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos
procuradores nuestros o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado et firmado por el sennyor rey et
la Cort, assi como si de nos fuesse personalment feyto, et aquello prometemos perpetualment observar.

Feyto fue esto dia lunes, quarto nonas de setiembre, era de mil et trezientos et sixanta et tres.
Presentes testimonios a esto specialment clamados Ramon de Carcasses et Pero la Barba, vezinos de

Sarannyena.
Sig[signo]no de mi, Bartholomeu de Buendia, publico notario de Sarannyena, et por actoridad del sennyor rey,

por todo el regno d’Aragon, qui a todas las anteditas cosas present fue et esta carta scrivie.

34 1325/09/03. Zaragoza.
El capítulo de los canónigos de Santa María la Mayor de Zaragoza nombra procuradores para las próximas

Cortes a Jaime del Muro, camarero, y a Jimeno Donat, enfermero del citado capítulo.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, apéndice, nº 30. Original.
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Sepan todos que nos, don Gil Martinez d’Oblitas, prior, et don Martin de Tahuenca, soçprior, et don Martin
Guillem Tron, almosnero, et don Miguel d’Arcayne, chantre, et don Enego Lopez d’Albes, trasorero, et don Arnalt
de Siscar, obrero, et don Juhan d’Alcoleya, capellan mayor, et todo el capitol de los canonges de la eglesia de
Santa Maria la Mayor de Caragoca, clamado et plegado do otras vegadas yes costupnado de plegar capitol, femos
et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a don Jayme de Muro, canbrero, et a don Exemen
Donat, enffermero de la dita eglesia, a pareçer ante el senyor rey en la Cort d’Aragon, la qual el senyor rey manda
seer justada et plegada en la dita çiudat de Caragoca. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et
a cada uno d’ellos que no sia millyor la condiçion del ocupant, pleno et livre et francho poder de tractar, ordenar,
otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el senyor rey con voluntat de los prelados,
religiosos, ricos ommes, mesnaderos, cavallyeros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de
Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. Et
prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos
procuradores nuestros o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado ordenado, firmado por el senyor rey et la
Cort, assi como si de nos personalment fuese feyto, et aquello perpetualment observar.

Presentes testimonias son d’esto Sancho Valer et Bertolomeu d’Aviego, clerigos et racioneros de la dita eglesia.
Feyto fue esto III dias entrada el mes de setienbre, era millesima CCCª LXª tercia.
Sig[signo]no de mi, Juhan Pereç de Quinto, notario publico de Çaragoça, qui esto escrivir fiç.

35 1325/09/04. Montalbán.
Artal de Huerta, comendador de Montalbán, en su calidad de tutor de su sobrino, Lope de Luna, hijo del noble

Artal de Luna, nombra procuradores de su pupilo al caballero Aznar de Arbe y a Lope Pérez de Viñales.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.180. Original.

Manifiesta cosa sea a todos como nos, do Artal de Huerta, comendador de Montalban, tutor del noble et
muyt amado karo nieto nuestro, Lop de Luna, fillo del noble do Artal de Luna, que ya fue, stablimos
procuradores nuestros speciales en nompne tutorio del dito Lop a los honrados do Açnar d’Arve, cavalero, et a
don Lope Pereç de Vinales, ad amos ensemble et a quiscuno d’ellos por si, asi que no sea mellor la condicion del
occupant, a parexer ante el seynnor rey en la Cort de Aragon, la qual el seynnor rey manda seer ajustada et
plegada en la ciudat de Çaragoça. Dant et atorgant a los ditos procuradores pleno, et livre et franco poder de
tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynnor rey, con voluntat
de los prellados (sic), religiossos, riquos homnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las ciudades, villas
et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas
seran et firmadas. Et prometemos aver por firme en nompne tutorio del dito Lop qualquiere cosa o cosas que
por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado et firmado por el seynnor rey et la
Cort, asi como si por nos mismo personalment en nompne tutorio del dito Lop fuesse feyto, et aquello
perpetualment observar.

Feyto fue esto en el castiello de Montalban, IIII dias entrant del mes de setiembre, era millesima CCCª
sexagesima tercia.

Testimonios fueron a esto presentes don fray Johan Ximeneç de Jaca, soçcomendador de Montalban, et don
Sancho de Valtierra, cavallero, amo et nodriço del dito noble Lop de Luna.

Sig[signo]no de mi, Martin Martineç, notario publico de Montalban, qui aquesto escrivi et çerre.
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36 1325/09/06. Ejea.
El concejo de la villa de Ejea nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan Garcés de Andía y Jordán

Soria.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.182. Original.

Conoscan todos que cridado et plegado conceyllo en la villa de Exea, ante la puerta de la eglesia de Sant
Salvador, do yes usado de plegar, et cridado por el corredor publico de la dita villa el dia d’antes pora’l dia dejuso
escripto, nos, don Xemen Blasquo de Ayerbe, cavayllero, Pero Biota, Domingo Tota Duenna, Garcia Lopez de
Vaylo, infancones, jurados de la dita villa, Johan de Logran, Martin Sanchez de Buey e conceyllo plegado delant
la puerta de la dita eglesia, femos, ordenamos nuestros procuradores, sindicos et actores, a Johan Garçez d’Andia
e a Jurdan Çoria, vezinos nuestros, a parecer ante el muyt alto seynor rey de Aragon en la Cort de Aragon, la qual
el dito seynor rey manda seer ajustada o plegada en la cibdat de Caragoça del regno de Aragon agora de present.
Dantes et otorgantes a los ditos procuradores nuestros ad amos ensemble et a cada uno d’ellos que non sia myllor
la condicion del ocupant, plenero et libre poder, e francho, de tractar, ordenar, otorgar et firmar todas et cada
unas cosas que en la dita Cort con el seynor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, richos homes,
mesnaderos, caveros e procuradores de las cibdades, villas o villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort
plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, establidas seran et firmadas. E prometemos aver por firme por
nos et por todos los nuestros qualquequiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos
en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynor rey et la Cort, assi como si de nos mismos
personalment fues feyto, e aquello perpetuament observar.

Feyto fue esto VI dias en setiembre, era millesima CCCª LXª tercia.
Testimonios fueron a esto presentes Martin Xemenz d’Uchando e Miguel Martinez, notario, vezinos de Exea.
Sig[signo]no de mi, Johan Garçez d’Ortiynone, notario publico del dito lugar, qui por mandamiento de los

sobreditos et del dito conceyllo, esta procuracion recibie et escrivie.

37 1325/09/06. Ariza.
El concejo de Ariza nombra procuradores para las próximas Cortes a Miguel de Cortes, vecino de la villa, y a

Nicolás de don Sancho, vecino de Monreal.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.183. Original.

Manifiesta cosa seya que cridado et plegado en la villa de Fariça en el lugar do es costubnado (sic) plegar, nos,
Fortun Sancheç, justicia, Lop Tresmoç, jueç, Pero Torralva et Bartolome d’Arnalt, et Miguell de Domingo Enas,
jurados, et Sancho Garcia, et Johan Martineç, et Xemeno de don Gil, veçinos del dito lugar, et todo el conçejo,
facemos et ordenamos a don Miguell de Cortes, veçino de la villa, et a Nicolas de don Sancho, veçino de Monrreal,
procuradores nuestros, sindicos et actores, a pareçer ante el sennor rey en la Cort d’Aragon, la qual el dito sennor
manda seyer fecha, et justada et plegada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et otorgantes a los ditos procuradores
nuestros, amos ensenble et cada uno d’aquellos por si, que no seya mejor la condiçion del ocupant, pleno et livre
et franco poder de tractar, et ordenar, et otorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort del sennor
rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las çiudades,
villas et villeros del regno d’Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, otorgadas, establidas
seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por todos tiempos nos et los nuestros qualquiere cosa o cosas
que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado et firmado por el
sennor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fues fecho et aquello perpetualment observar.
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Fecha carta en Fariça, viernes seys dias del mes de setiembre, era Mª CCCª LXª tercia.
Testes Pero Gil, clerigo, et Roy Perez de Torres, escudero, abitantes en la dita villa de Fariça.
Sig[signo]no de mi, Pero Torralva, notario publico de Fariça, que aquesto escrevi.

38 1325/09/07. Zaragoza. 
El concejo de Zaragoza nombra procuradores para las próximas Cortes a Guillermo de la Porta, Domingo

Marcuello y Sancho Martínez Luengo, jurados; y a Guiralt del Perer, Juan Pérez Vigorós, Domingo Sancho de
Barcelona, Gil Martínez de Camacurta y Ramón Burces, ciudadanos.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.184. Original.

Sepan todos que cridado concellyo por la ciudat de Çaragoça et plegado en las Casas del Puent, do algunas
vegadas yes costupnado plegar, nos, don Johan Gil de Luc, don Exemen d’Osca, don Johan Pereç Vigoros, el joven,
don Matheu Moçaravi, don Jayme de Aliaga, don Domingo Pereç de Taust, don Domingo Pereç Serrano, don Per
Johan de Albero, jurados, don Arnalt Pelegrin, don Bernart de Martels, don Johan Palaçin, don Pascual Batallyero,
don Pero Lopeç Sarnes, don Exemen Pereç de Taust, don Sancho Capalbo, don Pere Tron, don Bellio Açnareç de
Garde, don Domingo Sabastian de Orcenduey, do Per Andreu Tron, Exemeno Moriello, don Johan de Avuero, don
Garcia Pereç d’Ahamit, don Belenguer de Torellya, don Johan Pereç de Longares, don Tomas de Grunnyuel, don
Martin del Postigo, don Johan Lopeç de Mercuello, don Gil de Bolluc, don Blasco Lopeç de Ansson, don Jayme
Xemeneç de Miranda, don Domingo de Sosa, don Domingo Garcia de Teruel, don Domingo Pereç de Bayona, don
Guillyem Beltran, baynero, don Sancho de Aguilon, don Per Alinç de Luna, don Domingo Lopeç de Albero, et todo
el concellyo concordablement et consellyada, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, don
Guillyem de la Porta, don Domingo Mercuello, don Sancho Martineç Luengo, jurados, don Guiralt del Perer, don
Johan Pereç Vigoros, don Domingo Sancho de Barçalona, don Gil Martineç de Camacurta et don Ramon Burçes,
ciudadanos de la dita ciudat, a parexer ante el sennyor rey en la Cort de Aragon, la qual el sennyor rey manda
seer ajustada et plegada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros o a la
mayor partida de aquellos, que no sia mellyor la condicion de los occupantes, pleno, et libre et franco poder de
tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el sennyor rey, con voluntat de
los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas o villeros del
regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas et ordenadas, atorgadas, stablidas seran o firmadas.
Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por los ditos
procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el sennyor rey et la Cort,
assi como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetuament observar.

Testimonios son de aquesto do Pero Martineç Plaçenter et don Pascual de Aguilon, clerigos de la dita ciudat.
Feyto fue esto sabado, VII dias entrant setienbre, era Mª CCCª LXª tercia.
Sig[signo]no de mi, Martin Pereç de Calatayu, notario publico de la ciudat de Çaragoça et de los jurados de

aquella, qui esta carta scrivir fiç.

39 1325/09/08. Alagón. 
El concejo de Alagón nombra procuradores para las próximas Cortes a Pedro Martínez de Castro y García Pérez

de Alagón.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.185. Original.
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Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conçello publicament en la villa de Alagon en la plaça de Sant
Per, do yes costupnado plegar, nos, don Pero Exemenez de Sant Salvador, justiçia de Alagon, et nos, Gonçalvo
Xemenez d’Alagon, Johan Garçez de Castro, don Adam Ynart, et Tomas de Mayllen, jurados de la dita villa, et
nos, don Martin Perez d’Alagon, don Johan Perez Palaçin, Miguel Perez d’Alagon, Lop Arçez de Sese, Miguel Perez
de Casvas, Johan Garçez de Nabal, don Pero Miguel de Carlos, Domingo [...], Johan d’Anguas, don Domingo
Martin de Palaçiana, Ferrer de la Moçaravia, Pero Gil de Pola, Bertolomeo de Pola, Miguel Sanchez de Figaruelas,
Miguel Valero Calbo, don Rodrigo Ynart, et todo el sobredito conçello, establimos, femos et hordenamos çiertos,
speciales et generales procuradores nuestros, sindicos et actores, a don Pero Martineç de Castro et a Garçia Perez
d’Alagon, vezinos nuestros, a amos ensenble et a cada uno d’ellos por si, a aparexer ante el senyor rey d’Aragon
en la Cort, la qual el senyor rey manda agora seer ajustada en la çiudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los
ditos procuradores nuestros, a amos ensemble et a cada uno d’ellos por si, que non sia mellor la condiçion del
uno que del otro, pleno, franco et livre poder de tractar, hordenar, atorgar, firmar todas et cada unas cosas que
en la dita Cort por el senyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, caveros et
procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas,
ordenadas et atorgadas, establecidas seran, et firmadas. Prometemos aver por firme, por nos et por todos los
nuestros, qualesquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos en la dita
Cort sera tractado, hordenado, firmado por el senyor rey et la Cort, assi como si de nos mismos perssonalmente
feyto fuesse et aquello prometemos perpetualment observar, dius obligamiento de todos nuestros bienes, mobles
et sedientes, en todo lugar.

Testimonias son d’esto don Domingo Benavarre et Pero de Sayas, clerigos, vezinos de Alagon.
Feyta carta dia domingo, VIIIº dias entrados del mes de septiembre, era Mª CCCª sexagesima terçia.
Sig[signo]no de mi, Ruy Perez de Mallen, notario publico de Alagon, qui de la summa por mi reçebida, esta

carta escrevir fiç.

40 1325/09/10. [Zaragoza].
El obispo Pedro de Zaragoza, en su condición de tutor del noble Lope de Luna, hijo de Artal de Luna, nombra

procuradores que representen a su pupilo en las Cortes de Zaragoza al caballero Aznar de Arbe y al jurisperito
Lope Pérez de Viñales.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.186. Original.

Noverint universi quod nos, Petrus, miseratione divina sancte Cesarauguste ecclesie archiepiscopus, tutor et
curator nobilis Lupi de Luna, filii nobilis viri domini Artaldi de Luna, fratris nostri, quondam, nomine tutorio et
curatorio predictis, facimus et constituimus nostros certos procuratores et nuncios speciales honorabiles dompnum
Açenarium d’Arbe, militem, et Lupum Petri de Vinyales, jurisperitum, simul et eorum quemlibet in solidum, ita quod
ocupantis condicio melior non existat, sed quod per unum eorum inceptum fuerit, per alterum in quacumque parte
negocii prossequi valeat et finiri, videlicet, ad comparendum et interessendum in generali Curia quam illustrissimus
dominus rex Aragonum Cesarauguste aragonenssibus celebrare proponit. Dantes et concedentes nominibus quibus
supra dictis nostris procuratoribus plenam et liberam potestatem ad specialem mandatum tractandi, ordinandi,
concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per ipsum dominum regem, cum voluntate prelatorum,
religiosorum, ricorum hominum, mesnadariorum, militum et infancionum ac procuratorum civitatum, villarum et
villariorum ipsius regni qui in prefata congregabuntur Curia, ad comodum et utilitatem regni predicti ac dicti nobilis,
cuius tutor et curator existimus, tractabuntur, concedentur, statuentur fient et ordinabuntur. Promitentes nominibus
supradictis nos habere ratum et firmum perpetuum quidquid per dictos procuratores nostros simul et in solidum
tractatum, ordinatumque fuerit sive gestum ac si per nos personaliter factum esset.
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Quod est actum quarto idus septembris, anno Domini millesimo CCCº vicesimo quinto.
Testibus presentibus et ad hec adhibitis specialiter et nominatis venerabili viro Roderico Didaci, conchensis

canonico, et Sancio de Conesa, rectore ecclesie de Galbe.
Ego, Sancius Lupi de Olmeda, auctoritate domini regis Aragonum publicus notario per totam eiusdem domini

terram et dominationem et auctoritate domini Cesaraugustensis archiepiscopi in curie, civitate, diocesis et
provincia Cesarauguste predictis interfui et hoc scribi feci et hoc meo solito sig[signo]no signavi et clausi in
testimonium premissorum.

41 1325/09/11.
Toda Pérez de Urrea, madre y tutora del noble Artal de Alagón, nombra procuradores de su hijo para que le

representen en las Cortes de Zaragoza a Juan de Atolón y a Pedro Naval de Elisón, caballeros y vasallos de Artal.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Jaime II, nº 4.188. Original.

Sepan todos que nos, dona Toda Perez d’Urreya, muller del noble don Artal d’Alagon qui fue, tutriz del noble
Blascho de Alagon, fillyo nuestro, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a los hondrados
don Juhan d’Atolon e a don Pero Nabal d’Elison, cavallyeros, vassallos del dito fillyo nuestro, a pareçer ante el
senyor rey en la Cort d’Aragon, la qual el senyor rey manda seer justada et plegada en la çiudat de Caragoça.
Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’ellos, que no sia mellyor la condicion del
occupant, pleno, livre et francho poder de tractar, ordenar, otorgar, firmar todas et cada unas cosas que en la dita
Cort por el senyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos homnes, mesnaderos, cavallyeros et
procuradores de las ciudades, villyas et villyeros del regno de Aragon, qui en la dicta Cort plegados seran,
tractadas, ordenadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por el dicto fillyo
nuestro, de qui nos somos tutriz, et por todos los suyos, qualquiere cosa o cosas que por los dictos procuradores
o qualquiere d’ellos en la dicta Cort sera tractado, ordenado, firmado por el senyor rey en la Cort, assi como si de
nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar.

Presentes testimonias son d’esto Garçia Perez Layn, alcayde de Pina, et don Pero Xemenez de Gallur, vicario
de Aguilar.

Feyto fue esto XI dias entrada el mes de setiembre, era millesima CCCª sexsagesima tercia.
Sig[signo]no de mi, Juhan Pero de Quinto, notario publico de Çaragoça, qui de la suma por mi reçebida, esto

escrivir fiç.

Actos de Cortes

42 1325/09/12. Zaragoza.
Copia del bando por el que se llamaba a la primera sesión de las Cortes y noticias sobre su transcurso.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 308, ff. 253r-253v.

Certum est quod cum dominus rex venisset ad celebracionem dicte Curie generalis congregate in civitate
Cesarauguste, die mercurii, IIº idus septembris, anno Domini Mº CCCº XXº quinto, et intenderet facere suam
propositionem die jovis crastino, mandavit et fecit fieri per civitatem Cesarauguste ipsa die mercurii hora tarda
preconizationem sequentem infra.
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Tenor predicte preconizationis.
“Agora oyt por mandamiento del sennor rey que todos aquellos qui son clamados et venidos a la Cort general,

sean cras maynnana, a Sant Salvador ante el dito sennor rey por compeçamiento de la Cort”.
Certum est etiam quod, eadem die mercurii, dominus rex misit dici prelatis, videlicet: archiepiscopo

Cesarauguste et abbatibus et procuratoribus episcoporum, cum aliquis episcopus in Aragonia presens non esset,
ut dicta die jovis essent in dicta ecclesia Sancti Salvatoris.

Simile missit dici nobilibus sive baronibus Aragonie congregatis pro Curia supradicta.
Et de nominibus dictorum prelatorum fuit tradita quedam cedula, in qua scripta fuerunt uni portario regio. Et

de nominibus nobilium seu baronum alia çedula alii portario.
In Curia supradicta fuerunt habiti diversi tractatus et fuit concordatum et expeditum ipsius Curie negocium, ut

in privilegio domini regis inde universitati regni Aragonum concesso plenius continetur.
Et est certum quod ventura Curia generalis Aragonum erit celebranda ad biennium, videlicet in festo Omnium

Sanctorum, anni Domini M CCC XX septimi.

43 1325/09/15. Zaragoza.
Las Cortes del reino, reunidas en Zaragoza, juran como heredero al infante Pedro, hijo del infante Alfonso.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 227, ff. 254r-255v.

Quando fuit juratus dominus infans Petrus, primogenitus domini infantis Alfonsi, per aragonenses.
In nomine Domini nostri Jhesu Christi, amen. Noverint universi quod die dominica qua computabatur XVIIº

kalendas octobris, anno Domini Mº CCCº XXº quinto, congregata Curia generali in civitate Cesarauguste, in
ecclesia Sancti Salvatoris Sedis eiusdem, quam Curiam illustrissimus dominus domnus Jacobus, Dei gratia rex
Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comes Barchinone, aragonensis celebrabat, cum illustris dominus
infans Alfonsus, dicti domini regis primogenitus eiusque generalis procura tor ac comes Urgelli, iam juratus in
regem Aragonum post dies dicti domini regis, supplicasset dicto domino regi et rogasset prela tos, religiosos,
barones, mesnaderios, milites, infanciones, procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum Aragonum qui
erant in dicta Curia congregati quod ipsi prelati et alii proxime nominati jurarent inclitum dominum infantem
Petrum, primogenitum ipsius domini infantis Alfonsi, in regem et dominum regni Aragonum post dies dicti domini
regis et ipsius domini infantis Alfonsi, sicut ipse dominus infans Alfonsus juratus fuit et alii infantes Aragonum
primogeniti et heredes jurari consueverunt, memorati prelati, religiosi, barones, mesnaderii, milites, infanciones,
procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum regni Aragonum infrascripti qui erant in dicta Curia
congregati, gratis et voluntarie, presente dicto domino rege et ad hoc expresse assensum prebente, et presente
etiam dicto domino infante Alfonso, tanquam patre et legitimo administratore ipsius domini infantis Petri, eius
primogeniti, jurarunt dictum dominum infantem Petrum presentem. Quod juramentum eius nomine recepit dictus
dominus infans Alfonsus, pater eius et legitimus administrator. Et ad maiorem cautelam ipsum juramentum etiam
recepit idem ipse infans Petrus sub forma sequenti:

“Nos, Petrus, divina miseracione, archiepiscopus Cesarauguste; frater Sancius de Aragone, tenens locum
magistri ordinis Hospitalis Sancti Johannis Jherosolimitani in Castellania Emposte; Marti nus Luppi de Açlor,
decanus, et Peregrinus de Binyech, archidiaconus Suprarbe in ecclesia oscense, procuratores Gastoni, episcopi et
capituli ecclesie predicte; Luppus Petri, abbas monasterii Sancti Johannis de Pinna; frater Arnaldus de Fossado,
procurator fratris Roderici, abbatis monasterii Sancti Victoriani; frater Martinus Petri de Palomar, procurator
religiosi Artaldi de Orta, comendatoris Montisalbani; Johannes Galindi de Sesse, procurator fratris Garssie Luppi,
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magistri milicie ordinis Calatrave; Jacobus, dominus de Xericha; Petrus, filius nobilis quondam Jacobi, domini de
Xericha; Petrus Martini de Luna; Eximinus Cornelii, dominus de Alfagerino; Johannes Eximini de Urreya; Philippus
Ferdinandi de Castro; Eximinus de Focibus; Raimundus de Peralta; Petrus Cornelii; Raimundus Cornelii; Petrus de
Luna; Blasius Maça de Vergua; Martinus Egidii de Atrossillo; Petrus Ferdinandi de Vergua; Atho de Focibus;
Johannes Martini de Luna; Gombaldus de Tramaçeto; Guillelmus de Entença; Eximinus Petri de Arenoso; Petrus
Napalis d’Elson et Johannes d’Atolon, milites, procuratores nobilis Thote Petri de Urreya, matris et tutricis nobilis
Blasii de Alagone, domini de Pina; Açnarius d’Arbe et Luppus Petri de Vinyales, procu ratores tutorum nobilis
Luppi de Luna; Rodericus Egidii Tarini, tutor nobilis Alfonsi Ferdinandi, domini de Ixar; Michael Petri de Gotor;
Egidius Garcesii de Atrossillo; Michael de Gorrea; Thomas Petri de Focibus; Blasius Maça de Ciliis; Eximinus Petri
de Pina; Athorella Ortiç; Garcias Petri de Pennya Accuta; Eximinus Petri de Salanova, Justicia Aragonum; Artaldus
de Açlor; Sanccius Luppi de Vallimanya; Eximinus de Thovia; Petrus Roderici de Açagra; Poncius Ugonis de
Entença; Luppus Eximini de Luna; Atho de Açlor; Petrus Layn; Rodericus Orticii de Bososunne; Raimundus de
Vallesenicii, pro me et militibus Rippacurcie, quorum procurator existo; Michael Petri Çappata et Guillelmus de
Porta, Dominicus Mercuello, Sanccius Martini Luengo, Gueraldus de Pirario, Johannes Petri Vigorosii, Dominicus
Sancii de Barchinona, Egidius Martini de Camacurta et Raimundus Burgesii, procuratores civitatis Cesarauguste;
Sanccius d’Alayes, Dominicus Salavert, Alamandus de Rigulis et Palazinus de los Cuendes, procuratores civitatis
Osce; Matheus de Galve et Petrus Johannis de Maylen, procuratores civitatis Tirasone; Guillelmus Petri don
Peyron, Tholomeus don Peyron, Petrus Ribera et Martinus de Aynnava, procuratores civitatis Barbastri; Donadieu
Doça et Constantinus don Chicot, procuratores civitatis Jacce; Bernardus de Morlans, Garssias de Sayas, filius
Martini de Sayas, Ferdinandus Muynionis de Pamplona, Petrus Ferdinandi de Savynian, Michael Petri de Alda et
Michael Petri Muynionis, procuratores ville Calataiubii; Egidius Martini et Martinus Ivaynes, procuratores
aldearum dicte ville Calataiubii; Eximinus Garcesii de Çebriano et Johannes Martini de la Torre, procuratores ville
Daroce; Lazarus Petri et Petrus Alvari, procuratores aldearum dicte ville Daroce; Ferdinandus Petri de Turribus,
Petrus Diaç et Garsias Petri de Bronchales, procuratores civitatis Albarrazini; Sanccius Dominici Ladron, Dominicus
Ramo de Fontebono, Arnaldus de Pamias, vicinus de Sarrione, et Petrus Michaelis, vicinus de Allepuç,
procuratores Turolii; Garssias Coscoyllan, Michael Amat et Nicholaus de Marziella, procuratores Burgie; Johannes
Garcesii d’Andia et Jordanus de Çoria, procuratores Exee; Petrus Caneti et Bartholomeus Mir, procuratores
Tamariti de Lithera; Dominicus dona Gracia et Petrus Garcesii de Borrue, procuratores de Aynssa; Martinus
Gualter et Dominicus Lanaya, procuratores Pertusie et aldearum suarum; Grasicus de Casvis [et] Dominicus
Morrano, procuratores Saranyene et aldearum suarum; Johannes Luppi de Arrassal et Salvator de Xarlata,
procuratores Çuffarie; Johannes d’Uerto, procurator de Almudevar; Michael de Cortes, Nicholaus de Dominico
Sancii, procuratores Farizie et aldearum suarum; Ferdinandus Petri Perdiguer et Petrus Joffre, procuratores
Alcanicii et aldearum suarum; Michael de Morlans et Johannes del Pueyo, procuratores Montisalbani; Petrus
Martini de Castro et Garssias Petri de Alagone, procuratores Alagonis; Johannes de Castellon et Dominicus de
[Mon]tanyana, procuratores Montisoni; Martinus Guillelmi de Unicastro et Johannes Sancii Cathalani,
procuratores Unicastri.

Habita deliberacione et diligenti tractatu, juramus per Deum et crucem Domini nostri Jhesu Christi et eius
sancta quatuor evangelia, coram nobis posita et corporaliter tacta, vos, inclitum dominum infantem Petrum, iam
dicti domini infantis Alfonsi, primogenitum, presentem et juramentum recipientem, quod etiam juramentum dicto
domino infanti Alfonso, patri et legitimo administratori vestro, nomine vestro recipienti, ad vestri utilitatem propter
vestre etatis defectum prestamus, quod tenebimus et habebimus vos in regem et pro rege Aragonum post dies
dicti domini regis Aragonum, avi vestri, et dicti domini infantis Alfonsi, patris vestri. Et quod de cetero vobis, dicto
domino infanti Petro, obediemus et fidelitatem vobis servabimus in vita dictorum dominorum regis et infantis
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Alfonsi et etiam post, ut vassalli et naturales domino suo naturali debent et tenentur fidelitatem et obedienciam
servare”.

Prestito autem juramento predicto, in continenti dictus dominus infans Alfonsus, gratis et ex certa sciencia et
spontanea voluntate, presente et volente dicto domino rege, patre suo, promisit per firmam et sollempnem
stipulacionem predictis prelatis, religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus, infancionibus, procuratoribus
civitatum, villarum et aliorum locorum regni Aragonum supradicti se facturum et curaturum cum effectu quod
quando dictus dominus infans Petrus, eius primogenitus, quartumdecimum annum sue etatis compleverit infra
unum annum ex tunc inmediate sequentem jurabit et firmabit prelatis, religiosis, baronibus, mesnaderiis,
militibus, infancionibus, civibus et aliis hominibus [civitatum], villarum et aliorum locorum regni Aragonum et
Rippacurcie et baronibus, mesnaderiis, et militibus regni Valencie qui Forum Aragonum voluerint, quod
observabit et faciet observari eis Foros, usus, consuetudines Aragonum, privilegia et omnia instrumenta
donacionum, vendicionum et permutacionum et libertates universas que habent et habere debent; et hominibus
Turolii Forum suum; et hominibus Albarrazini Forum suum, et usus, consuetudines, privilegia et omnia
instrumenta donacionum, vendicionum et permutacionum et libertates universsas, prout aliis in dicto regno
Aragonum constitutis et eis sunt concessa que habent et habere debent cum sint intra regnum Aragonum
constituti, et non contraveniet per se vel per aliquam interpositam personam modo aliquo sive causa. Et quod
jurabit per se et successoribus suis in perpetuum quod moneta jaccense que nunc est in omni firmitate maneat,
secundum quod nunc est in perpetuum, et currat firmiter per totum Aragonum et in aliis locis ubi currere
consuevit, ita videlicet quod a dicto infanti Petro et heredibus vel successoribus suis destrui non baleat vel mutari,
minui vel augeri aut de novo cudi, sicut predictus dominus rex pater noster, qui pre sens est, eam vobis juravit ac
etiam confirmavit.

Insuper etiam firmabit et jurabit statutum atque ordinationem perpetuam factas per dictum dominum regem
patrem nostrum per que idem dominus rex statuit, ordinavit et sacraxiit quod regna Aragonum, Valencie et
comitatus Barchinone, cum directo dominio et aliis quibuscumque universis juribus que ad ipsum dominum regem
spectant vel possunt expectare in regno Maiorice et insulis ei adiacentibus, et in comitatibus Rossilionis, Ceritanie
et Confluentis, Vallispirii, et in vicecomitatibus Omeladesii et Carladesii, sint et maneant perpetuo unita et unum
et sub uno solo eodemque domino atque dominio perseverent nec aliquod vel aliquo ex eis ab alio vel aliis
separentur, ut hec et alia in dicto privilegio antefati domini regis bulla plumbea communito plenius continentur.
Et pro predictis omnibus et singulis per dictum dominum infantem Alfonsum attendendis plenius et complendis,
idem dominus infans Alfonsus prestitit ad sancta Dei evangelia per eum tacta et crucem Domini corporaliter
juramentum.

Ad hec nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, laudantes, approbantes omnia et singula supradicta, prout
superius plenius continentur, eis omnibus et singulis consentimus; et quare in statuto et ordinatione predictis per
nos editis ne regna et terre nostre predicte dividentur, ut superius est expressum, specialiter continetur quod
quilibet heres et successor noster et nostrorum in predictis regnis et comitatu unus post alium successive tempore
sui novi dominii sive nove successionis, vel etiam si antea jurari haberet antequam prelati, richi homines,
mesnaderii, milites, cives et burguenses et homines villarum seu aliqui alii de predictis regnis et comitatu sibi
faciant seu prestent juramentum fidelitatis vel sibi in aliquo respondeant, et antequam aliquis ex predictis
requisitus expresse vel non requisitus sibi faciat vel facere teneatur homagium vel aliquam recognicionem, ipse
heres vel successor nostri et nostrorum in predictis regnis et comitatu quicumque pro tempore fuerit per se et suos
laudet, confirmet et approbet ac publice juret ipsum statutum et usque quo hoc fecerit prenominati sibi non
teneantur in aliquo respondere. Et si per aliquem sacramentum fidelitatis vel homagium aut quevis alia obligacione
facta essent antequam predicta, ut est dictum, laudata, approbata et jurata essent non valerent et pro non factis
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penitus haberentur, ut hec et alia in privilegio de dicto statuto confecto latius continentur, ideo recognoscentes
quod propter defectum etatis dicti infantis Petri, nepotis nostri karisimi, qui non potest ad presens jurare statutum
predictum, antequam per vos, dictos prelatos et alios juraretur secundum formam statuti ipsius, vos, predicti
prelati et alii supranominati ad preces incliti infantis Alfonsi jurastis predictum infantem Petrum, nepotem nostrum
karisimum, concedimus vobis, predictis prelatis et aliis, quod propter hoc nullum fiat vel fieri intelligatur tacite vel
expresse prejudicium vobis vel vestris successoribus super contentis in privilegio supradicto, immo ipsum
privilegium et omnia contenta in eo in sua plenissima permaneat firmitate; et quod propter hoc non possit
adversus dictum privilegium imposterum allegari.

In testimonium autem premissorum et ad maiorem eorum roboracionem sepedicti dominus rex et dominus
infans Alfonsus huic instrumento apponi sua sigilla pendentia mandaverunt.

Quod est actum loco, die et anno predictis.
Signum [signo] Jacobi, Dei gracia regis Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comitis Barchinone.
Signum [signo] infantis Alfonsi, dicti domini regis primogeniti eiusque generalis procuratoris ac comitis Urgelli.
Presentibus testibus nobilibus Arnaldo Rogerii, filio nobilis Hugonis de Mataplana, comitis Pallariensis;

Raimundo de Ripellis, Dalmacio de Castronovo et Guillelmo de Cervilione, Gondissalvo Garssie, consiliario;
Guillelmo de Jaffero, legum doctor, vicecancellario, et Bernardo de Aversone notario ac sigilla tenente domini regis
predicti; Bernardo de Boxadors, Guillelmo Oulomarii, consiliariis, et Petro de Montepavone, alguazirio dicti domini
infantis; Sanccio Eximini de Ayerbio, milite et judice curie dicti domini regis; Guillelmo Palazini, merino
Cesarauguste et Petro Martini, scriptore dicti domini regis, et aliorum plurium inibi presentium multitudine
copiosa.

Sig[signo]num mei, Egidii Petri de Buysan, scriptoris incliti domini infantis Alfonsi predicti, et auctoritate prefati
domini regis notari publici per totam terram et dominacionem eius, qui predictis interfui et de mandato dictorum
dominorum regis et infantis hoc scribi feci cum raso et emendato in XXª VIIIª linea, ubi dicitur “aliquam”, et in
XXXª Iª linea, ubi dicitur “adversus dictum privilegium imposterum”, et in linea signi regis, ubi dicitur “comitis”,
et in prima linea testium, ubi dicitur “de Jaffero, legum doctor, vicecancellario”, et in sequenti linea, ubi dicitur
“inibi”; et clausi loco, die et anno prefixis.

Certum est quod de predicto instrumento receperunt consimilia subscripti, videlicet:
Universitas civitatis Cesarauguste.
Item, nobilis Petrus Martini de Luna.

44 1325/10/10. Zaragoza.
Jaime II confirma en las Cortes las demandas solicitadas por los brazos en las Cortes anteriores, como

aclaración del Privilegio General y como respuesta a los cambios introducidos por el monarca.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 227, ff. 250r-253v.
C. Paris. Bibliothèque Nationale de France, NAL 494, ff. 117r-126v. Copia abreviada en códice foral del siglo

XIV.
D. Tortosa. Arxiu Capitular, ms. 248, ff. 65r-70r. Copia incompleta en códice foral del s. XIV.
E. Barcelona. Biblioteca de Catalunya, ms. 483, ff. 67v-70r. Copia incompleta en códice foral del s. XIV.
E. Peralada (Girona). Biblioteca del Castell, ms. 3.202, ff. 73v-79v. Copia en códice foral de finales del s. XV.
Publ.: Fori Aragonum, ff. 51r-55r (E).
Edición a partir de B.
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Privilegium concessum per dominum regem nostrum aragonensibus in Curia generali quam eis celebravit
mensibus septembris et octobris, anno Domini millesimo trecentesimo vicesimoquinto.

In nomine Domini nostri Jhesu Christi, amen. Noverint universi quod anno Domini Mº CCCº vicesimo quinto
nos, Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comes Barchinone, convocatis prelatis,
religiosis, baronibus, mesnaderiis, militibus et universitatibus civitatum, villarum et aliorum locorum regni
Aragonum ad generalem Curiam per nos aragonensibus celebranda in civitate Cesarauguste prima die mensis
septembris anno eiusdem, cum per vos, prelatos, barones, mesnaderios, milites et procuratores civitatum, villarum
et aliorum locorum regni Aragonum, videlicet: Petrum, archiepiscopum cesarau gustanum, fratrem Sancium de
Aragone, tenentem locum magistri ordinis Hospitalis Sancti Johannis Jherosolimitani in Castellania Emposte;
Martinum Luppi de Azlor, decanum, et Peregrinum de Biniech, archidiaconum Suprarbii in ecclesia oscense,
procuratores Gastoni, episcopi et capituli ecclesie predicte; Luppum Petri, abbatem monasterii Sancti Johannis de
Pinna; fratrem Guillelmum, abbatem monasterii de Rueda; fratrem Martinum, abbatem monasterii de Beruela;
fratrem Dominicum, abbatem monasterii de Petra; fratrem Arnaldum de Fossado, procuratorem fratris Roderici,
abbatis monasterii Sancti Victoriani; fratrem Martinum Petri de Palomar, procuratorem religiosi Artaldi de Orta,
comendatoris Montisalbani; Johannem Galindi de Sesse, procuratorem fratris Garssie Luppi, magistri militie ordinis
Calatrava; Egidium Martini de Oblitis, priorem ecclesie Sancte Marie Maioris Cesarauguste; Martinum de Bolea,
priorem de Funibus, et Artaldum de Miranda, officialem Montisaragonum, procuratores Bernardi, abbatis
Montisaragonum; fratrem Bernardum Segalerii, procuratorem fratris Guillelmi Ferran, abbatis, et conventus
monasterii Fontisclari; Jacobum, dominum de Xericha; Petrum, filium nobilis quondam Jacobi, domini de Xericha;
Eximinum Cornelii, dominum de Alfagerino; Petrum Martini de Luna, Johannem Eximini de Urrea, Philippum
Ferdinandi de Castro, Eximinum de Focibus, Raymundum de Peralta, Petrum Cornelii, Raymundum Cornelii,
Petrum de Luna, Blasium Maça de Vergua, Martinum Egidii de Atrossillo, Petrum Ferdinandi de Vergua, Athonum
de Focibus, Johannem Martini de Luna, Gombaldum de Tramaceto, Guillelmum de Entença, et Johannem
d’Atolon et Petrum Napalis d’Elson, milites, procuratores nobilis Thote Petri de Urrea, matris et tutricis nobilis Blasii
de Alagone; Aznarium d’Arbe et Luppum Petri de Vinyales, procuratores tutorum nobilis Luppi de Luna;
Rodericum Egidii Tarini, tutorem nobilis Alfonsi Ferdinandi, domini de Ixar; Michaelem Petri de Gotor, Egidium
Garcesii de Atrossillo, Michaelem de Gurrea, Thomam Petri de Focibus, Blasium Maça de Ciliis, Eximinum Petri de
Pina, Atorella Ortiç, Garssiam Petri de Penna Accuta, Sancium Luppi de Valimanya, Eximinum de Thovia, Petrum
Roderici de Açagra, Poncium Hugonis de Entença, Luppum Eximini de Luna, Petrum Layn, Rodericum Orticii de
Besesimne, Raymundum de Vallesenicii, pro vobis et ut procuratorem militum Rippacurcie, quorum procurator
estis; et Michaelem Petri Çapata, Guillelmum de Porta, Dominicum Marcuello, Sancium Martini Luengo, Geraldum
de Pirario, Johannem Petri Vigorosii, Dominicum Sancii de Barchinona, Egidium Martini de Camacurta et
Raymundum Burgesii, procuratores civitatis Cesarauguste; Sancium d’Alayes, Dominicum Salavert, Alamandum de
Rigulis et Palazinum de los Cuendes, procuratores civitatis Osce; Matheum de Galve et Petrum Johannis de
Maylen, procuratores civitatis Tirasone; Guillelmum Petri don Peyron, Tholomeum don Peyron, Petrum Ribera et
Martinum de Anyava, procuratores civitatis Barbastri; Donadieum Deça et Constantinum don Chicot, procuratores
civitatis Jacce; Bernardum de Morlans, Garsiam de Sayas, filium Martini de Sayas, Ferdinandum Munionis de
Pamplona, Petrum Ferdinandi de Savinyan, Michaelem Petri de Alda et Michaelem Petri Munionis, procuratores
ville Calataiubii; Egidium Martini, Julianum Petri, Martinum Ivaynnes et Johannem Romei, procuratores aldearum
dicte ville Calataiubii; Eximinum Garcesii de Çebriano et Johannem Martini de la Torre, procuratores villa Daroce;
Lazarum Petri et Petrum Alvari de Villalba, procuratores aldearum dicte ville Daroce; Ferdinandum Petri de Turribus,
Petrum Diaz et Garssiam Petri de Bronchales, procuratores civitatis Albarrazini; Sancium Dominici Ladron,
Dominicum Ramo de Fontebono, Arnaldum de Pamias, vicinum de Serrion, et Petrum Michaelis, vicinum de
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Allepuz, procuratores ville Turolii; Garssiam Coscollany, Michaelem Amat et Nicholaum de Marziella, procuratores
Burgie; Johannem Garcesii d’Andia et Jordanum de Çoria, procuratores Exee; Petrum Caneti et Bartholomeum
Mir, procuratores Thamariti de Lithera; Dominicum dona Gracia et Petrum Garcesii de Borrue, procuratores de
Aynsa; Martinum Gualter et Dominicum Lanaya, procuratores Pertusie et aldearum suarum; Grasitum de Casvis et
Dominicum Morrano, procuratores Saranyene et aldearum suarum; Johannem Luppi de Arrasal et Salvatorem de
Xarlata, procuratores Çufarie; Johannem d’Uertho, procuratorem de Almudevar; Michaelem de Cor[tes] et
Nicholaum de Dominico Sancii, procuratores Farisie et aldearum suarum; Ferdinandum Petri Perdiguer et Petrum
Jufre, procuratores Alcanicii et aldearum suarum; Michaelem de Morlans et Johannem del Pueyo, procuratores
Montisalbani; Petrum Martini de Castro et Garssiam Petri de Alagone, procuratores ville Alagonis; Johannem de
Castillon et Dominicum de Montanyana, procuratores Montissoni; Martinum Guillelmi de Unicastro et Johannem
Sancii Cathalani, procuratores Unicastri, qui ad dictam Curiam convenistis, et generaliter per totam Curiam, fuerit
nobis humiliter supplicatum, presente inclito infante Alfonso, karissimo primogenito et generali procuratore
nostro, comite Urgelli, quod Privilegium Generale regni Aragonum vobis servare in omnibus faceremus, cum
contra tenorem ipsius asseratis fore aliqua attemptata, super quibus nobis in Curia proximo antepreterita per nos
in dicta civitate aragonensibus celebrata fuerunt per eandem Curiam capitula tradita que inferius continentur.
Eapropter intellectis et examinatis cum diligenti consilio et tractatu dicto Privilegio et capitulis memoratis, vestris
supplicationibus annuentes et condescendere volentes unicuique ipsorum capitulorum responsiones nostras
fecimus quas interseri et annecti seu jungi singulariter et sigillatim cuilibet capitulo jussimus prout in
subsequentibus declaratur. Et tam dicta capitula quam responsiones nostras factas ad eadem legi et publicari
mandavimus et fecimus, presente Curia antedicta. Et ad maiorem eorum corroborationem et memoriam
perpetuam eorumdem presens privilegium inde fieri jussimus bulla nostra plumbea communitam, in quo dicta
capitula et responsiones nostre ad eas subsequte, ut predicitur, quas per officiales nostros dicti regni et eorum loca
tenentes jubemus incomutabiliter observari, ut sequitur, continentur:

“Estas son las cosas que los richos homnes, mesnaderos, caveros, çiudadanos et los de las villas et vileros del
regno de Aragon suplican al senyor rey que mande seguir et ordenar.

Primerament, que inquisicio non sia feyta en Arago cuentra alguno et, si feyta yes et no yes judgada, que non
sia dado judicio ni vienga a acabamiento ni a exeqution. La qual cosa fue exayada de fer en Barbastro cuentra los
jurados et otros et encara en otros logares.

A est capitol responde el senyor rey et otorga, por satisfer a la voluntat de la Cort, que en crimen de falsa
moneda, ni en algun otro caso ni crimen, non sia feyta inquisicion ni sia enantado por manera de inquisicion;
empero, en crimen de falsa moneda tan solament, sia enantado por manera de denunciacion, tueltas las
dilaciones de fuero et inscripcion et pena de talion. Empero, aquel contra el qual sera feyta denunciacion por
raçon del dito crimen, pueda esponer et provar sus excepciones et defensiones legitimas tales que al Justicia de
Aragon et a aquellos que han a seer presentes a dar consellyo en el enantamiento, segunt la manera deyuso
specificada, sian vistas no seer maleficiosas ni propuestas por manera de diffugio. Et encara que al denunciado sia
dada copia de los testimonios et de las otras cosas, si seran en manera de provacion adueytas, et tiempo convinent
a contradezir. E si por ventura aquel qui sera diffamado del dito crimen sera richomne, sia enantado por el Justicia
d’Aragon, assi que al enantamiento et a todo el processo sian con el un richomne, un cavero et dos ciudadanos
dignos de fe de la ciudat de Çaragoça; los quales todos sian esleydos por el Justicia d’Aragon. E si el diffamado
sera mesnadero, sia feyto en la dita manera por el dito Justicia, con un mesnadero et dos ciudadanos de la dicta
ciudat. E si sera cavero o fidalgo, enante el dicto Justicia con un cavero et dos ciudadanos, segunt que dito es. Los
quales richomne, mesnadero, cavero et ciudadanos esleydos por el dito Justicia en cada uno de los ditos casos
juren en poder del dicto Justicia de consellyar, fer et seer en el dito processo et enantamiento bien et lealment. E
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si por ventura el diffamado sera ciudadano, sia enantado por el dito Justicia con dos ciudadanos fidedignos en la
manera sobredita. E si sera homne de villa, sia enantado por el justicia de la villa con dos homnes buenos de la
villa, recebida la dita jura por el et por manera de denunciacion, segunt dito es. E si sera de Teruel o de Albarrazin
o de sus aldeas, sia enantado por los jueyzes de los ditos logares, segunt la manera sobredita.

Item, que el senyor rey en los feytos que tocan a las comunidades de Aragon quiera tornar en su honrra los
richos homnes, mesnaderos, cavalleros et honrrados çiudadanos et homnes buenos de las villas que seyan en su
consellyo. La qual cosa non se faze segunt la tenor del Privilegio.

A est capitol responde el senyor rey que’l plaze muyto et assi entiende que’nd ha usado entro aqui et end usara
d’aqui adelant.

Item, que en cada uno de los logares haya juge de aquel mismo regno, yes a saber, en Aragon de Aragon, en
Valencia de Valen cia, e aquellos qui son del Fuero de Aragon que ayan juges de Aragon en el dito regno de
Valencia.

A est capitol responde el senyor rey que el serva lo que dize el Privilegio en aquest caso: que en el regno de
Aragon, ha juges del regno de Aragon, et en el regno de Valencia, del regno de Valencia. A lo que dizen que
hayan juges de Aragon aquellos qui son del Fuero de Aragon en el regno de Valencia, no lo dize el Privilegio. Et
otrosi, le plaze que se sigua complidament el Fuero nuevo qu’el fizo sobre aquesta razon. E tanbien entiende que
el procurador del dito regno de Valencia jure ante que use de su officio servar et judgar Fuero de Aragon a
aquellos qui le han et es appareyllado de mandar-lo fer seguir. E tanbien entiende et otorga que los examinadores
et recebidores de testimonios et recollidores de los pleytos d’Aragon sian d’Aragon.

Item, que puedan usar de la sal de la qual se querran de todos los regnos et senyoria del senyor rey. La qual
cosa non se sigue, ante las gentes en son achaquiadas por los officiales del senyor rey et muytos en son desfeytos.

A est capitol responde el senyor rey que las salinas, assi las suyas como las de los otros del regno, son tornadas
a las limitaciones antiguas, depues que los richos homnes et los otros cobra ron sus sallinas que havian vendidas
al seynor rey don Pedro; et assi en esto non se faze cuentra el Privilegio. E si’s siguis lo que por la Cort en el dito
capitol yes demandado, el senyor rey perdria las rendas de sus salinas, las quales da a los mesnaderos et a los
caveros, et por esta raçon usado es et siguido et por ellos consentido et usado desque el Privilegio es feyto, que
las salinas del senyor rey fueron et son en sus limites, segunt que solian antigament.

Item, que algu[n] judge ni oydor en la Cort del senyor rey no prenga salario de alguna de las partes por judgar
o por oyr pley to alguno, maguer en aya comission del senyor rey et quiera encara observar las otras cosas
contenidas en est capitol.

A est capitol responde el senyor rey que los juges de su casa en su cort no entiende que deven prender salario
de las partes, segunt que dize el Privilegio; mas, seyendo fuera de su cort, si el les faze comissiones, assi como
delegados, que pueden prender salario. E plaze al senyor rey que se siguan et se serven las otras cosas contenidas
en el dito capitol contenido en el Privilegio General.

Item, que las honores de Aragon que agora son del senyor rey tornen a las caverias segunt que eran; et los
richos homnes ayan sus pagas en aquella manera que deven et antigament solian costumpnar; et los logares que
el senyor rey recibia en camio por los logares que eran de las honores, que tornen a la honor como eran aquellos
que fueron dados en camio.

A est capitol responde el senyor rey que si ellos veden que se pueda fazer et lo quieren, que se faga, segunt
que dize el Privilegio General, ya sia que entencion es del senyor rey que aquellos logares que el ha dado en
violario o obligados a tiempo que son en el regno de Aragon, que finidos los violarios et obligaciones, tornen a
las caverias, siquiere sian logares antigos del rey o venidos a el por camio, et otorga que aquellos logares que el
tiene en Aragon, los quales recibie en camio por otros logares que eran de las cavallerias, que los assignara d’aqui
adelant por cavallerias.
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Item, que a los mesnaderos non les sia emparada la mesnada si no fiziessen por que, la qual cosa sia conocida
primerament segunt del Privilegio General.

A est capitol responde el senyor rey que lo tiene por bien et le plaze que se faga assi como en el Privilegio
General es contenido. Encara que las assignaciones que se faran por el sennyor rey a ellos por su mesnada que
se fagan simplement, assi como se dan las honores a los richos homnes simplement, no diziendo que las
assigna mientra a el plazra, et que assi se fagan las cartas; et aun que las assignara en logares sciertos con que
se trobe do.

Item, que los richos homnes no pueden toller la tierra a los cavalleros depues que assignada les sera si doncs
no yes con justa razon, segunt la forma del Privilegio General, ni encara que non se les prengan los dineros.

A est capitol responde el sennyor rey que’l plaze muyto et tiene que es grant raçon.
Item, que las cartas que sallen de la scrivania del sennyor rey, que ayan precio convinent.
A est capitol responde el sennyor rey que las cartas que sallyen de su scrivania ya han taxacion antigua et no

se’nd demanda ni se’nd rende mas de la taxacion, ante de aquello faze el sennyor rey muytas gracias et a muytos
todo el dia.

Item, que non sian dados peages nuevos, sino solament de aquellas cosas que se solia dar peage antigament
en Aragon et en aquellos logares que solian. E los homnes puedan andar por los caminos que querran, pagando
el dreyto al sennyor.

A est capitol responde el senyor rey que assi se faze como ellos demandan et si alguna cosa se faze ni s’es
feyta sobre las ditas cosas de nuevo, que se’nd certificara et lo fara revocar, mas jurisdiccion ni conoximiento no
daria a jurados sobre sus rendas ni sobre sus officiales. Et que es apparellado de dar luego sus cartas por a sus
officiales que non prengan peages de aquellos de qui no es acustumpnado ni de las cosas no acustumpnadas ni
mas que no deven; et esto mandara fuertment et expressa. E que los mercaderos puedan ir por qualesquiere
caminos, pagando empero primerament peage en el logar do se deve pagar et de las cosas acustumpnadas.

Item, que en todo caso, assi criminal como civil, valga fiança de dreyto contra toda persona, exceptado en
deudo manifiesto. Como los officiales del senyor rey non quieran recebir fiança de dreyto simplement, segunt del
tenor del dicto Privilegio, ante faguan dar caplevadores et con pena, la qual cosa fer non se deve.

Item, como el Justicia de Aragon nuevament, contra el tenor del dito Privilegio, aya pronunciado que en caso
do se demanda ho micidio no ha logar fiança de dreyto simplement, sino fiança de dreyto et del homicidio, si hi
sera, que el sennyor rey mande al dito Justicia que d’aqui adelant aquello non sigua, ante reciba simplament fiança
de dreyto, segund el tenor del dito Privilegio. Aquello mismo mande a todos et cada unos officiales suyos, que
aquello caten e observen.

A estos dos capitols responde el sennyor rey et atorga que en todo caso haya logar fiança de dreyto, segund
en el Privilegio General se contiene, exceptado en los casos que se siguen en los quales no ha logar fiança de
dreyto ni caplevadores, es a saber: en confesso de crimen, o en ladron, o ropador manifiesto, o en aquel que sera
ya provado el crimen, o traydor o accusado de traycion que no se’n quiere salvar, o encarcerado por crimen et
preso por la sennyoria.

Item, que como segund Fuero et segund los privilegios atorgados a cada unas de las ciudades et de las villas
cada uno deva fer dreyto ante el justicia de su lugar et no ante otro juge alguno, et en la Cort del sennyor rey et
del sennyor infant se den indifferentment comissiones, por la qual raçon han a pleytiar delant juges delegados et
son saccados del judicio de su ordinario et sostiengan muytas messiones et dannos, porque a vegades han a sallyr
fuera de su logar a pleytiar et a pagar el juge delegado, lo que no han a fer al juge ordinario, que sea merce del
sennyor rey que esto quiera toller, como sea cuentra Fuero et los privilegios sobreditos.

A est capitol responde el sennyor rey que el ni el infant indifferentment no usan de fazer tales comissiones
sobre los feytos principales, mas algunas vezes quando haya razon, han-lo a fazer et pueden, et lo fizieron
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siempre, el et los suyos, et es muy neccessario al regno a conservacion de justicia. Empero d’aqui adelant no lo
entienden a fazer sines justa et manifiesta raçon de sospeyta del juge ordinario o del logar; et encara en est caso
no faran las comissiones fuera del logar sino en caso que fuesse sospeytoso el logar porque la part no pueda seer
vexada o desfeyta por messiones, mayorment en los logares que han privilegio que los habitadores d’alli no sian
saccados de sus logares por fer dreyto a alguno sino ante su ordinario.

Item, como los juges delegados, assi en los pleytos principales como en los de las appellaciones, reciban
grandes et inmoderados salarios, que sia merce del sennyor rey que faga scierta taxacion segunt la quantia del
pleyto.

A est capitol declara et ordena el sennyor rey que si los juges delegados taxaran pora si en los pleytos
principales o de appellaciones mayor salario que non devan, la part que d’esto se tenra por agreviada pueda
appellar al sennyor rey ho al sennyor infant o al Justicia de Aragon.

Item, como los notarios de los juges ordinarios et delegados reciban por las escripturas que fazen inmoderados
salarios, yes a saber, XII dineros por pieça del original et VIII dineros por la copia, que sia merce del sennyor rey
que faga en aquesto convinent taxacion porque las gentes no sian desfeytas. Aquello mismo de que recibran
salario por las actas, que no reciban salario por las sentencias.

A est capitol responde el sennyor rey et ordena que d’aqui adelant los notarios de los juges ordinarios et
delegados meten o scrivan en cada una pieça de actas originales et en las copias quarenta reglones, es a saber:
vint en cada una plana, et reçiban por pieça del original hueyto dineros et por la pieça de la copia seys dineros e
no mas. Empero aquellos notarios qui menos han costumpnado recebir no reciban mas por aquesta ordinacion
de lo que han costumpnado recebir.

Item, como Fuero de Aragon sea que si algun malfeytor, feyto el maleficio, por si defender en glesia entrara o
en palacio de infançon, non deva seer saccado d’alli violentament sino en ciertos casos en el Fuero specificados
et en frau del dito Fuero et por toller aquella quando el malfeytor es recollido en alguno de los ditos logares do
deve seer defendido fazen-lo citar por seguramiento, et si non parece, encartan-lo, et assi como encartado, sacan-
lo d’alli do sera recollido, la qual cosa es en grant minguamiento del dito Fuero. Que sia la merce del senyor rey
que aquel malfeytor qui citado sera por seguramiento, queriendo segurar en aquel lo gar do recollido sera, que no
end sia sacado o, si por fazer el dito seguramiento a la cort venra, feyto el seguramiento se pueda tornar
segurament a la dica glesia o palacio et no end sia saccado.

A est capitol responde el seynnor rey que esto que se fazia era en favor de justicia et se’nd siguia justicia,
empero no es su entendimiento que ren se faga que sia cuentra Fuero et libertat del regno. E assi, plaze-le que
se faga lo que demandan en el dito capitol.

Item, que si alguno se recollira en eglesia o palacio de infançon o de otros privilegiados logares et sera reptado
de traycion et por salvar-se sera saccado de aquel logar hond sera recollido, et depues mudaran la demanda, no
perseverando en el repterio, que sia merce del seynnor rey que si non querra el acusador estar en su repterio, que
no sea costreyto el accusado responder a otra demanda si’l sera feyta, como por aquesto, si se fazia indirectament,
seria contra la franqueça et libertat de las eglesias et de los infançones et de los otros logares privilegiados, ante,
no contrastant que’l fues feyta otra demanda, sia tornado el reptado ad aquel logar hond sera sacado, et que ad
aquell qui sera en tal logar recollido non sia vedado que no le sia metida et dada provision.

A est capitol responde el seynnor rey que lo atorga assi como es demandado.
Item, que sia ordenado que por injuria verbal no aya calonia sino LXª solidos.
A est capitol responde el seynnor rey que fuero hy a sobre sto et que se sigua el fuero.
Item, como segunt Fuero de Aragon no haya logar confiscacion de bienes sino tan solament en caso de

traycion en el qual el Fuero favla, et agora algunos juges nostres se esfuercen la dita confiscacion extender et
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diguan haver logar en caso en que algunos se matan, la qual cosa es cuentra Fuero, que sea la vuestra merce que
esto querades toller.

A est capitol responde el senyor rey que’l plaze et atorga por honor de la Cort que en caso que alguno se
matara por qualquiere raçon non sian confiscados sus bienes.

Item, que turment ni questiones non sian en Aragon, como sian cuentra Fuero, el qual dize que nenguna
pesquisa no avemos, et contra el Privilegio General, el qual vieda que inquisicion non sia feyta.

A est capitol responde et otorga el seynnor rey que torment no haya logar en algun caso, sino tan solament
en crimen de falsa moneda, et, en aquest caso, tan solament cuentra personas estranias del regno de Aragon o
vagabundos del regno qui algunos bienes en el regno no hayan o en homne de vil condicion de vida et de fama
et no en otros algunos. Empero, si algun fillyo de richomne de mesnadero, cavallero, infançon, ciudadano o
homne de villa honrado ira por el regno vagabundo tal como aquest non pueda seer puesto a torment.

Item, como las cartas publicas de rafez se clamen falsas por raçon de la poca pena que yes puesta en el Fuero
contra aquellos qui redreguexen aquellas de falso, que fues trobada manera et carrera por la qual se dubdassen
mas de redarguir aquellas.

Sobre est capitol plaze al seynnor rey et a la Cort que finque el fuero que es establido sobre la adveracion de
la carta que es clamada falsa et que mayor pena non si ponga.

Item, del feyto del peage de Campdalchun, que sia merce del seynnor rey que se tuelga como aquell se prenga
cuentra el Privilegio General et contra otros privilegios et libertades del regno.

A est capitol responde el seynnor rey que el lugar de Campdalchun hovo por camio o por compra et que lo
hovo con aquel peage, et assi el ha su recursso de eviccion contra aquel con qui fizo el camio o la compra et sus
fianças, el qual recursso perdria si judicialment no se conoxise, et assi que’l plaze que’l Justicia de Aragon lo
conosca por tal que el dicto recursso non pierda. E ya, a querella de la çiudat de Çaragoça, mando por su carta
al Justicia de Aragon que conoxiesse d’aquest feyto, assi como juge ordinario; pero si ellyos quieren que lo judgue
el Justicia de Aragon con consellyo de la Cort, plaze al seynnor rey con que el no pierda su autoria et que haya
tiempo convinent a buscar et fer venir sus cartas porque pueda haver recurso a su autor et a sus fianças; en otra
manera perdria el dreyto de su autoria”.

Unde nos, prelati, religiosi, barones, mesnaderii, milites et procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum
regni Aragonum et tota Curia, auditis et diligenter intellectis omnibus et singulis capitulis supradictis et
responsionibus per vos, excellentissimum principem et dominum dominum Jacobum, regem Aragonum
supradictum, factis dictis capitulis vobis per dictam Curiam ut per vos supradictum est oblatis, easdem
responsiones graciosas et justas reputantes, cum gratiarum accionibus et cum omni reverentia admittimus ac
eciam acceptamus et eisdem consentimus expresse.

Et quia dignum est ex quo graciosa beneficia potissime in premissis et in multis aliis a vestra excellentia
recepimus et, dan te Domino, speramus recipere in futurum, quod de ingratitudine non possimus ullatenus
reprehendi, nos, omnes barones, mesnaderii, milites et procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum regni
Aragonum et tota Curia dicti regni, ut predictum est congregata, per nos et alios dicti regni et successores nostros,
scienter et consulte ac certificati de jure nostro, renunciamus protestationi per barones, mesnaderios, milites et
procuratores civitatum, villarum et aliorum locorum regni Aragonum facte super responsionibus per vos, dictum
dominum regem, factis capitulis antedictis in Curia in civitate prefata ante presentem Curiam proximo celebrata,
de qua protestatione et responsione ad eam per vos, dictum dominum regem, facta fuit confectum publicum
instrumentum die sabbati quarta die introitus mensis octobris, anno Domini millesimo CCCº vicesimo, et clausum
per Martinum Petri de Calataiub notario civitatis Cesarauguste et juratorum eiusdem; quamquidem
protestationem volumus pro infacta haberi et quod sit cassa, invalida penitus atque nulla.
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Acta sunt hec in Aljaferia dicti domini regis predicte civitatis Cesarauguste, sexto idus octobris, anno Domini
supradicto millesimo trecentesimo vicesimo quinto.

Signum Jacobi, Dei gracia regis Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comitis Barchinone.
Testes sunt nobilis Guillelmus de Cervilione, et nobilis Eximinus Petri de Arenoso, Gondissalvus Garsie,

consiliarius, Artaldus de Azlor, hostiarius maior et consiliarius, Guillelmus de Jafero, legum doctor et
vicecancellarius, Santius Eximini de Ayerbio, judex curie, et Petrus de Letone, scriptor porcionis domus dicti domini
regis; Guillelmus Ollomarii, consiliarius dicti domini infantis Alfonsi; Rodericus Diaz, canonicus Conchiensis;
Guillelmus Palazini, merinus Cesarauguste, et Arnaldus Messegerii, camerarius domini regis predicti, et multitudo
aliorum plurium inibi presencium copiosa.

Sig[signo]num Egidii Petri de Buisan, scriptoris incliti domini infantis Alfonsi, primogeniti dicti domini regis et
generalis procuratoris eiusdem ac comitis Urgelli, et auctoritate dicti domini regis notarii publici per totam terram
et dominacionem eiusdem, qui predictis interfui et de mandato dicti domini regis hoc scribi feci cum raso et
emmendato in linea XLVIIª, ubi dicitur “de las cosas no”, et in linea LVIª, ubi dicitur “d’alli no sian por”, et in linea
LXXªVIIª, ubi dicitur “Aragon et tota”; et clausi loco, die et anno prefixis.
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CORTES DE ZARAGOZA DE 1328

Convocatoria

1 1327/12/28. Montblanc.
Alfonso IV, rey de Aragón, convoca las Cortes del reino de Aragón en Zaragoza para el día de Pascua de

Resurrección con motivo de su coronación.
B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 539, ff. 1r-2v.

Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comes Barchinone, reverendo in Christo
patri Petro, divina providencia archiepiscopo Cesarauguste, cancellario et consiliario nostro, salutem et
dilectionem. Cum nos in inicio nostri novi dominii et successionis in regnis et terris nostris intendamus
aragonensibus in civitatis Cesarauguste generalem Curiam celebrare, in qua deliberavimus cingulum milicie et
insignia coronacionis nostre recipere ad que ordinavimus diem videlicet festum Pasche Resurreccionis Dominice
instantis, ideo vos requirimus et monemus quatenus dictis die et loco celebracioni dicte Curie intersitis, et quia
sigilla nostra regalia nondum fieri feceramus, presentes sigillo nostro antiquo et consueto jussimus sigillari.

Data in Montealbo, Vº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XXº VIIº.

Similes episcopis infrascriptis:
Venerabili in Christo patri Gastoni, oscensis episcopo; venerabili in Christo patri Bertrando, tirasonensis

episcopo; venerabili in Christo patri fratri Sanccio, Sancte Marie de Albarrasino et Sugurbe episcopo.

Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Sardinie et Corsice ac comes Barchinone, venerabilibus et dilectis
capitulo ecclesie Cesarauguste, salutem et dilectionem. Cum nos in inicio nostri novi dominii et successionis in
regnis et terris nostris intendamus aragonensibus in civitate predicta generalem Curiam celebrare, in qua
deliberavimus cingulum milicie et insignia coronacionis nostre recipere ad que ordinavimus diem videlicet festum
Pasche Resurreccionis Dominice instantis, ideo vos requirimus et monemus quatenus constituatis ex vobis
procuratoris seu sindicos vestros quod cum pleno posse dicte Curie celebracionis loco et die predictis adesse. Et
quia sigilla nostra regalia nondum fieri feceramus, presentes sigillo nostro antiquo et consueto jussimus sigillari.

Data in Montealbo, Vº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XXº septimo.

Similes capitulis infrascriptis:
Venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie oscensis; venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Tirasone;

venerabilibus et dilectis capitulis ecclesie Albarrasini.



Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum et cetera, venerabili et religioso abbati monasterii Sancti Johannis de Pinna,
salutem et dilectionem. Cum nos in inicio nostri novi dominii et successionis in regnis et terris nostris intendamus
aragonensibus in civitate Cesarauguste generalem Curiam celebrare, in qua deliberavimus cingulum milicie et
insignia coronationis nostre recipere ad que ordinavimus diem videlicet festum Pasche Resurrectionis Dominice
instans, ideo vos requirimus et monemus quatenus dictis die et loco celebrationi dicte Curie intersitis. Et quia sigilla
nostra regalia et cetera.

Data in Montealbo, Vº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XXVIº.

Similes de verbo ad verbum abbatibus et aliis infrascriptis:

Abbati de Berola. Fratri Sanccio de Aragonum, tenenti locum magistri
ordinis Hospitalis in Castellania Emposte.

Abbati de Petra. Vitali de Villanova, comendatori maiori Montis Albani.
Abbati de Rueda. Fratri Garsie Lupi, magistro milicie ordinis Calatrave vel

comendatori Alcaniii eo absente.
Clavero Montis Aragonum.
Abbati Sancti Victoriani.
Abbati Fontisclari.
Priori Sancte Cristine.

Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum et cetera, inclito infanti Petro, karissimo fratri nostro, Rippacurcie et
Impuriarum comiti, salutem et sincere dilectionis affectum. Cum nos in inicio nostri novi dominii et successionis in
regnis et terris nostris intendamus aragonensibus in civitate Cesarauguste generalem Curiam celebrare in qua
deliberavimus cingulum milicie et insignia coronationis nostre recipere ad que ordinavimus die videlicet festum
Pasche Resurrectionis Dominice instans, ideo vobis dicimus et mandamus quatenus dictis die et loco celebracioni
dicte Curie intersitis. Et quia sigilla nostra regalia et cetera.

Data in Montealbo, Vº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XXVIIº.

Similes nobilibus infrascriptis:

Jacobo, domino de Xerica. Domino archiepiscopo Cesarauguste, tutori nobilis Lupi
de Luna.

Petro, filio nobili Jacobi, domini de Xerica. Petro Cornelii.
Eximino Cornelii. Raymundo Cornelii.
Johanni Eximini d’Urrea. Johanni Eximini, filio nobilis Johannis Eximini d’Urrea.
Blasio de Alagone, vel tutoribus suis. Athoni de Foçibus.
Philipo Ferdinandi de Castre. Blasio Maça de Vergua.
Raymundo de Peralta, vel, eo absente,
procuratori suo. Petro Ferdinandi de Vergua.
Alfonso Ferdinandi, domino de Ixar. Egidio de Rada.
Petro de Luna. Martino Egidii de Atrossillo.
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Similes meznaderiis et militibus infrascriptis:

Eximino Petri de Pina. Eximino Blasii de Ayerbio.
Petro Roderici de Açagra. Sanccio Petri de Pomario.
Michaeli de Gurrea. Sanccio de Antilione de Arillo.
Thomasio Petri de Foçibus. Gondiçalvo de Pomario.
Petro Maça de les Çelles. Egidio Garçesii de Atrossillo.
Roderico de Aonesio. Johanni Martini de Binies.
Ferdinando Lupi d’Aredia (sic).
Sanccio Lupi de Vallimanya.

Alfonsus, [Dei] gratia rex Aragonum et cetera, fidelibus nostris juratis, probis hominibus et universitati civitatis
Cesarauguste, salutem et gratiam. Cum nos in inicio nostri novi dominii et successionis in regnis et terris nostris
intendamus aragonensibus in civitate Cesarauguste generalem Curiam celebrare in qua deliberavimus cingulum
milicie et insignia coronationis nostre recipere ad que ordinavimus die videlicet festum Pasche Resurrectionis
Dominice instans, ideo vobis dicimus et mandamus quatenus constituatis loci vobis procuratoris vel sindicos
vestros quos cum pleno posse juxta formam ordinatam in Curia apud Alagone ordinata et etiam ad jurandum nos
in regem et dominum ut est moris celebracioni dicte Curie loco et die predictis faciatis [adesse]. Et quia sigilla
nostra regalia et cetera.

Data in Montealbo, Vº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XXVIIº.

Similes universitatibus infrascriptis:

Civitatum: Aynse. Huese et aldearum suarum.
Osce. Exee. Çuffarie et aldearum suarum.
Tirasone. Unicastri. Almudevar et aldearum suarum.
Albarrazini. Tamariti de Lithera. Alcanicii et aldearum suarum.
Barbastri. Alagonis. Saranyene et aldearum suarum.
Jacce. Burgie. Pertusie et aldearum suarum.

Calataiubi et aldearum suarum.
Turolii et aldearum suarum.
Farizie et aldearum suarum.
Montisalbani et aldearum suarum.

2 1327/12/28. Montblanc.
Alfonso IV se excusa con el arzobispo de Zaragoza, los obispos del reino, los capítulos de las catedrales, los

dirigentes de las órdenes militares, el conde de Ribagorza, algunos nobles, las ciudades y las grandes villas del
reino por haber determinado recibir la fidelidad y los homenajes por los feudos de los catalanes antes de celebrar
las Cortes en Zaragoza.

B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, reg. 539, ff. 3r-3v.

Certum est quod cum dies prefixa celebrationi Curie Cesarauguste et coronatione multum distaret, dominus
rex ne tempus amiteret vel inutiliter pertransiret, deliberavit recipere isto tempori medio fidelitatem a cathalanis et
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homagia pro feudis, videlicet, in civitate Barchinone. Et cum aragonenses hoc molestum generent, providit ad
predicta excusanda eis scribere sub forma que sequitur.

“Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum et cetera, reverendo in Christo patri Petro, divina providencia
archiepiscopo Cesarauguste, cancellario et consiliario nostro dilecto, salutem et dilectionem. Per aliam nostram
literam vobis significavimus qualiter in civitate predicta in instanti festo Pasche Resurrectionis Dominice intendimus
aragonensibus generalem Curiam celebrare et inibi nostro coronationis insignia recipere et cingulum militare. Et
licet regnum Aragonum nostrum precipimus honor et caput nostri tituli fore noscatur actamen ne tempus quod
est usque ad diem Curie et coronationis predicte inutiliter transeamus, providimus interim a cathalanis fidelitatem
et pro feudis homagium recipere, secundum generali tamen Curia quam eis celebrare non intendimus, donec prius
dictam Curiam aragonensibus celebraverimus, ut est dictum. Scititur quod in continenti, cum fidelitatem
predictam et homagia pro dictis feudis receperimus in Cathalonia, ad partes Aragonum pro celebranda dicta Curia
et pro aliis predictis dirigere intendimus gressus nostros. Rogamus itaque vos quatenus non geratis molestum quia
predictis de causis in Cathalonia remanemus. Et quia sigilla nostra regalia nondum fieri feceramus et cetera.

Data in Montealbo, Vº kalendas decembris, anno Domini Mº CCCº XXº septimo”.

Similes episcopis infrascriptis.
Venerabili in Christo patri Gastoni, episcopo oscense; venerabili in Christo Bertrando, episcopo Tirasone;

venerabili in Christo Sanccio, episcopo Sancte Marie de Albarrazino et Sugurbii.

Similes capitulis infrascriptis.
Venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Cesarauguste; venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie oscense;

venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Tirasone; venerabilibus et dilectis capitulo ecclesie Albarrazini.

Similes littere fuerunt misse infrascriptis religiosis.
Venerabili et religioso fratri Sanccio de Aragonum, tenenti locum venerabili magistri ordinis Hospitalis Sancti

Johannis in Castellania Emposte; venerabili et religioso Vitali de Villanova, comendatori maiori Montisalbani;
venerabili fratri Garçie Lupi, magistro milicie ordinis Calatrave vel comendatori Alcaniçii, eo absente.

Similis.
Inclito infanti Petro, dicti regis fratri, Rippacurcie et Impuriarum comiti.

Similes nobilibus infrascriptis.
Domino archiepiscopo Cesaraguste, tutori nobilis Lupi de Luna; Jacobo, domino de Xerica; Eximino Cornelii,

domino de Alfajarino; Johanni Eximini d’Urrea; Petro de Luna.

Similes universitatibus infrascriptis.
Civitatum: Cesarauguste, Osce, Tirasone, Albarrazini, Jacce, Barbastri. Calataiubii, Turolii, Daroce.

Procuraciones

3 1328/03/13. Aínsa.
El concejo de Aínsa nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan de Alagón y Juan de Arán dona

Gracia.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 217, nº 147. Original.
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Manifiesto sia a todos que cridado et plegado conçeyllo de la villa de Aynsa, a la eglesia de Santa Maria de
Aynsa, on yes costumpnado de plegar, yo, Matheu Diuso, jurado de la dita villa, et nos, Guillem d’Elson, Jayme
d’Aran, Domingo d’Elson, Domingo Oliva et Pero Riquer, veçinos de la dita villa de Aynsa, et tot el conçeyllo de la
dita villa de Aynsa, femos et hordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores, a vos, don Johan d’Alagon
et Johan d’Aran dona Gracia, jurado e veçinos de la dita villa de Aynsa, entramos ensenble et cada uno por si et
por el todo, asi que non sia millor la condiçion del occupant, ad aparexer ante el senyor rey don Alfonso en la
Cort de Aragon, la qual el dito senyor rey manda seer ajustada et plegada en la çiudat de Çaragoça en la fiesta
de Pascua de la Resurecçion de nuestro Senyor Jhesuchristo agora primera venient. Dantes et atorgantes a vos,
ditos procuradores nuestros et a cada uno de vos pleno et libero poder et francho de tractar, hordenar, atorgar et
firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort seran hordenadas por el senyor rey con voluntat de los
prelados, religiosos, richos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del
regno de Aragon, qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et
firmadas. Et encara a jurar al dito senyor en rey et en senyor. Et prometemos haver por firme et por seguro por
nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por vos, ditos procuradores nuestros o por qualquiere
de vos, en la dita Cort feyto, tractado, hordenado et firmado sera por el senyor rey et la Cort, asi como si de nos
personalment fuese feyto et aquello perpetualment observar.

Feyto fue esto IIIº idus de março, anno Domini millesimo CCCº XXVIIº.
Testimonios fueron d’esto don Pero de Pueyo, notario, et Galin Lup, veçinos de Aynsa.
Yo, Jordan d’Aran, notario publico de Aynsa, escrivie et mi sig[signo]nal acostumpnado y façie.

4 1328/03/14. Tamarite de Litera.
El concejo de Tamarite de Litera nombra procuradores para las próximas Cortes a Arnau Vicent, Bonanat de

Orchaldo y Berenguer Xiquet.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 217, nº 150.

Original.

Noverint universsi quod nos, Guillelmus Tormeda et Bertholomeus Baiuli, jurati ville Tamariti de Lithera, Petrus
de Castellione, Guillelmus Assalini, Laurencius d’Ahuyro, Guillelmus d’Areyn, Berengarius Caneti, maior diebus,
Arnaldus Porqueti, Simon de Valleporaria, Guillelmus d’Arbul, Bernardus de Cornudella, Jacobus de Pere Johan,
Guillelmus de Salas, Raymundus de Feet, Bernardus Maxon, Benet de Terribus, Bertrandus Filoxa, notario,
Raymundus Claverii, Bernardus de Feet, Guillelmus Andree, Petrus de Novals, Dominicus de Giro, Guillelmus Matei
del Puyall, Franciscus de Podio, Arnaldus d’Alberolla, Dominicus de Pere Johan, Petrus Payllas, Periconus del Estall,
Periconus Jorba, Raymundus Filoxa, Bernardus de Valleporaria, Raymundus Dalmar, Guillelmus de Ispania,
Rodericus de Juseu et Raymundus de Giro, habitatores dicte ville, per nos et totam universsitatem eiusdem ville,
congregato consilio ad vocem tube, ut moris est consilium congregari in villa predicta, facimus, creamus et
ordinamus vos, Arnaldum Vincencii, juratum dicti loci, Bonanatum d’Orchaldo et Berengarium Xichet, habitatores
dicte ville, procuratores nostros, sindicos et actores, ad comparendum coram excellentissimo domino rege
Aragonum in Curia quam mandat congregari in civitate Cesarauguste in festo Resureccionis Domini proximo
venturo. Dantes et concedentes vobis, dictis procuratoribus nostris, et cuilibet vestrum in solidum, ita quod
occupantis condicio procurator non existat, plenam ac liberam potestatem tractandi, ordinandi, firmandi et
concedendi omnia et singula que in dicta Curia per dominum regem, cum voluntate prelatorum, religiossorum,
richorum hominum, mesnaderiorum, militum et procuratorum civitatum, villarum et villariorum regni Aragonum
qui in dicta Curia congregati fuerint, tractata, ordinata, concessa, stabilita et firmata fuerint. Promitentes firmum
habere per nos et omnes nostros quidquid per vos, procuratores nostros, sindicos et actores, in dicta Curia
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tractatum, ordinatum, firmatum fuerit per dominum regem in dictam Curiam ac si a nobis vel a quolibet nostrum
personaliter esset factum et ipsum tenere et observare in perpetuum sub obligacione omnium bonorum
nostrorum et dicte universsitatis mobilium et inmobilium, presentium et futurorum.

Quod est actum in Tamarito de Litera, pridie idus marcii, anno ab incarnacionem Christi millesimo CCCº XXº
septimo.

Huius rei testes Petrus de Cornudella et Arnaldus Blanch, vicini Tamariti.
Sig[signo]num Petri de Erill, notari publici Tamariti et auctoritate regia per totum regnum Aragonum, qui hoc

scripsit.

5 1328/03/18. Albarracín.
El concejo de Albarracín nombra procuradores para las próximas Cortes a Ferrán Pérez de Monterde, juez, a

Rodrigo Ibáñez, alcalde, y a Pero Díaz, todos ellos vecinos de la ciudad.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 220, nº 297.

Original.

Sea conocida cosa a todos homes como nos, el concejo de la ciudat de Santa Maria de Albarrazin, seyendo
plegados et ajuntados a boz de pregon en la plaza, segunt qu’es acostumnado en la dita ciudat, todos concordes
et bien abenidos et alguno non contradizient, de cierta ciencia femos et hordenamos ciertos, generales
procuradores et mandaderos nuestros vos, Ferrant Perez de Monterde, judez, et Rodrigo Yuanes, alcald, e Pero
Diaz, vezinos de la dita ciudat, et a vos, Garcia Perez de Bronchales e Pero Diaz Teruel, que sodes por el Comun
dellas aldeas, es a saber, para hir allas Cortes del senyor rey a demandar et a procurar todas aquellas cosas que
vos entendredes que seran a provecho de los que biven en esta ciudat et en todo su termino, et a complir et a
firmar todas aquellas cosas que todos los otros mandaderos et procuradores del regno de Aragon firmaran o
demandaran en las ditas Cortes con el senyor rey et con quales quiere otras personas por el. Dantes et atorgantes
a vos, ditos procuradores nuestros, cerca las avant ditas cosas todo nuestro poder, et todo nuestro lugar et todo
nuestro derecho a demandar et a responder et defender, asin como buenos e leales procuradores lo deven fer. E
todas aquellas cosas que por vos seran procuradas o ministradas sobre las ditas cosas, nos, el dito conceyo, las
avremos por firmes et por estables a todos tiempos valederas et aquellas en algun tiempo non revocaremos ni
contradiremos por alguna manera o razon, antes prometemos a vos relevar de toda carga et de satisdar et lo
jutgado pagar con todas sus clausulas si convenidas o contravenidos fueredes, dius obligacion de todos nuestros
bienes del dito conceyo, los quales al notario dius nombrado signant et recibient en boz et en nombre de todos
aquellos a qui pertenecen o pertenecer deven por las avant ditas cosas obligamos.

Facta carta XVIII dias entrado el mes de março, era millesima CCCª LXª VIª.
Testigos fueron d’esto presentes Ximen Yniguez de Heredia, scudero, et Johan Martinez de Fridas, et Gil Perez

de Saldon et Martin de Royuella, vezinos de Albarrazin.
E yo, Pero Sanchez de Tramacastilla, notario publico en la ciudat de Santa Maria de Albarrazin, esto scrivi e con

mi sig[signo]no acostumbrado çerre.

6 1328/03/20. Alcañiz.
El concejo de Alcañiz nombra procuradores para las próximas Cortes a Fortuñón de Barbastro, jurado, Ferrán

Pérez Perdiguer, Domingo Pérez de Alcorisa y Pero Sorel.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 152.

Original.
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Anno Domini millesimo CCCº XXº septimo, dia domingo, XX dias entrant el mes de março, cridado conçellyo
publicament por la villa de Alcanniz por corredores publicos, et ajustado al fossar de Santa Maria del mismo lugar,
do es costumpnado tener conçellyo, nos don Johan de la Tore, Andreu d’Assin et Ramon Palomo el Joven, jurados
de Alcanniz, et nos, don Guyllem de Barcelona, don Ramon Palomo, don Guyllem Terrez, don Domingo
Passanant, don Anton de la Tore, don Johan Perez d’Esparça, don Enego Garcia et ell conçellyo et universidat que
aqui es ajustado, femos, establimos et hordenamos ciertos, speçiales procuradores nuestros, sindicos, vos, don
Fertungon de Barbastro, jurado, don Ferrand Perez Perdiguer, don Domingo Perez de Alcorisa et don Pero Sorel,
vezinos del dito lugar, todos ensenble et cada uno de vos por si, assi que no sia mellyor la condicion del ocupant,
es a saber, a pareçer por nos et en nompne del dito concellyo et universidat ante el muyt alto et poderoso sennyor
don Alfonso, por la gracia de Dieus rey de Aragon, en la Cort de Aragon, la qual el dito sennyor rey manda ser
ajustada en la ciudat de Çaragoça en la fiesta de Pascua de flor primera venint. Dantes et atorgantes a vos, ditos
procuradores nuestros, a todos ensenble et a cada uno de vos por si, pleno et livre et franco poder de tractar,
hordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el dito sennyor rey, con voluntat de
los prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, caveros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del
regno de Aragon, qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas, establidas seran et
firmadas. Et prometemos por nos et por el dito conçellyo et universidat aver por firmes et seguras qualesquiere
cosa o cosas que por vos, ditos procuradores nuestros o por qualquiere o qualesquiere de vos, en la dita Cort
tractadas, hordenadas o firmadas seran, assi como si de nos personalment fuessen feytas, tractadas, firmadas et
atorgadas, et aquello perpetuament observar dius obligacion de todos nuestros bienes et del dito concellyo e
universidat.

Testimonios presentes fueron de aquesto Garcia Perez de Mora, notario, et Ramon Beltran, vezinos de Alcanniz.
Quod est actum anno et die prefixis.
Yo, Jayme Bernat, notario publico de Alcanniz, esta carta scrivie et mi si[signo]no hy fizie.

7 1328/03/27. Teruel.
El concejo de Teruel y sus aldeas nombran procuradores para las próximas Cortes a Juan Pérez del Rey y Pedro

Martínez de Marcilla, vecinos de Teruel, Francés de Miedes, vecino de Aguilar, Gómez Jiménez de Mezquita,
vecino de Mezquita de Jarque.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 159.
Original.

Sia conocida cosa a todos homes como nos, Domingo Martin de Xiarch, Jayme Perez menor, Domingo Navarro
de Villalua, tres de concejo et procuradores del concejo de Teruel, don Gomez d’Estopannan et don Martin
Dominguez de Ladron, Miguel Perez Munnoz, Martin Sanchez de Santa Maria, Johan Ximenez d’Arnielas, vezinos
de Teruel, et de si nos, el concejo et homes buenos de la dita villa, concejo plegado et ajustado en el portegado
de la eglesia de Santa Maria de Teruel, al son del annafil, segunt que es costunbrado, sabiament et de nuestras
ciertas sciencias, por nos et en voz et en nonbre de todo el concejo et huniversidat del dicho lugar, femos,
establecemos et hordenamos ciertos et leales procuradores nuestros, sindicos et actores, vos, Johan Perez del Rey,
vezino de Teruel, present et la dita procuracion recibient, et don Pero Martinez de Marziella, vezino de la dita villa,
et don Françes de Miedes, vezino de Aguillar, et don Gomez Ximenez de Mezquita, vezino de Mezquita, aldeas
de la dita villa, apsentes assi como si fuessedes presentes, a todos ensenble et a cada uno de vos por si, assi que
non sea mejor la condicion del ocupant, et specialment a parecer ante’l sennor rey en la çiudat de Caragoça, do
el sennor rey manda seer ajustada et plegada la Cort general al bienaventurado coronamiento suyo; et a
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demandar et inpetrar qualesquiere cartas, privilegios, confirmaciones et qualesquiere otras cosas que sea a
provecho comun del dito conçejo et huniversidat de la dita villa et de las aldeas de aquella; et a proponer et allegar
del derecho del dito conçejo et huniversidat. Dantes et atorgantes a vos, ditos procuradores nuestros, et a cada
uno de vos, libre et franco poder de tractar, hordenar, et atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita
Cort por el dito senyor rey con voluntat de los prelados, religiossos, ricos homes, mesnaderos, cavalleros et
procuradores de las ciudades, villas o villeros del regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas,
hordenadas, atorgadas, establecidas seran et confirmadas. Prometemos aver por firme por nos et por todos los
nuestros qualquiere cosa o cosas que por vos, ditos procuradores o por qualquiere de vos en la dita Cort sera
tractado, hordenado o firmado por el sennor rey en la Cort, assi como si de nos personalment fuesse feyto et
aquello perpetualment observar. Prometientes por nos et en voz et en nonbre del dito conçejo et universidat
relevar-vos de toda carga, et pagar et satisfer todos danyos, misiones et menoscabos que por razon de la dita
procuracion vos convenra fazer o a sostener, dius obligacion de todos los bienes del dito conçejo et huniversidat,
los quales al notario dius nonbrado stipulant et recibient en voz et en nonbre de todos aquellos a qui conviene o
convenir pueden o deven por las avant ditas cosas obligamos.

Feyta carta dia domingo, XXVII dias andados del mes de março, era Mª LXVIª.
Presentes testigos fueron d’esto Johan Perez de Ladron et Johan de Pero Pascual, notarios, vezinos en Teruel.
Sig[signo]no de mi, Pero Lopez de la Foz, notario publico de Teruel, qui esta carta scrivie e çerro.

8 1328/03/27. San Victorián.
El abad y monjes del monasterio de San Victorián nombran procuradores para las próximas Cortes a fray

Simón, prior de San Pedro de Taberna, y a fray Domingo del Grossa, limosnero.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 160.

Original.

Sepan todos como nos, don fray Rodrigo, por la gracia de Dieus abbat del monesterio de Sant Victorian, por
nos et por tot el convento del dito monesterio, femos et hordenamos procuradores nuestros a los hondrados et
religiosos fray Simon de [...], prior de Sant Pere de Tavierna, et a fray Domingo del Grossa, almosnero del dito
monesterio, a entramos ensemble et a quada uno por si, assi que no sia meyllor la condicion del ocupant, a
aparexer ante el seynor rey en la Cort de Aragon, la qual el dito seynor rey manda seyer justada et plegada en la
ciudat de Çaragoça en la fiesta de Pascua Florida primera venient. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores
nuestros a entramos ensemble et quada uno por si pleno e libro poder et franco de tractar, hordenar, atorgar et
firmar todas et quada unas cosas que en la dita Cort seran hordenadas por el seynor rey, con voluntat de los
religioso[s], prelados et ricos hommes, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas et villeros del
regno de Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas et hordenadas et atorgadas, establidas seran et
firmadas. Et prometemos haver por firme por nos et por el dito nuestro monesterio et por todos nuestros
successores qualquiere cosa ho cosas que por los ditos procuradores nuestros ho por qualquiere d’elos en la dita
Cort tractado, hordenado, atorgado et firmado sera por el seynor rey et la Cort, assi como si de nos personalment
fuesse feyto, et de aquello perpetuament observar.

Testimonios fueron d’esto fray Belenguer d’Eril, prior de Sant Just, et Boneton d’Urgel, veçino de Aynsa.
Feyto fue esto V kalendas de april, anno Domini Mº CCCº XXº octavo.
Domingo Lopeç de Arassanç, publico notario de la honor de Sant Victorian et de Banasto, esto escrivia et so

sey[signo]nal acostumnado y fiço.
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9. 1328/03/27. Borja.
El concejo de Borja nombra procuradores para las próximas Cortes a Miguel Amat y Pedro Boneta.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 220, nº 294.

Original.

Sepan todos que cridado e plegado concello en la villa en la villa de Borja de inffançones et de lavradores en
el cimiterio de la iglesia de Sant Miguel del dito logar, do es costumado de plegar-se, nos, don Johan don
Montesino, justicia, don Pero Remirez de Cascant, don Pero Jurdan d’Aguilar, caveros, et don Domingo Pereç,
Blasco Magallon, Pero Nicolau, Domingo Alias, jurados, don Xemeno de Boneta, don Pedro Biota, don Pascual de
Biota, don Simon Allias, Pero el Royo, Anton d’Agreda, Bertolomeu don Bonel, et el concello del dito logar, nos,
ditos todos ensenble concordablement et el dito conçello, fazemos, ordenamos generales, speciales procuradores
nuestros, sindicos et actores a don Miguel Amat et a don Pero Boneta, vezinos nuestros, a aparezer ante el
sennyor rey don Alfonso en la Cort de Aragon, la qual el dito sennyor rey manda seer ajustada e plega[da] en la
ciudat de Çaragoça. Dantes [et] atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a amos ensenble et a cada unos
d’ellos por si, que non sia mellor la condicion del ocupante, pleno, livre poder et franco de tractar, hordenar,
atorgar, firmar, todas et cada unas cossas que en la dita Cort con el sennyor rey, con voluntat de los prelados,
religiossos, ricos homnes et mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades, villas, villeros del regno
d’Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas et hordenadas, atorga[da]s, stablidas seran et firmadas. E
prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cossa o cossas que por los ditos
procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, atorgado et firmado por
el sennyor rey en la sobredita Cort, asi como si de nos personalment fuesse feyto, atorgado, firmado, et aquello
perpetuament prometemos guardar, hobservar a todos tienpos jamas.

Testimonios d’esto fueron presentes Pero Jullian et Miguel d’Arrimel, veçinos de Borja.
Feyta carta cinquo dias por andar del mes de março, anno Domini millesimo CCCº vicessimo octavo.
E yo, Martin Marco, notario publico de Borja, qui de la nota por mi reçebida esta carta scrivir fiç, en testimonio

de las sobreditas cosas est mi sig[signo]no acostumpnado y pus.

10 1328/03/28. Montalbán.
El concejo de Montalbán nombra procuradores para las próximas Cortes a Bernat de la Cañada y Juan de

Corral, jurados.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 158.

Original.

Manifiesta cosa sea a todos que dia lunes, IIII dias por exir del mes de março, cridado et plegado conçello en la
villa de Montalban, en las cassas del seynor arçevispe, lugar acostumpnado de plegar conçello, nos don Martin
Sanchez de Barcellonna, justicia de Montalban, et don Pero Gargallo, et don Johan d’Acerollas, jurados, et don
Laçaro de Luecanna, et don Romeu Pereç, notario, et don Blasco la Penna, et don Pero Portalles, et don Miguel de
Maçacal, et don Domingo Estevan de Margellinna, et don Miguel Martineç, notario, et don Gil de Conllons, et
Johan d’Ovon de Pallomar, et don Ballero Sagara et don Domingo Pero de la Belida, et don Domingo Serano,
vecinos del dito lugar, et todo el conçello, atorgamos et femos et hordenamos a vos, don Bernat de la Cannada et
don Johan de Coral, jurados del missmo lugar, procuradores nuestros sindicos et actores, a parexer ante el senyor
rey en la Cort de Aragon, la qual el senyor rey mando ser ajustada en la ciudat de Çaragoça. Dantes et atorgantes
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a vos, ditos procuradores nuestros e a cada uno de vos, que no sea mellor la condiçion del ocupant que del
pressent, pleno, livre, franco poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cossas que en la dita
Cort por el senyor rey con voluntad de los prellados, relligiossos ricos omes, mesnaderos, caveros et procuradores
de las çiudades, villas del regno d’Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordennadas et atorgadas,
establidas seran, et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros que qualquiere cossa
o cossas que por vos, ditos procuradores, ho por qualquiere de vos, en la Cort sera tractado et firmado por el seynor
rey et la Cort, assi como si de nos personallment fuese feyto, et aquello perpetuallment observar.

Testimonios son d’esto pressentes don Pero Garçia, veçino de Yossa, et Domingo Sancho de Montalban.
Feyto fue esto en era millesima CCCª LXª VIª.
Yo, Matheu Diago, notario publico, qui esto escrevir et el mi sig[signo]no y fiç.

11 1328/03/28. Daroca.
El concejo de Daroca nombra procuradores para las próximas Cortes a Domingo Lobera y a Domingo Martín

de Marzo, juristas y vecinos de Daroca.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 164.

Original.

Manifiesto sea a todos omes que cridado et plegado concello en Daroca en la plaça de Santa Maria, do es
costumbrado de plegar, nos, Martin Sancheç de Sanchaçnar, justicia de Daroca et de sus aldeas por el senyor rey,
jueç et jurados et todo el concello del dito lugar, femos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos et actores,
a los honrados don Domingo Lobera et Domingo Martin de Março, savios en derecho, veçinos de Daroca, a
parescer ante’l seynor rey en la Cort de Aragon, la qual el senyor rey mando seyer ajustada et plegada en la çiudat
de Çaragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores et a cada uno d’ellos por si, que non sea mejor la
condicion del ocupant, pleno et livre e franco poder de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas
que en la dita Cort por el senyor rey, con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omes, mesnaderos, cavalleros,
procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas
et ordenadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros
qualquier cosa o cosas que por los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado
por el senyor rey et la Cort, assin como si de nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetuament observar.

Feyto fue esto en Daroca, IIIIº kalendas aprilis, anno Domini millesimo treçentesimo vicesimo octavo.
Testimonios son d’esto don Domingo Martin de Nombrevilla, notario de Daroca, et Guillem Guiralt, veçino de

Vaguena.
Sig[signo]no de mi, Miguel Pere Cardiel, notario publico de Daroca, qui aquesta carta fiç escrivir.

12 1328/03/29. Jaca.
El concejo de Jaca nombra procuradores para las próximas Cortes a Beltrán Colteller y Constantín don Chicot,

jurados de la ciudad.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 163.

Original.

Manifiesto sia a todos que pregonado o cridado por toda la ciudat de Jacca et ajustado conçeyllo plenero en
el reffectorio de la eglessia mayor de Sant Per de Jacca, segunt que avemos costupnado de plegar conceyllo, nos,

674

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 8



don Tomas d’Alqueçer, Balles de Mur, Johan de Saules, Jayme d’Acomuer, Adam de Partarriu, jurados de la dita
ciudat, et don Pero Exemenz Açor, cavero, Guiralt Domir, Ponz Tayllaques, Arnalt de Beost, don Gil de Baylo,
Aymar d’Ates, Johan de Çalba, Ponz Perez Caynnart, Pere Estevan de Bescos, don Ramon de Generes, don Johan
de Pardinella, Miguel d’Ates, don Fortaner Conteller et toda la universidat de la dita ciudat, femos, ordenamos
et establimos nuestros especiales et generales procuradores, sindicos et auctores los honrados et savios don
Beltran Conteller et Constantin don Chicot, jurados et compayneros nuestros, ad amos ensenble et a cada uno
d’ellos por sii (sic), assi que no sia de myllor nin de pior condiçion el absent que el present, ad apareçer ante el
muyt alto et poderosso seynnor don Alfonso, por la gracia de Dieus rey d’Aragon, en la Cort general d’Aragon
en çerca seder çelebradera en la ciudat de Caragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores o a qualquiere
d’ellos todo nuestro pleno et livre poder por en la dita Cort seder et jurar en aquella aquel por rey et seynnor et
tractar et ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el dito seynnor rey, con
voluntat de los prelados, religiossos, ricos homnes, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las ciudades, villas
et villeros del regno d’Aragon que a la dita Cort seran, et en la dita Cort tractadas et ordenadas seran [et]
prometemoslas aver por firmes et valderas por a todos tiempos jamas, dejus obligacion de todos et cada unos
nuestros bienes.

Son testimonios de aquesto don Domingo Guillem, rector de Arguyssal, et Ponz Deza, vezino de Orant.
Feyto fue aquesto IIIIº kalendas aprilis, era Mª CCCª LXª sexta.
Vidal de Lascarr, publico notario de Jacca, esta carta scribie et est sig[signo]nal hy façie.

13 1328/03/30. Pertusa.
El concejo de Pertusa nombra procuradores para las próximas Cortes a Domingo de Salas, jurado de Pertusa,

y a Miguel de Foncillas, jurado de Laluenga.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 167.

Original.

Sepan todos que cridado conceyllo en la vylla de Pertusa, a voz de pregon et plegado en el fosar de Santa
Maria, do es costumpnado de plegar, nos, Martin Gualter, justicia, Johan de Peralta, jurado de la dita vylla, Martin
de Lezina, jurado de La Perdigera, Bertholomeu d’Abril, jurado de Laluenga, Pero Muzo, jurado de La Almunia
Quadrat, aldea de Pertusa, Martin Sanches de Soria, don Gil de Maca, Johan d’Elson, Domingo Mazamos, Sancho
Croey, Martin de Capalbo, Martin de Monesma, Johan de Lihuerre et Salvador Fustero, vecinos de Pertusa, nos et
todo el conceyllo de Pertusa, femos, constituimos et ordenamos procuradores nuestros, sindicos e actores, a
Domingo de Salas, jurado de Pertusa, et a Michael de Fonciellas, jurado de Laluenga, specialment a parecer en la
Cort que’l seynor don Alfonso entiende celebrar en la ciudat de Çaragoça. Dando a los ditos procuradores
nuestros pleno poder a demandar, defender, responder et todas et qualesquiere otras cosas fer en la dita Cort que
nos et el dito conceyllo fariamos si presentes fuesemos et quequiere que en la dita Cort por el dito seynor rey con
los que a la dita Cort seran plegados con los ditos procuradores nuestros ensenble sera feyto, dito, tractado et
ordenado, prometemoslo aver por firme et seguro agora et a todos tiempos, dios obligacion de los bienes del dito
conceyllo et nuestros.

Feyto fue esto en la vylla de Pertusa, pridie kalendas de abril, anno Domini millesimo CCCº XXº octavo.
Testimonios son d’esto don Pero Arinalt (sic) et Pero Martineç, vecinos de Pertusa.
Yo, Garcia Lahuelo, por actoridat real por todo el regno de Aragon et de la cort del justiciado de Pertusa,

publico notario, esta carta escrivie et fiz y mi sign[signo]no.
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14 1328/03/30. Monzón.
El concejo de Monzón nombra procuradores para las próximas Cortes a Beltrán Guiamó de Susa y a Domingo

Montañana, vecinos de la villa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 165.

Original.

Noverint universi quod convocato ad vocem preconis et congregato concilio universitatis ville Montissoni ad
portam ecclesie Beate Marie Montissoni ut moris est, nos, Petrus de Roda, Dominicus Linader, Arnaldus d’Ardevol,
Petrus de Cruce et Bernardus de Corbera, jurati ville Montissoni, Thomas de Pomar, Petrus Pertusa, Jacobus Marco,
Petrus Montayana, Guillelmus de Laguarres, Dominicus Vallonga, Marchus de Canellis, Dominicus Polo, Johannes
de Castillon, Dominicus Johannis de Campo Amoros et Johannis Petri de Vinaçet, consiliarii ville Montissoni,
Bernardus Beçon, Berengarius de Tarrega, Antonius de Sahun, Guillelmus de Fantova, Dominicus Berbegal, Egidius
de la Selva, Andras (sic) de Capella, Martinus de Fanthova, Dominicus Clarmont, Raymundus de Sent Andreu,
Arnaldus Doet, seller, et Jordanus de Pomar et tota universitas dicti loci, facimus et ordinamus vos, Guiamonum
de Susia, jurisperitum, et Dominicum Montayana, vicinos Montissoni, procuratores nostros, sindicos et actores, ad
comparendum coram domino rege Aldeffonso in Curia Aragonum quam dominus rex mandavit congregari in
civitate Cesarauguste regni Aragonum. Dantes et concedentes vobis, dictis procuratoribus nostris et cuilibet
vestrum in solidum, ita quod non sit melior condicio occupantis, plenam et liberam potestatem tractandi,
ordinandi, concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per dictum dominum regem, cum voluntate
prelatorum, religiosorum, nobilium, mesnadorum, militum et procuratorum civitatum, villarum et villorum regni
Aragonum qui in dicta Curia congregati fuerint, tractata, concessa, stabilita fuerint et conffirmata. Et promitimus
habere ratum et firmum per nos et omnes nostros quidquid per dictos procuratores vel quilibet eorum in dicta
Curia fuerit tractatum, ordinatum et firmatum per excelentissimum dominum regem et Curia ac si a nobis
personaliter esset factum et illud promitimus observare.

Quod est actum IIIº kalendas aprilis, anno Domini Mº CCCº XXº octavo.
Testes sunt Bertrandus Vitalis, presbiter, et Climent de Peralta, vicini Montissoni.
Bartholomei d’Aran, notarius publici Montissoni, sig[signo]num, qui hoc scripsit.

15 1328/03/31. Huesca.
El concejo de Huesca nombra procuradores para las próximas Cortes a Jaime Bernat de Pertusa, jurista, Martín

de Crespán, Alamán de Riglos y Gil de Pueyo.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 166.

Original.

Sepan todos que dia jueves, caguer dia del mes de março, plegado concellyo en el ciminterio de Santa Maria
de la Sie d’Uesca, do es muytas vegadas costumpnado de plegar concellyo, nos, don Pero Bolea, justicia d’Uesca,
don Pero d’Arrapun, tenient lugar de çalmedina, don Blasco Novales, Guiralt de Fontanas, Pero Lascun, jurados
de la dita ciudat, et nos, don Rodrigo d’Oros, don Johan d’Alayes, Johan Campanero, Johan Per de Lanna, don
Stevan de Darocha et Arnalt Campanero, ciudadanos de la dita ciudat, et todo el concellyo, femos, stablimos et
ordinamos procuradores nuestros, sindicos et actores los hondrados don Jayme Bernart de Pertusa, savio en
dreyto, Martin de Crespan, do[n] Alaman d’Arriglos et Gil de Pueyo, scudero, veçinos d’Uesca, a parecer ante el
senyor rey mandant seer ajustada et plegada Cort general en la ciudat de Caragoça. Dantes et atorgantes a los
ditos procuradores nuestros, a todos ensenble o a cada uno d’ellos por si, asi que non sia millor la condicion del

676

C O R T E S  D E  Z A R A G O Z A  D E  1 3 2 8



ocupant, livre et franco poder de tractar, ordenar et atorgar et afirmar todas et cada unas cosas que en la dita
Cort por el senyor rey o voluntat de los prelados et religiosos, ricos homnes, mesnaderos, cavallyeros et
procuradores de las ciudades, villas o villeros del regno d’Aragon que en la dita Cort plegados seran, ordenadas,
atorgadas, tractadas, establidas seran et confirmadas. Et prometemos aver por firme por nos et por todos los
nuestros qualquiere cosa ho cosas que por los ditos procuradores nuestros ho qualquiere d’ellos en la dita Cort
sera tractado, firmado por el senyor rey et la Cort, assi como si por nos personalment fuese feyto, et aquel
perpetuament observar et tener dios obligacion de los bienes del dito concellyo.

Testimonios son d’esto don Garcia Latras et don Pero Fontanas, clerigos, vezinos d’Uesca.
Feyto es esto el dia que desuso, anno Domini millesimo CCCº XXº octavo.
Sig[signo]nyal de mi, Miguel Gascon, notario publico d’Osca, qui de la nota por mi recebida esta procuracion

escribir fiz.

16 1328/04/02. Almudévar.
García Vinea, procurador de los concejos de Tardienta y Fornillos, aldeas de Almudévar, se substituye en su

cargo en Martín de las Cañas, vecino de Fornillos, para que acuda a las próximas Cortes con los mismos poderes
que él había recibido.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 169.
Original.

Manifiesta cosa sia a todos los presentes et por venir que yo, Garçia Vinea, procurador qui so de las
universidades de los homnes et conçeyllos de Tardianta et de Forniellos, aldeas de Almudevar, por el poder a mi
dado en la dita procuraçion, entre las otras cosas alli contenidas conteneçe-se mi aver speçial mandamiento a las
cosas jus scriptas, ont por esto substituesco procurador de los homnes et conçeyllos de las ditas universidades
Martin de las Cannas, veçino de Forniellos, ad apareçer ante el muyt alto et poderoso seynor don Alfonso, por la
gracia de Dios rey d’Aragon, en la Cort d’Aragon, la qual el seynor rey manda seer justada et plegada en la çipdat
de Çaragoça por raçon de su coronacion et de su caveria. Dant e otorgant al dito procurador substituydo pleno,
livre e franco poder de tractar, hordenar, otorgar e firmar todas e cada unas cosas que en la dita Cort por el seynor
rey con voluntat de los prelados, religiosos, ricos omnes, mesnaderos, caveros, procuradores de las çipdades, villas
et villeros del reyno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran
et firmadas, et prometo aver por firme por nos et por todos los nuestros de qui yo so procurador qualquiere cosa
ho cosas que por el dito procurador substituydo en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado por el seynor rey
et la Cort, asi como si de mi ho d’aquellos de qui yo so procurador personalment fuesse feyto et aquello
perpetualment observar, jus obligacion de todos mis bienes et d’aquellos de qui yo so procurador.

Testimonios fueron d’esto presentes Benedet Crespo et Domingo Açnar, veçinos de Tardianta.
Feyto fue esto II dias entrado en el mes de abril, era Mª CCCª sexagesima sexta.
Yo, Domingo de Loarre, notario publico de Almudevar, esta carta de notas por mi recebidas scrivie et fiçie et

radie en linea VIª, ont dize “prometo” et mi sey[signo]nal y fiçie.

17 1328/04/04. Sariñena.
El concejo de Sariñena nombra procuradores para las próximas Cortes a Marco de Sena, jurado y vecino de

Sariñena, y a Domingo Lopico, vecino de Miranda y jurado del Común de las aldeas.
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A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 170.
Original.

Sia manifiesto a todos quantos esta present carta veran como nos, don Pero Carniçero, Johan de Ripol, jurados
de Saraynenna, et nos, Viçient de Leçina, Guyllem de Soria, Spanoyll de Ramio, Martin Gil de Sancta Leçinia,
Domingo Sancho de Borruey, consellyeros de la dita villa de Saraynenna, et toda la universidat de la dita villa,
concellyo cridado publicament con anafil por la dita villa et plegado en el fotsat (sic) de la eglesia de Sant Salvador
de Saraynenna, do es costumnado de plegar concellyo en la dita villa, et nos, Pero Ferriç, jurado del Comun de
las aldeyas et vecino de Montalvo, et Johan Escolano, veçino de Lastonosa, et Domingo Palaço, vecino de
Castillyon, et conselleryos del Comun de las aldeyas de Saraynenna, todos universsament en concellyo, de cierta
sciencia, femos, establimos et hordenamos ciertos, speciales et generales procuradores nuestros, sindicos et
actores, vos, Marcho de Sena, vecino et jurado de Saraynenna, et vos, Domingo Lopico, vecino de M[irand]a, et
jurado del Comun de las aldeyas de Saraynenna, presentes et la dita procuracion recebientes, assi que no sia
mellyor la condicion del ocupant que del present, a aparecer ante el seynnor rey a la su Cort, la qual el seynnor
rey manda seer ad[just]ada et plegada en la ciudat de Çaragoça, en el regno d’Aragon. Dantes et atorgantes a
vos, ditos procuradores nuestros, amos ensemble et a cada uno de vos por si, todo nuestro pleno, livre et francho
poder de tractar et hordenar, atorgar, firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynnor rey, con
voluntat de los prelados, religiosos, richos homes, mesnaderos, caveros et procuradores de las ciudades et villyas
o villyeros del regno de Aragon, qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas et atorgadas, stablidas
seran et firmadas. Prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa o cosas que por
los ditos procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, hordenado, firmado por el seynnor rey et
la Cort, assi como si nos personalment fuesse feyto, et aquello perpetualment observar, et demandar, responder,
defender, ecebir (sic), recebir, pleytiar lit, contestar, replicar, triplicar, exseguir, transigir, convenir, reconvenir,
componer, comprometer, difinir ante qualquiere juge competent, ecclesiasticho o seglar, ordinario, delegado o
subdelegado; et dar fiança o fianças de dreyto o de riedra o qualquiere otra que se convenra de dar en judicio o
fuera judicio; et de jurar en animas nuestras jura de calumpnia et de verdat decir, o qualquiere otra manera de
jura que specialidat requiera; carta o cartas presentar; et demandar et responder todas demandas, questiones et
peticiones que nos femos o entendemos fer, mover o demandar contra qualquiere o qualesquiere universsidat o
universsidades, concellyo o concellyos o contra qualquiere o qualesquiere persona o personas de qualquiere ley,
stado, condicion seyan, siquiere nos universalment demandamos a ellos o ellos demanden a nos, con cartas o
sienes cartas, delant el seynnor rey, o delant el governador, o delant el Justicia d’Aragon o delant qualquiere otro
jugge (sic); et de impetrar o contradecir juge o juges o contra qualquiere instrument por la part adverssa
presentado de falsedat, de nullidat, de insufiçiencia, si a vos bien visto sera decir; et de substituyr otro o otros
procurador o procuradores; et meter advocado o advocados et aquellos remover quando et quantas vegadas a
vos bien visto sera; et oyr et recebir sentencia o sentencias, assi interllocutorias como difinitivas, et d’aquella o
aquellas apellar; apellacion o apellaciones seguir o fer seguir; alvara o alvaras de pagua o de pagas, de solucion
o de difinimiento fer; et de fer et procurar todas et cada unas cosas que buenos et leyales procuradores pueden
et deven fer, et que nos fer podriamos et procurar si todos enssemble personalment et universsalment presentes
fuessemos. Prometientes nos, todos enssemble universsalment et concellyal, aver por firme et por seguro, agora
et todos tiempos, todo aquello que por vos, ditos procuradores nuestros, o por el substituydo o substituydos de
vos, sobre las ante ditas cosas et çercha d’aquellas feyto et procurado sera bien assi como si de nos mismos
personalment et concellyal fuesse feyto et procurado, et pagar las cosas ju[t]gadas, con todas sus clausalas (sic)
et relevar et satisdar a vos et al substituydo o substituydos de vos de toda carga de satisdacion, dios obligacion
de todos nuestros bienes mobles et sedientes, avydos et por aver.
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Presentes testimonios Domingo Pedraxica, Artal de Pero Guyllem, et Bernat Secanell et Miguel de Rueda,
veçinos de Saraynnena.

Feyto fue esto IIº nonas aprilis, era millesima CCCª LXª sexta.
Sig[signo]no de mi, Johan del Oliva, publico notario de Saranyenna, qui esta carta de la nota por mi reçebida

sacar et escrevir fiç.

18 1328/04/20. Pina de Ebro.
Toda Pérez de Urrea, viuda del noble Artal de Alagón, tutora de su hijo Blasco de Alagón, nombra procuradores

en nombre de su hijo a Pedro Naval de Elsón, caballero, y a García Pérez Laín, escudero, para acudir a las próximas
Cortes.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 182.
Original.

Sepan todos que nos, dona Toda Perez de Urrea, muller del noble don Artal d’Alagon, qui fue, qui Dieus
perdone, tutriz del noble Blasco d’Alagon, fillyo nuestro, en nopne tutorio que desuso, femos et hordenamos don
Pero Nabal d’Elson, cavallyero, et Garcia Perez Layn, escudero, procuradores nuestros, sindicos et actores
appareçer ante’l muyt alto et poderoso senyor rey en la Cort d’Aragon, la qual el senyor rey manda et a mandado
seer ajustada en la çiudat de Caragoça. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno
d’ellos por el todo, assi que no sia mellyor la condicion del occupant, pleno et livre e franco poder de tractar,
ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el senyor rey con voluntad de los
perlados, religosos, ricos onbres, mesnaderos, cavalleros et procuradores de las çiudades, villas et villeros del regno
d’Aragon que en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, establidas seran et firmadas. Et
prometemos aver por firme en nombre tutorio que desuso, qualquiere cosas o cosas que por los ditos
procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, hordenado, firmado por el senyor rey et la Cort
assi como si de nos personalmente fues feyto et aquello perpetualment observar.

Testimonios son d’esto Andreo Martinez de Peralta et Johan Perez de Santa Cruz, vezinos de Pina.
Feyta carta XX dias de abril, anno Domini millesimo CCCº XXº octavo.
Yo, Johan Garçez d’Alquezar, publico notario de Pina, esta carta escrivie et mi sig[signo]nal y fiz.

19 1328/04/24. Almudévar.
El concejo de Almudévar nombra procuradores para las próximas Cortes a Juan Pérez de Jaca y a Ferrer de

Pola, jurados de la villa.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 153.

Original.

Conocida cosa sia a todos los presentes et por venir que conçeyllo cridado et plegado en la villa de Almudevar,
en el porche de Santa Maria, don hotras vegadas es usado et costumpnado pleguar, nos, don Johan d’Uerto,
justicia de Almudevar, don Pedro de Raro, Johan Arnual, Domingo Gil, Sancho d’Aguas, Andre[s] d’Albero, Martin
Avrisen, Domingo l’Abadia, Spaynol de Santa Eulalia, et todo el dito conceyllo, femos, stablimos et ordenamos
ciertos procuradores nuestros, sindicos et actores, don Johan Pereç de Jaqua et don Ferrer de Pola, jurados et
vecinos nuestros, ad entramos ellos et a cada uno d’ellos asi, que non sia meyllor la condicion del ocupant, ad
aparexer ante el muyt alto et poderoso seynor don Alffonso, por la gracia de Dyos rey de Araguon, en la Cort de
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Araguon, la qual el seynor rey manda seder justada et plegada en la cibdat de Çaragoça por racon de la su
coronacion et de su caveria. Dantes et atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno de aquellos, et
que non sie meyllor la condicion del ocupant, pleno, et livre et franco poder de traytar, hordenar, atorguar, firmar
todas et cada unas cosas que en la dita Cort por el seynor rey, con voluntat d’ellos prelados, religiosos, ricos
homnes, mesnaderos, cavaylleros, procuradores dellas cibdades, villas et villeros del regno de Araguon, qui en la
dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas, atorgadas, stablidas seran et firmadas. Et encara a jurar al dito
seynor en rey et seynor. Prometientes aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquiere cosa ho cosas
que por los ditos procuradores nuestros o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado, ordenado, firmado
por el seynor rey et la Cort, asi como si de nos personalment fuese feyto et aquello perpetuament observar, jus
obligacion de nuestros bienes.

Testimonios fueron presentes don Simon de Peraselç et don Johan de Nasert, clerigos, veçinos de Almudevar.
Feyto VIIIº kalendas aprilis, era Mª CCCª LXª Vª.
Domingo de Latre, notario publico de Almudevar, esta carta et procuracion scrivie et sobre “nuestros” en el

Vº renglon, mi sig[signo]nal fiç.

20 1328/04/25. Calatayud.
El concejo de Calatayud nombra procuradores para las próximas Cortes a Pedro Mir, García de Sayas, mayor,

Mateo Crispo, Martín Jiménez de Teruel, mayor, Miguel Pérez de Alda y don Muño, vecinos de Calatayud.
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 156.

Original.

Noverint universi quod nos, justicie et judex, jurati et concilium Calataiube congregati in currali Sancti Petri de
Franchis Calataiube, ad vocem preconis et sonum canpane, ut moris est, constituimus, facimus seu ordinamus
procuratores nostros, sindicos et actores, videlicet, dompnum Petrum Miri, Garsiam de Say[a]s, maiorem,
dompnum Matheum de Crispo, Martinum Eximini de Turolio, maiorem, dompnum Michaelem Petri de Alda et
dompnum Monnio, vicinos Calataiube, ad comparendum coram excellentissimo domino dompno Alfonsso, Dei
gratia rege Aragonum, in Curia que nunc, mandato dicti domini regis, in proximo instanti festo Resurreccionis
Domini in civitate Cesarauguste debet celebrari, necnon ad recipiendum et jurandum dictum dominum Alfonssum
in dominum et regem. Dantes et concedentes dictis procuratoribus nostris, ita quod non sit melior condicio
occupantis, plenum et liberum posse jurandi dictum dominum Alfonssum in regem et dominum, et tractandi,
ordinandi, concedendi et firmandi omnia et singula que in dicta Curia per prefatum dominum regem, cum
voluntatem prelatorum, religiosorum, baronum, mesnaderiorum, militum et procuratorum civitatum, villarum et
villariorum dicti regni qui ad dictam Curia intererunt, tractata, concessa, ordinata fuerint et firmata. Et promitimus
habere firmiter quod per dictos procuratores nostros vel alterum eorum super predictis per dictum dominum
regem et dictam Curiam tractatum, ordinatum et firmatum fuerit [concessum] et juratum ac si a nobis personaliter
esset factum et presentes essemus et servabimus id perpetuo et observari faciemus, sub obligacionem omnium
bonorum nostrorum et dicti concilii ubique.

Quod est actum Calataiube, septimo kalendas aprilis, anno Domini millesimo CCCº XXº octavo.
Presentibus testibus ad hoc specialiter vocatis et [nomina]tis Eximino Petri de Arbusio et Benedicto de Arnaldin,

diaconibus dicte ecclesie Sancti Petri de Franchis.
Sig[signo]num Egidii Gomec[i]us, notari Calataiube et curie eiusdem, qui hoc scribi feçit.
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21 1328/04/28. Calatayud.
La reunión de las aldeas de Calatayud nombra procuradores para las próximas Cortes a Gil Martínez de

Maluenda, escribano de las aldeas, Juan Romeo de Sos, Julián Pérez de la Figuera, Juan Aznar de Miedes, Pere
del Villar de Munébrega y Domingo Lázaro de Peñarroya.

A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 162.
Original.

Manifiesta cosa sea a todos que nos, don Asensio Martinez de Mara, adelantado de las aldeas del rio de
Miedes, don Domingo Anchuela de Maluenda, tenient lugar de don Ferrant Perez de la Figera, adelantado de las
aldeas del rio de Xiloca, don Johan Perez de la Cequia, adelantado de las aldeas del rio de Ibdes, don Domingo
Halcon de Buvierca, adelantado de las aldeas del rio de Exalon, don Lop Lopez de Morata et don Johan Ferrandez
de Calvera, vezino de Villiella, jurados et homes buenos de las aldeas de Calatayut, juntados en plega en la ecclesia
de los freyres Predicadores de Calatayut, segunt costumbre es, femos et ordenamos procuradores nuestros,
sindicos et actores, es a saber, a don Gil Martinez de Maluenda, scrivano de las ditas aldeas, don Johan Romeo
de Sos, don Jullian Perez de la Figera, don Johan Aznar de Miedes, don Pere del Villar de Munebrega et don
Domingo Lazaro de Villaroya, adelantado del rio de Villaroya, a parecer ante’l senyor rey en la Cort de Aragon, la
qual el senyor rey manda seer justada et plegada en la cipdat de Çaragoça del regno de Aragon. Dantes et
atorgantes a los ditos procuradores nuestros, a todos o a la mayor partida de aquellos et a cada uno d’ellos que
no seya mellor la condicion de los ocupantes o del ocupant, pleno, livre et franco poder de tractar, ordenar,
atorgar et firmar todas e cada unas cosas que en la dita Cort por el senyor rey, con voluntat de los prelados,
religiosos, richos homes, mesnaderos, caveros et procuradores de las cipdades, villas et villeros del regno de
Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, hordenadas, atorgadas, stablecidas seran et firmadas. E
prometemos aver por firme por nos et por todos los nuestros qualquier cosa o cosas que por los ditos
procuradores o qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado et ordenado et firmado por el senyor rey et la Cort,
asin como si de nos personalment fues feyto, et aquello perpetualment observar.

Que fue feyto quatro kalendas aprilis, anno Domini millesimo CCCº XXº octavo.
Presentes fueron testimonios d’esto Domingo Garcia de Terrer et Johan Dominguez de Irasta, savios en

derecho, habitantes en Calatayut.
Sig[signo]no de mi, Sebastian Perez, notario por autoridat del muy alto senyor rey por todo el regno de Aragon,

qui a las sobreditas cosas present fu et aquesto screvi.

22 1328/04/28. Monasterio de Fuenclara.
El abad del monasterio de Fuenclara nombra procuradores a fray Bernat de la Estrella, monje del citado

monasterio, y a Pere Baiona, baile en el lugar de Montbru. 
A. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 161.

Original.

Manifiesto sia a todos como nos, don frare Guillem Ferran, per la gracia de Dieus abbat del monasterio de
Fontclara, del orden de Cistell, femos et ordenamos ciertos, especiales et generales procuradores, sindicos et
actores nuestros, es a saber, frare Bernat de la Stella, monge nuestro del dito monasterio, present, et Pere
Baiona, del lugar nuestro de Montbru, baylle, jasia absent, a appareyer ante ell seynor rey en la Cort d’Aragon,
la qual el seynor rey manda seer justada et plegada en la ciudat de Çaragosça, del regno de Aragon. Dantes et
atorgantes a los ditos procuradores nuestros et a cada uno d’ellos, que no sia meyllor la condicion del occupant,
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pleno et livre poder et francho de tractar, ordenar, atorgar et firmar todas et cada unas cosas que en la dita Cort
per el seynor rey, con voluntat de los prelados, religiosos et richos homnes, mesnaderos, caveros et procuradores
de las ciudades, villas et villeros del regno de Aragon qui en la dita Cort plegados seran, tractadas, ordenadas,
atorgadas, establidas seran et firmadas. Et prometemos aver per firme per nos et per todos los nuestros
qualquiere cosa o cosas que por los ditos procuradores o por qualquiere d’ellos en la dita Cort sera tractado,
ordenado, firmado por el seynor rey et la Cort, asi como si de nos personalmiente fuesse feyto et aquello
perpetualment observar.

Feyto fue esto en el dito monasterio de Fontclara el IIIIº kalendas aprilis, anno Dominice incarnationis Mº CCCº
XXº octavo.

Testimonios son d’esto Nicholau de Arayno de Montbru sobredito et Pere de Alqueçar de Ripoll, ribera de
Cinqua.

Sig[signo]num mei, Marchi Bagerii, notari publici Albalati de Cinqua et auctoritate domini regis Aragonum per
totam terram et dominacionem ipsius, qui hoc scripsi et clausi, et predictis interfui, die, anno et loco prefixis, cum
literis rasis et rescriptis in prima linea mei subscripcionem in diccione que dicitur “Albalate”.

Actos de Cortes

23 1328/05/21. Zaragoza.
En 1327, el infante Pedro, conde de Ribagorza y Ampurias, juró que en las primeras Cortes que hubiera juraría

al infante Pedro, hijo del infante Alfonso, a su vez hijo del rey Jaime II, como heredero del trono una vez fallecidos
su padre y su abuelo. Cumplido este requisito, se le devuelve el documento ya carente de contenido.

B. Barcelona. Archivo de la Corona de Aragón, Cancillería, pergaminos de Alfonso III, carp. 218, nº 183.

In Christi nomine. Pateat universis quod cum inclitus infans Petrus, illustrissimi domini Jacobi, bone memorie
regis Aragonum, filius ac Rippacurcie et Impuriarum comes, dudum cum instrumento confecto Barchinone
auctoritate Sancii Luppi de Olmeda, tunc incliti domini infantis Alfonsi, nunc Aragonum regis, scriptoris, et
auctoritate regia terre et dominacionis eiusdem publici notarius, VIIº kalendas junii anno Domini millesimo CCCº
vicesimo septimo, cum consilio et assenssu dicti domini regis Jacobi, tunc viventis, sub vinculo juramenti per eum
tunc corporaliter prestiti promisisset atque jurasset inclitum infantem Petrum, primogenitum serenissimi domini
regis Alfonsi, nunc regnantis, tunc vero infantis et primogeniti dicti domini regis Jacobis, in regem Aragonum et
aliorum regnorum et terrarum domino regi Aragonum subiectorum, et ipse tractaret, teneret ac reverentur ut
regem et dominum verum regnorum et terrarum dicti domini regis Aragonum et nullum alium totis temporibus
vite sue post cessum tamen vel decessum predicti domini regi Jacobi, avi, et dicti domini regis Alfonsi, tunc
infantis, genitoris dicti domini incliti infantis Petri, et nichilominus promisisset quod ipsum inclitum infantem
Petrum juraret in regem et dominum regnorum et terrarum predictarum eo modo et forma quibus primogeniti
regis Aragonum in Aragonum sollepniter et publice jurari consueverunt, quod siquidem juramentum promisit
prestare personaliter in prima Curia quam apud Aragonum contingeret celebrari, ita, videlicet, quod statim cum
in prima Curia in Aragonia Aragonensium celebranda jurasset dictum inclitum infantem Petrum in regem et
dominum, eo modo et forma quibus ceteri barones regni Aragonum ipsum juraverant, quod statim ipsa promissio
et juramentum et quevis alia obligacio in dicto instrumento contenta esset cassa et irrita et totis suis juribus
vacuata ac si facta non esset, quodque dictum instrumentum ex tunc restitueretur dicti infanti Petro, Rippacurcie
et Impuriarum comiti, ut ipsum posset cancellare sive delere, et quod ex tunc pretextu dicti juramenti vel
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obligacionis non teneretur eidem in plus quam alii barones de Aragonum sibi obligati existerent vel astricti, salvis
juribus feudi et aliarum retencionum quas dictus dominus rex in comitatum Rippacurcie sibi retinuerat et habebat,
ut hec et alia in dicto instrumento plenius continetur.

Idcirco, dictus inclitus dominus infans comes predictus, volens adimplere premissa, constitutus in ecclesia Sancti
Salvatoris sedis civitatis Cesarauguste, die mercurii, XIIº kalendas madii, in quaquidem die dictus dominus rex
Alfonsus generalem Curiam aragonensibus celebrabat et in qua prelatorum, nobilium, mesnadariorum, militum,
infancionum, procuratorum civitatum, villarum et aliorum locorum Aragonum qui ad dictam Curiam convenerant
erat congregata maxima multitudo, juravit super crucem domini nostri Jhesu Christi et eius sancta quatuor
evangelia manibus tacta in posse et manibus dicti domini regis Alfonsi recipientis nomine dicti infantis Petri,
primogeniti sui, et eiusdem domini infantis ipsum dominum infantem in regem et dominum regnorum et terrarum
dicti domini regis Aragonum sub forma sequenti:

“Nos infans Petrus, illustrissimi domini regis Jacobi, bone memorie regis Aragonum filius, ac Rippacurcie et
Impuriarum comes, juramus per Deum et crucem domini nostri Jhesu Christi et eius sancta quatuor evangelia
corporaliter per nos tacta, vos, inclitum infantem Petrum, iamdicti domini regis Aragonum primogenitum,
presentem et juramentum recipientem, quod etiam juramentum dicto domino regi Alfonso, patri et legitimo
aministratori vestro, nomine vestro recipienti, ad vestri utilitatem propter etatis vestre defectum prestamus, quod
tenebimus et habebimus vos in regem et pro rege Aragonum post dies dicti domini regis Alfonsi, patris vestri. Et
quod de cetero vobis, dicto dominio infanti Petro, obediemus et fidelitatem vobis servabimus in vita dicti domini
regis Alfonsi et etiam post, prout vassalli et naturalis domino suo naturali debent et tenentur fidelitatem et
obedienciam servare”.

Quoquidem juramento prestito, predictus dominus rex Alfonsus, volens servare retencionem quam inclitus
dominus infans Petrus, comes predictus, in instrumento predicto sibi fecerat, absolvit et pro absoluto habuit et
tenuit ipsum infantem Petrus a juramento promissione et obligacione quas prius fecerat in dicto instrumento, ut
superius est expressum. Quod siquidem instrumentum in continenti sibi mandavit restitui atque tradi et omnia in
eo contenta deinde pro non factis habuit et ea ex tunc effectu et juribus vacuabit. Et nichilominus, idem dominus
rex Alfonsus, gratis et ex certa sciencia et spontanea voluntate, promisit per firmam et sollepnem stipulacionem
dicto domino infanti, germano suo, se facturum et curaturum cum effectu quod quando dictis dominus infans
Petris, primogenitus, quatuordecim annum etatis sue compleverit infra unum annum, ex tunc inmediate
sequentem juravit er firmabit sibi sicut aliis baronibus regni Aragonum quod observabit ei Foros, usus,
consuetudines Aragonum, privilegia et omnia instrumenta donacionum, vendicionum et permutacionum et
libertates universas prout ei et aliis in dicto regno Aragonum constitutis concessa sunt, que habent et habere
debent cum sint intra regnum Aragonum constituti, et non contraveniet per se vel aliquam interpositam
personam, modo aliquo sive causa. Quodque juravit tam super conservacione monete Jaccensis que nunc est
quam super statuto et ordinacione perpetua factis per dictum dominum regem Jacobum, bone memorie, super
regnis et aliis terris non dividendis ea que jurabit et tenetur jurari aliis baronibus, prelatis et aliis de regno
Aragonum ex simili promissione per eundem dominum regem Alfonsum eis facta quando jurarunt in regem et
dominum dictum infantem Petrum eius primogenitum supradictum. Et pro predictis complendis et actendendis
per dictum dominum regem Alfonsum prestitit ipse dominus rex ad sancta Dei evangelia per eum tacta et crucem
Domini corporaliter juramentum salvavit etiam idem dominus rex Alfonsus prelibato domino infanti Petro, fratri
suo, ea que dominus rex Jacobus, bone memorie, eo tunc salvavit aliis baronibus, prelatis et aliis dicti regni pro
vitando preiudicio suorum privilegiorum et aliorum prout continetur in instrumento super juramento dicti
primogeniti suii in generali Curia tunc confecto.

Acta sunt hec in ecclesia santi Salvatoris civitatis Cesarauguste, duodecimo kalendas madii, anno Domini
millesimo trecentesimo vicesimo octavo.
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Exa[minata] Rus.
Testes sunt qui hiis presentes fuerunt reverendus in Christo pater dominus Petrus, Cesarauguste

archiepiscopus, domini regis cancellarius, Jacobus, dominus de Xericha, Eximinus Cornelii, dominus de Alfagerino,
Eximinus Petri de Pina, Sancius de Antilione de Erillo, Eximinus Petri de Salanova, Justicie Aragonum, Gondissalbus
Garsie, domini regis consiliarius, Eximinus de Tovia, Dominicus Sancii de Barchinona, Egidius Martini de
Camacurta, Arnaldus Rubei, Rodericus Luppi Sarnes et Martinus de Rueda, sindici et procuratores civitatis
Cesarauguste, et aliis barones, milites et procuratores civitatum et villarum in multitudine copiosa.

Sig[signo]num me, Bonanati de Petra, dicti domini regis notarii eiusque sigilla tenentis et auctoritate regia
notarii publici per totam terram et dominacionem suam, qui predictis interfui eaque scribi feci et clausi et de
mandato dicti domini regis sigillum sue magestatis appendicium hic apposui, dictus etiam dominus infans Petrus,
Rippacurcie et Impuriarum comes, sigillum suum jussit appendicium hic apponi.
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diciones sociales y desempeñado múltiples cargos a lo largo de su trayectoria vital, solo se señalan aquellos de mayor relevancia que
permiten identificarlo, y no se separan las ocasiones en que la persona figura con unos u otros.

ABAD, Jimeno del, procurador de Salas, 252.

ABADÍA, Domingo de la, jurado y procurador de
Almudévar, 562, 600, 610, 679.

ABALL, Salvador, vecino de Almudévar, 600.

ABARCA, Guerau, 579, 581, 583, 609, 619, 621.

ABARCA, Sancho, 415.

ABAT, Pedro, de las aldeas de Teruel, 430.

ABEFFAVIF, Fernando de, justicia y procurador de
Calatayud, 488, 506, 599, 609.

ABELLA, Bernat de, procurador de Tamarite, 322,
332.

ABELLA, Guillem de, 422.

ABEN GUBI, adelantado, 5.

ABEN VIVES, Vives, baile de Alfandec y Sollana, 218.

ABENHIVI, v. ABEFFAVIF.

ABENOZAR, Juan de, procurador de Sariñena, 251.

ABIEGO, clérigo de Zaragoza, 647.

ABINGABRON, Miguel, adelantado, 5.

ABIZANDA, Vallés de, 495.

ABRIL, Bartolomé de, jurado de Laluenga, 675.

ABRISÉN, Domingo, vecino de Almudévar, 600, 642, 679.

AÇARA, v. AZARA.

ACEMBLERO, Domingo, jurado de Zuera, 560, 599.

ACENDUEY, Martín de, 465, 468.

ACEROLLA, 427.

ACEROLLAS, Juan de, jurado de Montalbán, 673.

ACHESOLY, Pedro, vecino de Borja, 643.

ACIET, Bartolomé de, vecino de Daroca, 279.

ACÍN, Ramón, procurador del cabildo de Huesca, 602.

Acumuer, 604.

ACUMUER, Jaime de, jurado y procurador de Jaca, 591,
609, 630, 675.

ACUTI, v. AGUDO.

Adahuesca, 252, 284, 404.

ADAHUESCA, Sancho de, vecino de Berbegal, 279.

ADALBAY, Pedro, procurador de Prades, 30.

ADÁN, Pedro, vecino de Montalbán, 589, 645.

ADRIÁN, Domingo, procurador de Tarazona, 186.

ÀGER, Álvaro de, vizconde, 400, 409.
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ÀGER, Pere de, procurador de Lérida, 80.

ÀGER, Ramon Berenguer de, 80, 81, 82, 181.

AGOSTÍ, Bernardo de, vecino de Zuera, 560.

Agramunt (Lleida), 221.

ÁGREDA, Antón de, procurador de Borja, 598, 609, 673.

AGUAS, Sancho de, vecino de Almudévar, 562, 600, 679.

AGUDO, Ramón, procurador del cabildo de Huesca, 471,
529, 608.

Agüero, 254.

AGÜERO, García de, procurador de Alfajarín, 30.

AGÜERO, Juan de, vecino de Zaragoza, 428, 594, 649.

AGÜERO, Miguel, 505.

AGÜERO, Pedro de, procurador de Ejea, 62.

Aguilar (desp. t. m. Graus), 431.

Aguilar del Alfambra, 651, 671.

AGUILAR, Domingo de, notario de Monzón, 590.

AGUILÓN, Asensio de, jurado de Zaragoza, 387.

AGUILÓN, Domingo, clérigo de Zaragoza, 496.

AGUILÓN, Gerardo de, 212.

AGUILÓN, Guillermo de, 80, 145.

AGUILÓN, Pascual de, clérigo de Zaragoza, 649.

AGUILÓN, Sancho de, vecino de Zaragoza, 649.

AHAMIT, García Pérez de, jurado y procurador de
Zaragoza, 370, 372, 428, 571, 594, 649.

AHE DE TAUSTE, García de, 428.

AHE, Fortún de, jurado de Tauste, 278.

AHE, Miguel de, 320.

Ahivario, v. Aibar.

AHONES, v. AONES.

AHUERO, v. AGÜERO.

AHUYRO, Lorenzo de, vecino de Tamarite, 669.

AIBAR, Alfonso de, 320, 395, 415, 443, 456.

AIBAR, Jimeno de, 29.

AIBAR, Pedro, clérigo, 324, 389.

AIBAR, Ramón de, procurador del reino de Valencia,
345.

AIBAR, Romeo de, alcaide de Sos, 375, 427.

AIGNA, F. de, procurador de Almenar, 30.

AIMAR, procurador de San Juan de la Peña, 604.

AIMERIC, Arnaldo, procurador de Zaragoza, 233, 240,
245, 248, 250, 283, 320, 322, 325, 327, 332, 365,
370, 371, 373, 378-380, 391, 433.

AIMERIC, Bernat, procurador de Barcelona, 178, 179.

AIMERIC, Pedro, adelantado de Zaragoza, 4.

AIMERIC, Pere, procurador de Barcelona, 178.

AIMERIC, Ramón, procurador de Zaragoza, 62.

AINETO, Juan de, vecino de Borja, 493.

AINIELLO, Andrés de, notario de Zuera, 599, 643.

AINIELLO, Nadal de, jurado de Pertusa, 572.

AINIELLO, Pascual de, vecino de Pertusa, 597, 639.

Aínsa, 30, 85, 219, 267, 439, 456, 461, 471, 483, 491,
492, 506, 518, 523, 531, 537, 539, 541, 545, 556,
567, 579, 581, 583, 592, 610, 619, 621, 623, 625,
627, 629, 633, 653, 667-669, 672.

AÍNSA, Bernardo, trotero, 218.

AÍNSA, Jordán de, procurador de Aínsa, 30.

AÍSA, ciudadano de Huesca, 595.

AÍSA, Jimeno de, procurador de Ayerbe, 64.

AÍSA, Lope de, vecino de Zaragoza, 594.

AÍSA, Pascual de, vecino de Zaragoza, 428.

Alagón, 63, 252, 257, 261, 288, 305, 319, 322, 334,
344, 351, 353, 356, 381, 386, 400, 416, 422, 430,
439, 461, 496-501, 506, 525, 535, 537-539, 541,
545, 567, 568, 579, 581, 583, 593, 609, 619, 621,
623, 625, 627, 629, 650, 653, 667.

ALAGÓN, Artal (IV) de, 225, 233, 240, 245, 248, 254,
257, 273, 283, 290, 292, 318, 322, 323, 325, 329,
332-334, 341, 379, 382, 401, 415, 421, 425.

ALAGÓN, Artal (V) de, 460, 482, 505, 515, 517, 522,
529, 537, 539, 540, 544, 566, 570, 578, 580, 582,
585, 609, 613, 651, 653, 679.

ALAGÓN, Artal de, 4.

ALAGÓN, Bernardo de, procurador de Alfajarín, 30.

ALAGÓN, Bernat de, procurador de Montblanc, 30.

ALAGÓN, Blasco (I) de, 29, 37, 38, 55, 57, 61, 80, 81.

ALAGÓN, Blasco (II) de, 202, 207, 217, 322, 329, 332,
334, 341, 344, 345, 354-356, 359, 365, 366, 368,
369, 372-374, 377, 402, 415, 421, 425, 427, 433.

ALAGÓN, Blasco (III) de, 618, 620, 623, 625, 627, 629,
651, 653, 656, 666, 679.

ALAGÓN, Fernando de, 4.
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ALAGÓN, Fernando de, procurador de Pina de Ebro, 251,
322.

ALAGÓN, Gil de, adelantado de Zaragoza, 4 .

ALAGÓN, Juan de, procurador de Aínsa, 456, 491, 506,
518, 531, 556, 592, 610, 633, 669.

ALAGÓN, Pedro de, jurado de Zaragoza, 552.

ALAGÓN, Ramón de, notario de Aínsa, 592.

ALAGÓN, S. de, procurador de Alfajarín, 64.

ALAIZ, Pedro de, monje de Fonclara, 606.

ALAMÁN, Jimeno de, procurador de Berdún, 253.

ALAMÁN, Juan, vecino de Ariza, 601.

ALAMANZON, 75.

ALANZAR, Sancho, notario de Ejea, 549.

Alarc (desp. t. m. Benimantell), 307.

ALARICO, Guillem de, notario del arzobispo, 180.

ALASCUN, Adam de, 24, 25.

ALASCUN, Arnaldo de, 4 .

ALASCÚN, Guillem, vecino de Jaca, 488.

ALASCÚN, Pedro, consejero de Jaca, 558, 591, 630.

ALASCÚN, Pedro, notario y jurado de Huesca, 641, 676.

ALASTUEY, Juan de, procurador de Adahuesca, 252.

ALATORN, fray Pedro de, monje de San Victorián, 598.

ALAVA, Juan de, procurador de Daroca, 471, 478, 506,
530.

ALAVA, Lázaro de, jurado de Uncastillo, 486, 644.

ALAVA, Miguel de, escribano de las aldeas de Daroca, 631.

ALAYÉS, Juan de, ciudadano de Huesca, 630, 676.

ALAYÉS, Sancho de, jurista y procurador de Huesca, 487,
546, 630, 653, 656.

ALAZARÍN, moro de Ricla, 430.

Albalate de Cinca, 256, 606, 682.

Albalate del Arzobispo, 252, 258, 261, 323, 327, 328,
379, 380, 385, 390.

ALBÁN, Juan, vecino de Alcañiz, 596.

ALBARNO, Pedro, vecino de Montalbán, 645.

Albarracín, 180, 251, 265, 274, 276, 287-289, 320, 422,
423, 429, 437, 439, 459, 461-464, 471, 478, 481-
485, 506, 516-518, 521, 523, 525, 529, 530, 535-
542, 545-547, 565-567, 577, 579-583, 587, 588,
608-611, 613, 617-629, 641, 653, 654, 657, 658,
665, 667, 668, 670.

Albelda, 30.

Albero, 256.

ALBERO, Andrés de, vecino de Almudévar, 642, 679.

ALBERO, Domingo de, vecino de Zuera, 560.

ALBERO, García de, 4.

ALBERO, García de, procurador de Zuera, 63.

ALBERO, Jimeno de, caballero de Monzón, 310.

ALBERO, Juan de, vecino de Zuera, 643.

ALBERO, Martín de, procurador de Almudévar, 562, 642.

ALBERO, Miguel de, 343, 344.

ALBERO, Pedro Juan de, 372.

Alberuela de Tubo, 602.

ALBERUELA, Arnal de, vecino de Tamarite, 669.

ALBERUELA, Domingo, vecino de Pertusa, 597.

ALBERUELA, Martín de, vecino de Laluenga, 639.

ALBERUELA, Martin de, vecino de Zaragoza, 289.

ALBUXET, Martín de, vecino de Calatayud, 490.

Alcaine, 254.

ALCAINE, Juan de, de Zaragoza, 429.

ALCAINE, Miguel de, chantre de Santa María la Mayor de
Zaragoza, 647.

Alcalá de Ebro, 269.

Alcalá de la Jovada (Alicante), 218.

ALCALÁ DE QUINTO, Guillem, 421, 427, 433.

Alcalá de Xivert (Castellón), 198.

ALCALÁ, Dodo de, 4 .

ALCALÁ, García de, 75.

ALCALÁ, Guillermo de, 24.

ALCALÁ, Guillermo de, señor de Jarque, 301, 306, 308,
320, 332, 359, 400.

ALCALÁ, Guillermo de, señor de Quinto, 233, 240, 245,
248, 250, 255, 257, 283, 308, 320, 329, 345, 356,
359, 366, 368, 372, 373, 381, 386, 390, 393, 403.

ALCALÁ, Pedro de, 4, 29, 37, 38, 62.

ALCALÁ, Pedro, maestre del Hospital, 177, 179, 180.

Alcalano, v. Alcalá.

Alcalatén (Castellón), 252, 254.

ALCALDE, García del, procurador del valle de Echo, 253.

ALCALDE, García, jurado y procurador de Huesa del
Común, 251.
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ALCALDE, Martín del, procurador de Sos, 471.

ALCALDE, Pedro, vecino de Albarracín, 423.

ALCÁNTARA, Martín de la, vecino de Pina, 430.

Alcañiz, 39, 86, 98, 159, 177, 179, 181, 225, 232, 233,
240, 245, 248, 251, 258, 261, 283, 322, 327, 328,
335, 345, 359, 381, 382, 401, 415, 422, 430, 439,
442, 443, 460-462, 471, 481, 483, 506, 522, 523,
531, 536, 538-541, 543, 545, 554, 566, 567, 578-
584, 595, 609, 618-629, 633, 653, 666-668, 670,
671.

Alcira, 333, 391, 393.

ALCOBER, Miguel de, 193.

Alcolea de Cinca, 202, 322, 606, 638.

ALCOLEA, Juan de, capellán mayor de Santa María la
Mayor de Zaragoza, 647.

Alcubierre, 284, 323, 381.

ALDA, Arnau de, procurador de Caldes de Montbui,
410.

ALDA, Miguel de, procurador de Calatayud, 637.

ALDEGUER, Bartolomé, presbítero de la Seo de Huesca,
641.

ALDEGUER, Juan, procurador de Jaca, 471, 478, 488.

ALDEGUER, Pedro, jurado y procurador de Zaragoza,
518, 530, 552, 571, 594, 609.

ALDEGUER, Pedro, procurador de Zaragoza, 29, 44, 46.

ALEGRE, 75.

ALEGRE, Domingo, vecino de Huesa, 588.

ALEGRE, Pere, procurador de Piera, 410.

ALEGRET, G., cónsul y procurador de Camarasa, 30.

ALEJANDRO MAGNO, rey de Macedonia, 167.

ALER, Francisco de, procurador de Jaca, 456.

Alfajarín, 30, 64, 251, 284, 302, 323, 345, 346, 402,
430, 544, 566, 578, 580, 582, 584, 585, 609, 613,
618, 620, 623, 625, 627, 653, 656, 666, 668, 684.

ALFAJARÍN, Esteban de, escribano real, procurador de
Huesca, 322, 380, 417, 471, 478.

ALFAJARÍN, Marco de, ciudadano de Zaragoza, 552.

Alfamén, 399.

Alfandec (desp. t. m. Benifairó de la Valldigna), 218.

ALFARO, Domingo de, procurador de Alfocea, 251.

Alfocea, 251.

ALFOCEA, Bernardo de, procurador de Zaragoza, 80.

ALFOCEA, Íñigo de, clérigo, 571.

ALFOCEA, Íñigo de, jurado de Zaragoza, 372, 387.

ALFOCEA, Pelegrín de, ciudadano de Zaragoza, 429,
433.

ALFONDEGA, Baldovín de, procurador de Zaragoza, 302-
304, 306, 356, 371, 372, 379, 386, 390.

ALFONDEGA, Berenguer de, infanzón, 304.

ALFONSO II, rey de Aragón, 3, 5, 9.

ALFONSO III, 225-227, 232, 234, 237, 241, 243-250,
254, 262, 264, 268-274, 280, 284, 296, 297, 315-
335, 339-358, 363-382, 385-395, 405-411, 416,
417, 424, 426, 433, 434, 498, 500.

ALFONSO IV, rey de Aragón, 546, 567, 578, 580, 582,
606, 608, 610, 611, 613, 624, 631, 640, 652-655,
662, 665-669, 671, 673, 675-677, 679, 680, 682,
683.

ALFONSO X, rey de Castilla, 179, 180, 185, 186.

ALFONSO, abad de San Juan de la Peña, 666.

ALFONSO, infante, hijo de Jaime I, 61, 91, 178, 179, 180.

ALFONSO, Rodrigo, 180.

ALFRANCA, Tomás de, clérigo de Zaragoza, 552.

ALGARANIDERO, Juan, vecino de Barbastro, 592.

ALGARES, Pedro de, procurador de Sariñena, 251.

ALGARRANDA, Domingo, procurador de Zaragoza,
370.

ALGÁS, Pedro, clérigo habitante en Huesca, 546.

ALGECIRO, Bartolomé de, trotero, 220.

Algezira, v. Alcira.

Aliaga, 297, 443.

ALIAGA, Jaime de, clérigo procurador de
Zaragoza, 289, 320, 366, 649.

ALIAS, Domingo, jurado de Borja, 673.

ALIAS, Simón, vecino de Borja, 673.

Alienoris, v. Leonor.

Alins, 431.

ALINZ DE LUNA, Pedro, vecino de Zaragoza, 649.

ALISÓN, Guillermo de, caballero, 304.

ALJAFERÍA, Domingo de, jurado y procurador de
Zaragoza, 186.

ALJAFERÍA, Esteban de, procurador de Zaragoza, 80.

ALLACO, Guillermo de, maestro del Temple, 37.
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Allepuz, 636, 653, 657.

ALLOSÍN, Aparicio, vecino de Alcañiz, 554.

ALLUÉ, Pedro de, mensajero real, 402.

Almacelles (Lleida), 86.- clamor, 442, 443, 451, 454, 455,
470, 474, 476.

ALMALEC, Domingo, vecino de Pertusa, 597, 639.

ALMALEC, Marco de, vecino de Pertusa, 561.

ALMALEC, Pedro, vecino de Lacuadrada, 639.

ALMAZORRE, Fortún de, vecino de Pertusa, 639.

Almenar (Lleida), 30, 202.

ALMENAR, Berenguer de, procurador de Zaragoza, 29.

ALMENAR, Domingo de, procurador de Tarazona, 186.

ALMENAR, Domingo de, procurador de Zaragoza, 29.

ALMENAR, G. de, procurador de Almenar, 30.

ALMENAR, Pedro, vecino de San Esteban de Litera, 464.

Almenara (Valencia), 180.

ALMENARA, Bartolomé de, de Zaragoza, 429.

ALMENARA, Ramón de, vecino de Alcañiz, 633.

Almochuel, 252.

Almonacid de la Cuba, 255.

Almonacid de la Sierra, 400.

ALMORAVET, Jimeno de, 178.

ALMORAVIT, Martín de, jurado de Uncastillo, 603.

Almudaina (Alicante), 393.

Almudévar, 55, 64, 68, 225, 252, 261, 323, 334, 403,
422, 439, 461, 471, 483, 506, 523, 531, 538, 539,
541, 545, 562, 567, 579, 581, 583, 600, 610, 619,
621, 623, 625, 627, 629, 642, 653, 657, 667, 677,
679.

ALMUDÉVAR, Bartolomé de, clérigo de Almudévar, 601.

ALMUDÉVAR, García, vecino de Pertusa, 638.

ALMUDÉVAR, Juan de, ciudadano de Zaragoza, 552.

ALMUDEZ, Juan de, vecino de Almudévar, 600.

Almunia Quadrat, v. Lacuadrada.

ALMUNIA, Domingo de la, vecino de Berbegal, 279.

Almuniente, 254.

ALMUNIENTE, Juan de, procurador de Leciñena, 252.

ALONGO, Domingo, procurador del Castellar, 323.

ALÓS, Aparicio de, vecino de Alcañiz, 633.

ALÓS, Bernat de, procurador de Fraga, 63.

ALÓS, Pedro de, lugarteniente del justicia de Sariñena,
492.

ALÓS, Vicente de, jurado de Alcañiz, 596.

ALPEÑÉS, Hilario de, procurador de las aldeas de Daroca,
251.

ALPUINO, Pedro, de El Castellar, 430.

ALQUECER, Tomás de, jurado de Jaca, 488, 558, 591,
630, 675.

ALQUERÍA, Gaspar de, 409.

Alquézar, 64, 233, 240, 245, 248, 251, 266, 283, 284,
294, 310, 323, 439, 461.

ALQUÉZAR, Pere de, de Ripoll, ribera de Cinca, 682.

ALTABAS, Rodrigo de, vecino de Montalbán, 645.

ALTABÁS, Sancho de, vecino de Montalbán, 547.

ALTAL, v. ALCALDE.

ALVAR DE NARVAIN, García, procurador de Borja, 252.

ALVAR, Pedro, procurador de las aldeas de Daroca, 609.

ÁLVAREZ DE ESPEJO, Lope, 345, 485.

ÁLVAREZ DE VILLALBA, Pedro, vecino de Báguena, procu-
rador de las aldeas de Daroca, 631, 653, 656.

ÁLVAREZ, Gil, jurado de Daroca, 392.

ÁLVERIZ, Gil, 342.

AMADOR, cónsul y procurador de Albelda, 30.

AMALBÍN, Guillem, jurado de Aínsa, 491, 592, 633.

AMAT, Miguel, procurador de Borja, 553, 643, 653, 657.

AMENÓS, Bernat, procurador de Tárrega, 410.

AMIC, Guerau, maestre del Hospital, 191.

AMIGO, Sancho de, vecino de Berbegal, 279.

AMIT, v. AMAT.

AMORÓS, Guillem, vecino de Alcañiz, 633.

Ampurias, condado, 425, 666, 668, 682, 684.

AMPURIAS, Ramón, prior del Hospital en Cataluña, 613.

Anadón, 251, 588.

ANADÓN, Miguel de, procurador de Huesa del
Común, 323.

ANAVA, Adán de, vecino de Barbastro, 645.

ANAVA, Domingo, procurador de Barbastro, 506, 518,
530.

ANAVA, Martín de, procurador de Barbastro, 645, 653.

ANAYA, Beltran de, 98.
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ANCHUELA, Domingo, notario de Maluenda, 637, 681.

ANDADOR, Pedro, procurador de Teruel, 63.

ANDIERAZU, Juan de, procurador de Aranda, 63.

Andorra, 379.

ANDRÉS DE ALBALAT, obispo de Valencia y canciller, 177,
186, 187, 193.

ANDRÉS DE ASOTIELLO, Domingo, vecino de Zuera, 560.

ANDRÉS DE CASTIEL, Juan, vecino de Teruel, 600.

ANDRÉS DE LOMPARCERO, Pedro, notario de Luna, 551.

ANDRÉS DE PUENTE LA REINA, Pedro, clérigo de
Zaragoza, 324.

ANDRÉS TRON, Pedro, jurado de Zaragoza, 571, 594, 649.

ANDRÉS, Arnau, procurador de Sarral, 30.

ANDRÉS, Bernat, procurador de Jaca, 29, 177.

ANDRÉS, Guillem, vecino de Monzón, 590.

ANDRÉS, Guillem, vecino de Tamarite, 669.

ANDRÉS, Pedro, escribano, 187.

ANEL, Domingo, vecino de Plou, 588.

ANER, Sancho, jurado de Zuera, 63, 486.

ANESA, J. de, 179.

Anglatierra, v. Inglaterra.

ANGLESOLA, Berenguer de, 29, 80, 92.

ANGLESOLA, Bernat de, 333.

ANGLESOLA, Guillem de, 80, 233, 240, 245, 248, 283,
318, 333, 364-366, 368-370, 373, 402, 409, 417.

ANGLESOLA, Pere de, 29, 409.

ANGLESOLA, Ramon, 371.

ANGUÁS, Domingo de, jurado de Huesca, 595.

ANGUÁS, Domingo de, vecino de Pertusa, 573, 597, 639.

ANGUÁS, Juan de, vecino de Alagón, 594, 650.

ANIÉS, Martín de, jurado de Huesca, 546, 595.

ANIÑÓN DE PERA PLANA, Miguel, procurador de
Calatayud, 478.

ANNAYA, Martín de, notario de Barbastro, 471.

Ansó, 404, 439, 461.

ANSÓ, Pedro de, procurador de Uncastillo, 63.

ANTERO, Lope, jurado de Uncastillo, 644.

ANTILLÓN DE ERILL, Sancho, 465, 482, 522, 530, 537,
539, 541, 544, 567, 579, 581, 583, 609, 618, 621,
623, 625, 627, 629, 667, 684.

ANTILLÓN, Pedro de, 24.

ANTILLÓN, Sancho de, 178, 225, 233, 240, 245, 248,
250, 254, 257, 283, 288-290, 292, 303, 308, 318,
333, 334, 359, 381, 382, 403, 415, 421, 424, 425,
427, 433, 438, 440, 460, 465, 467, 468.

ANTILLÓN, Sancho de, 24.

ANTILLÓN, Vallés de, 482.

ANTÓN, Martín de, justicia de Daroca, 596.

ANTONIO MUÑOZ, obispo de Albarracín y Segorbe, 437,
459, 461, 463, 481, 516, 517, 521, 535, 538, 540,
542, 565, 577, 579.

ANZANO, Domingo de, jurado de Zuera, 486.

Aones (desp. t. m. Berdún), 270.

AONES, Beltrán de, 186.

AONES, Corbarán de, 274, 275, 356, 359, 366, 368,
403, 404, 415 .

AONES, Fernando de, 439, 460, 465, 466.

AONES, Nicolás, vecino de Jaca, 591.

AONES, Pedro de, 187, 359, 403, 404, 421, 425, 439,
455, 460, 465, 466, 478.

AONES, Pedro, 33, 43, 45, 49.

AONES, Rodrigo de, 579, 581, 583, 609, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 667.

AONES, Sancho de, arcediano de Huesca, 24.

APARICIO, procurador de Luna, 64.

APIÉS, Martín de, vecino de Zuera, 643.

APILIA, v. ABELLA.

ARACASTIELLO, Guillem de, jurado de Huesca, 546.

Araçur, v. Arazuri.

ARADAS, Ramón de las, procurador de las aldeas de
Daroca, 506.

ARAGÓN, Sancho de, lugarteniente de Castellanía de
Amposta, 652, 656, 666, 668.

ARAGÜÉS, Sancho de, 427.

Aragüés, valle, 461.

ARÁN DONA BETRIANA, Juan de, jurado de Aínsa, 556.

ARÁN DONA GRACIA, Juan de, procurador de Aínsa,
492, 669.

ARÁN, Bartolomé de, notario y jurado de Monzón, 560,
561, 641, 676.

ARÁN, Jaime de, jurado de Aínsa, 491, 669.
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ARÁN, Jordán de, notario de Aínsa, 669.

ARÁN, Juan de, notario de Aínsa, 633.

ARÁN, Ramón de, vecino de Aínsa, 633.

ARANCIELLO, Jimeno de, 62.

Aranda de Moncayo, 63, 301, 306, 327, 400.

ARANDA, Domingo de, jurado de Montalbán, 547, 607.

Arándiga, 399.

ARANIELLA, Juan y Sancho de, jurados de Zuera, 560.

ARAÑO, Nicolás de, de Montbru, 682.

ARAÑÓN, Domingo, vecino de Laluenga, procurador de
Pertusa, 561.

ARAÑÓN, Martín de, jurado de Laluenga, 639.

ARAÑONES, Pons de, consejero de Jaca, 488.

ARASILLA, Mateu de, vecino de Almudévar, 562.

ARASPICH, Domingo de, procurador de Épila, 506.

ARASÚS, Lope de, 179, 465, 468.

ARBANIÉS, Pedro de, 29.

ARBE, Aznar de, caballero, procurador de Lope de Luna,
647, 650, 653, 656.

ARBELLÓN, Vidal de, procurador de Pina de Ebro, 251.

ARBUÉS, Durán de, procurador de Calatayud, 478.

ARBUL, Guillem de, vecino de Tamarite, 586, 669.

ARBUS, Domingo, procurador de Calatayud, 599, 609.

ARCAYNE, v. ALCAINE.

Arcez, Arcés, v. Garcés.

ARCIPRESTE, Bernardo del, procurador de Alcañiz, 596,
609.

ARCIPRESTRE, Martín de, procurador de Calatayud, 29.

Arcos de las Salinas, 290, 291, 379.

ARCOS, Domingo de, vecino de Montalbán, 644.

Arcusa, 202.

ARCUSA, Domingo de, jurado de San Pelegrín, 310.

ARDEVOL, Arnal de, jurado de Monzón, 560, 589, 676.

Aredia, v. HEREDIA.

Arén, 401.

ARÉN, Guillem de, vecino de Tamarite, 586, 635, 669.

ARÉN, Lorenzo, vecino de San Esteban de Litera, 464.

ARENZ, Jaime, procurador de Zuera, 609.

ARGISCO, Gómez, adelantado de Daroca, 4.

Arguisal, 675.

ARIHUEL, Domingo, justicia de Zuera, 486.

ARIHUEL, Fortún, procurador de Uncastillo, 5.

ARIHUEL, Juan, procurador y jurado de Jaca, 62, 488.

ARIHUEL, Pedro, 347.

ARIHUEL, Pedro, vecino de Almudévar, 600.

ARIHUEL, Salvador, procurador de Huesca, 417.

ARIHUEL, Sancho de, procurador de Zaragoza, 347,
370, 372.

Ariño, 379.

ARIÑO, Juan de, notario de Híjar, 490.

ARIOL, ARIEL, ARIVUEL, v. ARIHUEL.

Ariza, 61, 63, 86, 92, 181, 284, 288, 322, 364, 367,
369, 375, 381, 387, 394, 395, 399, 416, 422, 439,
461, 471, 478, 483, 492, 506, 523, 538, 539, 541,
545, 567, 573, 581, 583, 601, 610, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 648, 649, 653, 657, 667.

ARIZA, Domingo de, procurador de Ariza, 456, 471, 478.

ARLOT, Vicente de, vecino de Pertusa, 639.

ARMENGOL IX, conde de Urgel, 333.

ARMENGOL X, conde de Urgell, 237, 244, 246, 250,
309, 401, 409.

ARMENGOL, Berenguer, procurador de Barcelona, 178.

ARNALD AGOSTÍ, Bernat, consejero de Tamarite, 557.

ARNALDÍN, Bartolomé, procurador de Calatayud, 186.

ARNALDÍN, Benito, diácono de Calatayud, 638, 680.

ARNALDO BRUN, Guillermo, vecino de Daroca, 279.

ARNALDO DE ALMENARA, Ramon, 409.

ARNALDO DE BOTONAC, Pedro, 237, 244, 246, 250.

ARNALDO DE FONTOVA, Pedro, 609.

ARNALDO DE PERALTA, obispo de Zaragoza, 177, 181,
186, 191, 201, 207.

ARNALDO DE SAN ESTEBAN, Guillem, vecino de
Barbastro, 592.

ARNALDO DE TORRES, Pedro, procurador del cabildo de
Tarazona, 471, 529.

ARNALDO GERRI, Domingo, de Zaragoza, 429.

ARNALDO, abad del monasterio de Fonclara, 605, 609.

ARNALDO, Bartolomé de, jurado de Ariza, 648.

ARNALDO, Bernardo, lugarteniente de justicia de Daroca,
556.
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ARNALDO, Brun, procurador de Daroca, 596.

ARNALDO, gramático, 38.

ARNALDO, Guillermo, clérigo de Daroca, 280.

ARNALDO, Miguel, procurador de Borja, 673.

ARNALDO, Pedro, vecino de Pertusa, 639, 675.

ARNAU DE CERVERA, Pere, 409.

ARNAU DE COFOLENT, Pedro, consejero de Monzón,
560.

ARNAU DE GURB, obispo de Barcelona, 191.

ARNAU DE JARDÍ, obispo de Tortosa, 401.

ARNAU ROGER I, conde de Pallars Sobirá,
211, 321, 336, 363-366, 368-370, 372,
373, 377, 378, 380, 401.

ARNAU ROGER II, conde del Pallars Sobirá, 655.

ARNAU, Guillem, procurador de Piera, 410.

ARNAU, preboste de Tarragona, 191.

ARNUAL, Juan, vecino de Almudévar, 679.

AROLLAS, Juan, vecino de Montalbán, 645.

Arpa, 4.

ARQUERO, Domingo, procurador del cabildo de la Seo de
Zaragoza, 529.

ARRAHENA, Sancho, adelantado, 5.

ARRAPÚN, Pedro, lugarteniente de zalmedina de Huesca,
630, 676.

Arraro (desp. t. m. Panzano), 202.

ARRARO, Domingo de, clérigo de Almudévar, 562.

ARRARO, García de, vecino de Almudévar, 484.

ARRARO, Juan de, jurado de Almudévar, 562 642.

ARRARO, Pedro de, justicia y jurado de Almudévar, 483,
562, 600, 642, 679.

ARREMÓN, Jaco de, procurador de Uncastillo, 252.

ARRIGLOS, v. RIGLOS.

ARRIMEL, Miguel de, vecino de Borja, 673.

ARROYOS, Simón de, de Sariñena, 430.

ARTAL, Bonanat de, procurador de Tamarite, 518.

ARTAL, Urraca, hija de Pedro Cornel, 387.

ARTESA, Arnau, 409.

ARTIEDA, Domingo, jurado de Huesca, 487.

ARTIGA, García, maestro de Amposta, 33, 34.

ARTOS, Domingo de, vecino de Montalbán, 547, 607.

ARTOSILLA, Jimeno de, alférez, 4.

ASALID, Guillermo, 75, 179.

ASALID, Rodrigo de, 179.

ASALIN, Bernat, consejero de Tamarite, 557.

ASALIN, Guillermo, vecino de Tamarite, 669.

ASENSIO, Esteban, jurado de Borja, 643.

ASENSIO, Pedro, jurado de Borja, 493.

ASÍN, Andrés de, jurado de Alcañiz, 671.

ASÍN, Guillermo de, 179.

ASÍN, Nicolás de, jurado de Uncastillo, 603.

ASO, Domingo de, justicia de Almudévar, 642.

ASO, Juan de, vecino de Pina de Ebro, 276.

ASOTIELLO, Martín de, vecino de Zuera, 560.

Aspe, puerto, 505.

ASTA NOVA, 4.

Asteruelas, 252.

ASTOR, Gerardo, 404.

Ateca, 637.

Atés (desp. t. m. Jaca), 270.

ATES, Aimar de, vecino de Jaca, 80, 675.

ATÉS, Arnalt, jurado de Jaca, 630.

ATÉS, Juan, vecino de Jaca, 558.

ATÉS, Miguel de, jurado de Jaca, 558, 591, 630, 675.

ATIENCA, v. ENTENZA.

ATO ORELLA, 33, 38, 45, 51, 61, 74, 80.

ATOLÓN, Juan de, caballero, procurador de Blasco de
Alagón, 651, 653, 656,.

ATROSILLO, Alamán de, 4.

ATROSILLO, Gil de, 62, 98, 177, 179, 207, 233, 240,
245, 248, 250, 255, 283.

ATROSILLO, Guillem de, caballero, 551.

ATROSILLO, Pedro de, 75.

ATROSILLO, Pelegrín de, 38.

AULAS, Arnal de, consejero de Tamarite, 635.

Ausonensis, v. Vic.

Austria, duque de, 535, 536, 537.

AUX, Juan de, procurador de Daroca, 63.

AVAI, Juan de, adelantado de Zaragoza, 4 .

Avara, v. Abarca.
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CAÑART, Pedro, procurador de Jaca, 177.

CAÑAS, Martín de las, vecino de Fornillos, 677.
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CARLOS II DE ANJOU, príncipe de Salerno, 364, 365,
369-373, 378, 379, 387, 389.

CARNICERO, Pedro, jurado y procurador de Sariñena,
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CRESPÁN, Martín de, procurador de Huesca, 676.

CRESPÁN, Simón de, justicia y procurador de Huesca,
487, 505, 530, 546.

CRESPO, Benedet, vecino de Tardienta, 677.

CRESPO, Juan, jurado de Tardienta, 562.

CRESPO, Pedro, jurado de Blesa, 588.

CREXELL, Pedro de, 24.

CRISPO, Mateo de, procurador de Calatayud, 680.

CRISTINA, Jimeno de, padre e hijo, 347.

CRISTÓBAL, Pedro, jurado de Almudévar, 642.

CRISTÓBAL, vecino de Albarracín, 588.

CRUDO, Mateo, vecino de Almudévar, 484.

CRUZ, Pedro de, jurado de Monzón, 641, 676.

CUADRAT, Domingo, clérigo de Montalbán, 548.

Cuarnas, valle, 202.

CUARTÓN, Juan, procurador de Calatayud, 63.

Cubells, 410, 431.

CUENDES, Alamán de los, escudero procurador de
Huesca, 630.

Çufarie, Çuera, v. Zuera.

Cuixà, monasterio, 191.

CUNCHILLOS, Fernando, jurado de Tarazona, 586.

CURZAVINO, Arnalt de, 409.

CUSIO, Berenguer de, 409.

DACIAN, Lorenzo, escribano de las aldeas de Sariñena,
493.

DACOBUS, v. ARBUS.

DALMAR, Ramón, vecino de Tamarite, 669.

DALMAU, fray, lugarteniente del Temple, 504.

DAMELIZ, Miguel, de Zaragoza, 429.

DANIEL, Juan, justicia y procurador de Sos, 64.

Daroca, 3, 4, 30, 39, 43, 45, 46, 61, 63, 80, 85, 86, 91,
98, 159, 177, 179, 186, 185, 213, 218 225, 257,
258, 261 264, 265, 268, 274, 279, 280, 287-289,
291, 292, 307, 308, 320, 323-325, 327, 328, 332-
335, 340, 348, 350, 359, 364, 367, 369, 375, 381,
382, 387, 391, 392, 394, 395, 400, 415, 417, 422,
429, 433, 437-441, 456, 461, 462, 471, 478, 483,
506, 516, 518, 521-524, 529, 530, 538, 539, 541,
545, 548, 556, 557, 567, 568, 579, 581, 583, 596,
609, 619, 621, 623, 625, 627-629, 635, 653, 657,
668, 674.- Comunidad de aldeas de, 251, 258, 261,

284, 291, 307, 327, 328, 359, 400, 415, 422, 461,
462, 471, 483, 506, 516, 523, 530, 538, 539, 541,
545, 548, 567, 568, 579, 581, 583, 609, 619, 621,
623, 625, 627, 629, 631.

DAROCA, Esteban de, ciudadano de Huesca, 676.

DAROCA, Gerardo de, adelantado de Zaragoza, 4 .

DAROCA, Pedro de, procurador de Cantavieja, 253.

DARRAVON, Domingo, jurado y procurador de Barbastro,
485.

DAT DE BEL, García, adelantado de Huesca, 4.

DAVIDO, Pedro, jurado de Pertusa, 561.

DE LEET, Martín, 359.

DELGADO, Juan, alcalde de Albarracín, 587.

DEMIT, Pedro, procurador de Calatayud, 488.

DENBRAN, Gil, vecino de Daroca, 279.

Denia, 218.

Dertusa, v. Tortosa.

DEZA, Berenguer, jurado de Jaca, 392.

DEZA, Bernardo, procurador de Jaca, 530.

DEZA, Donadeo, procurador y merino de Jaca, 219, 518,
530, 558, 591, 630, 653, 656.

DEZA, Guillén, procurador de Jaca, 324, 488, 489,
558, 591.

DEZA, Guiral, vecino de Jaca, 558.

DEZA, Juan, procurador de Jaca, 591, 609.

DEZA, Miguel, procurador de Zaragoza, 371, 372,
387, 429, 433.

DEZA, Poncio, vecino de Orante, 675.

DEZBELITO, Juan, consejero de Sariñena, 555.

DIAGO, Mateu, notario, 674.

DIAGO, Nicolás, jurado de Tarazona, 553, 586.

DÍAZ DE LOS SOLARES, Juan, jurado de Zaragoza, 594.

DÍAZ TERUEL, Pedro, procurador de las aldeas de
Albarracín, 670.

DÍAZ, Fernando, 75, 82.

DÍAZ, Juan, vecino y baile de Albarracín, 423, 547, 642.

DÍAZ, Martín, procurador de Albarracín, 484, 506.

DÍAZ, Pedro, alcaide de Alcoy, 218.

DÍAZ, Pedro, procurador de Albarracín, 587, 641, 653,
656, 670.

DÍAZ, Pedro, procurador de Daroca, 471, 478.
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DÍAZ, Rodrigo, canónigo de Cuenca, 651, 662.

DIEGO, Blasco, vecino de Montalbán, 645.

DIEST, Aznar, ciudadano de Zaragoza, 552.

DÍEZ, Lope, de Uncastillo, 430.

DIONÍS, Amor, 233, 240, 245, 248, 250, 255, 262, 269,
283, 289, 290, 292, 298, 306, 308, 318, 341, 344,
348, 350, 353-356, 359, 364-366, 368, 369, 372-
374, 376, 378, 391, 400, 415.

DIONIS, Gabriel, alcaide de Biar, 366, 368, 375.

DIOSAYUDA, 4.

DIOSDADO, procurador de Ariza, 63.

DIUSO, Mateo, jurado de Aínsa, 669.

DOASTRE, Juan, jurado de Sariñena, 646.

DOATENZ, Jaime, jurado y procurador de Zuera, 599,
643.

DOATO, Jaime, Salvador y Sancho, vecino de Berbegal,
279.

DOET, Arnaldo, seller, vecino de Monzón, 676.

DOMEX, Juan, procurador de Huesca, 546.

DOMINGO DE AYERBE, Pedro, 470.

DOMINGO DE MENGO MENGEZ, J., procurador de
Daroca, 186.

DOMINGO DE SOLA, obispo de Huesca, 191, 201, 219.

DOMINGO ENAS, Miguel de, jurado de Ariza, 648.

DOMINGO JUAN, Arnal, jurado de Zaragoza, 433.

DOMINGO SÁNCHEZ, Nicolás de, procurador de Ariza y
sus aldeas, 653, 657.

DOMINGO, abad del monasterio de Piedra, 656,.

DOMINGO, alcalde y procurador de Murillo de Gállego,
63.

DOMINGO, escribano de Alfonso II, 5.

DOMINGO, Fernando, procurador de Daroca, 30.

DOMINGO, Ibáñez, procurador de Ariza, 322.

DOMINGO, Jimeno, vecino de las aldeas de Calatayud,
430.

DOMINGO, Juan de, procurador de Jaca, 80, 186.

DOMINGO, justicia y procurador de Pertusa, 64.

DOMINGO, Miguel, vecino de Bordalba y procurador de
Ariza, 601.

DOMINGO, Pedro, vecino de Cortes, 588.

DOMINGO, vicario de Peramán, 282.

DOMÍNGUEZ DE BERNABÉ, Juan, vecino de Cosa y pro-
curador de las aldeas de Daroca, 251, 323, 324.

DOMÍNGUEZ DE BONETA, Juan, jurado de Borja, 493,
598.

DOMÍNGUEZ DE IRASTA, Juan, habitante en Calatayud,
681.

DOMÍNGUEZ DE LADRÓN, Martín, procurador de Teruel,
549, 600, 609, 671.

DOMÍNGUEZ DE PIEZAS, Juan, procurador de las aldeas
de Daroca, 251.

DOMÍNGUEZ LADRÓN, Sancho, juez y procurador de
Teruel, 600, 636, 653, 656.

DOMÍNGUEZ, Domingo, procurador de Calatayud, 29,
177.

DOMÍNGUEZ, Gil, procurador de Daroca, 177.

DOMÍNGUEZ, Juan, de Teruel, 430.

DOMÍNGUEZ, Juan, vecino de Pertusa, 639.

DOMÍNGUEZ, Martín, vecino de las aldeas de Calatayud,
430.

DOMÍNGUEZ, Miguel, 610.

DOMÍNGUEZ, Pedro, notario de Pina de Ebro, 276.

DOMÍNGUEZ, R., procurador de Barbastro, 177, 186.

DOMIR, Guiralt, vecino de Jaca, 675.

DOMIR, Pedro, procurador de Calatayud, 471, 506, 531,
555.

DON ADÁN, Beltrán, vecino de Jaca, 558.

DON ANDRÉS, Sancho, procurador de Daroca, 80.

DON ANDREU, Bartolomé, vecino de Uncastillo, 424.

DON BELTRÁN, Pedro, jurado de Jaca, 558, 591.

DON BLASCO, F., procurador de Murillo, 431.

DON BONEL, Bartolomé, vecino de Borja, 673.

DON BONFIL, Lorenzo, vecino de Jaca, 488.

DON BOSÓN, Quílez, procurador de Daroca, 596, 609.

DON CHICOT, Constantín, jurado y procurador de Jaca,
299, 591, 609, 630, 653, 656, 675.

DON DAVID, Blasco, procurador de Tauste, 252, 278,
471.

DON DESTRE, Pedro de, caballero de Monzón, 251, 310.

DON DIEGO, Miguel, infanzón de Gallur, 252.

DON DOMENGE, Salvador, jurado de Torralba de Aragón,
562.
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DON DOMINGO PÉREZ, Pedro, vecino de Muniesa y pro-
curador de Huesa del Común, 251.

DON FERRER, Juan, procurador de Barbastro, 177, 251.

DON FERRER, Miguel, vecino de Pertusa, 561.

DON FÉRRIZ, Salvador, vecino de Laluenga, 639.

DON FORTZ, Juan de, procurador de Zaragoza, 4, 29.

DON GIL FERRERO, Ferrer, vecino de Barbastro, 592.

DON GIL, Jimeno de, jurado de Ariza, 601, 648.

DON GUILLERMO, Domingo, vecino de Jaca, 630.

DON JULIÁN, Domingo, procurador de Berbegal, 251,
279.

DON JULIAN, Juan de, procurador de Huesca, 186.

DON JUST, Domingo, vecino de Zuera, 560.

DON LÁZARO, Pedro, procurador del Castellar, 252.

DON LOPE, Sancho, procurador de Bolea, 471.

DON MATEU, Jaime, baile y procurador de San Esteban
de Litera, 456, 464.

DON MATEU, Just, Pere y Joan Pere, vecinos de San
Esteban de Litera, 464.

DON MONTESINO, Juan, procurador y justicia de Borja,
252, 471, 673.

DON NICOLÁS, Marco de, procurador de Daroca, 63.

DON PASCUAL, Juan, jurado de Almudévar, 483.

DON PEIRÓN, Andrés, procurador de Barbastro, 430,
456, 485, 591.

DON PEIRÓN, Bartolomé, vecino de Barbastro, 592, 653,
656.

DON PEIRÓN, Domingo, procurador de Barbastro, 456,
471.

DON PEL, Domingo, vecino de Almudévar, 600.

DON PERO CARCEZ, Jimeno, infanzón de Huesa del
Común, 277.

DON POLO, Domingo, jurado de Huesca, 546.

DON RAMÓN MIR, Arnalt, procurador de Tamarite,
322.

DON SALVADOR, Martín, de Ricla, 430.

DON SANCHO, Nicolás de, vecino de Monreal, procura-
dor de Ariza, 648.

DON SANZ, Bartolomé, jurado de Sariñena, 585, 602.

DON SEBASTIÁN, Miguel de, jurado de Ariza, 601.

DON SIMÓN, Berenguer, consejero de Monzón, 560.

DON TERREN, Juan, procurador de Fuentes de Ebro, 251.

DONAT, Jaime, procurador de Santa María la Mayor de
Zaragoza, 605, 608, 647.

DONUX, Juan, ciudadano de Huesca, 595.

DOÑA BLANCA, Pedro, vecino de Pina de Ebro, 276.

DOÑA BRUNA, Bartolomé de, procurador de Montalbán,
251, 264.

DOÑA CARIDAD, Ferrer de, procurador de Fuentes de
Ebro, 251.

DOÑA GIL, Miguel, vecino de Calatorao, 282.

DOÑA GLORIETA, Domingo de, consejero de Barbastro,
485, 591, 645.

DOÑA GLORIETA, Guillem de, vecino de Barbastro, 591.

DOÑA GRACIA, Bartolomé, notario de Aínsa, 492.

DOÑA GRACIA, Domingo, justicia y procurador de Aínsa,
471, 478, 491, 506, 518, 531, 633, 653, 657.

DOÑA MARÍA, Juan, vecino de Huesa del Común, 277.

DOÑA MARTINA, Sancho de, procurador de Longás,
252.

DOÑA MILIA, Miguel, vecino de Teruel, 270.

DOÑA TAMARIDA, Bernardo, vecino de Monzón, 590.

DOZ, Bartolomé, procurador de Barbastro, 233, 240,
245, 248, 283.

DOZ, Juan, notario de Pina de Ebro, 570.

DOZ, Sancho, vecino de Berbegal, 279.

DRETO, Juan, jurado de las aldeas de Sariñena, 493.

DUARGA, Sancho, consejero de Barbastro, 485.

DUASO, Gil, consejero de Jaca, 488, 558.

DURFORTE, G., procurador de Teruel, 177.

DURFORTE, Romeu, procurador de Barcelona, 178.

DUYLLACH, v. ULLAC.

Ebro, río, 57, 86, 103, 142, 328, 340, 341.

Echo, valle, 253, 403, 404, 439, 461.

EDUARDO I, rey de Inglaterra, 321, 340, 341,
342, 343, 344, 347, 349, 350, 352, 353,
355, 378.

Egidio, v. Gil.

Eiviça, v. Ibiza.

Ejea, 39, 62, 98, 159, 205, 207, 211, 225, 228, 235,
253, 258, 263, 266, 284, 327, 334, 335, 359, 381,
382, 403, 415, 422, 429, 439, 441, 442, 447, 461,
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463, 471, 483, 506, 516, 523, 531, 537, 539, 541,
545, 549, 567, 579, 581, 583, 609, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 648, 653, 667.

EJEA, Bartolomé de, procurador de Borja, 252.

EJEA, Blasco y García de, procuradores de Ejea, 62.

EJEA, Jaime de, vecino de Zuera, 643.

EJEA, Jaime, racionero de San Pedro el Viejo de Huesca,
487.

EJEA, Miguel de, jurado de Zaragoza, 387.

EJEA, Miguel de, procurador de Ejea, 62.

EJEA, Pedro de, procurador de Zaragoza, 370, 372,
428.

EJEA, Rodrigo de, 179.

EJEA, S. de, procurador de Ejea, 62.

EJEA, Sancho de, jurado y procurador de Zaragoza, 371,
372, 429, 594, 552.

EJEP, Jaime de, consejero de Monzón, 560.

Ejulve, 251.

El Bayo, 253, 284, 393, 402.

EL ROY, Juan, vecino de Daroca, 279.

El Toro, 202.

ELIA, Guillermo, clérigo de Zaragoza, 256.

ELIE, Bernardo, decano de la iglesia de Santa María la
Mayor de Calatayud, 488.

ELISENDA, madre de Pedro Ruiz, 299.

Elna, 191.

Els Prats de Rei, 220, 221.

ELSON, Domingo de, vecino de Aínsa, 669.

ELSÓN, Guillem de, vecino de Aínsa, 556, 592, 669.

ELSÓN, Juan de, vecino de Aínsa, 556.

ELSÓN, Juan de, zapatero de Pertusa, 573, 597, 675.

ELSÓN, Martín de, justicia y procurador de Pertusa, 572,
597, 609, 638.

Embid de Ariza, 400.

Embún, 270.

EN AVINENT, Guillem de, procurador de San Esteban de
Litera, 464, 471.

ENA, Aznar de, procurador de Zaragoza, 370, 372.

ENES, Miguel, vecino de Ariza, 601.

ENGANS, Domingo, procurador de Alagón, 252, 594.

Enneci, Enyeguez, v. Íñiguez.

ENTENZA, Berenguer de, 80, 212, 217, 254, 333, 402,
409, 427, 431, 433.

ENTENZA, Bernardo Guillermo de, 178, 201, 202,
217, 250, 273, 289-293, 303, 308, 317, 318, 322,
329, 334, 381, 382, 387, 391.

ENTENZA, Bernardo Guillermo de, menor, 387, 421,
425, 427, 433, 460.

ENTENZA, Bernat Guillem de, alias de Montpelier, 74, 80,
81, 82, 202.

ENTENZA, Gombaldo de, 392, 393, 415, 421, 427, 431,
433, 440, 455, 460, 462, 468, 470, 471, 478, 482,
483, 504, 505.

ENTENZA, Gombaldo de, 80.

ENTENZA, Guillem de, 95, 98, 177, 256, 438, 653, 656.

ENTENZA, Jusiana de, 202.

ENTENZA, Poncio Hugo de, 233, 240, 245, 248, 283.

ENTENZA, Ramon Guillem de, 202.

Épila, 63, 252, 261, 399, 422, 430, 506.

ÉPILA, Martín de, abad de Veruela, 609.

ÉPILA, Nicolás de, jurado de Zaragoza, 433, 594.

ERA, Pedro de la, procurador de San Esteban de
Litera, 323.

Erdao, 256.

ERILL, Berenguer de, 80.

ERILL, Berenguer de, prior de San Justo, 672.

ERILL, Pedro de, notario de Tamarite, 670.

ERILL, Poncio de, 178.

ESA v. DEZA.

ESCANILLA, Juan de, vecino de Berbegal, 279.

ESCANILLA, Juan de, vecino de Monzón, 590.

Escatrón, 252, 323, 443.

ESCOLANO, Juan, vecino de Lastanosa, consejero de las
aldeas de Sariñena, 678.

ESCOLAR, Martín, procurador de Sariñena, 416.

ESCON DANIEL, Seguí de, 409.

ESCORNA, Ramón, notario real, 434, 395.

ESCRIBA, Arnaldo, baile de Valencia, 218.

ESCRIBÀ, G., procurador de Prades, 30.

ESCRIBA, Guillermo, escribano regio, 75, 81, 82, 91, 92,
145.
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ESCRIBA, Juan, procurador de Teruel, 186.

ESCRIBANO, Bernardo, 386, 389.

ESCRIBANO, Juan Pérez, procurador de Bolea, 253, 348,
395, 471.

ESCRIBANO, Pedro, procurador de Uncastillo, 63.

ESCRIBANO, S., procurador de Aranda, 63.

ESCRICHE, Juan de, procurador de Teruel, 46.

ESCUDERO, Benito del, vecino de Báguena, procurador
de las aldeas de Daroca, 530, 548, 609.

ESCUDERÓN, trotero, 212.

ESLAVA, Bartolomé de, caballero de Zaragoza, 305, 320,
340-344, 606.

ESLAVA, García de, jurado y procurador de Uncastillo,
486, 471, 559, 570.

Eslida (Castellón), 254.

España, 198, 453, 454, 460.

ESPAÑA, Guillermo de, vecino de Tamarite, 669.

ESPAÑA, Pedro de consejero de Tamarite, 586.

ESPAÑOL, Andrés de, jurado de Sariñena, 585, 602.

ESPAÑOL, Bartolomé, vecino de Monzón, 590.

ESPAÑOL, Juan de, consejero de Sariñena, 585.

ESPÁRAGO DE LA BARCA, arzobispo de Tarragona, 33,
34, 45, 49, 55, 57.

ESPARTERO, Domingo, ciudadano de Zaragoza, 571.

ESPES, Bernardo de, 431.

ESPÉS, Chon de, notario de Tarazona, 489.

ESPÉS, Ramón de, 415.

ESPILLS, Beltran de, 345.

ESPÍN, Miguel de, de Zaragoza, 428.

ESPINELL, Sancho, procurador de Barbastro, 471, 478.

ESPIT, Esteban del, procurador de Épila, 63.

ESPITAL, v. HOSPITAL.

ESPLUGA, Bartolomé de, vecino de Monzón, 590.

ESPLUGA, Ramon de, procurador de Montblanc, 30.

ESPLÚS, Domingo de, vecino de Monzón, 590.

ESQUERRA, Juan, vecino de Laluenga, 639.

ESQUERRA, Marín de, vecino de Laluenga, 639.

ESQUIVAT, Guiralt, vecino de Daroca, 279.

ESTADA, Blasco de, 75.

ESTADA, Fortún de, 4, 75.

ESTADA, Pedro, jurado de Barbastro, 591.

ESTADA, Ramón de, jurado de Alquézar, 310.

ESTADA, Rodrigo de, 4.

ESTADA, Sancho de, 427.

ESTADA, Sancho de, adelantado de Zaragoza, 4.

ESTADILLA, Alegre de, vecino de Pertusa, 561, 572.

ESTALL, Marco del, jurado de Tamarite, 635.

ESTALL, Mateo del, consejero de Tamarite, 557, 586.

ESTALL, Pedro del, procurador de Tamarite, 456, 669.

ESTEBAN DE BESCÓS, Pedro, vecino de Jaca, 558, 630,
675.

ESTEBAN DE MARGELINA, Domingo, vecino de
Montalbán, 673.

ESTEBAN DEL MESADO, Domingo, tres del concejo de
Teruel, 600.

ESTEBAN, Andrés, vecino de Monzón, 590.

Estella, 604, 609.

ESTEVE, G., procurador de Balaguer, 30.

ESTOPIÑÁN, Gómez de, vecino de Teruel, 550, 671.

ESTOPIÑÁN, vecino de Montalbán, 645.

ESTRELLA, Bernat de, procurador del monasterio de
Fonclara, 681.

EUE, Blasco de, notario de Alcolea de Cinca, 638.

Ex–, v. J– .

EXUA, Íñigo, procurador de Épila, 252.

EZMOR, Berenguer de, procurador de Vilagrassa, 30.

EZPLA, Ramon de, trotero, 218.

EZQUERRA, Martín, procurador de Pertusa, 531.

Fabana (desp. t. m. Panzano), 202 .

FABRICAT, Arnau, procurador de Forès, 30.

FADRINO, Sancho, vecino de Portalrubio y procurador de
las aldeas de Daroca, 251.

FALCES, Marco de, 178.

FALCES, Marco de, procurador de Alagón, 506.

FALCES, Rodrigo de, 179.

FALCONER, Ramón, consejero de Tamarite, 586, 635.

FALLEGAS, Domingo, procurador de Lanaja, 253.

FALLIBE, Bernat, procurador de Barcelona, 178.

Fals, 431.

FANLO, Alfonso de, 465.
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FANLO, Miguel de, jurado de Tardienta, 562.

Fanzara (Castellón), 254.

FARAZ, Miguel de, 391.

Fariza, v. Ariza.

FAVA, Juan de la, jurado de Barbastro, 485.

FAVANA, Juan de, procurador de Panzano, 323.

FEBRER, Arnau, cónsul y procurador de Vinaixa, 30.

FEDACO, Domingo, justicia de Pertusa, 561, 572, 597.

FEDACO, Martín, procurador de Pertusa, 345.

FEDACO, Ramón de, procurador de Pertusa, 323.

FEHET, v. FET.

FELIPE III, rey de Francia, 211, 225, 309.

FELIPE IV, rey de Francia, 318, 353, 354.

FENÉS, Jaime, vecino de Almudévar, 562, 642.

FENOLLAL, Guiralt, templario, 289.

FENÓS, Pedro, consejero de Sariñena, 646.

FEO, Romeo, canónigo en Santa María de la Peña de
Calatayud, 555.

Ferdinandi, Ferrández, v. Fernández.

FERNÁNDEZ DE AYERBE, Pedro, 351.

FERNÁNDEZ DE AZAGRA, Pedro, señor de Albarracín, 29,
33, 34, 49, 50, 51, 238, 242.

FÉRNANDEZ DE AZAGRA, Sancho, 609.

FERNÁNDEZ DE BARNE, García, jurado de Uncastillo,
486.

FERNÁNDEZ DE BERGUA, Pedro, 366, 368, 482, 515,
517, 522, 530, 537, 539, 540, 544, 566, 578, 580,
582, 618, 622, 629, 653, 656, 666.

FERNÁNDEZ DE BERNABÉ, Martín, procurador de
Albarracín, 587, 609.

FERNÁNDEZ DE CALVERA, Juan, vecino de Velilla, jurado
y hombre bueno de las aldeas de Calatayud, 681.

FERNÁNDEZ DE CASTRO, Felipe, 517, 609, 618, 620,
623, 625, 627, 629, 653, 656, 666.

FERNÁNDEZ DE HÍJAR, Alfonso, 580, 582, 609, 618, 620,
622, 625, 627, 629, 653, 656, 666.

FERNÁNDEZ DE HÍJAR, Pedro, hijo de Jaime I, 225, 233,
240, 245, 250, 254, 257, 283, 289-291, 363-366,
368-370, 373, 387, 391, 392, 410, 415, 425-427,
433.

FERNÁNDEZ DE HÍJAR, Pedro, hijo, 387, 470, 505,
438, 440, 455, 460, 462, 468, 478, 482, 490, 515,
517, 522, 529, 537, 539, 540, 544, 566, 569, 578.

FERNÁNDEZ DE LUCENI, Lope, 308, 381, 421, 518, 537,
539, 541, 544, 567, 578, 581, 583, 619, 621.

FERNÁNDEZ DE PINA, García, 320, 427.

FERNÁNDEZ DE PINA, Pedro, 308, 342, 373, 382, 427.

FERNÁNDEZ DE SABIÑÁN, Pedro, procurador de
Calatayud, 637, 653, 656.

FERNÁNDEZ DE SANTA CRUZ, Pedro, 428.

FERNÁNDEZ DE SAYAS, Martín, clérigo de Calatayud,
638.

FERNÁNDEZ DE SAYAS, Martín, procurador y jurado
de Calatayud, 392, 415, 430, 433.

FERNÁNDEZ DE TARAZONA, Gonzalo, procurador del
reino de Valencia, 345.

FERNÁNDEZ DEL VILLAR, Tomás, vecino de Albarracín,
587.

FERNÁNDEZ DESTRUCH, Juan, vecino de Teruel, 600.

FERNÁNDEZ DÍAZ, Sancha, mujer de infante Jaime Pérez,
288.

FERNÁNDEZ, Alda, noble de Valencia, 252.

FERNÁNDEZ, Diego, 24.

FERNÁNDEZ, Fernando, procurador de Ayerbe, 64.

FERNÁNDEZ, García, jurado de Uncastillo, 570.

FERNÁNDEZ, García, procurador de Tarazona, 263, 264.

FERNÁNDEZ, Gil, procurador de Borja, 64.

FERNÁNDEZ, Jimeno, arcipreste de Calatayud, 488.

FERNÁNDEZ, Juan, caballero de Albarracín, 547.

FERNÁNDEZ, Lope, 75, 529.

FERNÁNDEZ, Pedro, 145, 179.

FERNÁNDEZ, Pedro, procurador del reino de
Valencia, 330, 332.

FERNÁNDEZ, Ramón, 466.

FERNÁNDEZ, Tomás, escribano de Albarracín, 485.

FERNANDO III, rey de Castilla, 179, 180, 375.

FERNANDO, abad de Montearagón, 309.

FERNANDO, clérigo de Ariza, 573.

FERNANDO, Guillermo, abad de Fonclara, 638, 681.

FERNANDO, Guillermo, jurado y procurador de Zaragoza,
233, 240, 245, 248, 283, 347, 371, 372, 429.

FERNANDO, infante y abad de Montearagón, 24, 29, 33,
34, 49, 51, 61, 74, 80, 81, 82, 85, 86, 87, 95, 98.

FERNANDO, Juan, hijo de Guillermo Fernando, 347.
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FERNANDO, Juan, mayor, vecino de Daroca, 279.

FERNANDO, Miguel, vecino de Pertusa, 572.

FERNANDO, Valero de, notario de Caspe, 281.

FERRENC DE ATROSILLO, Lope, 255, 359, 402, 421, 427,
433, 439, 465, 467, 460, 466, 482, 522.

FERRENC DE LUNA, Lope, 33.

FERRENC DE LUNA, Lope, procurador de Aragón, 225,
233, 240, 245, 248, 250, 254, 257, 261, 263, 264,
268, 283, 288-290, 292, 303, 307, 308, 318, 334,
341, 348-350, 359, 364, 365, 381, 386, 390, 400,
415, 425, 427, 433, 438, 440, 442, 455, 461, 465,
467, 468.

FERRENC DE LUNA, Pedro, 421.

FERRENC, Lope, procurador de Almudévar, 64.

FERRENCH DE LUCENI, v. FERNÁNDEZ DE LUCENI.

FERRER, Domingo, notario y procurador de Pertusa, 471,
561, 573, 597, 638, 639.

FERRER, Guillermo, jurado de Barbastro, 591, 645.

FERRER, Jaume, canónigo de Gerona, 640.

FERRER, Martín, procurador de Alfajarín, 64.

FERRER, Nicolás, procurador de Escatrón, 252.

FERRER, notario de Pedro II, 24, 25.

FERRER, Pascual, procurador de Molinos, 251.

FERRER, Pedro, procurador de Alfajarín, 64.

FERRER, Pere, procurador de Balaguer, 30.

FERRER, Simón, vecino de Barbastro, 645.

Ferrera, v. Herrera.

FERRERO, Bonet, consejero de Barbastro, 485.

FERRERO, Sancho, procurador de Tiermas, 253, 281.

FERRERUELA, Vicente de, procurador de Daroca, 46, 63.

FERRICIENT, Bernardo, jurado de Huesca, 487.

FÉRRIZ DE PEÑA, Pedro, 427, 438, 465, 468, 455, 460,
468, 579, 581, 583.

FÉRRIZ DE SESÉ, Pedro, 356, 366, 368-370, 372, 529,
606, 609.

FÉRRIZ, Domingo, vecino de Laluenga, 639.

FERRIZ, Pedro, 29, 180.

FERRIZ, Pedro, procurador de Zaragoza, 29, 186.

FERRIZ, Pedro, vecino de Moncalvo, jurado de las aldeas
de Sariñena, 585, 602, 678.

FERTUZ, Pascual de, procurador del Castellar, 252.

FET, Berenguer de, consejero de Tamarite, 635.

FET, Bernat de, consejero de Tamarite, 557, 669.

FET, Bertrán de, jurado y procurador de San Esteban de
Litera, 464, 471.

FET, Ramón de, vecino de Tamarite, 669.

FIGAROLAS, Rodrigo de, sobrejuntero de Jaca, 403.

Figueras (Gerona), 306.

FIGUERAS, Bartolomé de, procurador de Calatayud, 29.

FIGUERAS, Juan de, jurado y procurador de Zaragoza,
320, 329, 332, 345, 370, 371, 375, 387, 391, 429,
433, 456, 469, 471.

Figueruelas, 255.

FIGUERUELAS, Ramón de, 455.

FIGUERUELAS, Rodrigo de, 250, 255, 425, 427, 438.

FILLERA, Domingo, procurador de Naval, 471, 478.

FILLERA, Juan de, notario de Tamarite, 586.

FILLOL, Vidal, procurador de las aldeas de Teruel, 456.

FILOXA, Bertrán de, notario y consejero de Tamarite, 635,
669.

FILOXA, Ramón, vecino de Tamarite, 669.

FLOR, Bartolomé de, notario de Montalbán, 589, 607.

FLORENZA, García y Martín, vecinos de Pertusa, 639.

FLOTADO, Domingo, procurador de Ricla, 252, 277.

FLUVIÀ, Guillem de, 409.

FOCES, Ato (I) de, mayordomo de Aragón, 29, 33, 37,
38, 55, 57, 61.

FOCES, Ato (II) de, 202, 203, 207, 217, 225, 233, 240,
245, 248, 250, 254, 257, 263, 264, 266, 268, 283,
289, 290, 292, 293, 308, 318, 329, 332-334, 341,
359, 380-382, 404, 415, 421, 424, 425, 427, 433.

FOCES, Ato (III) de, 585, 609, 653, 656, 666.

FOCES, Jimeno de, 438, 440, 460, 478, 482, 505, 515,
517, 522, 529, 537, 539, 544, 566, 578, 580, 583-
585, 609, 613, 618, 620, 623, 625, 627, 628, 653,
656.

FOCES, Jimeno de, 80, 95, 98, 145, 177, 178, 181, 187,
193, 203.

FOCES, Lope de, 29.

FOCES, Palacín de, 82, 518.

FOLCALQUIER, Hugo de, Castellán de Amposta, 67, 79,
91, 92, 98.

FONCAVAS, Maguer, jurado y procurador de Jaca, 558.
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FONCILLAS, Juan de, vecino de Laluenga, procurador de
Pertusa, 572.

FONCILLAS, Miguel de, jurado de Laluenga y procurador
de Pertusa, 675.

Fonclara, monasterio, 566, 578, 580, 582, 605, 606,
609, 618, 620, 624, 626, 628, 638, 656, 666, 681.

FONOLLARIO, Bernat de, 613.

FONS, Pedro de, 4.

FONTANAS, Guiral de, jurado de Huesca, 676.

FONTANAS, Pedro, clérigo, vecino de Huesca, 677.

FONTANES, P. de, procurador de Jaca, 186.

FONTE, v. FUENTE.

Fontebono, v. FUENBUENA.

FONTIELLAS, Domingo, jurado de Laluenga, 639.

FONTIELLAS, Juan de, vecino de Laluenga, 639.

FONTOVA DE DEZA, Pedro, 427.

FONTOVA DE RICLA, Pedro, 428.

FONTOVA, Arnal de, 505.

FONTOVA, B. de, prior de Santa María la Mayor de
Zaragoza, 186.

FONTOVA, Domingo, vecino de Monzón, 560.

FONTOVA, Gil de, procurador de Lanaja, 323.

FONTOVA, Gonzalo, 322.

FONTOVA, Guillermo de, vecino de Monzón, 676.

FONTOVA, Martín de, vecino de Monzón, 676.

FONTOVA, Pedro de, 179.

FORCEN, Juan, procurador de Calatayud, 179.

Forès (Tarragona), 30.

Fornillos (desp. t. m. Almudévar), 677.

FORT, Ramon, veguer de Cerdaña y Conflent, 220.

FORTANER, García, jurado de Borja, 598.

FORTIGA, Juan, alcalde, de Sos, 430.

FORTÓN, D., procurador de Ariza, 63.

FORTÓN, J. de, justicia y procurador de Tauste, 63.

FORTS, procurador de Uncastillo, 5.

FORTÚN DE BERGUA, obispo de Zaragoza, 356, 364,
365, 366, 368, 369, 376, 377, 379, 380, 385,
390.

FORTÚN, Domingo, montero, 485.

FORTÚN, obispo de Tarazona, 219.

FORTUÑONES DE ALTAR, Sanz, procurador de Uncastillo,
4.

FORTUÑONES DE VADO, Fortún, procurador de
Uncastillo, 5.

FORTUÑONES ROYO, Pedro, procurador de Uncastillo, 4.

FORTUÑONES, Sancho, carnarero, procurador de
Uncastillo, 5.

FORTZ CENT, J., procurador de Calatayud, 29.

FORZ, Alvaro de, vecino de Montalbán, 607.

FOS, Ato, Galindo y Portolés de, 4.

FOSADO, Arnaldo de, procurador de San Victorián, 632,
652, 656,.

FOSADO, Pedro, consejero de Barbastro, 485, 591, 645.

Fossibus, v. Foces.

Foz Calanda, 256.

Fraga, 30, 63, 86.

FRAGA, Gil de, notario y justicia de Huesca, 487, 595.

FRAGA, Martín de, vecino de Barbastro, 592, 645.

FRAGA, Pedro de, procurador de Huesca, 177.

FRANCÉS DE FORTANER, Juan, jurado de Borja, 553.

Francia, 211, 225, 309, 321, 416.

FRANCO, Bonet, jurado y procurador de Montalbán, 547.

FRAUMIR, Tomás de, procurador de Tárrega, 410.

FRAYOLLA, Domingo, procurador de Asteruelas, 252.

FREDERICO, hijo de Fernando III de Castilla, 180.

Fréscano, 254.

FRESCANO, Matalón de, 29.

FRONTIN, Pere, procurador de Balaguer, 30.

FUENTE, Bernat de, escribano real, 545.

Fuentes Claras, v. Fonclara.

Fuentes de Ebro, 251, 284, 402.

FUENTES, Alamán de, procurador de Tauste, 63.

FUENTES, Bartolomé de, procurador de Zaragoza,
371, 372.

FUENTES, Domingo de, de Zaragoza, 429.

FUENTES, Galcerán de, 465.

FUENTES, Guillem de, 518.

FUENTES, Juan de, jurado de Borja, 553.

FUENTES, Lope de, caballero de Monzón, 560.

Fuentespalda, 255.
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FUERTES, Juan, vecino de Montalbán, 645.

FULCÓ, Francisco, abad de Veruela, 333.

FULCÓ, maestre del Hospital, 37.

FULCÓ, Ramón de, 82, 401.

Funes (Navarra), 102, 136, 632, 656.

FURNO, Pere de, procurador de Barcelona, 178.

FUSTERO, Francés, ciudadano de Zaragoza, 571.

FUSTERO, Salvador, vecino de Pertusa, 675.

FUXÀ, Arnau de, 24.

FUXÀ, Bernat de, 177.

Gabarda, 255.

GABARDA, Beltrán de, procurador de Pina de Ebro, 251,
276.

Gabasa, sierra, 418.

GAIÀ, Bernat de, cónsul y procurador de Montblanc, 30.

Galbe, 651.

GALCERÁN, G., 425.

GALCERÁN, Ramón, 33, 34.

GALDÍN, Berenguer, procurador de Huesca, 80.

GALÍN SANZ, Pedro, procurador de Zaragoza, 371,
372.

GALÍNDEZ DE SESÉ, Juan, caballero, vasallo y procurador
de Pedro Fernández de Híjar, 569, 609, procurador
del comendador de Calatrava, 652, procurador del
maestre de Calatrava, 656, procurador de Pedro
Férriz de Sesé, 606.

GALINDO, J., 179.

GALINES, Ramón de, 409.

GALINO, Salvador de, procurador de Almudévar, 484,
506.

GALLART, Bernat y Pere, vecinos de San Esteban de
Litera, 464.

GALLE, Domingo, vecino de Zuera, 599.

GALLEGO, Juan, 74, 212.

GALLEGO, R., procurador de Borja, 30.

Gállego, río, 328.

GALLÉN, Pedro, consejero de Sariñena, 646.

Gallinera, valle, 218.

Gallur, 252, 284, 323, 400.

GALLUR, Romeu de, 4 .

GALTER, Martín, jurado de Pertusa, 561.

GALVE, Martin, justicia de Tarazona, 586.

GALVE, Mateo de, procurador de Tarazona, 456, 489,
506, 553, 634, 653, 656.

Gandía, 218.

Gañarul, 255.

GARASA, Portolés de, clérigo de Huesca, 546.

GARCÉS DE AGÓN, Jimeno, 250, 255, 257.

GARCÉS DE AGUILAR, Pedro, 33, 61.

GARCÉS DE AHE, Martín, justicia de Tauste, 278.

GARCÉS DE ALAGÓN, Juan, caballero y vecino de
Alagón, 250, 594, 609.

GARCÉS DE ALANTOR, Juan, 428, 465, 466, 467.

GARCÉS DE ALBERO, Gil, 428.

GARCÉS DE ALBETA, Pedro, 179.

GARCÉS DE ALONTOR, Juan, 308.

GARCÉS DE ALQUÉZAR, Juan, notario de Pina, 679.

GARCÉS DE ANDIA, Juan, procurador de Ejea, 648, 653,
657.

GARCÉS DE ARA, García, sobrejuntero de Jaca, 392.

GARCÉS DE ARAZUR, García, alcaide de Daroca, 287,
288, 307, 415, 421, 428.

GARCÉS DE ATROSILLO, Gil, 537, 539, 541, 566, 579,
583, 609, 618, 621, 623, 625, 627, 629, 653, 656,
667.

GARCÉS DE BERRUÉ, Pedro, jurado y procurador de
Aínsa, 633, 653, 657.

GARCÉS DE CASTRO, Juan, jurado y lugarteniente de jus-
ticia en Alagón, 593, 650.

GARCÉS DE CEBRIÁN, Jimeno, procurador de Daroca,
635, 653, 656.

GARCÉS DE CINTRUÉNIGO, Fernando, 322, 351.

GARCÉS DE EJEA, Miguel, 465.

GARCÉS DE ESTAÚN, Pedro, 4.

GARCÉS DE EUSA, Juan, jurista de Calatayud, 591.

GARCÉS DE EUSA, Pedro, baile de Calatayud, 550, 637.

GARCÉS DE FALCES, Miguel, procurador de Pedro de
Luna, 609.

GARCÉS DE JÁNOVAS, Juan, caballero, procurador de
Artal de Alagón, 308, 415, 427, 465, 468, 518, 570,
609.
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GARCÉS DE JÁNOVAS, Lope, caballero, 305.

GARCÉS DE LAS PERDICES, Juan, procurador de
Albarracín y Daroca, 251, 264, 280.

GARCÉS DE LIGÜERRE, Pedro, consejero de Monzón,
560.

GARCÉS DE MARCILLA, Pedro, tres del concejo de Teruel,
600.

GARCÉS DE MAZA, Sancho, jurado de Uncastillo, 603.

GARCÉS DE MUÑOZ, Pedro, 505.

GARCÉS DE NAVAL, Juan, vecino de Alagón, 650.

GARCÉS DE NUEZ, Pedro, 225, 233, 240, 245, 248, 250,
255, 257, 263, 264, 268, 261, 283, 308, 320, 415,
421, 427, 433.

GARCÉS DE ORTINIÓN, Juan, notario de Ejea, 648.

GARCÉS DE ORVITA, García, procurador de Uncastillo, 4.

GARCÉS DE PINA, Fernando, 250.

GARCÉS DE RESA, Juan, jurista de Calatayud, 637.

GARCÉS DE RUEDA, Jimeno, 250, 427, 465, 466, 467,
529.

GARCÉS DE RUEDA, Pedro, 75, 81.

GARCÉS DE SANCTA EULALIA, Sancho, 4.

GARCÉS DE SESÉ, Lope, vecino de Alagón, 593, 650.

GARCÉS DE SOS, Martín, procurador de Guillermo de
Pueyo, 252.

GARCÉS DE URROZ, Pedro, 466, 468.

GARCÉS, Fernando, 179.

GARCÉS, Ferrán, procurador del obispo de Huesca, 504.

GARCÉS, Fortún, procurador del obispo de Albarracín y
Segorbe, 517, 529.

GARCÉS, Galindo, 4.

GARCÉS, García, clérigo, 339.

GARCÉS, García, comendador de Montalbán, 177.

GARCÉS, Gil, 29.

GARCÉS, Íñiguez, jurado de Tarazona, 634.

GARCÉS, Jimeno, 4.

GARCÉS, Jimeno, vecino de Pola, 296.

GARCÉS, Juan, clérigo, 389.

GARCÉS, Juan, justicia de Alagón, 593.

GARCÉS, Juan, padre e hijo, procuradores de Uncastillo,
4.

GARCÉS, Martín, merino de Huesca, 218, 219.

GARCÉS, Pedro, de Huesca, 429.

GARCÉS, Sancho, notario de Ariza, 573.

GARCÍA DE ARTIEDA, Pedro, clérigo, 348, 353.

GARCÍA DE CUENCA, Pedro, vecino de Albarracín, 642.

GARCÍA DE GÚDAL, obispo de Huesca, 17, 24, 25, 37,
38, 49-51, 55, 57, 61.

GARCÍA DE LA CALELLA, Marco, procurador de
Tarazona, 478.

GARCÍA DE LA CALELLA, Martín, ciudadano de Tarazona,
586.

GARCÍA DE LAYANA, Juan, vecino de Uncastillo, 603.

GARCÍA DE NARIGÓN, Pedro, procurador de
Paracuellos de la Ribera, 323.

GARCÍA DE RUFAS, Ruy, 427.

GARCÍA DE SOTES, Pedro, 468.

GARCÍA DE SOTES, Sancho, 468, 518, 530.

GARCÍA DE TALES, J., 178.

GARCIA DE TERRER, Domingo, habitante en Calatayud,
681.

GARCÍA DE TERUEL, Domingo, vecino de Zaragoza, 594.

GARCÍA FRONTÍN, obispo de Tarazona, 17, 24, 25, 37,
38, 61, 79, 81.

GARCÍA JANE, Domingo, vecino de Pertusa, 561.

GARCÍA MONEDERO, Domingo, jurado de Zaragoza,
433.

GARCÍA, abad de Santa Cristina de Somport, 476.

GARCÍA, Arnal, procurador del obispo de Huesca, 504.

GARCÍA, clérigo de Huesca, 595.

GARCIA, Domingo, adelantado de Daroca, 4.

GARCÍA, Domingo, jurado de Pertusa, 638.

GARCÍA, Gonzalo, caballero y consejero real, 505, 584,
655, 662, 684, 610, 611, 613.

GARCÍA, Íñigo, vecino de Alcañiz, 671.

GARCÍA, Juan, adelantado de Daroca, 4.

GARCÍA, Juan, jurado de Pertusa, 561, 572.

GARCÍA, Juan, lugarteniente del justicia de Uncastillo,
486.

GARCÍA, Martín, procurador de Tarazona, 471.

GARCÍA, Miguel, procurador de Barbastro, 415.

GARCÍA, Pedro, vecino de Yosa, 674.

GARCÍA, Sancho, notario de Ariza, 601, 648.
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GARFON, Esteban, procurador de Daroca, 63.

GARGALLO, Domingo de, justicia y procurador de
Albalate del Arzobispo, 252.

GARGALLO, Pedro, jurado de Montalbán, 673.

GARIDELL, Berenguer de, procurador de Tortosa, 410.

GARÍN, Juan, procurador de Tarazona, 478.

GARLÓN, Pascual, clérigo de Daroca, 557.

GARNACHA, Bernardo, vecino de Monzón, 641.

GARNER, 4.

GARO, Bernardo de, notario de Tamarite, 636.

GARSIÓN, Pedro de, procurador de Épila, 63.

GASCO, Gil, vecino de Monzón, 638.

GASCÓN, Bartolomé, vecino de Valencia, 490.

GASCÓN, Miguel, notario de Huesca, 595, 631, 677.

GASCÓN, Pedro, vecino de Pertusa, 639.

Gascuña, 353.

GASIÓ, Bartolomé, vecino de Monzón, 641.

GASIÓN, Juan de, procurador de Zaragoza, 370,
372.

GASIÓN, procurador de Calatayud, 29.

GASTÓN DE MONTCADA, obispo de Huesca, 639, 652,
656, 665, 668.

GASTÓN I, vizconde de Bearn, 409.

GASTÓN IV, vizconde de Bearn, 212.

GASTÓN, Miguel, procurador de Barbastro, 233, 240,
245, 248, 251, 263, 264, 283, 308, 345, 395, 430,
433.

GASTÓN, Miguel, procurador de Zaragoza, 478.

GAUDENZ, Juan de, notario de Zaragoza, 466.

GAVASA, Bernardo de, 609.

GAVÍN, Domingo, justicia de Huesa, 588.

GAY, Juan del, justicia y procurador de Ariza, 492, 573,
601, 610.

GAZOT, Bartolomé, procurador de Pertusa, 506.

Gelsa, 551.

GEMENINO, P., procurador de Barbastro, 186.

GENERES, Durán de, jurado y procurador de Jaca, 233,
240, 245, 248, 251, 264, 283, 308, 320, 324, 332,
345, 558.

GENERES, Ramón de, consejero de Jaca, 558, 591, 630,
675.

GENTA, Pago de, jurado de Alcañiz, 554.

Geraldo, Gerardo, Giralt, v. Guerau.

Gerona, 67, 104, 132, 133, 136, 144, 145, 212, 213,
217, 219, 220, 402, 410, 577, 578, 640.

GERRA, Pedro, ciudadano de Zaragoza, 428.

Gestu, v. Gistau.

GIA, Guillem de, vecino de Barbastro, 592.

GIL CANTARERO, Pedro, procurador de Zaragoza,
308, 346, 370, 372, 387, 433, 471, 478.

GIL DE ATROSILLO, Martín, 465, 466, 515, 517, 522,
537, 539, 540, 544, 567, 578, 580, 581, 583, 618,
620, 622, 625, 627, 629, 653, 656, 666.

GIL DE CERVERA, Domingo, procurador de Zaragoza,
370, 372.

GIL DE CERVERA, Simón, ciudadano de Zaragoza, 571.

GIL DE ECHAURI, Domingo, arcediano de Tarazona, 610.

GIL DE ENTENZA, García, escribano del Justicia de
Aragón, 339.

GIL DE JABALOYAS, Juan, vecino de las aldeas de
Albarracín, 587.

GIL DE LAC, Pedro, jurado de Huesca, 487.

GIL DE LAS CORMANAS, Domingo, jurado de Borja, 553,
598.

GIL DE LORIENT, Martín, jurado de las aldeas y procura-
dor de Sariñena, 602, 609, 646.

GIL DE LUC, Juan, jurado de Zaragoza, 594, 649.

GIL DE MALART, Domingo, vecino de Zuera, 599.

GIL DE NAVAX, Fernando, procurador de Alda
Fernández, 252.

GIL DE ORIHUELA, Romeo, vecino de las aldeas de
Albarracín, 587.

GIL DE PEDRO RUIZ, Pedro, jurado y consejero de
Sariñena, 555, 585, 602.

GIL DE POLA, Pedro, vecino de Alagón, 594, 650.

GIL DE PUENTE LA REINA, Juan, maestre, 324, 346,
366, 372.

GIL DE SANTA LECINA, Martín, consejero de Sariñena,
646, 678.

GIL DE SOVEROSA, Martín, 180.

GIL DE TORRALBA, Domingo, vecino de Zuera, 599.

GIL DE UNCASTILLO, Martín, procurador de Ejea, 62.

GIL DE URROZ, Pedro, procurador de Uncastillo, 423.
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GIL DON ESTEBAN, Miguel, jurado de Borja, 643.

GIL GUYÓN, Pascual, vecino de Jaca, 558.

GIL MUÑOZ, Juan, procurador de Teruel, 600, 609.

GIL TARÍN, Esteban, caballero, procurador de Jimeno
Cornel, 572.

GIL TARÍN, Esteban, procurador de Zaragoza, 186, 187.

GIL TARIN, Juan, menor, jurado y procurador de
Zaragoza, 304, 427, 456, 609.

GIL TARÍN, Juan, procurador de Zaragoza, Justicia de
Aragón, 177, 179, 186, 187, 219, 233, 240, 245,
248, 256, 261, 269, 283, 288-306, 321, 347-349,
353, 364, 371, 372, 386, 387, 389, 390, 393, 433.

GIL TARÍN, Martín, jurado de Zaragoza, 177, 372, 429.

GIL TARÍN, Miguel, jurado de Zaragoza, 186, 187, 496.

GIL TARÍN, Rodrigo, tutor de Alfonso Fernández de Híjar,
609, 653, 656,.

GIL, Álvaro, 180.

GIL, Bartolomé, vecino de Albarracín, 587.

GIL, Beltrán, vecino de Alquézar, 311.

GIL, Domingo, justicia y procurador de Murillo de
Gállego, 252, 323.

GIL, Domingo, procurador de Pina, 416.

GIL, Domingo, vecino de Almudévar, 679.

GIL, Esteban, vecino de Burbáguena y procurador de las
aldeas de Daroca, 251.

GIL, García, caballero, 558.

GIL, Gilberto, jurado de Daroca, 596.

GIL, Juan, jurado de Lacuadrada, 639.

GIL, Juan, procurador de Alquézar, 323.

GIL, Pedro, clérigo de Ariza, 648.

GIL, Pedro, procurador de Calatayud, 456.

GIL, procurador de Albarracín, 484.

GIL, procurador de Berdún, 431.

GILABERT, Pere, baile de Morella, 218.

GILBERT, Bernat, procurador de Tortosa, 80.

GILER, Juan, 387.

GINÉS, Guillem de, vecino de Montalbán, 645.

GIRALT, Salvador de, vecino de Laperdiguera, 639.

GIRÓ, Bernat, 531.

GIRÓ, Domingo y Ramón de, vecinos de Tamarite, 669.

Girveta, 348, 353, 391, 393.

GIRVETA, Pere, 80.

GISCLAREN, Arnau de, procurador de Forès, 30.

GISTAU, Domingo, vecino de Pertusa, 597.

GISTAU, Esteban, vecino de Monzón, 560.

Gistau, valle, 439, 461.

GOCET, Ramón, consejero de Tamarite, 635.

GODOS, Bartolomé, vecino de Daroca, 279.

GÓMEZ, Blasco, comendador de Alcañiz, 523.

GÓMEZ, Gil, notario de Albarracín, 423.

GÓMEZ, Gil, notario de Calatayud, 599, 680.

GÓMEZ, Gil, procurador de Calatayud, 63.

GÓMEZ, J., procurador de Calatayud, 29.

GÓMEZ, Lope, 178.

GÓMEZ, Miguel, jurado y procurador de Épila, 506.

GÓMEZ, procurador de Calatayud, 62.

GÓMEZ, Roy, 75, 178.

GOMIR, Bernat, procurador de Balaguer, 30.

GONZÁLEZ DE ARIZA, Rodrigo, 431.

GONZÁLEZ DE FUNES, Ramiro, escudero, habitante en
Albarracín, 547.

GONZÁLEZ DE MOLINA, Pedro, 180.

GONZÁLEZ DE POMAR, Jimeno, 250, 256, 460.

GONZÁLEZ DE POMAR, Rodrigo, 250, 478, 465, 466,
467, 505.

GONZÁLEZ DE VILLEL, Rodrigo, 522, 537, 539, 541, 544,
567, 579, 581, 583.

GONZÁLEZ, Fernando, procurador de Alagón, 416.

GONZÁLEZ, García, vecino de Ariza, padre de Gonzalo
Pérez, 492.

GONZÁLEZ, Jimeno, 478.

GONZÁLEZ, Vicente, 505.

GONZALVO DE NAVAL, Pedro, 24.

GORDO, Gil, procurador de Daroca, 63, 80.

GORDO, Pedro, vecino de Romanos y procurador de las
aldeas de Daroca, 251.

Gordún, 403.

GOTIERRO, procurador de Zaragoza, 62.

GOTOR, Jaime de, 75.

GOZMAR, Pascual de, canónigo de la Seo de Zaragoza,
389, 390, 393, 471.
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GRADES, Martín de, 4 .

GRADO, Pedro lo, consejero de Barbastro, 485, 645.

GRADO, Polo, vecino de Barbastro, 591.

GRAMENET, Pedro, el hijo, vecino de Sariñena, 602.

GRAMUNT, Pedro, el hijo, vecino de Sariñena, 586.

GRANA, García de, vecino de Teruel, 270.

GRANYANA, Pere de, 29, 80.

GRAÑAL, Martín de, de Zaragoza, 428.

Grañén, 323.

GRAÑÉN, Pedro de, 409.

GRAÑÉN, Salvador de, consejero de Sariñena, 555.

GRATAL, Íñigo, vecino de Almudévar, 642.

Graus, 266, 271, 300, 301, 321, 401, 633.

GRAUS, G. de, trotero, 219.

GRAUS, Guillem de, monje de San Victorián, 633.

GRAZ, Pedro de, jurado de Pertusa, 638.

GRIMALDA, R., procurador de Calatayud, 186.

GRIMÓN, Guillermo de, procurador de Huesca, 177, 179.

Grisén, 252, 284.

GRISÉN, Valero, ciudadano de Zaragoza, 552.

GROSA, Domingo de, procurador de San Victorián, 529,
597, 609, 672.

GRUNNOL, Domingo, jurado de Zaragoza, 552.

GRUNY, Jaume, procurador de Barcelona, 92, 178.

GRUNYEL, Tomás de, vecino de Zaragoza, 649.

GUALIT, Martín de, procurador de Zaragoza, 365,
370, 371, 373, 378, 428.

GUALIT, Martín, hijo, 373, 378.

GUALIT, Valero de, procurador de Zaragoza, 233, 240,
245, 248, 250, 283, 342.

GUALLART, Pedro, consejero de Sariñena, 493.

GUALLART, procurador de Huesca, 186.

GUALTER, Martin, procurador y justicia de Pertusa, 597,
639, 653, 675.

GUALTER, Sancho, vecino de Pertusa, 639.

GUANY, Pedro, vecino de Tarazona, 553.

GUARDIA, Bernat de, baile de Tortosa, 218.

GUARDIA, J. de, canónigo de Barcelona, 180.

GUARDIEL, Ferriz, procurador de Alquézar, 64.

GUARIN, Juan, procurador de Tarazona, 471, 530, 569,
634.

GUARIN, Pedro, jurado y procurador de Tarazona, 345,
569.

GUARIN, S., procurador de Teruel, 63.

GUASA, Pascual de, vecino de Jaca, 488, 558.

GUASA, Tomás de, jurado de Jaca, 630.

GUASA, Vicente de, consejero y jurado de Jaca, 488,
558.

GUASC, Pere, procurador de Ibiza, 431.

GUASC, Ramon, procurador de Huesca, 29.

GUASO, Simón, alcaide de Denia, 218.

GUÇMAR, v. GOZMAR.

GUDA, Pedro de, procurador de Daroca, 80.

GÚDAR, Alamán de, 341, 342, 381, 415, 421, 427,
439, 455, 460, 465, 466, 471, 478, 482.

GUE, Bernat, notario de Tamarite, 557.

GUEBRAN, Pascual de, notario de Daroca, 280.

GÜEL, Asalit de, 24, 29, 37, 38, 80, 82.

GUERAU IV, vizconde de Cabrera y conde de Urgell, 43,
45.

GUERAU V, vizconde de Cabrera, 80, 81, 82.

GUERAU, Berenguer, 92.

GUERAU, Jaume, procurador de Barcelona, 178.

GUERAU, Ramon de, procurador de Gerona, 410 .

GUERGUET, Alfonso, vecino de Ricla, 277, 465, 468.

GUERRA, Pedro, capellán de la Seo de Zaragoza, 260.

GUES, Bernat de, ciudadano de Huesca, 595.

GUILALMAR, Lázaro, vecino de Torralba, 548.

GUILLAMÓN, Guillem, jurado de Laperdiguera, 597.

GUILLAMÓN, Salvador de, vecino de Laperdiguera, 639.

GUILLEM DE BARBERÀ, obispo de Lérida, 177, 179, 180,
181.

GUILLEM DE GENERES, Pedro, vecino de Jaca, 630.

GUILLEM DE MONTCADA, obispo de Lérida, 191.

GUILLEM DE MONTGRÍ, obispo de Gerona y administra-
dor de la archidiócesis de Tarragona, 67, 79, 81, 82,
91, 92, 177.

GUILLEM DE ORRIOLS, Beltrán, infanzón de Caspe, 281.

GUILLEM DE TAVERTET, obispo de Vic, 25.
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GUILLEM DE TORROJA, obispo de Barcelona, 3.

GUILLEM IX, señor de Montpelier, 202.

GUILLERMO ARNALDO, Arnaldo de, juez y procurador de
Daroca, 46, 63.

GUILLERMO ARNALDO, Pelegrín de, vecino de Daroca,
279.

GUILLERMO DE CANTAVIEJA, Juan, vecino de
Montalbán, 645.

GUILLERMO DE CASTILLÓN, Pedro, 438, 465, 460, 468,
482, 516, 522, 537, 539, 540.

GUILLERMO DE LAYANA, Martín, 250, 375, 415.

GUILLERMO DE OTEIZA, Lope, 207, 225, 250, 255, 318,
359, 371, 401.

GUILLERMO DE UNCASTILLO, Martín, procurador de
Uncastillo, 644, 653, 657.

GUILLERMO TRON, Martín, limosnero de Santa María la
Mayor de Zaragoza, 647.

GUILLERMO, A., ciudadano de Zaragoza, 429.

GUILLERMO, abad del monasterio de Piedra, 609.

GUILLERMO, abad del monasterio de Rueda, 607, 656.

GUILLERMO, Domingo, rector de Arguisal, 675.

GUILLERMO, Jaime, 203.

GUILLERMO, Martín, hijo de Arnaldo Tron, procurador de
Zaragoza, 62.

GUILLERMO, Pedro, procurador del monasterio de
Veruela, 505.

GUILLERMO, Sancho, procurador de Daroca, 440, 456.

GUIMERÀ, Juan de, 218.

GUIRALT, Guillem, vecino de Báguena, 674.

GUNDISALVI, v. GONZÁLEZ.

GURB, Romeu de, 409.

GURREA, Juan de, jurado y procurador de Zaragoza,
371, 372, 429, 571.

GURREA, Lope, caballero y procurador de Ejea, 233, 240,
245, 248, 250, 255, 257, 263, 264, 268, 283, 308,
320, 334, 359, 381, 403, 415, 421, 427, 433, 438,
455, 460, 465-467, 471, 478, 482, 516, 517, 522,
530, 549, 609.

GURREA, Miguel de, 505, 537, 539, 541, 544, 567, 579,
581, 583, 609, 619, 621, 623, 625, 627, 629, 653,
656, 667.

GUTERRIZ, Pedro, mayordomo, 24.

GUYLLA, Domingo de, vecino de Monzón, 590.

HALCÓN DE BUBIERCA, Domingo, adelantado de las
aldeas de Calatayud, 681.

HAUNIS, v. AONES.

Híjar, 415, 421, 425, 427, 438, 440, 455, 460, 468, 482,
490, 515, 522, 539, 540, 544, 566, 569, 578, 580,
582, 609, 618, 620, 622, 625, 627, 629, 653, 656,
666.

HÍJAR, Sancho de, jurado y procurador de Aínsa, 556.

Hispanie, v. España.

HOSPITAL, Nicolás del, procurador de Zaragoza, 471,
478, 496.

Hospital, orden, 13, 25, 33, 34, 37, 49, 55, 67, 69, 73,
82, 85, 91, 92, 98, 159, 178, 179, 181, 191, 460,
476, 481, 502, 504, 522, 536, 538, 540, 543, 566,
578, 593, 609, 613, 618, 620, 622, 624, 626, 628,
652, 656, 666, 668.

HOSPITAL, Sancho, consejero de Barbastro, 485.

Huecha, río, 327.

HUERTA DE MEZALOCHA, Sancho de, 250, 255, 341,
359, 400, 421, 465, 482, 427, 518, 522, 529, 537,
539, 541, 544.

HUERTA, Artal de, comendador de Montalbán, 308, 359,
381, 404, 415, 421, 438, 440, 465, 460, 467, 468,
481, 504, 516, 517, 522, 529, 536, 538, 540, 543,
545, 551, 566, 578, 580, 582, 603, 609, 618, 620,
622, 624, 626, 628, 631, 647, 652, 656.

HUERTA, Blasco de, 255, 427.- procurador de Alagón,
416.

HUERTA, García de, 74.

HUERTA, Sancho de, 4.

Huerto, 330-332, 339, 347, 352.

HUERTO, A. de, 179.

HUERTO, Juan de, consejero de las aldeas de Sariñena,
555.

HUERTO, Juan de, procurador y justicia de Almudévar,
531, 600, 642, 653, 657, 679.

Huesa del Común, 251, 261, 277, 283, 284, 323, 324,
328, 364, 367, 369, 375, 387, 394, 395, 401, 539,
541, 545, 567, 579, 581, 583, 588, 610, 619, 621,
623, 625, 627, 629, 667.

Huesca, 3, 4, 9, 13, 17, 24-26, 29, 37, 38, 39, 43, 49,
50, 51, 55, 57, 62, 80, 85, 95, 96, 98, 177, 179, 180,
181, 185, 186, 191, 201, 213, 217-219, 225, 230,
231, 233, 240, 245, 248, 250, 257, 258, 263, 264,



C O R T E S  D E  L O S  R E I N A D O S  D E  A L F O N S O  I I  A  A L F O N S O  I V

720

266, 268, 283, 284, 288, 302, 308, 320, 322, 323,
325, 327-329, 332, 334, 335, 359, 380-382, 385,
386, 389, 390, 392, 394, 403, 404, 417, 418, 422,
425, 429, 431, 433, 439, 442, 456, 459, 461-463,
470, 471, 476, 481-483, 487, 504, 505, 511, 516-
518, 521, 523, 528, 530, 535-562, 565-568, 577,
579-583, 595, 601, 602, 608, 609, 611, 613, 617-
630, 640, 641, 652, 653, 656, 657, 665, 667, 668,
676.

HUESCA, Bernardo, procurador de Alfajarín, 345.

HUESCA, Domingo de, procurador de Fraga, 30.

HUESCA, Domingo de, procurador de Zaragoza, 308,
370, 372, 428, 630.

HUESCA, Jimeno de, jurado de Zaragoza, 649.

HUESCA, Juan de, padre e hijo, 347.

HUESCA, Marco de, 3.

HUESCA, Miguel de, procurador de Almochuel, 252.

HUESCA, Pedro de, procurador y jurado de Zaragoza,
179, 186, 233, 240, 245, 248, 283, 429, 552.

HUESCA, Pedro de, vecino de Monzón, 590.

HUESO, Asalid de, vecino de Pina de Ebro, 276.

HUGO DE CERVELLÓN, arzobispo de Tarragona, 3.

HUGO DE ENTENZA, Poncio, 653, 656,.

HUGO DE MATAPLANA, obispo de Zaragoza, 377,
379, 410.

HUGO V, conde de Ampurias, 212.

HUGO, Bernardo, 177.

HUGO, obispo de Zaragoza, 417.

HUGO, Poncio, 29.

HUGUET DE SERRALONGA, Bernat, 181.

HUGUET, Bernardo, juez de Teruel, 636.

IASO, V. YASO.

IBÁÑEZ DE DOMINGO, Pedro, justicia y procurador de
Calatayud, 599, 609.

IBÁÑEZ DE LA CUEVA, Pedro, vecino de Daroca, 279.

IBÁÑEZ DE SANTA MARÍA, Sancho, procurador de
Teruel, 345, 466.

IBÁÑEZ DE SECASTILLA, Domingo, consejero de Monzón,
560.

IBÁÑEZ DE TORRES, Ferrán, escribano de Albarracín, 547.

IBÁÑEZ EL CASTELLANO DE FRÍAS, Domingo, vecino de
las aldeas de Albarracín, 587.

IBÁÑEZ, Arnaldo, procurador de Huesca, 62.

IBÁÑEZ, Domingo, procurador de Calatayud, 29.

IBÁÑEZ, Esteban, adelantado de Daroca, 4 .

IBÁÑEZ, Fernando, juez y procurador de Albarracín, 484,
506, 547.

IBÁÑEZ, Fernando, procurador de Teruel, 179.

IBÁÑEZ, García, adelantado de Zaragoza, 4.

IBÁÑEZ, Martín, procurador de las aldeas de Calatayud,
653, 656,.

IBÁÑEZ, Pedro, justicia y procurador de Calatayud, 62.

IBÁÑEZ, Rodrigo, juez y procurador de Albarracín, 547,
670.

IBÁÑEZ, Simón, vecino de Albarracín, 547.

Ibardués (desp. t. m. Longás), 404.

Ibdes, 548, aldeas del río de, 490.

IBIECA, Jimeno de, notario de Berbegal, 279.

Ibiza, 180, 407, 408, 431.

IEBRA, v. YEBRA.

IGRIÉS, Salvador de, jurado de Huesca, 546, ciudadano
de Huesca, 595.

Igualada, 220, 221.

Ilche, 255.

ILDEFONSUS, v. ALFONSO.

Ilerda, v. Lérida.

Illueca, 298.

ILLUMINATO, fraile franciscano, 79.

Impuriarum, v. Ampurias.

INART, Adán, jurado de Alagón, 594, 650.

INART, Rodrigo, vecino de Alagón, 650.

ÍÑIGO, sacristán, procurador del abad de Montearagón,
505.

ÍÑIGUEZ DE DAROCA, Sancho, 4.

ÍÑIGUEZ DE FIRIZANA, Fortún, procurador de Uncastillo,
5.

IÑIGUEZ DE HEREDIA, Jimeno, escudero, vecino de
Albarracín, 670.

ÍÑIGUEZ DE LA TORRE, Lope, 350, 351, 530.

ÍÑIGUEZ DE LERGA, Pedro, 322.

ÍÑIGUEZ DE VALDECONEJOS, Martín, procurador de
Teruel, 550.
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ÍÑIGUEZ, Lope, de Ejea, 429.

ÍÑIGUEZ, M., 179.

ÍÑIGUEZ, Martín, 29.

ÍÑIGUEZ, Miguel de, capellán de Peramán, 282.

ÍÑIGUEZ, Miguel, ciudadano de Tarazona, 586.

ÍÑIGUEZ, Pedro, 179.

ÍÑIGUEZ, Rodrigo, 178.

ÍÑIGUEZ, Sancho, procurador de Uncastillo, 5.

ISABEL, infanta, hija de Jaime II, 535, 536, 537.

Ispania, v. España.

ISUELA, Beltrán de la, procurador de Sariñena, 323,
471.

ISUELA, Ramón de la, procurador de Sariñena, 478.

Isuerre, 404.

ITER, Bartolomé, procurador de Zaragoza, 44, 46, 62.

ITER, Domingo, procurador de Zaragoza, 62.

ITER, Juan, jurado y procurador de Zaragoza, 186, 187.

IXAR, v. HÍJAR.

Jabaloyas, 547.

Jaca, 3, 23, 29, 49, 50, 55, 62, 80, 85, 98, 159, 177,
179, 186, 185, 202, 225, 231, 233, 240, 245, 257,
248, 251, 258, 264, 266, 267, 268, 270, 274, 283,
308, 320, 323-325, 327-329, 332, 333, 335, 345,
358, 359, 380-382, 392, 403, 415, 417, 422, 433,
439, 441, 442, 456, 461-463, 466, 471, 478, 483,
488, 506, 516, 518, 523, 530, 537, 539, 541, 545,
558, 567, 579, 581, 583, 591, 609, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 653, 657, 667, 668, 674.

JACA, Pedro de, procurador de Luna, 431, 471.

JACA, Ramón de, de Zaragoza, 428.

JAFA, Ramón de, procurador de Manresa, 410.

JAFERO, Guillermo de, vicecanciller, 655, 662.

JAIME DE CLARET, Pedro, jurado de Monzón, 560.

JAIME DE COSCULLUELA, Domingo, jurado de Laluenga,
597, 639.

JAIME I, rey de Aragón, 29, 33, 34, 37, 38, 39, 43, 45,
49, 55, 61, 67, 69, 73, 74, 79, 80, 81, 82, 85, 91, 92,
95-98, 105, 107, 122, 133, 144, 145, 159-161, 177-
181, 185, 186, 191, 193, 202, 204, 205, 211, 217,
225, 227, 228, 230, 232, 235, 238, 239, 241, 242,
269, 271, 288, 291, 293, 296, 298-300, 318, 321,
348, 349, 353-355, 363, 377, 433, 500.

JAIME II, rey de Aragón, 423, 424, 432, 439, 440, 443-
445, 455, 459, 460, 462, 463, 465, 469, 471, 472,
475, 476, 481, 482, 485, 486, 488-490, 493-500,
502, 509, 515, 521, 522, 524, 525, 528, 535-538,
540-544, 546, 548, 551, 554, 565-567, 573, 577,
579, 581-584, 590, 608, 611, 613, 617, 619, 622,
624-626, 628, 639, 652, 654, 656, 661, 662, 682.

JAIME II, rey de Mallorca, 198.

JAIME SARROCA, obispo de Huesca, 402, 410.

JAIME, G., vecino de Sariñena.

JAIME, Guillem, jurado de Sariñena, 430, 585, 602, 646.

JAIME, hijo de Jaime II, 462, 463, 469, 470, 471, 515,
516, 517, 565.

JAIME, monje de San Juan de la Peña, 256.

JAIME, Pedro, ciudadano de Tarazona, 586.

JAIME, procurador del cabildo de la Seo de Zaragoza,
605, 608.

Jalance (Valencia), 395.

Jalón, río, 327.

JÁNOVAS, Pedro de, vasallo de Artal de Alagón, 505,
570.

JAQUÉS, Tomás, procurador de Molinos, 251.

Jarafuel, 395.

JARLATA, Jaime, procurador de Almudévar, 471.

JARLATA, Salvador de, notario y procurador de Zuera,
560, 599, 609, 643, 653, 657.

JARNÉ, Guillem de, vecino de Jaca, 488, 558, 591, 630.

JARQUE, Andrés, vecino de Teruel, 270.

JARQUE, Domingo, vecino de Teruel, 636.

JARRÍN, Miguel Arnal, 372.

Játiva, 333, 364, 367, 369, 375, 378, 385-
387, 391, 393-395.

Jaulín, 252, 284.

JAUMOT, trotero, 212.

Javierregay, 284.

Jérica, 421, 425, 427, 433, 438, 440, 455, 460, 462,
482, 491, 515, 522, 536, 539, 540, 543, 552, 553
578, 580, 582, 584, 609, 611, 613, 618, 620, 622,
625, 626, 628, 656, 666, 668.

JÉRICA, Jaime (I) de, 233, 240, 244, 248, 250, 254, 257,
283.

JÉRICA, Jaime (II) de, 334, 353, 355, 359, 391, 393,
421, 425, 427, 433, 438, 440, 441, 455, 460, 462,
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465, 478, 482, 491, 505, 515, 517, 518, 522, 529,
536, 539, 540, 543, 552, 553, 578, 580, 582, 584,
585, 609, 611, 613.

JÉRICA, Jaime (III) de, 618, 620, 622, 625, 626, 628, 653,
656, 666, 684.

JÉRICA, Pedro de, hijo de Jaime de Jérica, 622, 625, 627,
628.

JERÓNIMO AZNAR, obispo de Calahorra, 180.

Jiloca, 490.

JIMÉNEZ AZOR, Pedro, vecino de Jaca, 630, 675.

JIMÉNEZ BOSON, Pascual, jurista, vecino de Daroca, 597.

JIMÉNEZ DE AGÓN, Lope, 250, 255, 322, 351, 359.

JIMÉNEZ DE AGÓN, Martín, 178, 207, 250, 255.

JIMÉNEZ DE ALAGÓN, Gonzalo, jurado de Alagón, 593.

JIMÉNEZ DE ALAGÓN, Lope, vecino de Alagón, 430, 465,
468, 518.

JIMÉNEZ DE ALCALÁ, Pedro, 250.

JIMÉNEZ DE ALIAGA, Juan, ciudadano de Zaragoza, 571,
594.

JIMÉNEZ DE ARACIEL, Ruy, vecino de Ariza, 601.

JIMÉNEZ DE ARAGÜÉS, García, 428.

JIMÉNEZ DE ARBE, Miguel, 465.

JIMÉNEZ DE ARENÓS, Gonzalo, 425.

JIMÉNEZ DE ARNIELLAS, Juan, vecino de Teruel, 636,
671.

JIMÉNEZ DE ATOLÓN, Jimeno, vasallo de Artal de Alagón,
570.

JIMÉNEZ DE AVINTEMA, Miguel, 322.

JIMÉNEZ DE AYERBE, Blasco, 421.

JIMÉNEZ DE AYERBE, Fortún, 428, 456, 465.

JIMÉNEZ DE AYERBE, Gastón, 415.

JIMÉNEZ DE AYERBE, Pedro, procurador del cabildo de
Huesca, 602, 608.

JIMÉNEZ DE AYERBE, Sancho, caballero y juez, 655, 662.

JIMÉNEZ DE BELCHITE, Galindo, 4.

JIMÉNEZ DE BIEL, Lope, 427.

JIMÉNEZ DE BRUNA, Pedro, jurado de Tarazona, 634.

JIMÉNEZ DE CALATAYUD, Pedro, 391, 394.

JIMÉNEZ DE CASTELLOT, Juan, 250, 351.

JIMÉNEZ DE CASTELLOT, Lope, 62, 178.

JIMÉNEZ DE EJEA, Pedro, clérigo de Huesca, 505, 631.

JIMÉNEZ DE ESPLUGA, Pedro, baile y justicia de Burriana,
218.

JIMÉNEZ DE GALDEANO, Fortún, caballero, 553.

JIMÉNEZ DE GALLUR, Pedro, vicario de Aguilar, 651.

JIMÉNEZ DE GUASA, Miguel, procurador de Gomer de
Pueyo, 252.

JIMÉNEZ DE HUESCA, Martín, jurado de Zaragoza, 496.

JIMÉNEZ DE IRANZO, Pedro, caballero, 343, 344, 355,
415, 428, 553.

JIMÉNEZ DE JACA, Juan, 604, 647.

JIMENEZ DE LA ALGARRADA, Juan, Martín y Pedro, veci-
nos de Daroca, 279.

JIMÉNEZ DE LARUÉS, García, 465.

JIMÉNEZ DE LOGRÁN, Miguel, 465, 468.

JIMÉNEZ DE LOMPARCERO, Lope, justicia de Luna, 551.

JIMÉNEZ DE LUESIA, Ruy, caballero, vasallo de Pedro de
Ayerbe, 495.

JIMÉNEZ DE LUNA, García, notario de Zaragoza, 304-
306, 339.

JIMÉNEZ DE LUNA, Lope, 653, 656,.

JIMÉNEZ DE LUNA, Rodrigo, comendador de
Montalbán, 179, 207, 273, 318, 351, 352, 359,
381, 403, 404, 415, 421, 433, 425.

JIMÉNEZ DE LUNA, Rodrigo, hijo, 433.

JIMÉNEZ DE MEZQUITA, Gómez, vecino de Mezquita,
procurador de Teruel, 600, 609, 671.

JIMÉNEZ DE MIRANDA, Jaime, vecino de Zaragoza, 649.

JIMÉNEZ DE MONEVA, Drogo, 609.

JIMÉNEZ DE MONEVA, Pedro, 373, 428.

JIMÉNEZ DE MORELLA, Pedro, 478.

JIMÉNEZ DE NARVÁEZ, Rodrigo, 609.

JIMÉNEZ DE OCHANDO, Martín, vecino de Ejea, 648.

JIMÉNEZ DE PANCISA, Gonzalo, 392.

JIMÉNEZ DE POZÁN, Fortún, 4.

JIMÉNEZ DE RODELLAR, Pedro, 4 .

JIMÉNEZ DE RUEDA, Sancho, jurado de Huesa, 588.

JIMÉNEZ DE SAN SALVADOR, Pedro, justicia de Alagón,
650.

JIMÉNEZ DE SANT MATHAN, Juan, notario de Zuera, 486.

JIMÉNEZ DE TAFALLA, Martín, de Teruel, 430.

JIMÉNEZ DE TARAZONA, Martín, vecino de Segorbe,
322.
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JIMÉNEZ DE TARBA, Pedro, jurado y procurador de
Zaragoza, 186, 187.

JIMÉNEZ DE TERUEL, Martín, procurador de Calatayud,
680.

JIMÉNEZ DE TIERGA, Pedro, 75.

JIMÉNEZ DE TORMOS, Sancho, 455, 465, 466, 478.

JIMÉNEZ DE UNCASTILLO, Martín, notario, 604.

JIMÉNEZ DE URREA, Juan, 438, 440, 442, 455, 462, 465,
467, 468, 482, 666.

JIMÉNEZ DE URREA, Juan, menor, 482, 517, 522, 529,
537, 539, 540, 542, 566, 578, 580, 583-585, 609,
613, 619, 621, 623, 625, 626, 628, 653, 656, 666,
668.

JIMÉNEZ DE URREA, Lope, 250, 438, 440, 460, 462, 465,
467, 468, 482, 505, 515, 517.

JIMÉNEZ DE VERA, Pedro, vecino de Borja, 554.

JIMÉNEZ DEL FOSADO, Pedro, vecino de Barbastro, 592.

JIMÉNEZ JORDÁN, García, notario de Tarazona, 489.

JIMÉNEZ, Blasco, 427.

JIMÉNEZ, Domingo, procurador de Gallur, 252.

JIMÉNEZ, Domingo, procurador del Castellar, 478.

JIMÉNEZ, García, 178.

JIMÉNEZ, García, alcaide de Sagunto, 181.

JIMÉNEZ, García, procurador de Ejea, 415.

JIMÉNEZ, García, vecino de Ariza, 601.

JIMÉNEZ, Gil, procurador de Teruel, 177.

JIMÉNEZ, Íñigo, vecino de Ariza, 601.

JIMÉNEZ, Juan, mensajero real, 400.

JIMÉNEZ, Juan, procurador del maestre de la orden de
Calatrava, 471.

JIMÉNEZ, Juan, vecino de Alagón, 593.

JIMÉNEZ, Lope, adelantado de Zaragoza, 4.

JIMÉNEZ, Miguel, notario de Luesia, 495.

JIMÉNEZ, Pedro, procurador de Pina de Ebro, 63.

JIMÉNEZ, Sancho, procurador de Albarracín, 471, 478,
518, 530, 547, 587.

JIMENO DE LA CAÑADA, Pedro, vecino de Albarracín,
423.

JIMENO DE LA GAIVIELLA, Domingo, alcalde de Teruel,
636.

JIMENO MARTÍNEZ DE LUNA, obispo de Zaragoza, arzo-
bispo de Tarragona, 437, 459, 470, 471, 476, 481,

503, 504, 516, 517, 521, 535, 538, 540, 542, 565,
613.

JIMENO, abad de Montearagón, 438.

JIMENO, abad de Santa María de Rueda, 529.

JIMENO, Domingo, notario de Albarracín, 485, 547, 588.

JIMENO, procurador de Ejulve, 251.

JIMENO, procurador del monasterio de Rueda, 529.

JOFRE, Pedro, procurador de Alcañiz, 653, 657.

Johannis, v. Ibáñez.

JOHY, Hugo de, procurador de Temple, 191.

JORBA, Guillermo de, adelantado de Zaragoza, 4 .

JORBA, Pericon, vecino de Tamarite, 669.

Jorcas, 296.

JORDÁN DE AGUILAR, Pedro, caballero de Borja, 598,
643, 673.

JORDÁN DE ALCOLEA, Gonzalo, caballero de Zaragoza,
304, 305.

JORDÁN DE ALCOLEA, Pedro, 308, 322, 326, 328, 329,
332.

JORDÁN DE PEÑA, Jimeno, 341, 344.

JORDÁN DE PEÑA, Pedro, 225, 233, 240, 245, 248, 250,
255, 265, 283, 289, 290, 292, 318, 320, 322, 329,
333, 334, 344, 345, 347, 354-356, 359, 365, 366,
368-370, 372-374, 376-378, 380, 385, 387, 391,
400, 415, 421.

JORDÁN DE PEÑA, Sancho, 390, 393.

JORDÁN, Pedro, 49, 50, 51.

JORDÁN, procurador de Calatorao, 282.

JOSA, Ramón de, 409.

JUAN DE ALBERO, Pedro, jurado de Zaragoza, 571, 649.

JUAN DE ARAGÓN, hijo de Jaime II, arzobispo de Toledo
y Tarragona, 505, 578, 580, 582, 613.

JUAN DE CALVO, Pedro, jurado de Tarazona, 634.

JUAN DE CAMPO AMOROS, Domingo, consejero de
Monzón, 590, 641, 676.

JUAN DE MALLÉN, Pedro, justicia y procurador de
Tarazona, 250, 553, 569, 587, 609, 634, 653, 656.

JUAN, Arnaldo, jurado y procurador de Zaragoza, 233,
240, 245, 248, 250, 283, 302-304, 306, 372, 345,
429, 433.

JUAN, Domingo, procurador de Pertusa, 531, 561.

JUAN, jurado y procurador de Huesa del Común, 251.
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JUAN, Pedro, picapedrero, vecino de Alcolea de Cinca,
638.

JUAN, procurador de Huesca, 29.

JUEZ, Domingo, alcalde y procurador de Calatayud, 29,
62.

JUEZ, Pedro, procurador de Calatayud, 415.

JUEZ, Ramón, 409.

JUFRÉ, Pedro, vecino de Alcañiz, 554, 634.

JULIÁN, G., portero, 297.

JULIÁN, Pero, vecino de Borja, 673.

JUMATO, Pedro de, 46.

JUNCAYO, Jimeno de, vecino de Uncastillo, 571.

JUSEU, Juan de, consejero de Barbastro, 591, 485.

JUSEU, Rodrigo de, vecino de Tamarite, 669.

JUST DE JARO, Pedro, vecino de Barbastro, 592.

JUST, Domingo, jurado de Zaragoza, 571.

JUST, Martín, jurado de Tarazona, 586, 634.

JUST, Pedro, procurador de las aldeas de Teruel, 415.

JUSTAS, Rodrigo, procurador de Tarazona, 250.

JUSTER, Domingo de, clérigo de Almudévar, 601.

JUSTICIA, Bernardo, habitante de Magallón, 430.

La Aldea, 256.

La Almolda, 404.

La Fresneda, 251.

La Muela, 356.

LA PEÑA, Blasco, vecino de Montalbán, 673.

LA SERRANA, Pedro, procurador de Morés, 253.

LABARTA, Ramón de, 179.

LABAT, Domingo, del Castellar, 430.

LABATA, Lorenzo de, vecino de Barbastro, 645.

LABATA, Pedro, vecino de Jaca, 558, 630.

LACABOZ, Pedro, de Zaragoza, 429.

LACARA, Pedro, procurador del Castellar, 323.

LACER, Domingo de, vecino de Almudévar, 600.

LACERA, Berenguer de, 301.

LACERA, Jaime de, 301, 307.

LACERA, Sancho de, 250.

LACOSTA, Jaime, vecino de Daroca, 279.

Lacuadrada, 639, 675.

LACUEVA, Domingo, consejero de Sariñena, 646.

LADRÓN DE VIDAURRE, Juan, 345.

LADRÓN DE VIDAURRE, Pedro, 256, 250, 265, 340-342,
345, 356, 366, 368, 378, 386, 390, 393, 415, 421,
427, 438, 460, 465, 468.

LADRÓN, 29, 38.

LADRÓN, P. de, jurado y procurador de Zaragoza, 186.

LADRÓN, Pedro, 74.

LADUX, Pedro, jurado de Huesca, 630.

LAFIGUERA, Domingo de, de Calatayud, 395, 429.

LAFIGUERA, Pelegrín de, vecino de Maluenda, procura-
dor de las aldeas de Calatayud, 490, 506, 531, 550,
590, 609.

LAFUENT, Juan de, procurador de Épila, 252.

LAGEROLO, Aparicio, procurador de Teruel, 518.

LAGRAN, Pedro, 179.

Laguarres, 431.

LAGUARRES, Domingo, procurador de Monzón, 560.

LAGUARRES, Guillem de, vecino de Monzón, 590, 560,
consejero de Monzón, 676.

LAGUERUELA, Sabastián de, adelantado de Daroca, 4.

Lagunarrota, 256.

LAHUELO, García, notario real y de la corte del Justiciado
de Pertusa, 675.

LAÍN, Fernando, infanzón de Gallur, 252.

LAÍN, Marco, 179.

LAÍN, Pedro, 653, 656,.

LAÍN, Roldán, 38, 45, 62, 178.

LAJUSTICIA, Domingo, jurado de Sariñena, 555.

LALIENA, Mateo de, vecino de Monzón, 561.

Laluenga, 561, 572, 597, 639, 675.

LALUEZA, Bartolomé de, ciudadano de Zaragoza, 571.

LAMILIA, Pedro de, procurador de San Esteban de
Litera, 323.

LAMONT, Arnal de, jurado de Tamarite, 586.

Lanaja, 253, 323.

LANAJA, Domingo, jurado de Zaragoza, 428, 571.

LANAJA, Domingo, vecino de Laperdiguera y procurador
de Pertusa, 597, 609, 639, 653, 657.

LANCE, Ramon, procurador de Tarragona, 410.
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LANCIA, Corrado, 262, 270.

LANER, Gerardo, adelantado de Zaragoza, 4 .

LANGA, Asse de, procurador de las aldeas de Daroca,
251.

LANGRÁN, García, consejero de las aldeas de Sariñena,
493.

LANUZA, Guillem de, procurador de Sariñena, 415.

LAPELLA, Romeo de, procurador de Almudévar, 252.

LAPEÑA, Blasco, vecino de Montalbán, 547.

LAPEÑA, Juan de, jurado y procurador de Montalbán,
645.

LAPEÑA, Juan de, vecino de Zuera, 560.

LAPEÑA, Marco de, procurador de Molinos, 323.

Laperdiguera, 597, 639, 675.

LAPINELLA, Juan de, procurador de Asteruelas, 252.

LAPORTA, Guillem de, jurado y procurador de Zaragoza,
571, 594, 649, 653, 656.

LARACO, Fernando de, 55, 62.

LARBASA, Beltrán de, 4.

LAROYA, Jaime, vecino de Pertusa, 561, 572.

LARRAS, Domingo, procurador de Almochuel, 252.

LARRAZ, Blasco, procurador de Zaragoza, 371, 372.

LARRAZ, García, procurador de Peramán, 281.

LARREINA, Jimeno de, mensajero real, 402.

LARREU, Pedro de, vecino de Monzón, 560.

LARRUN, Fernando de, procurador de Almudévar, 64.

LARUEY, Gil de, procurador de Almudévar, 252.

Las Casapetas, 255.

LAS CUEVAS, García, procurador de Castellote, 323.

LAS PERDICES, Abril de, vecino de Daroca, 279.

Las Valles, 443, 454, 463, 471.

LASANO, Domingo, vecino de Zuera, 560.

LASCARR, Vidal de, notario de Jaca, 489, 559, 591, 630,
675.

LASCELLAS, Arnaldo de, 29.

LASCELLAS, G. de, 75.

LASCELLAS, Lope de, 320.

LASCELLAS, Pedro de, 98.

LASCELLAS, Poncio de, 203, 250, 255, 322, 359, 403,
404.

LASCUN, v. ALASCÚN.

LASPUARA, Pedro, consejero de Barbastro, 485.

LATRÁS, García, clérigo de Huesca, 677.

LATRÁS, García, justicia, de Ejea, 429.

LATRE, Domingo de, notario de Almudévar, 562, 680.

LAURO, Ramon de, cónsul y procurador de Cervera, 30.

LAVA, Juan de, procurador de las aldeas de Daroca,
323.

LAYONT, Martín de, jurado de las aldeas y procurador de
Sariñena, 585.

LÁZARO DE VILLAROYA, Domingo, procurador de las
aldeas de Calatayud, 681.

LÁZARO, Martín, procurador de Piracés, 252.

Lécera, 256.

LÉCERA, Sancho de, 256.

LECINA, Jordán de, justicia y procurador de Sariñena,
492, 518, 555, 602, 609.

LECINA, Martín de, jurado de Laperdiguera, 675.

LECINA, Miguel de, jurado de Alquézar, 310.

LECINA, Vicente de, consejero de Sariñena, 602, 646,
678.

Leciñena, 252.

LEHET, Corbarán de, caballero, 465, 491.

LENYADER, Domingo, jurado de Monzón, 560, 589, 676.

LENYADER, Jaime, vecino de Monzón, 590.

LENYADER, Pedro, vecino de Monzón, 590.

LEONOR DE CASTILLA, reina de Aragón, 38, 43, 45, 61.

Lérida, 29, 33, 34, 37, 43-46, 49-51, 62, 67, 80, 82, 91,
163, 177-181, 191, 193, 211, 218-220, 265, 287-
289, 293, 328, 329, 333, 347, 350, 353, 412, 459,
461, 462, 540-542, 544, 545, 565-567.

LÉRIDA, Domingo de, vecino de Berbegal, 279.

LETÓN, Pedro de, escribano del rey, 518, 662.

LIBRANAS, García de, 74.

LICERANO, Arnal de, jurado de Tamarite, 557.

LIGÜERRE, Juan de, vecino de Pertusa, 561, 639, 675.

LIMINYANA, Pedro, vecino de Zaragoza, 594.

LIMOTGES, J. de, procurador de Jaca, 29.

Linares de Mora, 296.

LINARS, Jaime, justicia y procurador de Zuera, 471, 486,
506, 643.
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LINARS, Jaume de, alcaide de Gandía y Beniopa, 218.

LINÁS, García, consejero de Barbastro, 485.

LINS, Clemente de, vecino de Monzón, 641.

LIÑÁN, Andrés de, procurador de Calatayud, 177, 179,
186.

LIRETAS, Pascual de, ciudadano de Zaragoza, 552.

LISO, Domingo de, notario de Almudévar, 562, 601.

LISO, Íñigo de, ciudadano de Zaragoza, 571.

LISÓN, Guillermo, 387.

LISUN, Ato de, 207.

Litera, comarca de, 442, 443, 454, 455, 470, 474, 476.

LITERA, Pedro, vecino de Monzón, 641.

LIZANA, Atorella, 460.

LIZANA, Ferrer de, 180, 201, 217.

LIZANA, Férriz de, 439, 455, 460, 482, 490, 516, 522, 529,
537, 539, 541, 544, 567, 578, 581, 583, 618, 621.

LIZANA, Juan de, vecino de Pertusa, 639.

LIZANA, Rodrigo de, 33, 34, 55, 57, 61, 74, 80, 81, 95, 98,
345.

LIZANA, Rodrigo de, rector de Caspe, 256.

LLACERA, Guillem de, procurador de Barcelona, 92, 178.

LLANÇÀ, G. de, procurador de Barcelona, 178.

LLORENT TERUEL, Domingo, vecino de Teruel, 636.

LLUÇÀ, Ramon de, procurador de Vilagrassa, 410.

Llumes, 548.

Loarre, 284.

LOARRE, Bernardo de, jurado de Zaragoza, 496.

LOARRE, Domingo de, notario de Almudévar, 677.

LOARRE, Juan, ciudadano de Zaragoza, 428, 604.

LOARRE, Martín de, jurista de Zaragoza, 604.

LOARRE, Pedro, procurador de Ayerbe, 64.

LOBERA, Domingo, procurador de Daroca, 674.

LOBERA, Jimeno de, 395.

LOBERA, Juan de, caballero, 558.

LOGRÁN DE MENESAS, Pedro, caballero, 252, 308, 415,
428, 471, 478, 516, 522, 537, 539, 541, 544, 567,
578, 581, 583.

LOGRÁN DE TAUSTE, Pedro, 428.

LOGRÁN, Fortún de, procurador de Tauste, 252, 278, 415,
431.

LOGRÁN, Juan de, vecino de Ejea, 648.

LOIS, Domingo, procurador de Huesca, 29.

Lomero (desp. t. m. Alquézar), 310.

LONGARES, Pedro, vecino de Monzón, 641.

Longás, 252, 284, 403.

LONGÁS, Jimeno de, procurador de Longás, 252.

LOPE BURRIEL, Pedro, jurado de Montalbán, 607.

LÓPE DE AZLOR, Martín, decano, 652, 656,.

LOPE, Domingo, de Molinos, 430.

LOPE, Galindo, jurado de Aínsa, 592.

LOPE, Juan, jurado de Maicas, 588.

LOPE, Pedro, jurado de Montalbán, 589.

LOPE, procurador de Albarracín, 587, 609.

LOPE, procurador de Calatayud, 29.

LÓPEZ DE AGÜERO, Fortuño, procurador de Ejea, 62.

LÓPEZ DE ALBERO, Domingo, vecino de Zaragoza, 649.

LÓPEZ DE ALBÉS, Íñigo, tesorero de Santa María la Mayor
de Zaragoza, 647.

LÓPEZ DE ALMENARA, García, jurado de Borja, 553.

LÓPEZ DE ALMORAVIT, Jimeno, jurado de Uncastillo,
486.

LÓPEZ DE ANSÓ, Blasco, jurado de Zaragoza, 594, 649.

LÓPEZ DE ARASANZ, Domingo, notario de San Victorián,
672.

LÓPEZ DE ARASANZ, Pedro, notario de San Victorián,
598.

LÓPEZ DE ARRASAL, García, justicia y procurador de
Zuera, 486, 506, 531, 560.

LÓPEZ DE ARRASAL, Juan, jurado y procurador de Zuera,
643, 653, 657.

LÓPEZ DE AZLOR, Martín, procurador del obispo y
cabildo de Huesca, 601, 639, 640.

LÓPEZ DE AZUARA, Juan, jurado de Uncastillo, 644.

LÓPEZ DE BÁDENAS, Domingo, lugarteniente de jurado
de Huesa, 588.

LÓPEZ DE BAILO, García, jurado de Ejea, 648.

LÓPEZ DE BOLAS, Martín, 179, 201.

LOPEZ DE BOLTAÑA, Íñigo, 308.

LÓPEZ DE BORJA, Miguel, procurador de Zaragoza,
375.

LÓPEZ DE BUNIEL, Pedro, vecino de Montalbán, 645.
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LÓPEZ DE CABAÑAS, Martín, 322.

LÓPEZ DE CASTELLÓN, Pedro, 428.

LÓPEZ DE CASTELLOTE, Sancho, 322.

LÓPEZ DE CETINA, Rodrigo, caballero, 305.

LÓPEZ DE EMBÚN, Jimeno, 75.

LÓPEZ DE ESLAVA, Pedro, 219.

LÓPEZ DE ESLAVA, Pedro, canónigo de Tarazona, 504.

LÓPEZ DE GALLUR, Pedro, vecino y procurador de Huesa,
588, 610.

LÓPEZ DE GARCÍA ORTIZ, Juan, jurado de Tauste, 278.

LÓPEZ DE GUILLEM ARNAL, Miguel, vecino de Zaragoza,
594.

LÓPEZ DE GURREA, García, 482.

LÓPEZ DE GURREA, Jimeno, 438, 456, 460, 465, 466,
478, 505.

LÓPEZ DE HARO, Diego, 417.

LÓPEZ DE HEREDIA, Fernando, caballero, procurador de
Albarracín, 516-518, 522, 537, 539, 541, 544, 546,
547, 567, 579, 581, 583, 609, 618, 621, 623, 625,
627, 629, 667.

LÓPEZ DE HEREDIA, Íñigo, 428.

LÓPEZ DE ISUERRE, Pedro, 427.

LÓPEZ DE JACA, Íñigo, 391.

LÓPEZ DE JACA, Pedro, vecino de Zaragoza, 594.

LÓPEZ DE JÁNOVAS, Pedro, 303.

LÓPEZ DE JASA, Fernando, 609.

LÓPEZ DE LA FOZ, Pedro, notario de Teruel, 672.

LÓPEZ DE LA PUENT, Juan, jurado de Tarazona, 586.

LÓPEZ DE LAJUSTICIA, Domingo, infanzón de Huesa del
Común, 277.

LÓPEZ DE LARZA, Pedro, consejero de Sariñena, 646.

LÓPEZ DE LOBERA, Miguel, jurado y procurador de
Zaragoza, 233, 240, 245, 248, 283, 308, 322, 332,
345, 374, 375, 385, 392.

LÓPEZ DE LOS PARRALES, García, jurado de Tarazona,
634.

LÓPEZ DE LOS PARRALES, Martín, jurado de Tarazona,
553, 569, 586.

LÓPEZ DE LUESIA, Pedro, 4.

LÓPEZ DE LUNA, Fernando, 505, 517, 522, 529, 578,
580.

LÓPEZ DE LUNA, Miguel, de Épila, 430.

LÓPEZ DE LUNA, Pedro, canónigo de Tarazona, 504.

LÓPEZ DE LUNA, Pedro, v. PEDRO LÓPEZ DE LUNA.

LÓPEZ DE LURBIÉS, Martín, jurado de Tauste, 278.

LÓPEZ DE LUZTA, Pedro, procurador de Uncastillo, 603,
609.

LÓPEZ DE MALLÉN, Fernando, procurador de Pedro
Sánchez de Mallén, 252.

LÓPEZ DE MARCUELLO, Gil, vecino de Zuera, 643.

LÓPEZ DE MARCUELLO, Juan, ciudadano de Zaragoza,
571, 649.

LÓPEZ DE MORATA, Lop, procurador de las aldeas de
Calatayud, 490, 506, 531, 550, 590, 609, 681.

LÓPEZ DE MURILLO, Domingo, procurador de Zuera,
251.

LÓPEZ DE OCHARRA, Martín, jurado de Uncastillo, 570.

LÓPEZ DE OLMEDA, Sancho, notario de Zaragoza, 605,
651, 682.

LÓPEZ DE OTEIZA, Pedro, 427, 439, 443, 460.

LÓPEZ DE OTURA, Pedro, 75.

LÓPEZ DE PEÑA AGUDA, Martín, 537, 539, 541, 544.

LÓPEZ DE PEÑAGUILA, Martín, 482, 522.

LÓPEZ DE POMAR, Gonzalo, 250, 256, 332, 427, 467.

LÓPEZ DE RICLA, Sancho, procurador de Alamanzón
Palacín, 253.

LÓPEZ DE RUEDA, García, 261, 505.

LÓPEZ DE RUEDA, Martín, 465, 468, 518, 530, 551, 609,
613.

LÓPEZ DE SÁDABA, Miguel, 75.

LÓPEZ DE SÁDABA, Pedro, 29, 45.

LÓPEZ DE SANTIA, García, 518.

LÓPEZ DE SENCIA, Sancho, 320.

LÓPEZ DE TAUSTE, García, 428.

LÓPEZ DE TAUSTE, Íñigo, procurador de Tauste, 415, 428.

LÓPEZ DE UNCASTILLO, Pedro, vecino de Pertusa, 639.

LÓPEZ DE UTEBO, Jimeno, vecino de Zaragoza, 605.

LÓPEZ DE VALIMAÑA, Sancho, 465, 518, 578, 581, 583,
609, 618, 621, 623, 625, 627, 629, 653, 656, 667.

LÓPEZ DE VALLEBRERA, Pascual, jurado de Zaragoza, 552.

LÓPEZ DE VILLAMAYOR, Rodrigo, procurador de
Tarazona, 177.



C O R T E S  D E  L O S  R E I N A D O S  D E  A L F O N S O  I I  A  A L F O N S O  I V

728

LÓPEZ DE VIZCAYA, Diego, 424.

LÓPEZ DEL CASTELLAR, Marco, 428.

LÓPEZ DON CORTIEL, García, jurado de Tauste, 278.

LÓPEZ DONA POLA, Domingo, vecino de Blesa, 588.

LÓPEZ HELÍAS, Fernando, procurador de Tarazona, 587,
609, 634.

LÓPEZ SARNÉS, Domingo, jurado de Zaragoza, 429, 496.

LÓPEZ SARNES, Lope, procurador de Zaragoza, 684.

LÓPEZ SARNÉS, Pedro, ciudadano de Zaragoza, 571, 594,
649.

LÓPEZ ZALBA, Francés, jurado de Jaca, 488, 558, 630.

LÓPEZ, Alamán, alcaide de Olocau, 266.

LÓPEZ, Asensio, adelantado de las aldeas de Calatayud,
490.

LÓPEZ, Aznar, de Zaragoza, 429.

LÓPEZ, Domingo, clérigo de Borja, 494.

LÓPEZ, Domingo, notario de Badenas, 631.

LÓPEZ, Fernando, notario de Turbena, 282.

LÓPEZ, Fortún, 180.

LÓPEZ, Fortún, procurador de Huesca, 62.

LÓPEZ, G., 179.

LÓPEZ, García, maestre de Calatrava, 529, 622, 624,
626, 628, 652, 656, 666, 668.

LÓPEZ, Gil, 74.

LÓPEZ, Íñigo, vicario de Calatorao, 324.

LÓPEZ, Juan, jurado de Uncastillo, 603.

LÓPEZ, Juan, notario, vecino de Pertusa, 638.

LÓPEZ, Marco, vecino de Daroca, 279.

LÓPEZ, Pascual, ciudadano de Zaragoza, 429.

LÓPEZ, Pedro, mayor, vecino de Daroca, 279.

LOPICO, Domingo, vecino de Miranda, procurador de las
aldeas de Sariñena, 678.

LORDANO, Guillermo de, 29.

LORENT, Domingo, vecino de Zuera, 643.

LORENT, Juan de, jurado de Zuera, 643.

LORENZ, G. de, cónsul y procurador de Vilagrassa, 30.

LORENZ, García de, procurador de Teruel, 322, 325,
327.

LORENZ, Pedro, hijo de Lope Ferrenc de Luna, 348.

LORENZ, Pedro, notario de Alcañiz, 596, 633.

LORENZO, obispo de Tarazona, 481, 504.

LORET, fray Ferrer de, 417, 418.

LORMAN, Ramón, vecino de Jaca, 558, 591.

LOS CUENDES, Palacín de, procurador de Huesca, 653,
656.

Los Erberos, 303, 303.

LOS FAYOS, Fernando de, jurado de Tarazona, 634.

LOS FAYOS, Rodrigo de, jurado de Tarazona, 569.

LOZARS, Galindo de, adelantado de Huesca, 4.

LUC, Arnaldo de, procurador de Zaragoza, 320, 345,
371, 372, 392, 417, 433, 469, 471, 478 .

LUC, Bartolomé de, vecino de Zuera, 643.

LUC, Berenguer de, procurador de Jaca, 433.

LUC, Esteban de, procurador de Zaragoza, 496.

LUC, Jaime de, clérigo de Zaragoza, 346.

LUC, Jaime de, jurado y procurador de Zaragoza, 429,
433, 456, 506, 569.

LUC, Jofre de, de Zaragoza, 428.

LUC, Juan de, procurador de Zaragoza, 80.

LUC, Ramón de, habitante de Zaragoza, 233, 240, 245,
248, 283.

LUCECA, Bartolomé de, vecino de Alcañiz, 596.

LUCES CARNES, S. de, procurador de Daroca, 186.

LUCIENTES, Navarro de, jurado de Uncastillo, 559.

LUECANA, Bartolomé de, notario de Alcañiz, 554.

LUECANA, Lázaro de, jurado de Montalbán, 547, 589,
607, 673.

Luesia, 495.

LUESIA, Miguel de, 24, 25.

LUESIA, Miguel de, procurador de Uncastillo, 559, 570.

Luna, 64, 225, 252, 261, 284, 334, 335, 359, 404, 415,
422, 431, 439, 461, 471.

LUNA, Artal (I) de, 33, 55, 57, 61, 74, 80, 81, 95, 98,
177, 179, 180, 181, 187, 201, 207, 238, 242.

LUNA, Artal (II) de, 237, 244, 246, 250, 273, 288-291,
303, 308, 318, 333, 334, 359, 381, 382, 400.

LUNA, Artal de (III), hijo de Lope Ferrenc de Luna, 428,
433, 438, 440, 460, 462, 482, 504, 505, 515, 517,
522, 529, 537, 539, 540, 544, 551, 566, 578, 582,
584, 585, 609, 613, 619, 621, 647, 650.

LUNA, Artal de, hijo de Artal de Luna, 585, 619, 621,
624, 626, 628.
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LUNA, Domingo de, procurador de Alfocea, 251.

LUNA, Domingo de, vecino de Zuera, 560.

LUNA, Gómez de, procurador de Luna, 252, 415.

LUNA, Jimeno de, 421.

LUNA, Jimeno de, 74, 80.

LUNA, Lope de, hijo de Artal de Luna, 647, 650, 653,
656, 666, 668.

LUNA, Pedro de, hijo de Artal de Luna, 578, 580, 583,
585, 606, 619, 621, 623, 625, 627, 629, 653, 656,
666, 668.

Lupi, v. López.

LUPIÑÉN, Rodrigo, vecino de Almudévar, 484.

Lurcenich, v. Luceni.

LYUERE, v. LIGÜERRE.

MADRONA, Bernat de, procurador de Lérida, 80.

Maella, 251.

Magallón, 252, 284, 297, 298, 400, 422, 430, 584.

MAGALLÓN, A. de, procurador de Borja, 30.

MAGALLÓN, Blasco, jurado de Borja, 673.

Maicas, 251, 588.

MAINAR, Sancho, notario, 631.

MAISEN, J. de, procurador de Barbastro, 186.

MAJÓN, Bernardo, vecino de Tamarite, 669.

MALAT, Bernardo, justicia, de Zuera, 430.

MALET, G., procurador de Jaca, 29.

MALLÉN, Juan de, procurador de Mallén, 252.

MALLÉN, Juan de, vecino de Tarazona, 586, 634.

MALLÉN, Tomás de, jurado de Alagón, 593, 650.

MALLEO, v. MAULEÓN.

Mallorca, 68, 69, 82, 315, 317, 407, 408, 410,
411, 423-426, 432-434, 490, 610-613,
626, 654.

MALO, Bernardo, vecino de Monzón, 590.

MALO, Domingo, llamado Felliazo, vecino de Pertusa,
597.

MALO, Juan y Sancho, vecinos de Pertusa, 572.

MALO, Martín, vecino de Pertusa, 572, 597, 639.

Malón, 364, 367, 369, 375, 387, 394, 395.

MALÓN, Gil de, procurador de las aldeas de Daroca, 251.

Maluenda, 490, 550, 637, 681.

MALUENDA, Pedro de, procurador de Calatayud, 478.

MAMBLAS, Martín de, clérigo de Zaragoza, 571.

MAMILO, Domingo, procurador de Zaragoza, 371,
372.

Manchones, 251.

MANCIP, Juan, notario de Montalbán, 589.

MANES, Martín, vecino de Sabiñán, procurador de las
aldeas de Calatayud, 637.

MANFREDO, nuncio papal en España, 180.

MANIELLO, Juan de, ciudadano de Zaragoza, 552.

MANNES, Mengo, procurador de Ariza, 63.

Manresa, 220, 333, 401, 410.

MANRESA, R. de, 424.

MANSO, Mateo de, procurador de Huesca, 29.

MANSO, Sebastián de, procurador de Tortosa, 410.

MANYES, Bernardo, vecino de Tamarite, 586.

Manzanera, 202.

MARACH, Pedro, adelantado de las aldeas del río de
Villarroya, 490.

MARC, Pere, procurador de Vilagrassa, 408, 410,
411.

MARCEGAY, Pere de, procurador de Tarragona, 410.

MARCELLAS, Juan de, procurador de Zaragoza, 518.

MARCÉN, Pascual de, procurador de Zaragoza, 371,
372, 429.

MARCHA, Ferrán de, procurador de Sos, 471.

MARCIALLÁN, Sancho, jurado de Borja, 598.

MARCIELLÁN, Nicolás, vecino de Borja, 598.

MARCILLA, Francisco, procurador de Teruel, 518.

MARCILLA, Guillermo de, portero, 348, 353.

MARCILLA, Juan de, procurador de Ejea, 506, 531.

MARCILLA, Nicolás de, procurador de Borja, 493, 553,
643, 653, 657.

MARCILLA, Sancho, jurado de Borja, 553.

MARCO, García de, vecino de Berbegal, 279.

MARCO, Jaime, consejero de Monzón, 676.

MARCO, Martín, notario de Borja, 598, 673.

MARCO, Pedro, 75.

MARCUELLO, Domingo, jurado y procurador de
Zaragoza, 552, 649, 594, 653, 656.
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MARCUELLO, Esteban de, jurado y procurador de
Zaragoza, 370, 372, 380, 387, 391, 429, 433,
496, 506, 571, 594.

MARIBELLA, Bartolomé de, vecino de Borja, 644.

MARÍN, Andrés de, procurador de Épila, 63.

MARQUÉS, Bernardo, procurador de Huesca, 62.

MARQUÉS, Bonet, procurador de Alfocea, 251.

MARQUÉS, Domingo, consejero de Barbastro, 485, 592,
609, 645.

MARQUÉS, Juan de, justicia de Barbastro, 591.

MARQUÉS, Pedro, escribano real, 237, 244, 246, 250,
386, 389.

MARQUÉS, Tomás, clérigo de Zuera, 599.

MARRA, Guillem de, jurado de Huesca, 595.

MARRO, Guillem, jurado de Monzón, 641.

MARRO, Jaime, consejero de Monzón, 560.

MARSELLA, C. de, procurador de Ibiza, 431.

MARSELLA, Sancho, procurador de Jaca, 415.

MARTELS, Bernardo de, vecino de Zaragoza, 594, 649.

MARTELS, Juan de, jurado de Zaragoza, 496.

MARTÍN DE AGUILÓN, Domingo, vecino de Zaragoza,
594.

MARTÍN DE ANTÓN, Domingo, rector de Bea, 635.

MARTÍN DE BÁRCABO, Domingo, jurado de las aldeas de
Sariñena, 666.

MARTÍN DE BARCELONA, Juan, procurador de
Zaragoza, 370, 372.

MARTÍN DE CAMBILA, Domingo, jurado de
Zaragoza, 372, 387, 428.

MARTÍN DE DAROCA, Mengo, procurador de Daroca,
63.

MARTÍN DE DOMINGO LÓPEZ, Pedro, procurador de
Teruel, 518.

MARTÍN DE GRUYNNOL, Domingo, vecino de Jaca, 630.

MARTÍN DE JARQUE, Domingo, procurador de Teruel,
671.

MARTÍN DE MARZO, Martín, procurador de Daroca, 674.

MARTÍN DE NOMBREVILLA, Domingo, notario, vecino de
Fonbuena, 631, 674.

MARTÍN DE PALACIANA, Domingo, vecino de Alagón,
650.

MARTÍN DE PALACIANA, Rodrigo, vecino de Alagón,
593.

MARTÍN LÓPEZ DE AZLOR, obispo de Huesca, 459, 463,
470, 476, 481, 504, 516, 517, 521, 528, 535, 538,
540, 542, 565, 577, 579, 582, 608, 613, 617, 620,
622.

MARTÍN, abad del monasterio de Veruela, 656, .

MARTÍN, canciller del infante Alfonso, 180.

MARTÍN, Domingo, adelantado de Daroca, 4.

MARTÍN, Domingo, vecino de Pertusa, 639.

MARTÍN, Hugo, procurador de Huesca, 50, 62.

MARTÍN, Jaime, jurado y procurador de Alcañiz, 554.

MARTÍN, jurado y procurador de Huesa del Común, 251.

MARTÍN, Pedro, de la cancillería real, 545.

MARTÍN, Pedro, trotero, 220.

MARTÍN, repostero y procurador de Zaragoza, 62.

MARTÍN, Rodrigo, sobrino del infante de Portugal, 181.

MARTÍNEZ CATALÁN, Pedro, procurador de Uncastillo,
309.

MARTÍNEZ DE AGÓN, Martín, jurado y procurador de
Huesa del Común, 251, 277, 395.

MARTÍNEZ DE AGON, Pedro, 178.

MARTÍNEZ DE ALAGÓN, Martín, 350, 351.

MARTÍNEZ DE AÑESA, Aznar, 428.

MARTÍNEZ DE ARIZA, Rodrigo, 250.

MARTÍNEZ DE ARTASONA, Pedro, Justicia de Aragón,
237, 244, 246, 250, 267, 274, 377, 379, 380, 415,
421, 427.

MARTÍNEZ DE BINIÉS, Juan, 579, 581, 583, 618, 621,
623, 625, 627, 629, 667.

MARTÍNEZ DE BIZCARRA, Pedro, 465, 466.

MARTÍNEZ DE BOLEA, Pedro, 75.

MARTÍNEZ DE CAMACURTA, Gil, jurado y procurador de
Zaragoza, 496, 507, 530, 571, 594, 609, 649, 653,
656, 684.

MARTÍNEZ DE CAMACURTA, Juan, jurado de Zaragoza,
594.

MARTÍNEZ DE CAMACURTA, Pedro, de Zaragoza, 429.

MARTÍNEZ DE CASTRO, Pedro, procurador de Alagón,
650, 653, 657, 593.

MARTÍNEZ DE DOMINGO LOP, Pedro, vecino de Teruel,
549.

MARTÍNEZ DE ENTENZA, Gil, alguacil, 250, 330, 343,
344, 354, 355, 391, 425.



731

C O R T E S  D E  L O S  R E I N A D O S  D E  A L F O N S O  I I  A  A L F O N S O  I V

MARTÍNEZ DE ENTENZA, Pedro, 371.

MARTÍNEZ DE ESTADA, Íñigo, vecino de Ejea, 549.

MARTÍNEZ DE FRÍAS, Juan, vecino de Albarracín, 670.

MARTÍNEZ DE GASENAT, Pedro, notario de Huesa, 588.

MARTÍNEZ DE GOTOR, Pedro, 505.

MARTÍNEZ DE JABALOYAS, Juan, juez de Teruel, 549.

MARTÍNEZ DE JACA, Pedro, jurado de Huesca, 487.

MARTÍNEZ DE JACOMIN, Pedro, jurado de Tarazona,
553.

MARTÍNEZ DE JARQUE, Romeo, lugarteniente del juez de
Teruel, 549.

MARTÍNEZ DE LA CUEVA, Juan, jurado de Daroca, 596.

MARTÍNEZ DE LA GOMELLA, Blasco, 322.

MARTINEZ DE LA GOMELLA, Lope, 308.

MARTÍNEZ DE LA GOMELLA, Sancho, 308, 325-327.

MARTÍNEZ DE LA TORRE, Jorge, escribano de las aldeas
de Daroca, 548.

MARTÍNEZ DE LA TORRE, Juan, procurador de Daroca,
635, 653, 656.

MARTÍNEZ DE LECINA, Gil, consejero de Sariñena, 646.

MARTÍNEZ DE LUNA, Juan, 438, 440, 455, 465, 478,
653, 656.

MARTÍNEZ DE LUNA, Lope, 428, 466, 468.

MARTÍNEZ DE LUNA, Pedro, 177, 178, 181, 207, 217,
269, 275, 288-290, 292, 303, 308, 323, 325, 334,
341, 359, 381, 399, 415, 421, 425, 427, 438, 440,
455, 465, 460, 462, 466, 467, 470, 471, 478, 482,
505, 515, 517, 522, 529, 537, 539, 540, 566, 578,
580, 618, 620, 623, 627, 653, 655, 656.

MARTÍNEZ DE MALUENDA, Gil, escribano y procurador
de las aldeas de Calatayud, 590, 609, 681.

MARTÍNEZ DE MARA, Asensio, adelantado de las aldeas
de Calatayud, 681.

MARTÍNEZ DE MARCILLA, García, procurador de Teruel,
471.

MARTÍNEZ DE MARCILLA, Pedro, procurador de Teruel,
531, 671.

MARTÍNEZ DE OBLITAS, Gil, prior de Santa María la
Mayor de Zaragoza, 647, 656.

MARTÍNEZ DE OBLITAS, Sancho, 207.

MARTÍNEZ DE PERALTA, Andrés, vecino de Pina, 679.

MARTÍNEZ DE RAMÓN, Pedro, vecino de Barbastro, 645.

MARTÍNEZ DE RIVAVELLOSA, Sancho, notario de El Toro,
491.

MARTÍNEZ DE RUFAS, Diego, procurador de Tauste,
326, 328, 329, 427, 431.

MARTÍNEZ DE SALINAS, Pedro, procurador de Jaime de
Jérica, 611.

MARTÍNEZ DE TAUSTE, Pedro, 428.

MARTÍNEZ DE UNDUÉS, Gil, 609.

MARTÍNEZ DE URROZ, Sancho, procurador de Uncastillo,
559, jurado de Uncastillo, 570.

MARTÍNEZ DE VIDAURRE, Pedro, 482.

MARTÍNEZ DEL CASTELLAR, Pedro, vecino de Alagón,
302, 303, 305, 306, 593.

MARTÍNEZ DEL QUIÑONERO, Pascual, notario de Teruel,
636.

MARTÍNEZ LUENGO, Sancho, jurado y procurador de
Zaragoza, 571, 594, 649, 653.

MARTÍNEZ ORTIZ, Juan, procurador de Uncastillo, 486.

MARTÍNEZ PEITAVÍN, Gil, notario de las aldeas de
Calatayud, 550.

MARTÍNEZ PERET, García, ciudadano de Tarazona, 553,
586, 634, jurado de Tarazona, 569.

MARTÍNEZ PLACENTER, Pedro, clérigo de Zaragoza, 649.

MARTÍNEZ RAPAZ, Pedro, jurado de Tarazona, 586.

MARTÍNEZ, Alfonso, justicia en Valencia, 299.

MARTÍNEZ, Asensio, procurador de Montalbán, 506.

MARTÍNEZ, Domingo, procurador de Alfajarín, 251.

MARTÍNEZ, Domingo, procurador de Calatayud, 80.

MARTÍNEZ, Domingo, procurador de Daroca, 179.

MARTÍNEZ, Domingo, procurador de las aldeas de
Sariñena, 471.

MARTÍNEZ, Domingo, vecino de Castejón de Alarba y
procurador de las aldeas de Daroca, 251.

MARTÍNEZ, Fortún, procurador de Jaime de Jérica, 552.

MARTÍNEZ, Gil, vecino de Maluenda, procurador de las
aldeas de Calatayud, 637, 653, 656.

MARTÍNEZ, Jimeno, notario de Uncastillo, 603.

MARTÍNEZ, Juan, jurado de Uncastillo, 644.

MARTÍNEZ, Juan, procurador de Tarazona, 80.

MARTÍNEZ, Juan, vecino de Ariza, 648.

MARTÍNEZ, Marco, procurador de Calatayud, 518.



C O R T E S  D E  L O S  R E I N A D O S  D E  A L F O N S O  I I  A  A L F O N S O  I V

732

MARTÍNEZ, Martín, notario de Montalbán, 551, 604,
607, 647.

MARTÍNEZ, Miguel, notario de Ejea, 648.

MARTÍNEZ, Miguel, notario de Montalbán, 673.

MARTÍNEZ, Miguel, vecino de Épila, 430.

MARTÍNEZ, Muño, 180.

MARTÍNEZ, Pascual, procurador de Santa María la Mayor
de Zaragoza, 604, 608.

MARTÍNEZ, Pedro, de la cancillería real, 497, 568, 584,
655.

MARTÍNEZ, Pedro, vecino de Pertusa, 675.

MARTÍNEZ, Pedro, vicario de Borau, 591.

MARTÍNEZ, Romeo, procurador de Tarazona, 250.

MARTÍNEZ, Sancho, vecino de Manchones, 441.

MARTÍNEZ, Tarín, vecino de Pina de Ebro, 276.

MARTORELL, Pedro, baile general de Aragón, 610.

MARZÁN, Arnal de, prior de jurados de Huesca, 546.

MARZO, Domingo, vecino de Daroca, 279.

MARZUELA, Bartolomé, vecino de Borja, 493.

MARZUELA, Juan, procurador de Borja, 493.

MAS, Agustín del, jurado de Alcañiz, 633.

MAS, J. del, procurador de Zaragoza, 177.

MASCARÓ, Guillem de, procurador de Monzón, 345,
415.

MASCARÓN, Vicente de, procurador del monasterio de
Piedra, 548.

MATA, Gil de, vecino de Pertusa, 561, 572.

MATA, Pedro, vecino de Pertusa, 597.

MATALÓN, 4 .

MATAMOROS, García, ciudadano de Tarazona, 570.

MATAPLANA, Huc de, 33, 34, 80, 81.

MATEO DE LA CERVERA, García, notario de Tarazona,
587, 635.

MATEO DEL PUYAL, Guillermo, vecino de Tamarite, 669.

MATEO, arcediano de Tierrantona, 180.

MATEO, comendador de San Antón de Zaragoza,
346.

MATEO, Domingo, notario de Daroca, 557.

MATEO, Domingo, procurador de Montalbán, 323.

MATEO, Domingo, vecino de Laluenga, 639.

MATEO, Juan, vecino de Almudévar, 484.

MATRAMOS, Domingo, vecino de Pertusa, 639.

MAULEON, Bernardo de, 178, 201, 211, 250, 256, 318,
322, 348, 353.

MAULEÓN, Guerau de, 341, 345, 348, 350, 353-355,
379, 391, 393, 427, 431, 529.

MAYANO, 379.

MAYAYO, Arnal de, jurado de Zuera, 486.

Mayelle, v. Mallén.

MAYOR, Juan, vecino de Berbegal, 279.

MAYORAL, Domingo, procurador de Almudévar, 64.

MAYOS, Gil de los, vecino de Barbastro, 645.

MAZA DE ANTILLÓN, Blasco, 421, 439, 460.

MAZA DE BERGUA, Blasco, 566, 578, 580, 583, 609,
618, 620, 622, 627, 629, 653, 656, 666.

MAZA DE GAÑARUL, Blasco, 250, 255, 359, 404, 427,
482, 522, 537, 539, 541, 544, 567, 578, 581.

MAZA DE LASCELLAS, Blasco, 250, 256, 581, 583, 618,
625, 627, 629.

MAZA DE LASCELLAS, Pedro, 250, 256, 301, 306, 308,
341, 359, 391, 392, 403, 404, 421, 482, 522, 537,
539, 541, 544, 567, 579, 581, 583, 618, 621, 623,
653, 656, 667.

MAZA, Blasco, 61, 74, 80, 81.

MAZA, Gil de, vecino de Pertusa, 675.

MAZA, Pedro, 4, 24.

MAZACAL, Miguel de, vecino de Montalbán, 673.

MAZAMOS, Domingo, vecino de Pertusa, 675.

MAZÓN, Belenguer, vecino de Zaragoza, 594.

MEALLA, Ramon, veguer de Els Prats de Rei, 220, 221.

MEDAIA, Pedro, adelantado de Zaragoza, 4.

MEDER, Íñigo, procurador de Aranda, 63.

MEDINA, Alberto de, 402.

MEDIRA, Miguel, vecino de Monzón, 641.

MELCH, Bartolomé, vecino de Monzón, 590.

MELENDO, Domingo, adelantado, 5.

MELER, Guillem, consejero de Tamarite, 635.

MELERO, Martero, procurador de Alquézar, 233, 240,
245, 248, 251, 283.

MELIÁN, Pedro, vecino de Jaca, 488.

MELLADO, Miguel, procurador de Pertusa, 572.
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Mellonda, v. Maluenda.

MENES, Gonzalo de, procurador del reino de
Valencia, 322.

MENESCAL, Poncio, lugarteniente del maestro del
Temple en España, 33, 34.

MENGACHO, Juan de, procurador de Daroca, 63.

MENGACHO, Martin de, procurador de Daroca, 30, 46.

MENGOZ, Pascual de, vecino de Villarquernado y procu-
rador de las aldeas de Teruel, 251.

MENOR, Pedro, procurador de Teruel, 80.

MENOR, Pedro, vecino de Teruel, 549.

Menorca, 339, 340, 407, 408.

Mequinenza, 378.

MERCADER, Bonet, procurador de Zaragoza, 371,
372.

MERCADER, Bruno, mayor, procurador de Calatayud,
433.

MERCADER, Domingo, baile de Cantavieja, 593.

MERCADER, Doncel, procurador de Zaragoza, 371,
372, 429.

MERCADER, J., procurador de Calatayud, 186.

MERCER, Domingo, vecino de San Esteban de Litera,
464.

MERCULO, v. MARCUELLO.

MERINO, Sancho, procurador de Teruel y aldeas, 506.

MESADO, Fernando del, procurador de Teruel, 251.

Mesina, 425.

MESSEGUER, Arnalt, camarero del rey, 662.

METALA, R. de, procurador de Barcelona, 178.

MEYA, Bernat y Jaume de, procuradores de Cubells,
410.

MEYTAD, v. MITAD.

MEZ, Pedro, procurador de Zuera, 63.

Mezalocha, 255.

Mezquita de Jarque, 671.

MEZQUITA, Felipe, jurado de Plou, 588.

MEZQUITA, Gómez de, procurador de las aldeas de
Teruel, 518.

MIANA, Guillem de, procurador de Jaca, 530, 591, 609.

MICAS, Domingo de, vecino de Laperdiguera, 639.

MIEDES, Francés de, adelantado de la comunidad de
Calatayud, 490.

MIEDES, Francés de, procurador de Teruel, 671.

MIGLER, Domingo, justicia de Bolea, 323.

MIGUEL DE ANDREMARÍA, García, jurado de Uncastillo,
644.

MIGUEL DE CARLOS, Pedro, vecino de Alagón, 593, 650.

MIGUEL DE LIZANA, Pedro, ciudadano de Zaragoza, 552.

MIGUEL GODÍN, Pedro, jurado y procurador de Zaragoza,
365, 370, 371, 373, 429, 456.

MIGUEL JIMÉNEZ DE URREA, obispo de Tarazona, 391,
521, 528, 535, 538, 541, 542, 565.

MIGUEL LAÍN, Pedro, vecino de Tauste, 278.

MIGUEL, Domingo, 372.

MIGUEL, Guillem, jurado de Alcañiz, 596.

MIGUEL, Jaime, jurado de Tarazona, 634.

MIGUEL, Juan, procurador de Mallén, 252.

MIGUEL, Pedro, procurador de Alcañiz, 415.

MIGUEL, Pedro, vecino de Allepuz, procurador de Teruel,
636, 653, 656.

MILÀ, Ramon de, obrero de Tarragona, 180.

MINALET, trotero, 213.

MINGO, Juan, procurador de Zaragoza, 365, 371,
373.

MINGOS, Gil de, procurador de Daroca, 63.

MINGOT, Joan de, procurador de Tortosa, 80.

MÍNGUEZ, Pedro, jurado de Barbastro, 485.

Minorisa, v. Manresa.

MIQUEL, fraile dominico, 79.

MIR RAMON, Berenguer de, cónsul y procurador de
Sarral, 30.

MIR, Bartolomé, jurado y procurador de Tamarite, 586,
609, 635, 653, 657.

MIRALLAS, Bernardo, vecino de Barbastro, 592.

MIRALMAMOLÍN, califa almohade, 238, 241.

MIRAMÓN, Ramón de, jurado de Jaca, 558.

Miranda (desp. t. m. Zaragoza), 203.

MIRANDA, Arnal de, procurador del abad de
Montearagón, 632, 656.

MIRANDA, Jimeno de, procurador de Zaragoza, 322,
370, 372.

MIRANDA, Sancho, clérigo de Zuera, 560, 599.

MIRAVET, Bernat, procurador de Tamarite, 415, 471.
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MIRAVET, Fortún de, jurado y procurador de Tamarite,
557.

Miravete de la Sierra, 297.

MIRI, Pedro, procurador de Calatayud, 680.

MITAD, Pedro de, 431, 471, 478, 482, 495, 505, 522,
537, 539, 541, 544, 566, 578, 580, 583, 618, 620.

MOFFERRIZ, Guillem, vecino de San Esteban de Litera,
464.

MOISÉS, profeta, ley de, 476.

Moixent (Valencia), 394.

MOLINA, Juan de, justicia de Monzón, 560, 589.

MOLINA, Lope de, caballero, consejero de Monzón, 560.

MOLINA, Pascual de, procurador de Tarazona, 62.

MOLINA, Ramón de, sobrejuntero de Ribagorza y
Zaragoza, 257, 266, 334, 463, 465, 466, 467, 505,
560.

MOLINER, Guillem, cónsul y procurador de Lérida, 62,
178.

MOLINERO, Pedro, vecino de Tarazona, 587.

MOLINO, Pedro del, notario y jurado de Tarazona, 569,
634.

Molinos, 251, 284, 296, 297, 323, 430.

MOMAGASTRE, Pedro, vecino de San Esteban de Litera,
464.

MOMES, Pedro, 250, 421, 427.

MONACHI, Domingo, procurador de Teruel, 415.

MONCADA, Guillem de, 529.

Moncalvo, 678.

Moncayo, 327.

Monclús, 284, 364, 367, 369, 375, 378, 385, 394,
395.

MONCLÚS, Juan de, notario, vecino de Barbastro, 645.

MONCLÚS, Ramón de, notario de Híjar, 490.

MONEDER, G., procurador de Barcelona, 178.

MONELLS, Sancho de, vecino de Monzón, 590.

MONESMA, Martín de, vecino de Pertusa, 675.

MONFORTE, Vicente de, procurador de las aldeas de
Daroca, 251.

Mongay, 348, 353, 391, 393.

MONIEN, Guallart, ciudadano de Huesca, 595.

MONJE, Domingo del, procurador de Teruel, 264, 308.

MONPAON, Bernardo de, 409.

MONPAON, Pedro de, alguacil del infante Alfonso, 655.

Monreal, castillo, 431.

Monroyo, 251, 284, 296, 297, 439, 443, 461.

MONTAGUT, Berenguer de, procurador de Sarral, 410.

Montalbán, 177, 251, 258, 261, 264, 284, 323, 327,
328, 335, 401, 402, 416, 422, 425, 439, 443, 460-
462, 471, 481, 483, 504, 506, 517, 522, 523, 529,
531, 536, 538, 540, 541, 543, 545, 547, 548, 551,
566, 567, 578-583, 589, 603, 604, 607, 609, 618-
625, 627-629, 631, 632, 644, 647, 652, 653, 666-
668, 673.

MONTALBÁN, Andrés de, procurador de Teruel, 308.

MONTALTET, Domingo de, procurador de Zaragoza, 29,
44, 46, 50, 51.

MONTALTET, Martín de, de Zaragoza, 429.

MONTALTET, R. de, procurador de Zaragoza, 29.

MONTANER, Bartolomé de, ciudadano de Zaragoza, 552.

MONTANYANS, Arnau de, procurador de Vilagrassa,
410.

Montañana, 401.

MONTAÑANA, Domingo de, procurador de Monzón,
589, 641, 653, 657, 676.

MONTAÑANA, Juan de, vecino de Monzón, 590.

MONTAÑANA, Pedro, consejero de Monzón, 641, 676.

MONTAÑANA, Salvador, cantor de Fonclara, 638.

MONTBALDRAN, Juan de, procurador de Jaca, 62.

Montblanc, 30, 333, 410, 665-668.

Montbru, 682.

MONTCADA, Guillem (I) de, señor de Fraga, 80-82, 91,
92, 211.

MONTCADA, Guillem (II) de, señor de Fraga, 401,
402, 409.

MONTCADA, Guillem de, vizconde de Bearn, 24, 33, 34,
49, 51.

MONTCADA, Guillem Ramon de, senescal de Cataluña,
24, 50.

MONTCADA, Pere (I) de, 80, 81, 92, 177, 193, 204.

MONTCADA, Pere (II) de, 212, 309, 402, 409.

MONTCADA, Ramon de, 29, 49, 62.

MONTCADA, Ramón de, señor de Albalate, 177,
193, 211, 217, 402, 409.
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MONTCADA, Ramon de, señor de Fraga, 212, 217.

MONTCLUS, Guillem de, 177, 212.

MONTEAGUDO, Fernando de, procurador de las aldeas
de Teruel, 430, 456.

MONTEAGUDO, Pedro de, 421, 427.

Montealbo, v. Montblanc.

Montearagón, monasterio, 24, 95, 98, 191, 201, 308,
309, 403, 422, 438, 459, 462, 481, 505, 516, 517,
522, 523, 529, 536, 538, 540, 543, 566, 578, 580,
582, 618, 620, 622, 624, 626, 628, 632, 656, 666.

MONTERDE, Aparicio, juez y procurador de Albarracín,
518.

MONTES, vecino de Plou y procurador del Común de
Huesa, 251.

MONTESINO, Domingo, vecino de Pertusa, 561.

Montesquiu (Lleida), 30.

Montfalcó, 391, 393.

Montgai (Lleida), 30.

Montisalbani, v. Montalbán.

MONTJUÏC, Jaume de, 186.

MONTLLOR, Hugo de, maestre del Temple, 67, 79.

MONTMESA, Pedro, notario y procurador de Almudévar,
471, 484, 562, 642.

MONTOLIU, Beltran de, 410.

MONTORNÉS, Borrás de, 218.

Montoro, 299.

Montpelier, 202.

MONTPESAT, Jaime, 409.

MONTROIG, Guillem de, procurador de Lérida, 62.

MONTSORIU, Guillem de, 46, 409.

Monzón, 79, 81, 161, 185, 186, 251, 258, 261, 292,
293, 308, 310, 322, 327, 328, 336, 345, 349, 352,
359, 381, 382, 399, 401, 408, 409, 411, 415, 500,
560, 567, 568, 579, 581, 583, 589, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 638, 641, 653, 676.

MONZÓN, Bernat de, clérigo de Zaragoza, 324.

MONZÓN, Rodrigo, procurador de Calatayud, 518.

MONZÓN, Tomás de, procurador de Zaragoza, 371,
372, 429.

MORA, García de, vecino de Alcañiz, 634.

MORA, Pedrot de, procurador de Teruel, 233, 240, 245,
248, 251, 283, 345, 430, 433, 456, 506.

MORAGAS, Juan, vecino de Monzón, 590.

MORAGUES, Guillem, procurador de Tortosa, 80.

MORATA, Juan de, procurador de las aldeas de
Calatayud, 415, 471.

MORELES, Bertomeu de, procurador de Piera, 410.

Morella, 86, 180, 218, 333, 356, 364, 367,
369, 375, 386, 390, 392, 393, 412.

MORENS, Tomás de, vecino de Monzón, 641.

MORERA, Pedro de la, procurador de Zaragoza, 371,
372.

Morés, 253, 284.

Moriella, 255.

MORIELLO, Andrés de, procurador de Ayerbe, 64.

MORIELLO, Domingo, el joven, vecino de Zuera, 560.

MORIELLO, Guillem de, notario de Alcañiz, 596, 634,
jurado de Alcañiz, 554.

MORIELLO, Jaime de, notario de Teruel, 423.

MORIELLO, Jimeno, vecino de Zaragoza, 594, 649.

MORIELLO, Martín de, vecino de Teruel, 636.

Moriello, v. Murillo de Gállego.

MORLANS, Adam de, procurador de Calatayud, 186.

MORLANS, Bernardo de, procurador de Calatayud, 637,
653, 656.

MORLANS, Gerardo de, procurador de Calatayud, 29.

MORLANS, Jimeno de, procurador de Zaragoza, 308,
356.

MORLANS, Miguel de, notario y procurador de
Montalbán, 251, 589, 632, 645, 653, 657.

MORRANO, Domingo, jurado y procurador de las aldeas
de Sariñena, 646, 653, 657.

MORRANO, Martín de, vecino de Pertusa, 639.

Mosqueruela, 339.

MOSSE, baile judío en Aragón, 321.

MOTOS DEL VILLAR, Domingo, vecino de las aldeas de
Albarracín, 587.

MOXET, Pedro, consejero de Tamarite, 635.

MOZA, Guillem de la, carnicero, vecino de Sariñena, 493.

MOZARABÍ, Bernardo, procurador de Zaragoza, 370,
372, 429.

MOZARABÍ, Juan, vecino de Zaragoza, 428, 594.

MOZARABÍ, Mateo, procurador de Zaragoza, 177, 428,
429, 594, 649.
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MOZARABÍA, Ferrer de la, vecino de Alagón, 650.

Mozota, 255.

MUHÁMMAD III, rey de Granada, 321.

Muniesa, 251, 588.

Munionis, v. MUÑOZ.

MUÑO, Blasco, vecino de Ariza, 601.

MUÑOZ DE PAMPLONA, Fernando, procurador de
Calatayud, 531, 637, 653, 656, 599, 609, 680.

MUÑOZ DE PAMPLONA, Miguel, procurador de
Calatayud, 429, 471.

MUÑOZ, M., procurador de Calatayud, 186.

MUÑOZ, Martín, vecino de Jabaloyas y procurador de
Albarracín, 547.

MUÑOZ, Pascual, procurador de Teruel, 30, 46, 63.

MUÑOZ, Pascual, vecino de Albarracín, 587.

MUÑOZ, Pelegrín, vecino de Albarracín, 547.

MUÑOZ, Sancho, procurador de Teruel, 63, 80, 251, 320,
430, 433, 506.

MUR DE PALLARUELO, Ramón de, 505.

MUR, Acart de, 348, 353, 391, 393, 422.

MUR, Icart de, 29.

MUR, Ramón de, prior de Graus, 633.

MUR, Ramón de, rector de San Martín de Zaragoza,
366.

MUR, Rodrigo de, procurador de Gombaldo de Benavent,
494, 505.

MUR, Vallés de, jurado de Jaca, 675.

Murcia, reino, 444, 465, 470, 471, 472.

MURELL, Arnau de, procurador de Balaguer, 30.

Murillo de Gállego, 63, 252, 284, 295, 296, 323, 403,
404, 431.

MURILLO, Martín de, jurado y procurador de Uncastillo,
559.

Muro de Tierrantona, 598.

MURO, Guerau de, procurador del monasterio de Rueda,
607, 609.

MURO, Guiralt de, 269.

MURO, Jaime de, procurador de Santa María la Mayor de
Zaragoza, 647.

MURO, Jaime del, de Zaragoza, 428.

MURO, Ramón de, 178.

MURO, Rodrigo de, 29.

Murvedre, Murviedro, v. Sagunto.

MUZO, Pedro, jurado de Lacuadrada, 675.

NA AGNES, J. de, cónsul y procurador de Calasanz, 30.

NA ALED, G. de, procurador de Prades, 30.

NA ARNALDETA, Bernat de, cónsul y procurador de
Forès, 30.

NA BRUNA, Albert de, procurador de Tamarite, 456, 471,
478.

NA LUÇA, Jimeno de, procurador de Épila, 63.

NA MILIA, Pedro de, notario de San Esteban de Litera,
464.

NA MONTAGUDA, Guillem de, baile de Lérida, 220.

NA MONTAGUDA, Miquel de, procurador de Lérida, 44.

NA PROUS, Domingo de, vecino de Monzón, 641.

NA ROSSA, Pere de, procurador de Camarasa, 30.

NA VILLANA, Martín de, procurador de Monzón, 308.

NÁJERA, Pedro, vecino de Aínsa, 592.

NÁJERA, Ramon de, precentor de Barcelona, 410.

NARBONA, Domingo, capellán del cabildo de Zaragoza,
605.

NASARRE, Juan de, procurador de Almudévar, 64.

NASARRE, Sancho, vecino de Almudévar, 562.

NASERT, Juan de, clérigo vecino de Almudévar, 680.

NAVA, Adán, Gastón y Miguel de, procuradores de
Barbastro, 322.

NAVA, Juan de la, vecino de Albarracín, 423.

NAVA, Miguel de, vecino de Monzón, 641.

NAVAGOS, Juan de, notario y procurador de Borja, 554,
609, 644.

NAVAGOS, Pascual de, procurador de Borja, 598.

NAVAL DE ELSÓN, Pedro, caballero, y procurador de
Blasco de Alagón, 651, 653, 656, 679.

Naval, 232, 233, 240, 245, 248, 251, 258, 283, 284,
294, 308, 323, 327, 333, 439, 461, 471, 478.

NAVAL, Pedro, ciudadano de Zaragoza, 433.

NAVAL, Tomás de, procurador de Naval, 233, 240, 245,
248, 251, 283.

Navarra, 204, 263, 288, 290, 328, 349.

NAVARRA, Sancho, procurador de Teruel, 478.

NAVARRE, Pedro, 75.
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NAVARRO DE JARQUE, Sancho, procurador de Teruel,
471.

NAVARRO DE VILLALBA, Domingo, procurador de Teruel,
671.

NAVARRO DEL REY, Juan, vecino de Zuera, 599, 643.

NAVARRO, Domingo, procurador de Montalbán, 416.

NAVARRO, Domingo, procurador de Teruel, 415.

NAVARRO, Jimeno, adelantado de Daroca, 4.

NAVARRO, Jimeno, de Zaragoza, 428.

NAVARRO, Juan, procurador de Jaulín, 252.

NAVARRO, Miguel, vecino de Caspe, 281.

NAVARRO, Pedro, procurador de Daroca, 30.

NAVASA, Gil de, procurador de Luna, 64.

NAVASCÚES, Pedro de, 29.

NAVATA, Arnaldo de, 177.

NAYA, Beltrán de, 233, 240, 245, 248, 250, 255, 282,
283, 359, 400, 421, 427, 433, 438, 460, 465, 466,
482, 516, 518, 522, 530, 537, 539, 541.

NAYA, Bernardo de, 415.

NAYA, Juan de, jurado y procurador de las aldeas de
Sariñena, 493, 555.

NAYA, Martín de, vecino de Laperdiguera, 639.

NAYA, Pedro, 219.

NECONS DE RO CALBO, García, procurador de
Uncastillo, 5.

NEGRO, Juan, procurador de Barbastro, 63, 80, 177,
179, 186, 645.

NIARACHE, Bartolomé, vecino de Lacuadrada, 639.

NICOLAU, Pedro, jurado de Borja, 673.

NIELLA, Guillermo, fraile, 373.

Nigüella, 399.

NOÇ, v. NUEZ.

NOCITO, Bartolomé de, vecino de Almudévar, 484.

NOCITO, Gil de, vecino de Almudévar, 600.

NOCITO, Juan de, procurador de Almudévar, 531.

NOCITO, Martín de, vecino de Almudévar, 562.

NOGUERA, Juan, vecino de las aldeas de Albarracín, 587.

Nogueruelas, 202.

NOVALES, Blasco de, procurador y jurado de Huesca,
518, 595, 630, 676.

NOVALES, García, justicia de Sariñena, 602, 646.

NOVALES, Sancho de, 75.

NOVALLAS, Domingo, jurado de Zaragoza, 552.

NOVALS, Pedro de, vecino de Tamarite, 669.

NOVÉS, Pedro, 428.

NUCE, G. de, procurador de Prades, 30.

Nuez de Ebro, 255.

NUEZ, Oger de, 255, 427, 438, 468, 455, 460, 465, 468,
482, 522.

NÚÑEZ DE LARA, Juan, 265.

NUÑO SÁNCHEZ, conde de Rosellón, 37, 38, 43, 45, 49,
50, 80, 81, 82.

NUÑO, procurador de Teruel, 63.

OBLIT, Pedro de, procurador de Zaragoza, 496.

OBLITAS, Fernando de, 427, 478.

OBLITAS, Jaime de, 415, 421.

OBLITAS, Martín de, 322, 505.

OBÓN DE CANTAVIEJA, Juan, procurador de Montalbán,
547, 589, 607, 609, 644.

OBÓN DE PALOMAR, Juan de, vecino de Montalbán,
443, 589, 673.

OBON, Bernardo de, notario de Tamarite, 586.

OBÓN, Domingo, jurado y procurador de Montalbán,
547, 645.

OBÓN, Mateo de, jurado de Montalbán, 547, 589, 644.

OBRER, Arnau, procurador de Camarasa, 30.

ODENA, Diego de, vecino de Zaragoza, 322.

ÒDENA, Ramon Guillem de, 80.

ODRA, Domingo de, vecino de Laperdiguera, 639.

ODRERO, G., de Zaragoza, 428.

OGER DE PINA, Lope, 322.

OLALIA, Juan de, vecino de Pertusa, 639.

OLIVA, Domingo de, vecino de Aínsa, 669.

OLIVA, Juan del, notario de Sariñena, 679.

OLIVA, Juan, vecino de Aínsa, 592, 633.

OLIVER, Domingo de, procurador de Jaca, 62, 177.

OLIVITO, Jimeno de, 179.

OLIVITO, Sancho de, procurador de Huesca, 177.

OLOMAR, cónsul y procurador de Camarasa, 30.

OLOMAR, Guillem, consejero del infante Alfonso, 613,
655, 662.
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OLORDA, Arnal de, 422.

Oloron-Sainte-Marie, 353.

Omeladès, vizcondado de, 611, 612, 654.

ONESIO, v. AUNÉS.

Ontinyent, 391.

ONTIÑENA, Gil de, 340-344, 428.

Orante, 675.

ORBELITO, Juan de, consejero y procurador de Sariñena,
493, 506, 531, 646.

ORBIVO, Pedro, procurador de Zaragoza, 371, 372.

ORCAL, Bonanat, consejero de Tamarite, 586, 635, 669.

ORCAL, Pedro de, 29.

ORCAU, Ramón de, 401, 409.

ORCENDUEY, v. ACENDUEY.

ORELLA, Domingo, consejero de Barbastro, 485.

ORELLA, Monzón de, vecino de Barbastro, 645.

ORGEL, v. URGEL.

Orihuela (Alicante), 584.

ORIZ, Sancho de, 29.

ORNA, Domingo de, de Zaragoza, 428.

ORNA, García de, 179, 505, 551.

ORO, Juan de, vecino de Berbegal, 279.

OROMIR, Bernat, procurador de Lérida, 44.

OROMIR, Ramon, cónsul y procurador de Tárrega, 30.

ORÓS, García de, 428.

ORÓS, Rodrigo de, ciudadano de Huesca, 676.

ORSAL, Adam de, procurador de Prades, 30.

Orta, v. Huerta.

ORTIA, Martín de, vecino de Lacuadrada, 639.

ORTIZ DE AGÜERO, Lope, procurador de Uncastillo, 423.

ORTIZ DE AHE, Jaime, jurado de Tauste, 278.

ORTIZ DE ALAGÓN, Pedro, mensajero de la Unión, 262,
263.

ORTIZ DE AZAGRA, García, 204, 207, 217.

ORTIZ DE BAILO, Pedro, procurador de Luna, 252.

ORTIZ DE BAZTÁN, Pedro, 428.

ORTIZ DE BERESÍN, Rodrigo, 421, 428, 653, 656.

ORTIZ DE ESPARZA, García, 281.

ORTIZ DE PISA, Sancho, 404, 427.

ORTIZ, Atorella, 465, 468, 482, 505, 653, 656.

ORTIZ, Lope, 179.

ORTIZ, Lope, jurado de Alagón, 593.

ORTIZ, Pedro, habitante en Teruel, 267.

Orto, v. Huerto.

ORVINO, Pedro, de Zaragoza, 429.

OSAL, Domingo, procurador de Alfajarín, 251.

Osca, Oscha, v. Huesca.

OSCENDA, Juan, procurador de Alcañiz, 531.

OSCHA, v. HUESCA.

OSERA, Aznar de, 250.

OSERA, Pedro de, vecino de Zaragoza, 594.

OSO, Juan de, de Zaragoza, 429.

OSSA, v. Guasa.

Osso de Cinca, 284.

OTO, Domingo, vecino de Monzón, 560.

OZ, Guillem de, 505.

PAGANEL, Pedro, jurado de Castejón de Monegros y pro-
curador de las aldeas de Sariñena, 493, 518, 602.

PAGESA, Sancho, procurador de Aínsa, 30.

PALACÍN, Alamanzón, 253.

PALACÍN, Bartolomé, vecino de Zaragoza, 594.

PALACÍN, García, vecino de Villanua, 630.

PALACÍN, Guillermo, notario y merino de Zaragoza, 202,
260, 332, 346, 550, 569, 610, 655, 662.

PALACÍN, Juan, vecino de Zaragoza, 649.

PALACÍN, Sancho, 4.

PALACIO, G. de, procurador de Balaguer, 30.

PALACIO, Pedro de, 431.

PALAOL, Dalmau de, 410, 411.

PALAY, Guillem, procurador del Castellán de Amposta,
593, 608.

PALAZ, Arnal, clérigo, vecino de Huesca, 595.

PALAZO, Domingo, vecino de Castejón de Monegros y
consejero de las aldeas de Sariñena, 646, 678.

Palazuelos, 395.

PALLARÉS, Bernardo de, notario, 593.

PALLARÉS, Ramon, procurador de Cabra del Camp, 30.

PALLARS, Bort de, 322.
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Pallars, condado, 202, 211, 219, 422, 425, 655.

PALLARS, Juan de, vecino de Monzón, 641.

PALLARS, Pedro, vecino de Tamarite, 669.

PALO, Domingo, procurador de Lanaja, 253.

PALOMAR, Domingo, vecino de Alcañiz, 634.

PALOMAR, Sancho, vecino de Valdehorna y procurador
de las aldeas de Daroca, 251.

PALOMERA, Ramón de, jurado de Tamarite, 586.

PALOMO, Juan, vecino de Alcañiz, 554.

PALOMO, Ramón, procurador y jurado de Alcañiz, 506,
554, 671.

PAMBEL, Aimeric de, procurador de Zaragoza, 371,
372.

PAMBEL, Guillermo de, procurador de Zaragoza, 29, 62.

PAMIÁS, Arnal de, vecino de Sarrión, procurador de
Teruel, 430, 518, 636, 653, 656.

Pamplona, 177, 191, 644.

PAMPLONA, Guiral de, procurador de Calatayud, 555.

PANICER, Gil, vecino de Zaragoza, 608.

PANICER, Ramón, procurador de Huesca, 322.

Panillo, 431.

Panissars, puerto, 349, 352.

Panzano, 252, 284, 323.

PANZANO, Rodrigo, procurador de Panzano, 252.

PAPIOLO, Ramón de, 46.

Paracuellos, 284, 323, 400.

PARDINELLA, Berenguer, escudero, procurador de Pedro
de Mitad, 495, 505.

PARDINELLA, Juan de, vecino de Jaca, 558, 591, 675.

PARDO, Aznar, 24.

PARDO, García, 55, 29.

PARDO, Pedro, 75.

PARIENT, Pascual, procurador de Daroca, 63.

PARÍS, Nicolás de, vecino de Monzón, 590.

PARRAL, Marco del, clérigo de San Juan de Teruel, 636.

PARTARRIU, Adam de, jurado de Jaca, 591, 630, 675.

PASANANT, Aparicio, vecino de Alcañiz, 596, 633.

PASANANT, Domingo, vecino de Alcañiz, 671.

PASCUAL DEL POBO, Domingo, procurador de Teruel,
600, 609.

PASCUAL, Domingo, batanero, de Zaragoza, 429.

PASCUAL, Domingo, jurado y procurador de Tarazona,
250, 553.

PASCUAL, García, vecino de Tarazona, 634.

PASCUAL, J., juez y procurador de Calatayud, 29.

PASCUAL, Pedro, vecino de Almudévar, 600.

PASCUAL, procurador de Sos, 64.

PASCUALS, Jaime de, vecino de Monzón, 561.

PASTOR, Bela, procurador de Teruel, 63.

PAU, Guillem de, veguer del Rosellón, 220.

PAULET, procurador de Balaguer, 30.

PAYÁN, Domingo, vecino de Zuera, 643.

Pedralbes, monasterio, 400.

PEDRAXICA, Domingo, vecino de Sariñena, 679.

PEDRELLON, Salvador de, procurador de Jaca, 29.

PEDRO ARNALDO DE TORRES, obispo de Tarazona, 577,
579, 582, 608, 613, 617, 620, 622, 624, 626.

PEDRO BLASCO, Pascual de, clérigo de Teruel, 600.

PEDRO CORMANO, J. de, procurador de Ariza, 63.

PEDRO DE ARAGÓN, hijo de Pedro III, 427.

PEDRO DE LA BELIDA, Domingo, vecino de Montalbán,
673.

PEDRO DE QUINTO, Juan, notario de Zaragoza, 651.

PEDRO DON PELO, Pedro, vecino de Almudévar, 600.

PEDRO GARCÉS, obispo de Zaragoza, 217.

PEDRO GUILLEM, Arnal, vecino de Sariñena, 679.

PEDRO II, rey de Aragón, 13, 17, 23-26, 37, 43, 68, 105,
158.

PEDRO III, rey de Aragón y Sicilia, 198, 201, 225, 232,
233, 236, 237, 239, 240, 242-250, 253, 262-266,
268-274, 280, 283, 287, 288, 292, 293, 296, 302-
305, 308, 309, 315, 317, 319, 321, 324, 326, 329-
331, 334, 335, 340, 343-345, 347, 354-356, 358,
372, 385, 406-408, 424, 426, 432, 433, 455, 498.

PEDRO IV, rey de Aragón, 652-655, 658, 682, 683.

PEDRO JIMÉNEZ DE GAZÓLAZ, obispo de Pamplona, 177,
191.

PEDRO LÓPEZ DE LUNA, abad de Montearagón, arzo-
bispo de Zaragoza y canciller, 505, 516, 517, 523,
529, 577, 579, 581, 608, 613, 617, 619, 622, 624,
625, 628, 650, 652, 656, 665, 668, 682, 684.

PEDRO MARTÍN, Salvador, vecino de Laluenga, 639.
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PEDRO MÍNGUEZ, Juan de, vecino de Barbastro, 592.

PEDRO PASCUAL, Juan de, notario vecino de Teruel, 672.

PEDRO RUIZ, Domingo, notario de Sariñena, 493, 556,
586, 602.

PEDRO TARROJA, obispo de Zaragoza, 3.

PEDRO, abad de San Juan de la Peña, 476, 505, 604.

PEDRO, conde de Ribagorza y Ampurias, 618, 620, 622,
624, 626, 628, 666, 668, 682, 683, 684.

PEDRO, Domingo, vecino de Alcañiz, 430.

PEDRO, hijo de Felipe de Ayerbe, procurador de Zuera,
251.

PEDRO, infante de Portugal, 178-180.

PEDRO, justicia de Tarazona, 25.

PEDRO, obispo de Albarracín, 180.

PEDRO, obispo de Tarazona, 437, 459, 470, 476.

PELEGRÍN, Arnal, procurador de Zaragoza, 496, 506,
594, 649.

PELEGRÍN, prior de Montearagón, 24.

PELLICER, Arnaldo, procurador de Ayerbe, 64.

PELLICER, Guillem de, procurador de Camarasa, 410.

PENNYA ACCUTA, v. PÉREZ DE PEÑAGUDA.

PENYAFORT, Ramon de, fraile dominico, 79.

PEÓN, Gil de, consejero de Sariñena, 646.

PEPÍN, Guillem, consejero de Barbastro, 485.

PEPINO, Miguel de, procurador de Daroca, 63.

PER DE LANA, Pedro, ciudadano de Huesca, 676.

PER JUST, Ramón, clérigo de Zaragoza, 552.

PERALTA, Clemente de, vecino de Monzón, 676.

PERALTA, Guillermo de, 318, 321, 333, 422.

PERALTA, Jordán de, 29.

PERALTA, Juan de, vecino de Laluenga, jurado de Pertusa,
597, 639, 675.

PERALTA, Poncio de, 211.

PERALTA, Ramon de, 29, 80, 81.

PERALTA, Ramón de, 610, 619, 621, 623, 625, 627, 629,
653, 656, 666.

Peramán, 281.

PERAMEDINA, Ramón, escudero, 494.

PERAMOLA, Berenguer de, 24, 29.

PERATALLADA, Bernat de, 402, 409.

PERDIGUERA, Marín de, ciudadano de Huesca, 595.

PERE CARDIEL, Miguel, notario de Daroca, 674.

PERE DE ALBALAT, arzobispo de Tarragona, 91, 92, 177-
181.

PERE DE CASTELLNOU, obispo de Gerona, 191, 217.

PERE DE CENTELLES, obispo de Barcelona, 177, 181.

PERE DE CIVERA, Jimeno, escudero de Pertusa, 561.

PERE DE URTX, obispo de Urgel, 400.

PERE DEL BURGO, Guillem, consejero de Barcelona,
410.

PERE GUILLEM, Ramon de, cónsul y procurador de
Balaguer, 30.

PERE JOAN, Domingo y Jaime de, vecinos de Tamarite,
669.

PERE RAMÓN, Nicolás, de Zaragoza, 429.

PERE, Ramón, procurador de Lérida, 44, 46, 62, 179.

PEREGRÍN, G. vecino de Monzón, 560.

PERER, Gauzberto del, ciudadano de Zaragoza, 433, 429.

PERER, Guiralt del, procurador de Zaragoza, 177,
365, 370-373, 375, 378, 429, 518, 530, 552, 571,
594, 609, 649 653, 656.

PERERO, Juan del, jurado de Huesca, 487.

PERET, Domingo, jurado de Borja, 430, 643, 673.

PÉREZ ALFAGÉN, Domingo, vecino de Ibdes, 548.

PÉREZ ANDRÉS, Fernando, procurador de Tarazona, 415.

PÉREZ ARAGONÉS, Martín, jurado de Albarracín, 547.

PÉREZ CAÑART, Juan, procurador de Jaca, 471, 488, 506.

PÉREZ CAÑART, Poncio, vecino de Jaca, 675.

PÉREZ CARDIEL, Miguel, notario de Daroca, 597, 635.

PÉREZ CATALÁN, Diego, escudero, 631.

PÉREZ CATALÁN, Miguel, procurador de Calatayud, 518.

PÉREZ CEBRIÁN, García, jurado de Tarazona, 553, 586.

PÉREZ CORNEL, Jimeno, prior de Santa Cristina del
Somport, 609.

PÉREZ DE AGÓN, Miguel, justicia de Tarazona, 634.

PÉREZ DE AGUILANIU, Arnaldo, 178.

PÉREZ DE AGUILAR, García, 203, 348.

PÉREZ DE AGUILAR, Gil, vecino de Borja, 554, 598.

PÉREZ DE AGUILAR, Sancha, 350, 353, 390, 393.

PÉREZ DE AGUILÓN, Miguel, 178.
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PÉREZ DE ALACANU, García, 250.

PÉREZ DE ALADRÉN, Miguel, ciudadano de Zaragoza,
571, 594.

PÉREZ DE ALADRÉN, Miguel, clérigo, 346.

PÉREZ DE ALAGÓN, García, procurador de Alagón, 518,
593, 650, 653, 657.

PÉREZ DE ALAGÓN, Martín, vecino de Alagón, 593, 650.

PÉREZ DE ALBARRACÍN, Pedro, 250.

PÉREZ DE ALBÉS, Fortún, caballero, procurador de Tauste,
441.

PÉREZ DE ALBETA, García, 308.

PÉREZ DE ALCORISA, Domingo, procurador de Alcañiz,
506, 554, 596, 609, 671.

PÉREZ DE ALDA, Miguel, procurador de Calatayud, 653,
656, 680.

PÉREZ DE ALFAJARÍN, Gil, ciudadano de Zaragoza, 552.

PÉREZ DE ALFAJARÍN, Jaime, vecino de Barbastro, 646.

PÉREZ DE ALFARO, Fernando, procurador del reino
de Valencia, 345.

PÉREZ DE ALMORAVIT, Jimeno, jurado de Uncastillo, 603.

PÉREZ DE ANGLESOLA, Miguel, procurador de Huesca,
233, 240, 245, 248, 250, 265, 283, 308, 429, 433.

PÉREZ DE ANNAVA, Ramón, vecino de Barbastro, 592,
645.

PÉREZ DE AÑÓN, Fortún, procurador de Tarazona, 569.

PÉREZ DE ARÁN, Guillem, vecino de Aínsa, 633.

PÉREZ DE ARBANIÉS, Jordán, 427.

PÉREZ DE ARBUCIO, Jimeno, diácono de San Pedro de los
Francos, 680.

PÉREZ DE ARENÓS, Jimeno, 178, 186, 201, 653, 662.

PÉREZ DE ARIOL, Gil, vecino de Zuera, 643.

PÉREZ DE ARRAPÚN, Martín, jurado de Huesca, 595.

PÉREZ DE ARTASONA, Martín, 250, 428, 471.

PÉREZ DE ARTIEDA, Jimeno, caballero, 302, 551.

PÉREZ DE ARTIEDA, Pedro, 302, 306, 308.

PÉREZ DE ATENER, Miguel, procurador de las aldeas
de Calatayud, 325.

PÉREZ DE AUX, Martín, caballero, 572.

PÉREZ DE AYERBE, García, 578, 581, 609, 618, 621.

PÉREZ DE BAYONA, Domingo, vecino de Zaragoza, 649.

PÉREZ DE BAZTÁN, Roy, 428.

PÉREZ DE BENASQUE, Juan, 250.

PÉREZ DE BERBEGAL, Miguel, procurador de
Zaragoza, 370, 371.

PÉREZ DE BERESÍN, Pedro, 256.

PÉREZ DE BERGUA, García, 250, 427.

PÉREZ DE BIEL, Adam, miembro de concejo de Teruel,
636.

PÉREZ DE BIERLAS, Juan, jurado de Tarazona, 553.

PÉREZ DE BINACED, Juan, consejero de Monzón, 676.

PÉREZ DE BIOTA, Sancho, notario de Zaragoza, 341-
343, 351, 371-373.

PÉREZ DE BRONCHALES, García, procurador de
Albarracín, 518, 641, 653, 656. 670.

PÉREZ DE BUFFAS, García, 465.

PÉREZ DE BUISÁN, Gil, escribano del infante Alfonso,
611, 655, 662.

PÉREZ DE CALAHORRA, Jimeno, 262, 270, 274, 275.

PÉREZ DE CALATAYUD, Guillermo, procurador de
Zaragoza, 571, 594.

PÉREZ DE CALATAYUD, Jimeno, 428.

PÉREZ DE CALATAYUD, Martín, notario de Zaragoza,
571, 595, 649, 661.

PÉREZ DE CALCONES, Juan, procurador de Luna, 471.

PÉREZ DE CALOMARDE, Fernando, 485.

PÉREZ DE CALOMARDE, Gil, jurado de Albarracín, 641.

PÉREZ DE CÁMARA, Juan, procurador de Tarazona, 415.

PÉREZ DE CANALES, García, 427.

PÉREZ DE CASBAS, Miguel, vecino de Alagón, 593, 650.

PÉREZ DE CASCANTE, García, clérigo de Borja, 494.

PÉREZ DE CÁSEDA, Rodrigo, 250, 320, 415.

PÉREZ DE CASPE, García, caballero, 281.

PÉREZ DE CASTELBLANC, Fernando, lugarteniente del
justicia de Tarazona, 553, 569.

PÉREZ DE CASTELLAR, Juan, 74.

PÉREZ DE CASTELLAR, Miguel, procurador de Remolinos,
253.

PÉREZ DE CAURE, Bertrán, 428.

PÉREZ DE CERVERA, Juan, procurador de Tarazona,
322.

PÉREZ DE CETINA, Lope, 305.

PÉREZ DE COSTALO, G., 178.
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PÉREZ DE EJEA, Gil, 308, 351, 466, 467, 478.

PÉREZ DE EJEA, Gómez, 389.

PÉREZ DE EJEA, Guillermo, 75.

PÉREZ DE EJEA, Juan, 343, 344, 415, 427.- procurador
de Montearagón, 505.

PÉREZ DE ESCORÓN, Diego, 250, 308, 403, 404, 427,
438.

PÉREZ DE ESPARZA, Juan, notario de Alcañiz, 554, 633,
671.

PÉREZ DE ESPIERRE, Gil, vecino de Zuera, 599.

PÉREZ DE ESTELLA, Domingo, procurador de Alfajarín,
251.

PÉREZ DE ESTEVAN, Sancho, procurador de
Paracuellos de la Ribera, 323.

PÉREZ DE EZTORM, Guillem, vecino de Barbastro, 592.

PÉREZ DE FALCES, Juan, jurado de Tarazona, 553.

PÉREZ DE FOCES, Tomás, 579, 581, 583, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 653, 656, 667.

PÉREZ DE FUERTES, Guillem, procurador de Teruel, 478.

PÉREZ DE GALVE, Juan, procurador y justicia de Borja,
531, 553, 598, 643.

PÉREZ DE GAZA, Gil, vecino de Huesa, 588.

PÉREZ DE GOTOR, Miguel, 298, 299, 322, 438, 460,
466, 467, 478, 482, 505, 516, 517, 522, 530, 537,
539, 541, 544, 567, 579, 581, 583, 609, 623, 625,
627, 629, 653, 656.

PÉREZ DE GUARDIA, Ramón, jurado de Barbastro, 592,
645.

PÉREZ DE GUERGUES, Jimeno, 395, 427.

PÉREZ DE GURREA, Jimeno, abad de Montearagón, 308.

PÉREZ DE HONDA, Sancho, 250.

PÉREZ DE HUESCA, Bernal, clérigo de Teruel, 600.

PÉREZ DE HUESCA, Juan, hijo de Martín Pérez de
Huesca, 347.

PÉREZ DE HUESCA, Martín, juez de Zaragoza, 233, 240,
245, 248, 269, 283, 347, 372, 375, 377-379, 391,
429, 433.

PÉREZ DE HUESCA, Ramón, procurador de Alcañiz, 471.

PÉREZ DE IBDES, Pedro, adelantado de las aldeas de
Calatayud, 490.

PÉREZ DE ISUERRE, Jordán, 308, 428.

PÉREZ DE ISUERRE, Miguel, 404, 427.

PÉREZ DE JACA, Juan, jurado y procurador de Almudévar,
600, 642, 679.

PÉREZ DE JÁNOVAS, Jimeno, caballero, 305.

PÉREZ DE JARQUE, Juan, vecino de Teruel, 550.

PÉREZ DE LA ALMUNIA, Íñigo y Juan, vecinos de
Zaragoza, 594.

PÉREZ DE LA CEQUIA, Juan, adelantado de las aldeas de
Calatayud, 681.

PÉREZ DE LA CERVERA, Juan, procurador de Tarazona,
553.

PÉREZ DE LA ESTELLA, Miguel, ciudadano de Huesca,
630.

PÉREZ DE LA TORRE, Domingo, vecino de Laluenga, 639.

PÉREZ DE LADRÓN, Juan, notario de Teruel, 550, 672.

PÉREZ DE LAFIGUERA, Julián, procurador de las aldeas de
Calatayud, 681.

PÉREZ DE LAGASCA, García, jurado de Tarazona, 569,
586, 634.

PÉREZ DE LARRAYA, Lope, procurador de San Juan de la
Peña, 604, 609.

PÉREZ DE LAZANO, García, 255.

PÉREZ DE LECINA, Domingo, jurado y procurador de
Sariñena, 493, 506, 646.

PÉREZ DE LIENDA, Sancho, procurador de los caballeros
de Valencia, 256, 392.

PÉREZ DE LOBERA, Martín, oficial del obispo de
Pamplona, 644.

PÉREZ DE LOGRÁN, Jimeno, sobrejuntero de Ribagorza y
Sobrarbe, 463.

PÉREZ DE LONGARES, Juan, vecino de Zaragoza, 649.

PÉREZ DE LOS CUENDES, Jimeno, presbítero de la Seo de
Huesca, 641.

PÉREZ DE LOS PARRALES, Juan, ciudadano de Tarazona,
553, 586.

PÉREZ DE LUCIANA, Juan, ciudadano de Tarazona, 586,
jurado de Tarazona, 634.

PÉREZ DE LUNA, García, procurador de Gallur, 252,
323.

PÉREZ DE LUNA, Jimeno, 250.

PÉREZ DE LUNA, Sancho, alcaide de Alcalá, 269.

PÉREZ DE MAGALLÓN, Juan, ciudadano de Zaragoza,
571.

PÉREZ DE MAGALLÓN, Ruy, vecino de Uncastillo, 603.
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PÉREZ DE MAICAS, Juan, jurado de Cortes, 588.

PÉREZ DE MALLÉN, Rodrigo, notario de Alagón, 594,
650.

PÉREZ DE MALUENDA, Juan, procurador de Albarracín,
530.

PÉREZ DE MARTÍN LOP, Pedro, jurado de Ariza, 601.

PÉREZ DE MITAD, García, 38.

PÉREZ DE MOLINERS, Juan, procurador de
Tarazona, 320.

PÉREZ DE MONTALBÁN, Gil, procurador de Zaragoza,
365, 370, 371, 373.

PÉREZ DE MONTERDE, Fernando, juez y procurador de
Albarracín, 670.

PÉREZ DE MORA, García, notario y jurado de Alcañiz,
554, 671.

PÉREZ DE MORRANO, Andrés, vecino de Pertusa, 638.

PÉREZ DE MOSCARDÓN, Sancho, vecino de Teruel, 636.

PÉREZ DE MUNÉBREGA, Martín, procurador de las aldeas
de Calatayud, 415, 429.

PÉREZ DE NAVAL, Ramón, sobrejuntero de Zaragoza,
257, 421, 427.

PÉREZ DE NAVASCUÉS, Sancho, 322.

PÉREZ DE OBLITAS, Jimeno, caballero, 304.

PÉREZ DE OLITE, Juan, 428.

PÉREZ DE OLIVÁN, Juan, justicia de Huesca, 630.

PÉREZ DE ÓRIZ, Sancho, jurado de Uncastillo, 603.

PÉREZ DE ORNA, Jimeno, 250.

PÉREZ DE ORÓS, Martín, Castellán de Amposta, 540,
543, 566, 578, 580, 593, 609, 618, 620.

PÉREZ DE PALOMAR, Martín, justicia de Montalbán, 547,
589, 604, 607, 652.

PÉREZ DE PALOMAR, Martín, procurador de Artal de
Huerta, 631, 656.

PÉREZ DE PAMPLONA, Domingo, clérigo de Calatayud,
555.

PÉREZ DE PEIRÓN, Juan, notario de Barbastro, 592.

PÉREZ DE PEÑA, Juan, vecino de Barbastro, 646.

PÉREZ DE PEÑAGUDA, García, 653, 656, .

PÉREZ DE PEÑALÉN, García, 340-342, 415.

PÉREZ DE PEÑALES, García, procurador de Ejea, 253.

PÉREZ DE PINA, Fernando, 45, 308, 320, 323,
325.

PÉREZ DE PINA, Jimeno, 177-179, 181, 202, 207, 250,
255, 308, 322, 329, 332, 340-342, 345, 346, 356,
359, 366, 368, 370, 372, 373, 376, 378, 386,
390-393, 415, 421, 438, 455, 460, 465, 468, 482,
505, 516, 517, 522, 530, 583, 609, 618, 621, 623,
625, 627, 629, 653, 656, 667, 684.

PÉREZ DE POMAR, Sancho, 667.

PÉREZ DE QUINTO, Juan, notario de Zaragoza, 605, 647.

PÉREZ DE RIBERA, Juan, vecino de Barbastro, 645.

PÉREZ DE RUEDA, Fortún, 465.

PÉREZ DE RUEDA, Gonzalo, 395.

PÉREZ DE RUEDA, Juan, procurador de Épila, 252, 430.

PÉREZ DE SALANOVA, Jimeno, Justicia de Aragón, 233,
240, 245, 248, 283, 320, 323, 325, 370, 371, 379,
380, 392, 456, 505, 518, 530, 445, 465-467, 471,
478, 565, 609, 653, 684.

PÉREZ DE SALDÓN, Gil, vecino de Albarracín, 670.

PÉREZ DE SAMANGOS, Gonzalo, justicia de Tarazona,
553, 569.

PÉREZ DE SAMANGOS, Martín, jurado de Borja, 553.

PÉREZ DE SAMPER, Gonzalo, 320, 322, 518.

PÉREZ DE SAN MIGUEL, Juan, adelantado, 5.

PÉREZ DE SANCHAZNAR, Miguel, procurador de
Albarracín y Daroca, 186, 251, 280, 308, 320, 433.

PÉREZ DE SANTA CRUZ, Juan, vecino de Pina, 679.

PÉREZ DE SANTA MARÍA, Martín, juez y jurado de
Albarracín, 547, 587.

PÉREZ DE SENÉS, Martín, procurador de Luna, 252.

PÉREZ DE SOSA, G., 179.

PÉREZ DE SURIEN, Miguel, clérigo, 324.

PÉREZ DE TARAZONA, Fernando y Rodrigo, procura-
dores del reino de Valencia, 345.

PÉREZ DE TARAZONA, Jimeno, 329, 465, 468, 471.

PÉREZ DE TARAZONA, Martín , 218.

PÉREZ DE TAUSTE, Domingo, jurado de Zaragoza, 649.

PÉREZ DE TAUSTE, Gil, ciudadano de Zaragoza, 571.

PÉREZ DE TAUSTE, Jimeno, vecino de Zaragoza, 649.

PÉREZ DE TAUSTE, Miguel, notario, 606.

PÉREZ DE TERRER, Gil, vecino de Ricla, 277.

PÉREZ DE TERRIENTE, Sancho, vecino de las aldeas de
Albarracín, 587.

PÉREZ DE TERUEL, Juan, 304, 305.
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PÉREZ DE TORREFACTA, Domingo, vecino de Monzón,
560.

PÉREZ DE TORRES, Fernando, procurador de Albarracín,
587, 609, 641, 653, 656,.

PÉREZ DE TORRES, García, vecino de Albarracín, 587.

PÉREZ DE TORRES, Juan, de Bolea, 430.

PÉREZ DE TORRES, Ruy, escudero de Ariza, 648.

PÉREZ DE TRAMACASTILLA, Diego y Martín, alcaldes de
Albarracín, 547.

PÉREZ DE TUDELA, Domingo, de Zaragoza, 429.

PÉREZ DE TUDELA, Juan, clérigo de Zaragoza, 256.

PÉREZ DE UNCASTILLO, Jimeno, alcalde de Teruel, 636.

PÉREZ DE UNCASTILLO, Ruy, justicia de Borja, 493.

PÉREZ DE URREA, Gil, 340, 341, 342.

PÉREZ DE URREA, Toda, tutora de su hijo Blasco de
Alagón, 651, 653, 656, 679.

PÉREZ DE URREA, Tomás, ciudadano de Zaragoza, 571.

PÉREZ DE VERA, Jimeno, 308, 320, 323, 325, 427, 428,
465.

PÉREZ DE VERA, Juan, alcaide de Borja, 375.

PÉREZ DE VIALS, Miguel, 179.

PÉREZ DE VIANA, Adán, vecino de Teruel, 600.

PÉREZ DE VIELLA, Juan, vecino de Almudévar, 600.

PÉREZ DE VINACERO, Juan, vecino de Monzón, 590.

PÉREZ DE VINALES, Lope, procurador de Artal y Lope de
Luna, 551, 647, 650, 653, 656.

PÉREZ DE VINES, Bertrán, procurador de Uncastillo, 531.

PÉREZ DE ZARAGOZA, Guillermo, procurador de
Zaragoza, 348, 350, 353, 371, 372, 379, 386,
390.

PEREZ DE ZARAGOZA, Rodrigo, procurador de Tauste,
441.

PÉREZ DE ZUERA, Jordán, 250.

PÉREZ DEL ABAD, Miguel, jurado de Uncastillo, 486.

PÉREZ DEL CASTELLAR, Martín, infanzón, 305.

PÉREZ DEL FRAGO, Domingo, justicia y procurador de
Uncastillo, 506, 559, 570, 603, 644.

PÉREZ DEL FRAGO, Juan, procurador de Uncastillo, 486.

PÉREZ DEL MOLINO, Domingo, procurador de Tarazona,
456, 489, 518, 530, 569, 609.

PÉREZ DEL MOLINO, Miguel, vecino de Tarazona, 587.

PÉREZ DEL MOLINO, Pedro, procurador de Tarazona, 587,
634.

PÉREZ DEL REY, Juan, procurador de Teruel, 671.

PÉREZ DIAGO, Martín, jurado de Tarazona, 586.

PÉREZ DOARRIS, Martín, 518.

PÉREZ DON BARÓN, Domingo, 401.

PÉREZ DON GRIMÓN, Martín, caballero, jurado de
Huesca, 630.

PÉREZ DON PEIRÓN, Guillermo, procurador de Barbastro,
645, 653, 656, .

PÉREZ DON PEIRÓN, Juan, notario de Barbastro, 646.

PÉREZ DONENZ, Gil, vecino de Albarracín, 547.

PÉREZ FEBRE, Juan, procurador de Alagón, 252.

PÉREZ GABELLÍN, Pedro, jurado de Zaragoza, 552, 594.

PÉREZ GIL, Jimeno, justicia y procurador de Daroca, 635,
596, 609.

PÉREZ GILBERT, Ramón, procurador de Huesca,
320, 329.

PÉREZ GUERRA, Fortún, notario, 572.

PÉREZ IBÁÑEZ, Domingo, vecino de Monzón, 641.

PÉREZ IBÁÑEZ, Gil de, procurador de Daroca, 186.

PÉREZ JORDÁN, Martín, jurado de Zaragoza, 552.

PÉREZ LAÍN, García, procurador de Blasco de Alagón,
651, 679.

PÉREZ MARÍN, Ferrán, procurador de Albarracín, 423,
429.

PÉREZ MARTÍN, Juan y García, infanzones de Monzón,
310.

PÉREZ MUÑOZ, Miguel, procurador de Calatayud, 415,
518, 531, 637, 653, 656.

PÉREZ MUÑOZ, Miguel, vecino de Teruel, 671.

PÉREZ PALACÍN, Juan, vecino de Alagón, 593, 650.

PÉREZ PALOMAR, Martín, procurador de Montalbán,
531.

PÉREZ PEPÍN, García, vecino de Barbastro, 592.

PÉREZ PERDIGUER, Fernando, procurador de Alcañiz y del
maestre de Calatrava, 529, 584, 595, 634, 653, 657,
671.

PÉREZ PERDIGUER, Miguel, jurado de Alcañiz, 633.

PÉREZ PLACENTER, Martín, de Zaragoza, 428.

PÉREZ PONCIO, Rodrigo, comendador de Alcañiz, 237,
244, 246, 250.
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PÉREZ RAPAZ, García, jurado de Tarazona, 586.

PÉREZ ROMEO, Miguel, jurado y procurador de Huesca,
417, 456, 471, 478, 487, 505, 518, 546.

PÉREZ SERRANO, Domingo, jurado de Zaragoza, 571,
594, 649.

PÉREZ SOAS, Sancho, vecino de Zuera, 643.

PÉREZ SUERO, G., procurador de Tarazona, 186.

PÉREZ TERRÉN, Martín, notario de Tarazona, 553.

PÉREZ VIGORÓS, Juan, jurado y procurador de Zaragoza,
518, 594, 609, 649, 653, 656.

PÉREZ YAGUEZ, Jordán, jurado de Tarazona, 634.

PÉREZ ZAPATA, Ferrán, caballero, procurador de
Tarazona, 489, 505.

PÉREZ ZAPATA, Jimeno, 250.

PEREZ ZAPATA, Miguel, procurador de Zaragoza, 653,
656,.

PÉREZ ZARAGOZANO, Juan, rector de Mosqueruela,
339.

PÉREZ, Aimar, procurador de san Juan de la Peña, 609.

PÉREZ, Álvaro, 186.

PÉREZ, Andrés, justicia de Pertusa, 597.

PÉREZ, Blasco, jurado de Borja, 553.

PÉREZ, Domingo, monje de San Juan de la Peña, 256.

PÉREZ, Domingo, procurador de Alcañiz, 345, 415.

PÉREZ, Domingo, procurador de Ariza, 322.

PÉREZ, Domingo, procurador de Calatayud, 29.

PÉREZ, Domingo, procurador de Tarazona, 62, 177, 179.

PÉREZ, Domingo, zapatero, vecino de Pertusa, 639.

PÉREZ, Fernando, procurador de Teruel, 177, 179.

PÉREZ, Fortún, vecino de Muniesa, procurador de Huesa,
588, 610.

PÉREZ, G., campsor, procurador de Tarazona, 186.

PÉREZ, G., procurador de Pina de Ebro, 63.

PÉREZ, García, procurador de Ejulve, 251.

PÉREZ, García, vecino de Bronchales y procurador de
Albarracín, 547, 587.

PÉREZ, García, vicario de Calatayud, 599.

PÉREZ, Gil, 427.

PÉREZ, Gil, escribano real, 546.

PÉREZ, Gil, vecino de Ariza, 573.

PÉREZ, Gonzalo, escudero de Ariza, 492.

PÉREZ, Gonzalo, notario, 181.

PÉREZ, Gonzalo, procurador del cabildo de Zaragoza,
605, 608.

PÉREZ, Guillermo, procurador de las aldeas de Teruel,
471.

PÉREZ, J., procurador de Teruel, 177.

PÉREZ, Jaime, abogado de Inés Zapata, 381.

PÉREZ, Jaime, hijo de Pedro III, 237, 244, 246, 250, 290,
291, 344, 345, 354, 355, 359, 386, 390, 391, 393,
421, 425, 438, 440, 460, 462, 467, 468, 471, 478,
482, 504, 505.

PÉREZ, Jaime, menor, procurador de Teruel, 671.

PÉREZ, Jimeno, jurado de Huesca, 392.

PÉREZ, Jimeno, jurado de Uncastillo, 644.

PÉREZ, Jimeno, notario de Tiermas, 281.

PÉREZ, Jimeno, repostero de Aragón, 81, 98.

PÉREZ, Jimeno, vecino de Sos, 430.

PÉREZ, Juan, comendador de Alcañiz, 177.

PÉREZ, Juan, escribano de Teruel, 636.

PÉREZ, Juan, justicia, 75.

PÉREZ, Juan, notario de Calatayud, 555, 638.

PÉREZ, Juan, procurador de Aranda, 63.

PÉREZ, Juan, procurador de Tarazona, 80.

PÉREZ, Juan, vecino de Molinos, 430.

PÉREZ, Juan, vecino de Teruel, 270.

PÉREZ, Julián, vecino de Maluenda, procurador de las
aldeas de Calatayud, 637, 656.

PÉREZ, Lázaro, vecino de Báguena, procurador de las
aldeas de Daroca, 549, 631, 653, 656.

PÉREZ, Lope, abad de San Juan de la Peña, 652, 656,.

PÉREZ, M., jurado y procurador de Teruel, 186.

PÉREZ, Martín, jurado de Tarazona, 634.

PÉREZ, Martín, Justicia de Aragón, 178, 186, 204.

PÉREZ, Martín, procurador de Albarracín, 423, 429, 588.

PÉREZ, Miguel, 4 .

PÉREZ, Miguel, jurado de Uncastillo, 603.

PÉREZ, Pedro, adelantado, 5.

PÉREZ, Pedro, Justicia de Aragón, 62, 81.

PÉREZ, Pedro, procurador de Magallón, 252.
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PÉREZ, Ramón, adelantado de Zaragoza, 4.

PÉREZ, Rodrigo, abad de San Victorián, 597.

PÉREZ, Romeo, notario y jurado de Montalbán, 644, 673.

PÉREZ, Sebastián, notario, 591, 681.

PÉREZ, Tomás, jurado de Zaragoza, 496.

PÉREZ, Vicente, procurador de Alcañiz, 233, 240, 245,
248, 283, 443.

Perpiñán, 213, 219, 220.

PERRAMÓN, Domingo, vecino de Calatorao, 282.

Pertusa, 64, 269, 323, 334, 345, 348, 350, 353, 381,
382, 403, 422, 439, 461, 471, 483, 506, 523, 531,
538, 539, 541, 545, 561, 567, 572, 579, 581, 583,
597, 609, 619, 621, 623, 625, 627, 629, 638, 653,
657, 667, 675.

PERTUSA, Bernardo de, jurista y ciudadano de Huesca,
595, 609.

PERTUSA, Pedro, consejero de Monzón, 676.

PERTUSA, Rodrigo de, procurador de Pertusa, 64.

PERTUSA, Sancho de, ciudadano de Jaca, 559.

Petri, Pétriz v. Pérez.

PICADOR, Ramón, vecino de Monzón, 641.

PIE DE TAULA, Domingo, ciudadano de Zaragoza, 571.

PIEDRA, Bonanat de, notario canciller, 684.

Piedra, monasterio, 333, 400, 422, 438, 459, 481,
521, 536, 540, 543, 548, 578, 580, 582, 609, 618,
620, 622, 624, 626, 628, 656.

Piera (Barcelona), 221, 410.

PIERASELZ, v. PIRACÉS.

PIGRO, Nicolás del, consejero de Sariñena, 493.

PILE, Beltrán de, procurador de Tamarite, 345.

PILOT, Jimeno de, procurador del Bayo, 253.

Pina de Ebro, 63, 251, 257, 261, 276, 284 329, 359,
372, 381, 401, 416, 430, 570, 653, 679.

PINA, Berenguer de, 579, 581, 583, 609, 618, 621, 623,
625, 627, 629.

PINA, Rodrigo de, hijo de Jimeno Pérez de Pina, 346.

PINAR, Guillermo de, jurado y procurador de Zaragoza,
233, 240, 245, 248, 283.

PINÓS, Galceran de, 80, 81, 212, 401, 409.

Pinseque, 255.

Pintano, 252, 284.

PINTANO, Pedro, jurado de Jaca, 591.

PINTOR, Pedro, 267.

PIÑANA, Arnal de, consejero de Monzón, 560.

PIÑANA, J. de, procurador de Barbastro, 186.

PIÑOL, Arnaldo, procurador de Calatayud, 251.

Piracés, 252.

PIRACÉS, Bartolomé de, jurado de Huesca, 630.

PIRACÉS, Simón de, clérigo vecino de Almudévar, 680.

PIRARIO, v. PERER.

PISA, Domingo, vecino de Barbastro, 485.

PISA, García de, 75.

PLANA, Bartolomé de, ciudadano de Zaragoza, 433.

Planes de la Baronia (Alicante), 393.

PLANTANINAS, Domingo, vecino de Laperdiguera, 639.

PLEGAMANS, Berenguer de, procurador de Barcelona,
178.

PLEGAMANS, Berenguer de, procurador de
Tarragona, 410.

PLEGAMANS, Marimon de, procurador de Barcelona, 92,
178, 179.

Plou, 251, 588.

POBLADORS, Ramón dels, consejero de Barbastro, 485,
592.

Poblet, monasterio, 79, 191, 402, 613.

PODIO, v. PUEYO.

POG DE JASA, Vivián, notario de Zaragoza, 569.

POL, Pedro, notario, 600.

Pola (desp. t. m. Torres de Berrellén), 296.

POLA, Bartolomé de, vecino de Alagón, 594, 650.

POLA, Ferrer de, jurado y procurador de Almudévar, 679
.

POLA, Mateo de, ciudadano de Tarazona, 586, 634.

POLO, Domingo, consejero de Monzón, 676.

Pomar, 284.

POMAR, Domingo de, 4.

POMAR, Gonzalo de, 256, 578, 581, 583, 618, 621, 623,
625, 627, 629, 667.

POMAR, Jordán de, vecino de Monzón, 676.

POMAR, Lope de, 250, 255, 359, 404, 438, 460, 478.

POMAR, Pedro de, 29, 62, 308, 421, 427, 438, 442, 443,
455, 460, 482, 505, 516, 517, 522, 530, 537, 539,
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541, 567, 578, 581, 583, 618, 621, 623, 625, 627,
629.

POMAR, Sancho de, 29.

POMAR, Tomas de, jurado y consejero de Monzón, 641,
676.

POMPIÉN, Domingo, jurado y procurador de Berbegal,
251, 279.

PONÇ DE TORRELLA, obispo de Tortosa, 33, 67, 79, 81,
92.

PONÇ HUGO IV, conde de Ampurias, 80, 81, 82.

PONÇ HUGO V, conde de Ampurias, 402, 409, 410,
425.

PONÇ I, conde de Urgell, 80, 81, 82, 91, 92.

PONÇ IV, conde de Ampurias, 177, 181.

PONÇ, abad de Poblet, 613.

PONÇ, preboste de Solsona, 377.

PONTE, Bernardo de, consejero del infante Alfonso, 609.

PONTONS, Dalmau de, juez de la curia real, 613.

PONTONS, Guillem de, maestre del Temple, 207.

PONZANO, Domingo, vecino de Pertusa, 561, 639.

PORCELL, Ramón, oficial del obispo de Huesca, 640.

PORQUET, Arnal, vecino de Tamarite, 669.

PORTALES, Pedro, vecino de Montalbán, 673.

Portalrubio, 251.

PORTELLA, Bernat de, 33, 80, 81.

PORTIELLA, Muza de, 270.

PORTIELLO, Domingo del, vecino de Alagón, 594.

PORTOLES, P., 75.

PORTOLÉS, Pedro, notario de Montalbán, 548, 589.

POSTIGO, Martín del, jurado de Zaragoza, 429, 433, 649.

POZO, Gil del, vecino de Barbastro, 592, 645.

Prades (Tarragona), 30, 402.

PRADILLA, Domingo, justicia y procurador de Zuera, 560,
598.

PRAT, Pascual de, procurador de Prades, 30.

PRATELLO, Berenguer de, 29.

PRESCRIVANO, Juan, procurador de Sariñena, 478.

PRIGONOSA, Pere de, cónsul y procurador de Forès, 30.

PROHOME, Ramón de, vecino de Barbastro, 645.

PUENTE, G. de, 29.

PUERTO, Domingo del, procurador de Remolinos, 253.

PUERTOLAS, Berenguer de, vecino de Aínsa, 492.

Puertomingalvo, 296.

PUEY ROG, A. de, 75.

PUEY, Bernardo de, vecino de Jaca, 630.

PUEYO DE VIDAURRE, Gómez, hijo de Gil de
Vidaurre, 346.

PUEYO, Francisco, vecino de Tamarite, 669.

PUEYO, García de, 217, 320.

PUEYO, Gil de, escudero, procurador de Huesca, 676.

PUEYO, Gil de, habitante en Albalate de Cinca, 606.

PUEYO, Gil de, vecino de Barbastro, 645.

PUEYO, Gomer de, infanzón de Monzón, 251, 252.

PUEYO, Guillermo de, 29.

PUEYO, Guillermo de, señor de Novales, 180, 202,
207, 250, 252, 254, 273, 308, 334, 341, 359, 400,
415, 438, 440, 460, 468, 482, 505.

PUEYO, Jimeno de, 179, 395.

PUEYO, Jimeno, escudero, procurador de Uncastillo, 603,
609.

PUEYO, Juan del, procurador de Montalbán, 653, 657.

PUEYO, Ramón de, 24.

PUIG PERDIUS, Ramon de, 409.

PUIG, Ramon de, procurador de Tortosa, 80.

Puigcerdà, 213, 220.

PUIGVERD, Bernat de, 309.

PUIGVERT, Berenguer de, 29, 80-82, 211, 333,
363-366, 368-370, 373, 377, 378, 380,
402, 409, 410, 417.

Quart de Poblet (Valencia), 238, 242.

QUERALT, Bernardo y Guillermo, vecinos de Alcañiz, 596.

QUERALT, Pere de, 212, 217, 219, 410.

Quinto de Ebro, 255.

QUINTO, Juan de, notario de Huesa del Común, 277.

QUINTO, Pedro, procurador de Escatrón, 323.

QUIRICO, procurador de Calatayud, 29.

RABANERA, Pelegrín de, procurador de Daroca, 279,
429, 433.

RABANERA, Sancho de, justicia y procurador de Daroca,
415, 440, 456, 556, 596, 609, 506, 530.
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RABAZA, Guillermo, notario regio, 45, 64.

RABINAT, Pericón, vecino de Teruel, 636.

RADA, Bartolomé de, procurador del Bayo, 253.

RADA, Gil de, 529, 537, 539, 540, 544, 566, 578, 580,
582, 618, 620, 622, 625, 627, 629, 666.

RADA, Gil de, vecino de Huesa del Común, 277.

Radiquero, 310.

RAINES, Pedro, procurador de Huesca, 29.

RAMIO, Español de, consejero de Sariñena, 493, 555,
585, 602, 646, 678.

RAMIO, Miguel de, consejero de Sariñena, 646.

RAMÍREZ DE BORJA, Pedro, 428.

RAMÍREZ DE CASCANTE, Pedro, procurador de Borja,
322, 323, 395, 465, 643, 673.

RAMÍREZ, Sancho, 179.

RAMO DE FONBUENA, Domingo, procurador de Teruel,
636, 653, 656.

RAMÓN BERENGUER IV, conde de Barcelona, 198, 232.

RAMON DE ANGLESOLA, obispo de Vic, 400.

RAMÓN DE CASTILLAZUELO, obispo de Zaragoza, 17,
24.

RAMON DE MONTENIS, Bernat, 409.

RAMON ROGER, conde de Foix, 29.

RAMON ROGER, conde de Pallars Sobirá, 409.

RAMÓN, abad de San Victorián, 529.

RAMÓN, Bernardo, 80.

RAMÓN, Domingo, procurador de Jaulín, 252.

RAMÓN, hijo de Arnaldo Aimeric, 387.

RAMON, hijo de Arnau Cortit, procurador de Lérida, 62.

RAMÓN, obispo de Elna, 61.

RAMÓN, obispo de Valencia, 471.

RAMON, Ramon, baile y procurador de Lérida, 62, 178.

RAN, Gil, notario de las aldeas de Calatayud, 490.

Raro, v. Arraro.

RAYÓN, Perol, jurado de Borja, 598.

REDÓN, Guillem, procurador de Tamarite, 345, 415, 506,
557.

REDON, Jaume, procurador de Lérida, 178.

REDON, Ramon, procurador de Lérida, 44.

REDORTA, baile de Lérida, 347, 350, 353.

Regali, v. Sarral.

REGUARD, J. de, procurador de Albelda, 30.

Remolinos, 253, 296.

REMOLINOS, Pedro de, oficial, procurador del cabildo de
la Seo de Zaragoza, 529.

REMÓN, Jimeno de, jurado de Uncastillo, 486, 559.

REQUESENS, Francesc de, 409.

Retascón, 631.

REY, Domingo del, mayor, vecino de Berbegal, 279.

REY, Juan, jurado de Almudévar, 600.

REY, Pedro del, vecino de Pertusa, 572.

REY, Tarazon, procurador de La Fresneda, 251.

Ribagorza, 198, 202, 211, 219, 226-229, 234, 236, 240,
244-246, 250, 253, 254, 257, 259, 262, 266, 269,
271-273, 276-280, 300, 301, 308, 309, 321-323,
325, 327, 328, 334-336, 343, 351, 366-368, 377,
387-389, 391-393, 395, 416, 418, 422, 426, 431,
432, 442, 443, 451, 454, 463, 464, 469, 470, 474-
476, 515, 517, 578, 580, 610, 618, 620, 622, 624,
626, 628, 653, 654, 666-668, 682-684.

RIBAS, Juan de, procurador de Tarazona, 62.

RIBAS, Pelegrín de, 322.

RIBELLES, Ramon de, 29, 655.

RIBELLES, Ramón de, Castellán de Amposta, 460, 476.

RIBER, G. de, procurador de Montblanc, 30.

RIBERA, Guillem de vecino de Barbastro, 591.

RIBERA, Pedro, procurador de Barbastro, vecino de
Barbastro, 592, 653, 656, procurador de Barbastro,
645.

Rical (?), 422.

RICARDO, Jaime, sacristán de Barbastro, 640.

RICAS, Bernardo de, vecino de Zaragoza, 260.

Ricla, 64, 252, 261, 277, 400, 430.

RICOMO, procurador de Uncastillo, 5.

RICULF, Jaime, procurador del cabildo de Tarazona, 608.

RIERA, Bernat de, consejero de Barcelona, 410.

RIGLOS, Alamán de, jurista y procurador de Huesca, 595,
609, 630, 653, 656, 676.

RIGLOS, Andrés, procurador de Bolea, 253.

RIGLOS, Guillem de, procurador de Huesca, 417.

RIGLOS, Mateo de, jurado de Barbastro, 645.
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RIGLOS, Pedro de, procurador de Huesca, 233, 240, 245,
248, 250, 283, 308, 487, 505, 518.

RÍO, Betrián del, vecino de Berbegal, 279.

RIPALDA, García, capellán, vecino de Zaragoza, 595.

RIPELLIS, v. RIBELLES.

RIPOL, Domingo, consejero de Sariñena, 555, 585, 602.

RIPOL, Juan de, jurado y consejero de Sariñena, 556, 646,
678.

Ripoll (desp. t. m. Binaced), 682.

Ripoll, monasterio, 191, 401, 409, 410.

RIPOLL, Ramon de, hospitalario, 409.

RIQUER, Bernat, 301, 306.

RIQUER, Pedro, vecino de Aínsa, 669.

RIUFRET, G. de, cónsul y procurador de Sarral, 30.

RIUS, Ramón de, vecino de Monzón, 589, 641.

RIVERO, Fortún de, procurador de Uncastillo, 5.

ROAZ, Pedro, 218.

ROBERTO, Jaime, vecino de Montalbán, 251, 645.

ROBRES, Sancho de, vecino de Zuera, 643.

ROCABERTÍ, Dalmau de, vizconde, 402.

ROCABERTI, Jofre de, vizconde, 177, 193, 212, 217.

Rocafort de Queralt (Tarragona), 30.

ROCAFORT, Bernat y Ramon de, procuradores de
Rocafort de Queralt, 30.

ROCAMORA, procurador del monasterio de Ripoll,
409.

ROCHAFORT, Arnal de, vecino de Tamarite, 636.

ROCHAFORT, Vicente de, vecino de Zaragoza, 606.

Roda de Isábena, 23.

RODA, Juan de, vecino de Monzón, 641.

RODA, Pedro de, jurado de Monzón, 560, 589, 676.

RODA, v. RUEDA.

RODELLAR, Domingo, jurado de Laluenga, 597.

Rodén, 255.

RODERS, Jaime de, notario de Monzón, 590.

RODIELLA, Aznar, jurado de Anadón, 588.

RODIELLA, García de, vecino de Muniesa, 588.

RODRIGO DE AONES, obispo de Zaragoza, 95, 98.

RODRIGO, abad de San Victorián, 609, 632, 652, 672.

RODRIGO, Guillem de, vecino de Barbastro, 592.

RODRIGO, Juan, vicario de Montalbán, procurador de
Artal de Huerta, 551.

RODRÍGUEZ DE AZAGRA, Pedro, 579, 581, 583, 609,
618, 621, 623, 625, 627, 629, 653, 656, 667.

RODRÍGUEZ DE FOCES, Martín, 439, 455, 460, 518.

RODRÍGUEZ DE VILLAFELICHE, Pedro, 530.

ROGER DE ERIL, Bernat, 422.

ROGER II, conde de Foix, 80, 82.

ROGER III, conde de Foix, 211, 373.

ROGER, procurador de Uncastillo, 5.

ROITA, Jordán de, 179.

ROJO, Arnaldo, procurador de Zaragoza, 684.

Roma, 268, 321, 353, 354, 387, 389, 390, 393, 569.

ROMA, Pere de, procurador de Prades, 30.

ROMÁN, Pedro, vecino de Teruel, 270.

Romanos, 251, 548, 549.

ROMEO DE MORELLÓ, Miguel, clérigo de Zaragoza,
324.

ROMEO DE SOS, Juan, vecino de Ateca y procurador de
las aldeas de Caltayud, 590, 637, 656, 681.

ROMEO DE VERA, Martín, 537, 539, 541, 544, 567, 579,
581, 583, 618, 621, 623, 625, 627, 629.

ROMEO, Blasco, 24.

ROMEO, Domingo, vecino de Llumes, 548.

ROMEO, García, 24, 25, 62, 80, 95, 98, 145, 177, 178,
181, 187, 207.

ROMEO, Jimeno, 62.

ROMEO, Pedro, notario de Ariza, 492.

ROMEO, Pedro, vecino de Sarrion y procurador de las
aldeas de Teruel, 251.

ROQUETA, Dalmacio de, escribano, 46.

ROSANE, G. de, canónigo de Barcelona, 180.

Rosellón, 212, 220, 611, 612, 654.

Rosta, G., 179.

Rotundi, v. Redón.

ROTUNDI, v. REDÓN.

ROYA, Pedro la, vecino de Pertusa, 639.

ROYO, Arnal del, vecino de Barbastro, 415, 645.

ROYO, Bernardo, procurador de Barbastro, 186, 645.
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ROYO, Domingo del, vecino de Monzón, 641.

ROYO, Juan del, vecino de Monzón, 641.

ROYO, Juan, ciudadano de Zaragoza, 571.

ROYO, Juan, jurado de Teruel, 392.

ROYO, Miguel, jurado y procurador de Zaragoza,
365, 370, 373, 374, 375, 429.

ROYO, Pedro el, vecino de Borja, 673.

ROYS, v. RUIZ.

ROYUELA, Martín de, vecino de Albarracín, 587, 670.

RUBEI, v. ROJO.

RUBIO, Domingo, procurador de las aldeas de
Cantavieja, 323.

RUBIO, Miguel, procurador de Cantavieja, 253.

Rueda de Jalón, 202, 203, 364, 367, 369, 375, 387,
394, 395, 400.

RUEDA, Aznar de, 233, 240, 245, 248, 283.

RUEDA, Esteban de, baile general de Aragón, 549, 550.

RUEDA, Martín de, procurador de Zaragoza, 684.

RUEDA, Miguel de, procurador de Tarazona, 62.

RUEDA, Miguel de, vecino de Sariñena, 679.

Rueda, monasterio, 333, 402, 437, 459, 481, 522,
529, 536, 538, 540, 543, 566, 578, 580, 582, 607,
609, 656, 666.

RUEDA, Pedro de, 218.

Ruesta, 266, 284.

RUFAS, Sancho, vecino de Berbegal, 279.

RUIZ DE ARIZA, Gonzalo, 428.

RUIZ DE FOCES, Martín, 330, 344, 354, 355, 366,
368, 392, 465, 468.

RUIZ DE LORNIELLA, Sancho, juez de Albarracín, 587,
641.

RUIZ DE LUNA, Fernando, caballero, 572.

RUIZ DE MONTUENGA, Gil, 359.

RUIZ DE MOROS, Juan, vecino de Ariza, 573.

RUIZ DE RUESTA, Diego, vecino de Uncastillo, 487.

RUIZ ZORICO, Sancho, alcalde de Albarracín, 547, 641.

RUIZ, Gocer, 428.

RUIZ, Pedro, 180.

RUSO, Juan, escribano del infante Fernando, 87.

RYNPOL, v. RIPOLL.

SA CANELA, Pere de, cónsul y procurador de Rocafort de
Queralt, 30.

SA GRADA, Pere de, procurador de Cervera, 30.

SA MORA, Guillem de, cónsul y procurador de Lérida, 62.

SA PORTELLA, G. de, procurador de Cervera, 30.

SA ROCA, G. de, 29.

SA VEILLA, Berenguer de, cónsul y procurador de Sarral,
30.

Sabiñán, 400, 637.

SAC, Berenguer de, infanzón de Monzón, 310.

SACRISTA, J., procurador de Jaca, 177.

SADA, Aznar de, procurador de Tauste, 252, 278.

Sádaba, 403.

SÁDABA, R. de, 75.

SAGARA, Valero, vecino de Montalbán, 607, 645, 673.

SAGAVANEL, Pedro, vecino de Castejón, consejero de las
aldeas de Sariñena, 585.

Sagunto, 180, 181, 317, 333, 340, 392.

Sahún, 431.

SAHÚN, Antonio de, vecino de Monzón, 676.

SALA, Guillem de, procurador de Lérida, 178.

SALA, Lope de, notario de Serraduy, 494, 495.

SALA, Pere de, procurador de Lérida, 62.

SALANOVA, fray Gombaldo de, procurador de Santa
María de Rueda, 607, 609.

Salas (Altas y Bajas), 252, 256, 284, 403, 404.

SALAS, Bernardo de, vecino de Barbastro, 592.

SALAS, Domingo de, jurado y procurador de Pertusa,
572, 675.

SALAS, Domingo, vecino de Cortes de Aragón y procura-
dor de Huesa del Común, 251.

SALAS, Domingo, vecino de Monzón, 590, 641.

SALAS, Guillem de, jurado y procurador de Aínsa, 592,
610.

SALAS, Guillem, consejero de Tamarite, 635, 669.

SALAS, Juan de, jurado de Aínsa, 633.

SALAS, Martín de, vecino de Pertusa, 639.

SALAS, Rodrigo, vecino de Montalbán, 607.

SALAVERT, Domingo, jurista y ciudadano de Huesca, 595,
609, 630, 653, 656.
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SALBA, Francés, vecino de Jaca, 591.

SALBA, Juan de, vecino de Jaca, 675.

SALIELLAS, vecino de Montalbán, 645.

Salillas, 255.

SALIN, Esteban de, procurador de Huesca, 186.

SALLAHÓN, Domingo, vecino de Barbastro, 592.

SALLENT, Jaime, de Zaragoza, 428.

Salses (Rosellón), 92, 219, 220.

SALVADOR, cónsul y procurador de Calasanz, 30.

SALVADOR, Domingo, vecino de Montalbán, 589.

SALVADOR, J., procurador de Calatayud, 29.

SALVADOR, trotero, 219, 220.

Salvatierra de Escá, 253, 266, 284, 307, 393, 395.

SALZ, Guillem de, jurado de Zuera, 599.

SALZ, Pedro, vecino de Zuera, 486.

SALZ, Sancho de, procurador de Zuera, 560, 599.

SAMÁN, Ramón de, enfermero del monasterio de
Fonclara, 605, 606.

Samitier, 254.

SAMPER, Juan de, ciudadano de Zaragoza, 571.

SAMPER, Miguel de, procurador de Pina de Ebro, 251,
276.

San Caprasio, monte, 257.

SAN CLEMENTE, Pedro de, escribano regio, 237, 244,
246, 250, 433.

San Esteban de Litera, 323, 439, 461, 464, 471.

SAN ESTEBAN, Jaime, clérigo de Almudévar, 562.

San Francisco, orden, 79.

San Juan de la Peña, monasterio, 191, 198, 200, 219,
256, 404, 422, 438, 459, 476, 481, 505, 522, 536,
538, 540, 543, 566, 578, 580, 582, 604, 609, 618,
620, 622, 624, 626, 628, 652, 656, 666.

SAN JUAN, Juan de, vecino de Monzón, 641.

SAN JUSTO, Berenguer de, maestre del Temple, 402,
409, 411, 412.

SAN LORENZO, Bartolomé de, jurado de Zaragoza,
387.

SAN LORENZO, Domingo, jurado de Tamarite, 557.

SAN LORENZO, Ramón de, vecino de Monzón, 590, 641.

SAN MARCEL, Bernardo, monje de Fuentes Claras, 638.

SAN MARTÍN, García, procurador de Luna, 252.

SAN MARTÍN, Juan de, procurador de Monzón, 308.

SAN MARTÍN, Juan, de casa del rey, 485.

SAN MARTÍN, Pedro, vecino de Laluenga, 639.

San Miguel de Foces, 593.

San Pedro de Tabernas, monasterio, 672.

San Pedro el Viejo de Huesca, monasterio, 487.

San Pelegrín, 310.

SAN SALVADOR, Miguel de, procurador de Alagón, 63.

SAN SATURNINO, Lope de, escudero, 495.

San Vicente de Gerp, 632.

San Victorián, monasterio de, 390, 393, 401, 437, 459,
481, 522, 529, 536, 538, 540, 543, 566, 578, 580,
582, 597, 618, 620, 622, 624, 626, 628, 632, 652,
656, 666, 672.

SANAUJA, Arnau de, procurador de Barcelona, 178.

SÁNCHEZ CATALÁN, Juan, notario, procurador de
Uncastillo, 558, 559, 571, 644, 653, 657.

SÁNCHEZ DE AGARIZ, García, alcaide de Alcalatén, 252.

SÁNCHEZ DE AGÓN, Pedro, 322, 351.

SÁNCHEZ DE AGUILAR, Fernando, escudero de
Albarracín, 547.

SÁNCHEZ DE AGUILAR, Lope, 74, 178.

SÁNCHEZ DE AIBAR, Fernando, caballero procurador del
reino de Valencia, 306, 308.

SÁNCHEZ DE ALAGÓN, Rodrigo, procurador de Alagón,
506.

SÁNCHEZ DE ALBARRACÍN, Fortún, procurador de
Tarazona, 433.

SÁNCHEZ DE ALBIR, Pedro, procurador de las aldeas de
Daroca, 251.

SÁNCHEZ DE AYESA, Miguel, vecino de Uncastillo, 571.

SÁNCHEZ DE BARCELONA, Martín, justicia de
Montalbán, 644, 673.

SÁNCHEZ DE BONACHA, Pedro, juez y procurador de
Albarracín, 423, 642.

SÁNCHEZ DE BORJA, Fortún, 428.

SÁNCHEZ DE BOSÓN, Pedro, clérigo de Daroca, 557.

SÁNCHEZ DE BUEY, Martín, vecino de Ejea, 648.

SÁNCHEZ DE CALATAYUD, Domingo, ciudadano de
Zaragoza, 429.
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SÁNCHEZ DE CALATAYUD, Pedro, 427, 471, 478, 505,
609.

SÁNCHEZ DE CANALES, Pedro, notario y jurado de
Uncastillo, 644.

SANCHEZ DE CASTRO, Fernando, infante, 202, 219.

SÁNCHEZ DE CIRESUELA, Jimeno, 428.

SÁNCHEZ DE CONTAMINA, Fortún, caballero, jurado y
procurador de Ariza, 492, 506.

SÁNCHEZ DE CORTES, Pedro, alcaide de Gelsa, 551.

SÁNCHEZ DE CUNCHILLOS, Miguel, jurado de Tarazona,
634.

SÁNCHEZ DE CUNCHILLOS, Pedro, procurador de
Tarazona, 433.

SÁNCHEZ DE EJEA, Pedro, procurador de Pedro de
Ayerbe y de Ejea, 351, 495, 530, 558, 549, 609.

SÁNCHEZ DE FIGUERUELAS, Miguel, vecino de Alagón,
650.

SÁNCHEZ DE HUERTA, Blasco, 404, 438, 460.

SÁNCHEZ DE JARQUE, Martín, notario anual de Teruel,
549.

SÁNCHEZ DE LA FUENTE, Pedro, caballero, procurador de
Ejea y Pedro de Ayerbe, 505, 531.

SÁNCHEZ DE LAS ERAS, Íñigo, procurador de Uncastillo,
252.

SÁNCHEZ DE LODOSA, García, 518.

SÁNCHEZ DE LUNA, Lope, 438, 456, 468, 482, 505, 518,
522.

SÁNCHEZ DE MALLÉN, Pedro, 252.

SÁNCHEZ DE MANSO, Guillermo, procurador de
Zaragoza, 62.

SÁNCHEZ DE MEZAZAL, Domingo, procurador de
Montalbán, 506, 547.

SÁNCHEZ DE MONTERDE, Juan, vecino de Albarracín,
547.

SÁNCHEZ DE MONZÓN, Lope 428.

SÁNCHEZ DE ORADRO, Jimeno, caballero procurador del
reino de Valencia, 306, 308.

SÁNCHEZ DE POMAR, Rodrigo, 250, 256, 308, 320, 323,
325, 359, 392, 403, 412, 427.

SÁNCHEZ DE PUÉRTOLAS, García, notario de San
Victorián y de Graus, 633.

SÁNCHEZ DE RIVAVELLOSA, Jimeno, caballero, alcaide de
Jérica, 491.

SÁNCHEZ DE RUEDA, Miguel, procurador de
Zaragoza, 371, 372.

SÁNCHEZ DE SAN FELICES, Pedro, vecino de Sariñena,
602.

SÁNCHEZ DE SAN SALVADOR, García, vecino de Alagón,
593.

SÁNCHEZ DE SANCHAZNAR, Martín, justicia de Daroca,
674.

SÁNCHEZ DE SANTA MARÍA, Jimeno, miembro del con-
cejo de Teruel, 549.

SÁNCHEZ DE SANTA MARÍA, Martín, alcalde de Teruel,
600, 671.

SÁNCHEZ DE SESÉ, Pedro, 428.

SÁNCHEZ DE SORIA, Martín, vecino de Pertusa, 675.

SÁNCHEZ DE TRAMACASTILLA, Pedro, notario de
Albarracín, 670.

SÁNCHEZ DE ULL, Miguel, procurador del cabildo de
Albarracín, 608.

SÁNCHEZ DE VALDECONEJOS, vecino de Torrijas, procu-
rador de Teruel, 506, 550.

SÁNCHEZ DE VAREA, Juan, vecino de Teruel, 600.

SÁNCHEZ DE VARGAS, Rodrigo, portero, 391.

SÁNCHEZ DE VERA, Fernando, 308, 323, 325, 326, 428.

SÁNCHEZ DE VERA, Fortún, 62.

SÁNCHEZ DE VERA, Fortún, procurador de Borja,
323, 325, 327, 392, 395, 415, 416.

SÁNCHEZ DEL BAYO, Jimeno, vecino de Uncastillo, 644.

SÁNCHEZ DEL PARRAL, Pedro, notario, 636.

SÁNCHEZ DIAGO, Pedro, ciudadano de Tarazona, 569,
570, 634.

SÁNCHEZ GUARÍN, García, procurador de Tarazona,
322, 332, 340-342, 345.

SÁNCHEZ MUÑOZ, Gil, justicia y procurador de Teruel,
186, 267, 274, 275, 531, 549, 600.

SÁNCHEZ MUÑOZ, Juan, vecino de Teruel, 550.

SÁNCHEZ MUÑOZ, Pedro, procurador de Teruel, vecino
de Teruel, 549, 456, 518.

SÁNCHEZ NAVARRO, Jimeno, vecino de Sarrión, procura-
dor de Teruel, 518, 550.

SÁNCHEZ, Aznar, notario y jurado de Uncastillo, 424.

SÁNCHEZ, Bernardo, procurador de Daroca, 478.

SÁNCHEZ, Bertrán, procurador de Daroca, 415, 429,
471.
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SÁNCHEZ, D., procurador de Alagón, 63.

SÁNCHEZ, Domingo, procurador de Barbastro, 63.

SÁNCHEZ, Domingo, procurador de Gallur, 252.

SÁNCHEZ, Fernando, procurador de Calatayud, 29.

SÁNCHEZ, Fortún, 178.

SÁNCHEZ, Fortún, justicia de Ariza, 648.

SÁNCHEZ, Fortún, vecino de Alagón, 430.

SÁNCHEZ, Gil, 75.

SÁNCHEZ, Guillermo, procurador de Zaragoza, 62.

SÁNCHEZ, Íñigo, procurador de Pedro López de Eslava y
del obispo de Tarazona, 504.

SÁNCHEZ, Jimeno, 202.

SÁNCHEZ, Lope, 177.

SÁNCHEZ, Martín, vecino de Pertusa, 561.

SÁNCHEZ, Mateo, vecino de Daroca, 279.

SÁNCHEZ, Miguel, 270.

SÁNCHEZ, Miguel, notario y jurado de Uncastillo, 487.

SÁNCHEZ, Miguel, procurador de Pina de Ebro, 63.

SÁNCHEZ, Miguel, procurador del prior de Santa Cristina
del Somport, 505.

SÁNCHEZ, Pascual, procurador de Montalbán, 531.

SÁNCHEZ, Pedro, 179.

SÁNCHEZ, Pedro, notario y procurador de Albarracín,
471, 478, 642.

SÁNCHEZ, Pedro, repostero de Aragón, 62, 75.

SÁNCHEZ, Pedro, vecino de Tarazona, 430.

SÁNCHEZ, Ramiro, 395.

SÁNCHEZ, Sancho, juez de la corte real, 567, 568.

SANCHO DE ALAGÓN, Domingo, jurado de Zaragoza,
429.

SANCHO DE ALBERUELA, Domingo, jurado de
Laperdiguera, 639.

SANCHO DE AONES, obispo de Zaragoza, 33, 37, 38, 43,
45, 46, 49, 50, 51, 67.

SANCHO DE BARCELONA, Domingo, procurador de
Zaragoza, 496, 506, 530, 552, 571, 594, 609, 649,
653, 656, 684.

SANCHO DE BIELSA, Domingo, vecino de Zaragoza,
356.

SANCHO DE BORRUEY, Domingo, consejero de Sariñena,
678.

SANCHO DE MONTALBÁN, Domingo, 674.

SANCHO DE TORRES, Domingo, procurador de
Alfajarín, 323.

SANCHO DE ULL, obispo de Albarracín y Segorbe, 582,
608, 613, 617, 620, 624, 626, 628, 665, 668.

SANCHO DE URGEL, Juan, clérigo, vecino de Daroca, 597.

SANCHO I, rey de Mallorca, 626.

SANCHO IV, rey de Castilla, 321, 353, 354,
355, 387, 389, 394.

SANCHO ZORICO, Rodrigo de, vecino de Albarracín, 423,
547, 587, 642.

SANCHO, conde de Rosellón, 24, 25, 33, 43, 45.

SANCHO, Domingo, monedero, de Zaragoza, 428.

SANCHO, Pedro, hijo de Gil Sancho, de Teruel, 430.

SANCII, v. SÁNCHEZ.

SANCTO PETRO, v. SAMPER.

SANDIÉS, Domingo, vecino de Almudévar, 600.

Sangarrén, 255.

SANGÜESA, Domingo, procurador de Salvatierra de Escá,
253.

SANLEYR, Ramón de, 395.

SANT ANDREU, Ramón, vecino de Monzón, 676.

Sant Cugat del Vallés, monasterio, 402.

Sant Esteve de Banyoles, monasterio de, 401.

SANT JUST, Aznar de, ciudadano de Huesca, 630.

SANT JUST, Guillem de, procurador de Camarasa,
410.

Sant Llorenç de la Salanca (Rosellón), 219, 220.

SANT MARTÍ, Ramon de, cónsul y procurador de
Vilagrassa, 30.

SANT MARTÍN, Juan de, jurado de Jaca, 591.

Sant Pere de Camprodon, monasterio, 401.

SANT POLO, Domingo, donado de San Victorián, 598.

SANT VICENÇ, Berenguer de, 212.

Sant Vicent, 203.

SANT VICIENT, Pedro de, sobrejuntero de Ribagorza, 427,
438, 442, 455, 460, 482, 517, 522, 537, 539, 541,
544, 566, 578, 580, 583, 619, 621, 623, 625, 627,
629.

Santa Cristina de Somport, hospital, 422, 459, 476, 481,
505, 522, 524, 536, 538, 540, 543, 566, 578, 580,
582, 609, 618, 620, 622, 624, 626, 628, 666.
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Santa Cruz de Moncayo, 399.

SANTA CRUZ, Pedro, vecino de Jaca, 558, 591.

SANTA CRUZ, Pere de, procurador de Lérida, 62.

SANTA EUGENIA, Bernat de, 92, 177, 193.

Santa Eulalia la Mayor, 390, 393.

SANTA EULALIA, Aznar de, justicia de Barbastro, 442,
645.

SANTA EULALIA, Español de, clérigo de Almudévar, 484,
679.

SANTA FE, Galceran, 212.

SANTA FE, Poncio de, 29.

Santa María de Albarracín, v. Albarracín.

Santa Maria del Estany, monasterio, 401.

SANTA MARÍA, Guillem de, 494.

SANTARROMÁN, Jordán, procurador de Aínsa, 471.

SANTDIEUS, Domingo, vecino de Almudévar, 642.

SANTED, Pascual de, clérigo de Daroca, 280.

Santes Creus, monasterio, 317, 402.

SANTESTEBAN, Guillem de, vecino de Barbastro, 645.

Santiago, orden, 603.

Santo Domingo, orden, 79.

Santos (desp. t. m. Embid de la Ribera), 400.

Santpedor (Barcelona), 220.

Sanxet (desp. t. m. Benimantell), 307.

SANZ DE ELCALDE, Pedro, jurado de Tauste, 278.

SANZ DE FOS, Lope, 4.

SANZ, Fortún, adelantado de Zaragoza, 4 .

SANZ, Guillem, infanzón, 304.

SANZ, Juan, adelantado, 5.

SANZ, Lope, 180.

SANZ, Maxio, adelantado, 5.

SANZ, Pedro, calderero, de Zaragoza, 429.

SANZ, Pedro, clérigo de Montalbán, 548.

SANZ, Ramón, procurador de Tamarite, 308.

SANZANZ, alcalde viejo y procurador de Uncastillo, 4.

SAPATE, v. ZAPATA.

SARAVILLA, Pedro, vecino de Jaca, 558.

Sardinie, v. Cerdeña.

Sariñena, 225, 251, 261, 284, 295, 323, 334, 335, 359,
381, 382, 404, 415, 422, 430, 439, 461, 471, 478,

483, 492, 493, 506, 516, 518, 523, 531, 541, 545,
555, 567, 579, 581, 583, 585, 602, 609, 617, 619,
621, 623, 625, 627, 629, 646, 653, 657, 667, 677,
678.

SARIÑENA, Juan de, procurador de Zaragoza, 372.

SARIÑENA, Pedro, jurado de Huesca, 546.

SARRADO, Andrés de, jurado de Radiquero, 310.

Sarral (Tarragona), 30, 410.

SARRIÁ, Pere, alcaide en Ibiza, 431.

SARRIEL, Pedro, vecino de Zuera, 643.

Sarrión, 202, 251, 284, 550, 636, 653, 656.

SARTOR, Pere, procurador de Cervera, 30.

SARVISÉ, Guillem, 428.

SARVISÉ, Jimeno, presbítero de Huesca, 487.

Sasa, 284.

SASERRA, Joan, procurador de Ibiza, 431.

SATORNIN, Domingo, vecino de Zuera, 599.

SAULES, G. de, procurador de Jaca, 177, 186.

SAULES, Juan de, jurado de Jaca, 675.

SAULES, Simon de, procurador de Jaca, 177, 186.

SAVARTÉS, G. de, procurador de Prades, 30.

SAVARTÉS, Ramon de, cónsul y procurador de Prades,
30.

SAVIT, procurador de Monroyo, 251.

SAYAS, Fernando Ibáñez de, procurador de Calatayud,
186, 308, 322, 456, 488, 506, 518, 530.

SAYAS, García de, procurador de Calatayud, 599, 609,
637, 653, 656, 680.

SAYAS, Jimeno de, procurador de Calatayud, 80, 177,
186.

SAYAS, Martín de, vecino de Calatayud, 429, 637, 653,
656.

SAYAS, Pedro de, clérigo de Alagón, 594, 650.

SC–, ST–, SP–, v. ESC–, EST–, ESP–.

SCATO, Martín, procurador de Pertusa, 471.

SEBASTIÁ, Bernat, procurador de Barcelona, 178.

SEBASTIÁN DE ORZANDUEY, Domingo, vecino de
Zaragoza, 649.

SEBASTIÁN, Domingo de, adelantado, 5.

SEBASTIÁN, procurador de Borja, 323.

SECANEL, Bernardo, consejero de Sariñena, 555, 646,
679.
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SECANEL, Francés, consejero de Sariñena, 646.

SECASTILLA, Juan de, consejero de Barbastro, 485.

SECASTILLA, Juan de, justicia de Ribagorza, 218-220.

SECASTILLA, Sancho, vecino de Barbastro, 592.

SEGALAR, fray Bernardo, procurador del monasterio de
Fontclara, 606, 609, 638.

SEGARRA, Bernardo, consejero de Tamarite, 635.

Segorbe, 180, 459, 461, 467, 476, 481, 504, 505, 516,
517, 521, 529, 535, 538, 540, 542, 565, 577, 579,
608, 613, 617, 620, 624, 626, 628.

Segre, río, 61, 91.

SEGUER, Pedro, consejero de Sariñena, 492.

SEGUR, G. de, cónsul y procurador de Rocafort de
Queralt, 30.

Segura de Baños, 202, 443.

SEGURA, Jimeno de, procurador de Teruel, 63.

SEGURET, alcaide de Biar, 218.

SEIER, Pedro de, adelantado de Huesca, 4.

Selgua, 255.

SELGUA, Ramón de, consejero de Barbastro, 485.

SELLANZ, Pedro de, sacristán del monasterio de Fonclara,
606.

SELLERO, Domingo, procurador de Uncastillo, 63.

SELVA, Gil de la, vecino de Monzón, 676.

SEMATANO, Guillem de, baile y procurador de Lérida, 44,
46, 80 .

SENA, Marco de, jurado y procurador de Sariñena, 678.

SENAT, Bernardo de, monje del monasterio de Fontclara,
606.

SENTELLA, Pascual, procurador de Sariñena, 531.

SENTIA, Navarra de, 307.

SENYORÓ, Ramon, procurador de Lérida, 44, 62, 80.

Sepúlveda, 247, 249.

SERDÁN, v. CERDÁN.

SERRA, Ramón, capellán de Montearagón, 632.

Serrablo, 529, 602.

SERRADELLO, Bernardo, 568.

Serraduy, 431, 494, 495.

SERRANO, Andrés, ciudadano de Zaragoza, 552.

SERRANO, Bernardo, clérigo, 410.

SERRANO, Domingo, procurador de Calatayud, 506.

SERRANO, Domingo, vecino de Montalbán, 673.

SERRANO, Juan, ciudadano de Zaragoza, 428.

SERRANO, Martín, procurador de Zaragoza, 594, 609.

SERRANO, Miguel, vecino de Alagón, 594.

SERRANO, Pedro, jurado de Zaragoza, 429, 433.

SERRANO, Pedro, jurado y procurador de Sariñena, 555.

SERRANO, Pedro, vecino de Manchones y procurador de
las aldeas de Daroca, 251.

SERRIANO, v. SARRIÁ.

SERVILICÉN, Gerardo, 333.

SESA, García de, 465.

SESA, Tomás de, jurado de Torralba de Aragón, 562.

SESÉ, Gomez de, 207.

SESÉ, Pedro de, padre e hijo, 24, 25, 62, 74, 177, 179,
233, 240, 245, 248, 250, 255, 283, 289, 290, 292,
308, 359, 401, 415, 421, 433, 482.

SESÉ, Pedro Felipe de, 332.

SESÉ, Pedro, procurador de Albalate del Arzobispo, 252.

SESÉ, Pedro, vecino de Pertusa, 639.

SESÉ, S. de, 75.

SETA, Bonet de, procurador de Jaca, 62, 80.

SETA, G. de, procurador de Jaca, 50.

SETA, Guerau, procurador de Huesca, 417.

SETA, Guiral de, justicia de Sariñena, 492.

SETZERA, Arnaldo, 270.

SETZERA, Bernardo de, jurado de Huesca, 630.

SETZERA, Bonet de, consejero de Jaca, 488.

SETZERA, Domingo, jurado de Huesca, 595, 630.

SEU, Guillem de, fraile franciscano, 79.

Sevil, 284, 294, 295.

SEVIL, Sancho, jurado de Buera, 310.

SEVIL, Sancho, vecino de Laperdiguera, 639.

Sevilla, 179, 180, 181.

SEXAC, Hugo de, 193.

SIELLA, Garcia de la, caballero, vecino de Uncastillo, 559.

SIERRA, Gil de, vecino de Teruel, 636.

SIGENA, Miguel de, 218.

SIGENA, Pedro, vecino de Lacuadrada, 639.
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SIGENA, Poncio de, procurador de Barbastro, 308, 320,
392.

SIMÓN, Juan, jurado de Muniesa, 588.

SIMÓN, prior de San Pedro de Tabernas, procurador de
San Victorián, 672.

SISCAR, Arnal de, obrero de Santa María la Mayor de
Zaragoza, 647.

SISCAR, Ferran y Joan, vecinos de San Esteban de Litera,
464.

SISCAR, Ramon de, 75.

Siurana (Tarragona), 369.

Sobrarbe, 257, 392, 393, 422, 442, 443, 454, 463, 639,
640.

SOBRARIA, Domingo, jurado de Huesa, 588.

SOBRINO, García, vecino de Anadón y procurador de
Huesa del Común, 251.

SOBRINO, Martín, procurador de Calatayud, 322.

SODOARZ, Domingo, vecino de Jaca, 488, 558, 591.

SOL, Sancho del, vecino de Berbegal, 279.

SOLANAS, G. de, escribano episcopal, 443.

SOLANELLAS, Arnau de, procurador de Lérida, 62.

SOLANIELLA, Pedro, consejero de Barbastro, 485.

SOLER, Guillem, 409.

SOLER, Pedro de, Castellán de Amposta, 471, 481, 504.

SOLER, Pedro de, notario, 524.

SOLIVA, Jaime, jurado de Barbastro, 645.

Sollana (Valencia), 218.

SOLSONA, Arnau de, procurador de Camarasa, 30.

SOLSONA, Bernat, 391, 394.

SOLVOS, Gomez de, 179.

Somed, 202, 364, 367, 369, 375, 387, 395.

SORA, Mateo de, clérigo de Zaragoza, 496.

SORA, Pedro, procurador de Huesca, 80.

SOREL, Pedro, procurador de Alcañiz, 554, 671.

SORES, Ramon de, procurador de Montblanc, 410.

SORIA, Guillem de, consejero de Sariñena, 556, 646,
678.

SORIA, Jordán de, procurador de Ejea, 648, 653, 657.

SORIA, Lope, 427.

SORIANO, Domingo, clérigo de Calatayud, 599.

SORIANO, notario de Calatorao, 282.

SORIANO, procurador de Calatayud, 186, 320.

SORTOR, Francés, 389.

SORTOR, Valero, clérigo de Zaragoza, 389.

Sos, 64, 202, 307, 364, 367, 369, 375, 386, 393, 394,
404, 422, 430, 431, 439, 461, 471.

SOS, J. de, procurador de Tarazona, 186.

SOSA, Domingo de, vecino de Zaragoza, 649.

SOSAS, Garcia de, 201.

Sotero (desp. t. m. Panzano), 202.

SOTÉS, Calvet de, procurador del cabildo de Tarazona,
608.

SOVERO, Pedro, procurador de Tarazona, 62.

SPANCA, Juan de, vecino de Barbastro, 645.

STAYA, Beltrán de, 178.

SUÁREZ, Lorenzo, 180.

SUAU, Pedro, 322.

SUBIRATS, Guillem, 409.

SUELVES, Gomes de, 308.

Suera, v. Zuera.

Sueras (Castellón), 254.

Suero, 256.

SUÑÉN, Pedro, de Zaragoza, 429.

SUSIA, Guiamón de, procurador de Monzón, 676.

TABUENCA, Martín de, subprior de Santa María la Mayor
de Zaragoza, 647.

TALARN, Bernat de, 29.

TALAVERA, Marco, vecino de Alcañiz, 633.

TALLADO, Fortuño de la, procurador de Alcubierre,
323.

TALLADOR, Pons, procurador de Jaca, 518, 558.

TALLAQUES, Pons, vecino de Jaca, 591, 630, 675.

Tamarite de Litera, 202, 258, 261, 308, 322, 327-329,
332, 345, 353, 401, 415, 417, 439, 442, 461, 471,
478, 483, 506, 518, 523, 531, 537, 539, 541, 545,
557, 567, 579, 581, 583, 586, 609, 619, 621, 623,
625, 627, 629, 635, 636, 653, 667, 669, 670.

TAMARITE, Arnal de, 422.

TAMARITE, Berenguer de, 4, 178.

TAMARITE, Bertrán de, consejero de Monzón, 560.
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TAMARITE, Domingo de, jurado de Huesca, 487.

TAMARITE, Ramón, vecino de San Esteban de Litera, 464.

TARASCON, Ramon de, procurador de Lérida, 62.

Tarazona, 17, 24, 25, 37, 38, 62, 79, 80, 81, 85, 86, 98,
177, 179, 185, 186, 213, 219, 225, 250, 257, 258,
263, 264, 266, 268, 273, 274, 287, 288, 320, 322,
323, 325, 327, 329, 332-335, 340, 342, 345, 349,
350, 353, 355, 356, 359, 363, 364, 377, 381, 382,
386, 387, 389, 390, 392, 393, 399, 400, 415, 417,
422, 433, 437, 439, 442, 456, 459, 461, 462, 470,
471, 476, 478, 481-483, 489, 504, 505, 516, 518,
521, 523, 528, 530, 535-542, 545, 548, 553, 565-
567, 569, 577, 579-583, 586, 587, 608-610, 613,
617-629, 634, 635, 653, 656, 657, 665, 667, 668.

TARAZONA, Gil, notario de Ricla, 277.

TARAZONA, Juan de, ciudadano de Zaragoza, 429, 571.

TARAZONA, Roldán de, procurador de Tarazona, 62.

TARAZONA, Valero de, jurado de Zaragoza, 552, ciuda-
dano de Zaragoza, 571.

TARBA, Berenguer de, habitante de Zaragoza, 233, 240,
245, 248, 256, 283.

TARBA, Domingo de, jurado y procurador de Zaragoza,
186, 187, 594.

TARBA, Galacián de, merino de Zaragoza, 233, 240, 245,
248, 283, 296, 304, 347, 433.

TARBA, Guillermo de, procurador de Zaragoza, 29, 177.

TARBA, Guillermo de, vecino de Almudévar, 642.

TARBA, Nicolás de, 347.

Tarbena, 218.

Tardienta, 562, 677.

TARESA, Pedro, 62.

TARÍN, Bartolomé, jurado y procurador de Zaragoza, 44,
46, 429, 456.

TARÍN, García, procurador de Zaragoza, 371, 372.

TARÍN, Gil, hijo de Juan Gil Tarín, 347, 415, 478.

Tarragona, 3, 33, 34, 45, 49, 55, 57, 67, 69, 79, 81, 82,
91, 92, 177-181, 191, 192, 213, 317, 333, 402,
410, 431, 613.

Tárrega (Lleida), 30, 220, 221, 333, 410.

TARREGA, Berenguer de, vecino de Monzón, 676.

Tauste, 63, 252, 261, 278, 284, 334, 335, 359, 381,
382, 403, 404, 415, 422, 431, 439, 441, 442, 461,
471, 549.

TAUSTE, Fernando, trotero, 220.

TAUSTE, G. de, 75.

TAVERNER, Arnaldo, 290.

Tavierna, v. San Pedro de Tabernas.

TELLO, procurador de Ariza, 63.

Temple, orden, 3, 13, 33, 34, 37, 49, 55, 67, 69, 73, 82,
85, 98, 159, 178, 179, 181, 191, 207, 324, 333,
412, 418, 460, 471, 481, 502, 504.

Tena, valle, 404, 439.

TERMENS, Bernat de, procurador de Montblanc,
410.

TERRAGONA, procurador de Conesa, 30.

TERRAZA, Domingo, vecino de Monzón, 641.

TERRAZA, M. de, procurador de Daroca, 30.

TERRES, Benet de, vecino de Tamarite, 669.

TERRIENT, Miguel, jurado de Albarracín, 547.

TERROZ, Guillem, notario de Alcañiz, 554, 596, 671.

Teruel, 30, 39, 63, 80, 85, 86, 98, 159, 177, 179, 185,
186, 202, 213, 218, 225-227, 229, 233, 234, 236,
240, 245, 247-251, 253, 254, 257, 258, 261, 262,
264, 265, 267, 268, 270-275, 280, 283, 287, 289-
291, 308, 320, 322, 323, 325, 327, 333-336, 339,
340, 345, 347, 348, 350, 353, 359, 363, 381, 382,
392, 399, 400, 415, 416, 422, 426, 430, 432, 433,
439, 442, 461, 462, 463, 465, 469, 471, 478, 483,
506, 516, 517, 518, 523, 525, 531, 535, 536, 537,
538, 539, 541, 545, 549, 550, 567, 579, 581, 583,
600, 609, 610, 611, 619, 621, 623, 625, 627, 629,
636, 653, 654, 657, 655, 667, 668, 671; Comunidad
de aldeas de, 247, 249, 251, 258, 291, 327, 348,
353, 359, 382, 399, 400, 415, 416, 417, 422, 430,
456, 461, 462, 471, 483, 506, 516, 518, 523, 531,
538, 539, 541, 545, 567, 579, 581, 583, 619, 621,
623, 625, 627, 629.

TERUEL, Bernabé, procurador de Calatayud, 599, 609.

TERUEL, Juan de, maestre, 366.

TERUEL, Pascual de, abad del monasterio de Piedra, 548.

Tiermas, 253, 281, 307, 393, 395.

TIERZ, Pedro de, clérigo de Huesca, 631 .

TIMOR, Galceran de, comendador Amposta y Caspe,
363, 366, 373, 402.

Tirasona, v. Tarazona.

TOCHO, Jaime, clérigo de Alagón, 594.

TOCHO, Juan, vecino de Alagón, 594.
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Toledo, arzobispado de, 582.

TOLÓ, Arnau de, procurador de Balaguer, 30.

TOLÓ, Joan de, procurador de Lérida, 80.

TOLÓ, Pere de, procurador de Lérida, 44, 46.

TOLOSA, Pedro, procurador de Calatayud, 62.

TOMÁS, Berenguer, consejero y procurador de Tamarite,
557, 635.

TOMÁS, procurador de Pertusa, 64.

Torla, 203, 284.

TORLA, Domingo, procurador de Barbastro, 80.

TORMEDA, Guillem, consejero y jurado de Tamarite, 586,
635, 669.

TORNERO, Domingo, procurador de Uncastillo, 5.

Toro, EL, 491.

TOROGÓ, Bernat de, arcediano de Benasque, 180.

Torralba, aldea de Daroca, 548, 562.

TORRALBA, Pedro, notario y procurador de Ariza, 416,
648.

TORRE, Antón de, vecino de Alcañiz, 633, 671.

TORRE, Domingo de, procurador de Huesa, 323.

TORRE, Esteban de, procurador de Daroca, 30, 46.

TORRE, Guillermo de, 410.

TORRE, Juan de, juez de Daroca, 596.

TORRE, Juan de, jurado de Alcañiz, 633, 671.

TORRE, Martín de, procurador de Daroca, 177.

TORRE, Miguel de, vecino de Pertusa, 639.

TORRE, Pedro de, procurador de Daroca, 46, 279, 324.

TORRE, Pere de, procurador de Cabra del Camp, 30.

TORRE, Sancho, de Zaragoza, 428.

TORRECIELLA, Diego, notario y procurador de Naval,
308.

TORRELLA, Berenguer de, vecino de Zaragoza, 649.

Torres de Barbués, 254.

TORRES, Bartolomé de, capellán de Monzón, 310.

TORRES, Blasco de, 4 .

TORRES, Guillem de, baile de Játiva, 218.

TORRES, Martín de, de Zaragoza, 428.

TORRES, Pedro, vecino de Albarracín, 587.

TORRES, Rodrigo de, 256, 322.

TORRES, Salvador de, vecino de Pertusa, 639.

Torrijas, 550.

TORRIJO, Blasco, adelantado de las aldeas de Calatayud,
490.

TORRILLO, Juan de, procurador de Calatayud, 63.

Torroella de Montgrí, 521, 522.

TORSA, Lope, 421.

Tórtoles, 390, 393.

Tortosa, 33, 67, 79, 80, 81, 92, 191, 213, 218, 257, 333,
401, 410, 443.

TOTA DUENNA, Domingo de, jurado de Ejea, 648.

TOUS, Pere de, comendador de Miravete, 410, 460.

TOVÍA, Jimeno de, 75.

TOVIA, Jimeno de, procurador de Zaragoza y de Pedro
Fernández de Híjar, 427, 517, 537, 539, 541, 544,
567, 579, 581, 583, 653, 656, 684.

TRAMACED, Gombaldo de, 29, 225, 233, 240, 245, 248,
250, 255, 257, 265, 283, 308, 320, 341, 351, 359,
381, 392, 403, 404, 411, 415, 421, 433, 439, 455,
460, 482, 516, 517, 522, 537, 539, 540, 544, 566,
583, 653, 656.

TRAMACED, Juan de, 4, 74, 482, 522, 529, 537, 539,
541, 544.

Trapani, 425.

TRASMOZ, Aznar de, procurador de Grisén, 252.

TRASMOZ, Lope, juez de Ariza, 648.

Tremp, 401.
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